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GUIDE TO USING THE DICTIONARY

Introduction

About the language

This dictionary documents the lexicon of the Na language (nal-zwxy1) as spoken in and around the plain of Yongning, located
in Southwestern China, at the border between Yunnan and Sichuan, at a latitude of 27°50” N and a longitude of 100°41” E.
This language is known locally as ‘Mosuo’.

Chronology and method

The author’s fieldwork on Yongning Na began in October 2006, with tone as its main focus (lexical tone, and tonal mor-
phology). This required examining as many lexical items as possible to ensure that no tone category was overlooked, but
lexicographic work was not in itself a priority. A list of words was begun through elicitation, and gradually expanded and
corrected as narratives were recorded and transcribed; addition of new words was therefore a slow process. An advantage
of placing the emphasis on text collection is that a context is available to help clarify the meaning of newly encountered
words, also offering a basis for further discussion of their usage. But systematic elicitation of large amounts of vocabulary
was not carried out, hence the limited number of entries: currently slightly under 3,000.

Unless otherwise stated, all the data are from one language consultant, Mrs. Latami Dashilame (lait'aimil teedgu-
lalmv]; Chinese: 7't K+ $2474). She was born in 1950 in the hamlet called a{lad-sw¥#1 in Na, close to the monastery
of Yongning. The administrative coordinates of this village are: Yunnin province, Lijiang municipality, Ninglang Yi
autonomous county, Yongning district, Alawa village (z B4 BEVL T 776 5% % B ¥6 5K 7° 2 Fil i FLA). The choice to
work in one location only, and essentially with one consultant, is, again, based on the investigator’s focus on the tone
system. There is considerable dialectal diversity within the Na area (much more so than in the Naxi-speaking area); the tone
systems of different villages are conspicuously different, and this geographical diversity combines with dramatic differences
across social groups, and across generations. The obvious thing to do seemed to be an in-depth description and analysis of
the language as spoken by one person (simultaneously making a few forays into other idiolects and dialects). Data from
other speakers are indicated using their codes in the author’s database of speakers of Naish languages. Table 2 provides the
speaker codes.

Table 1: Language consultant codes

speaker code name year of birth
F4 (main consultant) lait’aimil teedswd-lalmv] 1950
F5 ki{zoA 1973
F6 tehiddv#1 1987
MI18 ladttaimil tedsurd-teeltvl 1972
M21 hoidz¥tshel 1942
M23 durldzud 1974

The list of words as of 2011 was deposited in the STEDT database (http://stedt.berkeley.edu/). The same year, under
the impetus of Guillaume Jacques and Aimée Lahaussois, plans were made to bring the word list closer to the standards of
a full-fledged dictionary. A project was deposited with the Agence Nationale de la Recherche, accepted in 2012, and begun
in 2013: the HimalCo project (ANR-12-CORP-0006). Céline Buret, a computing engineer, worked with the project team
for two years (Nov. 2014-Oct. 2015). She converted the data to the format of the Field Linguist’s Toolbox (MDF), then
produced scripts for conversion to a XML format complying with the LMF standard, allowing for automatic conversion to
an online format as well as to LaTeX files (with PDF as the final output for circulation). In 2015, version 1.0 of the online
and PDF versions of the dictionary were produced and published online, along with the source document in MDF (Toolbox)
format. In 2016, version 1.1 was produced (present version).

Guide to using the dictionary

Formats: trilingual Na-Chinese-English or Na-Chinese French

Entries and examples have translations into English, Chinese and French. Two language settings are offered for the PDF and
online dictionary: either Na-Chinese-English, or Na-Chinese-French. The English and the French are not typeset alongside
each other in the same document because distinguishing them visually is not obvious, even with the help of typographic
devices such as using different fonts and colours. In the author’s own experience, it was found that the presence of four



Format of entries GUIDE TO USING THE DICTIONARY

languages alongside one another made consultation more difficult; specifically, English translations tended to be a distraction
slowing down access to the French translations, and English users may similarly find that French clutters the layout. On
the other hand, Chinese characters are visually well-distinct from Latin-based scripts, and so it did not appear necessary to
separate the Chinese and produce a Na-Chinese version. Moreover, Chinese translations are often a useful complement to
the translation in English (or French), as there are often closer equivalents: for instance g¥1 translates straightforwardly as
Chinese #I. whereas the English translation is more roundabout: ‘to carry on the shoulder’. Users who wish to have access
to all the information can download the original file in Toolbox (MDF) format.

Format of entries

Each entry contains

* phonological transcription: the form of the word in phonetic alphabet; tone is indicated in terms of phonological
categories

« part of speech: an indication of the part of speech, using a simple set of labels

« tone: the tone category of the word. This information is already present in the phonological transcription; having it
repeated on its own facilitates searches

* definitions in Chinese and English

+ examples with translations

» links to related words, such as synonyms, or constituent parts of complex words
« classifier: for nouns, an indication on the more commonly associated classifiers

Among examples, those elicited to verify the output of certain combinations of tones are marked as ‘PHONO’: examples
elicited for the purpose of the phonological study. Proverbs and sayings are marked as ‘PROVERB’.
Some pieces of information are not shown in the PDF and online versions. These are:

+ An indication of semantic domain: ‘society’, ‘house’, ‘body’, ‘plant’, ‘animal’... No attempt was made to use a
fine-grained classification of the sort found in the WordNet database of English, where nouns, verbs, adjectives and
adverbs are grouped into sets of cognitive synonym (?). This is simply a rough division into subsets for convenient
sorting; the labelling relies partly on form, and partly on semantic contents. As for other aspects in the dictionary,
choices made reflect the investigator’s research priorities: for instance, the entries for ‘day’, ‘night’, ‘month’, ‘year’
were tagged as “classifiers”, along with all other nouns that can appear immediately after a numeral. This allowed
easy extraction of all classifiers for the purpose of a study of the tone patterns of classifiers (Michaud, 2013). These
lexical items could just as well have been tagged as ’time’, in view of their semantic field. The numbers 100, ‘1,000’
and 10,000° were likewise labelled as “classifiers” rather than numerals.

* Notes on past notations: information tracing the history of notations, from the first fieldwork to the current version.
For instance, the entry gwy1phe1 ‘tile’ has a note that indicates that it was initially written with a M.H tone pattern,
and with vowel @ in both syllables: *pweelpPe]. The note explains that the perception of @ in the first syllable is due
to a phonetic tendency towards regressive vowel harmony. Verifications are also consigned in this field. About half
the entries have information of this type.

glosses: glosses in English, Chinese and French, intended for the glossing of texts. The dictionary adopts the abbre-
viations recommended in the Leipzig Glossing Rules (Comrie et al.); all other terms are provided in full. Glosses
mostly follow the choices made by (Lidz, 2010).

Part-of-speech labelling

Dictionary entries carry a part-of-speech label. A rough-and-ready typology has been followed: see the table below. Needless
to say, this system has limitations: a refined typology would require subcategories, e.g. defining classifiers as a subset among
nouns; and categories such as ‘adverbs’ raise greater difficulties, lacking a clear definition.

No attempt was made at including expressive noises in the dictionary, such as the sound ¥:. The meaning of this sound
in Na can be characterized in the same way as that of words in the dictionary: the full definition would be that it expresses
enjoyment of food or drink (‘Yummy!’), and is also used to express admiration of a beautiful object, scene, or prospect. But
a reason for leaving it out is that, unlike interjections, 1: is not pronounced on expiratory airflow, but on inspired airflow.
The air flows through the sides of the mouth, which is where saliva flows when one’s mouth waters. Observations about
such sounds (including clicks), like that of gestures, appeared to fall outside the scope of the dictionary.

ii



PLANNED IMPROVEMENTS AND MID-TERM PERSPECTIVES Loanwords

Table 2: Parts of speech

label meaning Leipzig Glossing Rules? y/n
adj adjective y
clf classifier y
clitic (same) n
cnj conjunction n
ideophone  (same) n
disc.PTCL discourse particle n
intj interjection n
Ink linker n
n noun y
num numeral n
pref prefix n
postp postposition n
pro pronoun n
suff suffix n
v verb y

Loanwords

Borrowings from Chinese and Tibetan are indicated as such in cases where identification seems straightforward. No efforts
at systematic elicitation of borrowings from either language were made, but all loanwords occurring in texts were added to
the dictionary. The information provided includes: donor language; form in the donor language; and explanations. When
the number of syllables in the borrowed word is the same as in the donor language, the glosses in English (and French) start
by the original word followed by two colons and a translation: e.g. ‘7/}%::solution’ for pathwy.

Planned improvements and mid-term perspectives

This dictionary is conceived of as work-in-progress: successive versions will be released, probably every two years or so, (i)
as an online dictionary in HTML format, (ii) as PDF documents, and (iii) in database format (native Toolbox/MDF format,
then, in due course, the successors of this format).

Planned improvements for future versions include the addition of

+ a phonetic transcription of tone as it surfaces on the item pronounced in isolation: a surface-phonological transcription
of tone, in addition to the indication of the underlying tone category

« audio files for each head word: this function has successfully been tested, but the editing of audio files still needs to
be conducted

« links to the entire set of online recordings: listing all textual occurrences in the lexicon entry, with links to the audio
file and its aligned transcription. Textual occurrences ultimately constitute the best resource to document a word’s
usage. The examples currently presented in the dictionary are few in number, compared to the occurrences in texts;
and their context of use may not be clear, despite efforts at clarifying their nature (singling out examples elicited for
the purpose of morpho-phonological investigation by the mention ‘PHONO’) and at providing contextual information
for examples jotted down during fieldwork.

« more cross-references between entries, pointing to synonyms, etc.
Collaborations are welcome for the following improvements :

« the vocabulary of religion: the field of religion remains mostly unexplored; the main consultant and I both lack the
command of Tibetan that would be essential for this part of the investigation, and involvement of consultants from
the Yongning monastery did not prove feasible in view of current restrictions on contacts with foreigners

« plants and animals: as a dweller of the Yongning plain, the main consultant does not have extensive knowledge of wild
plants and animals; the number of entries recorded so far remains small, and some definitions are currently limited
to general indications such as ‘a type of pine’. To arrive at exact identification, and at more extensive lexicographic
coverage, would require collaboration with other consultants, and with botanists.

iii
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Last but not least, Roselle Dobbs began adding a proposed orthographic representation for each head word, using a
transcription that she developed with Na consultants, with a view to use within the Na community. Until this task is
completed and orthography added to the online dictionary, requests for further information about orthographic developments
should be sent directly to: rosellemay@hotmail.com

Other resources about Yongning Na

In the classical tradition of linguistic fieldwork (Dixon, 2007), a language description should include a dictionary, a grammar,
and a collection of texts.

* A set of Na recordings with time-aligned transcriptions is available from the Pangloss Collection (Michailovsky et al.,
2014); the current web address is lacito.vjf.cnrs.fr/pangloss/languages/Na_en.htm

» The grammar is still in its early stages of preparation. A preliminary draft of a book-length study of Na morpho-
tonology can be found online: https://halshs.archives-ouvertes.fr/halshs-01094049/document It also contains detailed
information on the phonemic analysis.

A review of the literature about Na and the other languages of the Naish group is provided (in Chinese) by Li (2015).
For an English-language introduction, see Michaud et al. (2015).

I would gratefully receive any comments or notifications of errors that the reader may wish to bring to my attention:
please send e-mail to michaud.cnrs@gmail.com
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almi#1 ~Noun Tone: LM +#H.
Female goose. I3/ #.

almii-alpv.
goose and gander

NG5G

CL: mil

(lJphOJ ADVERB(IAL) Tone: L.
Outside. 7M.

alpfol bit
to go outside; to attend to the call of nature

M, F

alp"ol bil-zel!
Let’s go out! /I must answer the call of nature!
M/ HERT!

alp"ol bil-gvidv.!
[She] wants to go out! (Context: on a sunny day,
a family member senses that a toddler wants to
go and play outside.)

() AHHED s BIUENL, i
e % D

aidal | alp"o. hul-zel!

Daddy went out! (Context: explanation provided
to a little child who has just woken up and looks
for her dad.)

EactiP S

alpPol-bv1 | lod jid

to work outside the household: to help other fam-
ilies (in particular for harvesting); to go and look
for work in a city

EANA TAF: EFMAZFHI Che il UL
IR, B 2T BLif 4T T

(lJphOJ-hiJ NOUN Tone: L.
Outsiders; strangers; other people. 7} A, il J. 1<k
YNGR IEEE T VSN N

alp™1 vVers Tone: LM+MH#
To belch, to burp. {110 L.

alp®™v#1 Noun Tone: LM+#H.
Gander; male goose. /1.
CL: mil

alod ~Noun Tone: LM.
Home, central room in the house. 7. 7.

aleoi-hi#1

members of the family, family members (who
live under the same roof), lincage

FN FEE—RIFEI)

alol=jel

the members of the family, the family group (liv-
ing under the same roof)

FN FR (FEE—RNEAD

nj¥1 | algod
my home, my house

R
nj¥1 | algod=j]

my family, my lineage, my kin
AP

noi | alsoA

your home, your house

RS

algod jid

to take care of the household, to look after the
affairs of the family (in particular: distributing
work to the various members, and ensuring that
the supplies are not running low)

R HEPERE (. SN TAE. 5545

CL: |

alzo#1 ~oun Tone: LM +#H.
Baby goose. /).

al NouN Tone: LM.
Goose. .
al dzurl-zel

...has eaten (a/the) goose

gL

al hwaei-zed
...has bought (a/the) goose
KT

CL: mil



eisel-talmyl

X

a@1baed noun Tone: M.
Goitre. HUR IR
CL: |

se1bael-ts"aelyw#1 ~oux Tone: #H.
Kelp (literally “medicine against goiter”, because kelp
was introduced in Yongning as a means to provide io-
dine as a diet supplement, to prevent goiters). 7777 .

a@1-hilhil wrErIECTION Tone: L.
Cry of defiance or provocation. It can also express tri-
umph and exultation. WL T CGREALL PRl alog iy )
) .

ee4-hi/hil kPw
to shout a cry of defiance or provocation
U HH R PRI I AL

ae-ljiJ NOUN Tone: L#.
Cry. M,

edjil kMl
to shout
niy

noi | @&iji) t"al-k"wl! | nod seldzaelyzel-gvl! |
Don’t make noise!

b /NN

2E‘|J‘ll#-| NOUN  Tone: #H.
Suona, trumpet. 114,
CL: |

&1swad ~oun Tone: M.

Apricot. 7.

elswaed | dud-{wH

an apricot

—is

CL: |urd

@isa@#1 ApvERBUAL) Tone: #H.
Yore, long ago. M.

a4saed-kyltsul

Sayings of the old times, oral traditions of the old
times

M, ROt

@1sa1 ~oun Tone: M.
Name of a mountain: one of the two main mountains
in the vicinity of the Yongning plain. It is a masculine
mountain (“the young man”: /p“eedteil/), the counter-
part to the feminine mountain /k¥imv1/ (“the young
woman”: milzwd/). — LT T

kyimvy, | @dsaed, | gwyihal, | sweaedgv#], |
nalts"i/ | -t¢"vipyimi#], | qviii-ts"ainal |
The six mountains of Yongning that carry a
name and have a definite symbolic value. The
other mountains do not have comparable sym-
bolic value, and fewer people use specific names
for them.

KT [ E A4 TN B, FeE R, B
NEFBEERZAEE S, FILEAHAZ .

ae-l§a:a-|-pi-lmy'1 NOUN Tone: MH#. From: a&ise#]
and pifmy1$ Folk tale, tradition; this term is more collo-
quial than /eedged-talmvl/. (L4000 .
CL: kw1

ae-l§&-l-qhwae#'l NOUN Tone: #H. From: &iset#]
and q"wa1 Oral tradition; literally: “messages from old
times”. {30tk EH#: “ CRE) W AEWNE
@lsael-q"wal-nul | dzol-nil!
“I’m not making this up:) this is part of what the
old folks have passed down to us! / This is what
our traditions say!” (Context: the speaker cites a
proverb or saying, and emphasizes that it is to be
taken seriously.)
“OOXETER, NRBDMAKERL: O 5T
FE XA ! MEATTH) 1A% ST A v At R X 4
Py 7 s — D AR —/MEE, ik
XS, MR EE N MER, D

selsaed-q"wW¥1 ~oun  Tone: MH#.
Story, folk tale. 7.
@lsalqwy zwy1
to tell a story
HFHCER
aijit-swrljil, | eelseelq"wyd zwyd-ky!
In the old times, (people) used to tell stories!

e %, KEREH YS!
CL: khwy1
asH§a:a-|-tc1meJ NOUN Tone: L. From: &ise#1and
talmy Proverb, saying, adage. 1Z1%. ~]if.

eisel-talmyl thvI-krwy)
that proverb

ARAS ) 18

cL: kw1



aeltsel-p"a@] Noun Tone: H#-L.
Kneebone. /4551 .
CL: |

etswl-pyllv] ~oun  Tone: H#L.
Nape. U715  Ji. Feai)L.
CL: |

@1fwyl ~Noun Tone: L.
The early morning; early in the morning. 5/=. — A/
OB Y R i)

@lgvl ~oun Tone: L.
Ard. There are no distinct words for ’ard’ and ’plough’;
only ards were in use at the time of fieldwork. 7”3k .

elgvl t"vl-nal
N+ DEM + CLF

B A

@&lmol
used ard, plough which cannot be used anymore
BRIHR AL (AR 1)

&lmo] t"v.-nal
N+ DEM + CLF

XA HALH

al-su/
new ard, brand new ard
B ALk

CL: nad

@lgvl-malqol ~Noux Tone: L+H#
Handle (stilt) of the ard, used to control the ard’s direc-
tion and the furrow’s depth. 7.

&lgvl-mee] zil-hil
the person holding the handle of the ard
IEAIERIA

&lgvl-malqol thvl-nal
N+ DEM + CLF

A
CL: na4
@&Jmii-mvitv] ~oun Tone: LM +H#

Anklebone, bone of the top of the foot. 75 .
CL: |

& mit-Bw¥#1 Noun Tone: LM +#H.
Amiwa. This is the first village along the road from /
q"alte"i/ to /tsodsw#1/. In traditional Na geography,
which takes Lugu lake as a point of origin, Amiwa is the
third village of the plain. [ L. [ K FL (/T 1)

MRTED .

dzylbyikyi-salswyl, | hilswyllol, |
elmit-swy#1, | lailod-swyl, | laigwyd,
| byits®odgvl, | allat-vwy#1, | gelial, |
qtaditehid, | thodtw#1

the ten villages traditionally considered as part of
Yongning
PERAL G PENE S, 8T K T I E

@&/mod ~oun Tone: LM.
Beam of the ard, pole of the ard: a long piece of wood
linking the yoke to the sole. Z*f[ .

algvl-mol
same meaning

il

CL: nai See: 2lgvl

&lp"@1 Noun Tone: LM +MH#
Cliff, overhanging cliff. This term designates the top of
the cliff: the relatively flat ground close to the precipice.
To refer to the steep (vertical) side of the cliff, one adds
/ladbid/ ’steep slope’. =L, il HEEEL

elphaed-laibil
same meaning

|‘[J, [

CL: phae1

&th‘ﬂ NOUN Tone: LH.
Cave, cavern, crevice (difficult to enter, or too small for
a person to enter). /NI CHEEJe, ol g Av it e
D
CL: |

&Jt‘ﬂ NOUN Tone: LH.
Large rock. 7 11
CL: tv/

&1 NouN Tone: #H.

Brass, copper, bronze. i, {1

LGB 20 FH

&1tso4-&1mol
instruments and objects made of brass
Hi i) TH . P

&1 lal-zol-nuil, | sed my-la!

“The man who works copper does not work
iron!” These two specialties require different
skills: physical strength for working iron; and



@&Jmi-

delicate gestures for working copper. This say-
ing is used to point out that each person has her/
his own area of expertise.
CITERRIN, AITER!D 7 X PR AR A
H/leJlC)J 1! A’f;(“'m;‘”'f/{ /L } L]”JIHJ {—A{ZIHJ)L X /|\
SRR BOANAMBL L, AREREEES
J,L B2 .

é‘kl&] 1 NOUN Tone: L#.
PaITOt MWIJ k}
CL: mil See: &1qel

é-lqeej 2 ADIECTIVE Tone: L#.
Blue-green; literally ’parrot[-coloured]’. 1% %514 1 il
. H, WH. g
&4qael-nilgv]
vivid-coloured, blue-green; literally ’like a par-
rot’, i.e. "parrot-coloured’

G RO . 7. Hh. 40

[F5] &1qae.-ballal

vivid-coloured, blue-green jacket:
’parrot(-coloured) jacket’

B W, Kk

literally

[F5] &1qaelnil~&1qzenilgv.]
RED; same meaning: blue-green

H f%, WJ_ Ilj:@,

See: &1qae] |

é-lgwae'l NOUN  Tone: H#.
Rooster. /215,

&fsweael-&Jmil
cock and hen
NG5BS

CL: mil

&1tswrl Noun Tone: H.
Chick. 4N . FEXY .
CL: |

&1tsw -k "wltsy]-mol ~oux Tone: H#-.
“chicken-claw mushroom”: an edible mushroom. 4"
W, HmE (CRETD

éﬁtWYJ-mVthVJ ADVERB(IAL) Tone: L#-L.
Constantly, all the time; literally: ’[from] morning [till]
evening’. — FIAVTHL, MEFME. g © (MO H
3D gk

&@1-v#1 Noun Tone: #H.
Copper pot. i% .
CL: |

éJa CLASSIFIER Tone: L,.
Classifier for fires. =ir: < (—H]) .
mvd | tshurd-&1
this fire (tone: H# / H$)
XAk

é]a 1 VERB Tone: L,.
To reflect (a mirror reflects light). )z /ff . #F k.

éJa 2 VERB Tone: L,.
To get stuck. J#9E. 9.
jilmi/ | dzzelqed-qol &1
The cow is stuck in the mud.
e B L,

&]bil ~oun Tone: L.
A village just over the river on the Sichuan side of road
to Qiansuo. M7 PLAT 2T % E et AR TE
&bil-gwy1
same meaning: the village of /&lbil/
|»EJ [
& Ibil-hil pil!
[(S)he] is from the village of /&lbil/!
I /@dbid/FHTN

ééJbV-| NOUN Tone: LH.
Poultry yard. 19[4
CL: |

#1-k"™v1 ~oux Tone: LM+MH#.
Year of the cock. #974f .

&Jli1p"&eT1 Noun Tone: LM+H#
Mirror. i1
CL: phae1

&JH#T ~Noun Tone: LM +#H.
Soul. 7 #E. ML,
Borrowing: Tibetan bla(olderform:brla)
CL: vA

éJlTll" NOUN Tone: LM.
Hen. BE15.
&Imil-2iswael#
hen and rooster
J (I /\ K“

&Imii-&itsurl#
hen and chick
RERS 55 HEXS

CL: mil



éJI{YJ NOUN Tone: L.
Egg. .

baeimii-&lxv]
cane egg

-5

&Jlgv] dzu/
to eat eggs

T

CL: |

&lsedlil-moJ ~oun Tone: LM+ H#-.
“Chicken-meat mushroom”: an edible mushroom,
Amanita spissa. JHEEE e Al D2,
i K EE R

zi:JgeJ NOUN Tone: L.
Muscle. LA

&Jsel tshil
to run a temperature, to have a fever

RI%

cL: kPwrl

&Jzwl Noun Tone: L.
Agate. Agate of various colours is used in ornamenta-
tion. Beads range from the size of a quail egg to that of
a chicken’s egg. J¥.
suri-&lzu
pearl-shaped agate bead
8 SR ZNIDERE:

&Jzul-sol~so’
with lots of agate on it (of a piece of clothing)
(R B A

CL: |urd

@/ ~oun Tone: LH.
Soul (monosyllable). 7 7.
CL: v

&/ NouN Tone: LM.
Chicken. 13,

&] dzwl-zel
...has eaten (a/some) chicken

i 7 X

2] hwai-zed
...has bought (a) chicken
S

CL: mil

&4, | k"vA, | bod, | hwy, | jid, | lad, | thodlid, |

mvAigvd, | bvizyd, | zwaed, | jod, | zi/

the twelve years of the duodenary cycle
A

&]-my]

chicken grease, chicken fat

X

&]-my1 dzwl
to eat chicken fat
Wz X i



beimii-phv#1

_b-

badladk urts™ 4 ~oun  Tone: M.
Spider. Wl .
cL: kPl

ballal ~oun  Tone: L. @ Jacket, upper outer gar-
ment; clothes. [ /<, /K.

ywl-ballal (+nil)
leather jacket
e A
® Placenta. [Iili. A</,
CL: [ {uurd

ba/ DpiscoursE PARTICLE  Tone: L?.
Affirmative final particle; comparable to question-tag in
English. ©)J20i], Fomtim:  “oeee e, 7

ba%-|1 ADJECTIVE Tone: M.
Stupid, idiot. 4. Z5. Zi.
bae1-hid
REL
R

ba 2 VERB Tone: M intrans.
To let go, to forget about something (as when providing
consolation to someone who has failed, telling her/him
not to feel desperate). Ji7 77 -

noi | baedi-zel!

Forget it! (Consolation to someone who has tried
and failed.)

PRE IR IO

baed-zel mael!

Forget it! (Consolation to someone who has tried
and failed.)

BT R

baed, cLassiFIER Tone: M,.
Classifier for sorts of things; used in statements of iden-
tity: “it is the same”. ii: 404 (—FF) .

duri-baed-lai pil!
It’s the same!

e FE!

jilkPv1-dzol, | pii-beed | zwyl-thal! | jilk"y1-
dzol, | dqu-bzed-lat zwy4-t"al!

Some (phrases/combinations between words) can
be said two different ways; whereas others can
only be said in one way / only have one possible
realization! (Context: the investigation bears on
tonal variants for phrases, such as numeral-plus-
classifier phrases; the consultant confirms that

some combinations admit two variants, whereas
others only have one possible tone pattern.)
e G4 PRk, A2 A7 —Fhi
B (s MR R — LA AN [F AR I K
BHEA, REAGENSE: HschSam e
AR, WAL R — R R, D

nit-baed-nu | dqud-baed jid

to confuse two things, e.g. to confuse two sounds
(phonemes), and to write them in the same way,
missing their opposition

P ERYE, WladeEm NS (N E &AL
HN—FE, JRIEWE

b&'”)‘ll'_l NOUN Tone: H#.
Piglet. /¢ /.

baeibvl-zol
same meaning: piglet

gt

CL: |

b&*(l‘élﬁ NOUN Tone: M.
Small rope, string. 447
CL: k"l

baimid 1 NOUN Tone: M. @ Duck (without a spec-
ification of gender). /1.
® Female duck. /21~

baeimii-baiptv#1
female duck and male duck
REHY - 15 A i -7

baimii-baizo#1
female duck and duckling

B 5 /NS 7

CL: mil

ba1mi- 2 NOUN Tone: M.
Thick rope. #1412 .
cL: kPl

baeimid-p"v#1 ~oun Tone: #H.
Male duck. 2751~

baeimii-ptvd thy4-mi1
N+ DEM + CLF

>

XA AT

CL: mil See: baeiphv#1



belbe) ;

baelp"v#1 nNoun Tone: #H.
Male duck. 215 |

baip"v1 t"vi-mi1 / baip"v4 thv4-mil#
N+ DEM + CLF
EA ARG

beeiptvi-baeimi#1
male duck and female duck

NP~ 5 RS -1

CL: mil See: baimid-pPv#1

baelswyd ~oun Tone: M.
A village close to the Hot Springs. /i /1 Z 1
baelswyd-swy

same meaning: the village of /baeiswy1/
[{] [ /beetswyd/F]

aigot-gwyd, | mwydlal-bil, | badiswyd, |
thoitshe#1, | piitsel-dil, | pyidzyl-dil, |
BEwWytv4

Villages that one encounters as one leaves the
plain of Yongning (away from the Lake); the first
two are perceived as villages with a high propor-
tion of Na members, and the third as a mostly Na
Village, whereas the next ones are Pumi (Prinmi).

KT YT A AV . TP T
A rH)\HJWU\! EL], 5 =AM v B
WA, BJE— AN

baeiswy1: | naf!

/baiswyd/ is a Na village!

/baedswy/ R R

bae1zo#1 ~oun Tone: #H.
Duckling. /N5,

baeizod thvi-lwu#1
N+ DEM + CLF

X H /N -
baizodl-baeimi#1

duckling and female duck
NHT- 5 R

CL: |

ba] 1 NOUN Tone: L.
Rope. 401

bee] ts"w -k w
N+ DEM + CLF
XK T

CL: "1 deed kPuil

baJ 2 VERB Tone: L.
To fester (with pus), to suppurate, to be purulent. /.

ba.l bai-zel

the wound suppurates, the wound is pussy

5 I AEAL ik

bz/ | led-bae.l-zel
the wound suppurates, the wound is pussy

5 OFEAL Ik
See: bael

b&_la 1 VERB Tone: L,.
To sweep, to clean up. 1.

dee] baed

to sweep the dust, to sweep the floor
EE i

led-baei~bee]

ACCOMP RED

A

dzyl bae/

to sweep the stairs

FRER

nj¥1 | dzx! bel-zol-ho.

I have to sweep the stairs!

AR, T
gil bae/

to sweep the granary

EERENL

nj¥ | gil bael-zol-ho.

I have to sweep the granary!

HEAER T !

b&Ja 2 VERB Tone: L,.
To bloom. JT 1+
balbal bael-zel
The flower has bloomed.
HHT

bael, 5 cLassiFIER  Tone: L,.
Self-classifier for flowers. . £ (—25) .

thvi-bael
DEM _ (tone: H# / HS)

fanAin - X ()

balbal 1 NOUN Tone: L.
Flower. {¢.
CL: bal See: balbal ,



by1

balbael 2 ADJECTIVE Tone: L.
Spotted. (£ (H. £k B .
balbae thil-dil

same meaning: spotted (e.g. an egg, a bird, a
stone)

e, AL

See: baelbal

b&Jlelﬂ NOUN Tone: LH.
Crops, harvest. 1 75 .

baeldzw] | myi-dzy!
The harvest is not good!
WAL !

baldzw | tyi-beel lel-mvyI-kPw!

May a thousand crops come to maturity! (A
blessing to elders, used for instance during the
rite of coming of age)

fle — TERER B (RAEAL. I HESFFI R
I AR T, B 3ERHC 2 A RARD

CL: bal

bal-lal~lal apEctive Tone: L.
Soft, weak, pliant. 70, 2290, #it.

bael-1j¥1~1j¥4 noun Tone: L-.
China fir cone. 172 .
CL: |

b&Jph‘ﬂ NOUN Tone: L+ H#.
Crowndaisy chrysanthemum, Glebionis coronaria. T
=1
baIp"v1-bv. | baelbee/
the flower of crowndaisy chrysanthemum
1] 85 (1 T4
beelp"vi-ba/ba.
crowndaisy chrysanthemum flower
Ie] 25 T E

CL: pod

bal-swal~gwal apEctive Tone: L.
Loose, slack, lax. .

ts"wd | qwee1 | baelswael~sweel-jil!
It’s loose! / It’s not well-fastened! (About a load
on a mule’s back)

(IRTE S BT % R U s T

baeltsol ~oun Tone: LH.
Broom. 177
CL: nad

baeltswal ~oun Tone: L.
Reins. 2548,
zwaei-baeltsweel
horse’s reins

L
oy vmag

cL: kMl

ba1 vers Tone: MH.
To run. 1.

led-baed-zel
ACCOMP _ PFV

[n)a

;o

bEEA NOUN Tone: LH.
Pus. fift.

bzl bad-zel

the wound suppurates, the wound is pussy

{5 D LEAL Bk

bae/ | led-bael-zel
the wound suppurates, the wound is pussy

P LEAL ST
bae/ | lei-bael-zel

CL: ™1 See: bzl ,

bael ~oun Tone: LM,
Crops. /175

bal niA
COp

R

duii-k"v4 tvi-bael mvl, | ¢il-k"vd | lel-myi-
dzu!
“This year, even if we had had a thousand har-
vests, it would not have lasted a hundred years!”
This proverb is a consolation for years of bad har-
vests: “If the harvest had been excellent, it would
not have lasted forever anyway! Everything be-
gins anew every year, so let us look forward!”
C—IFRCTRR, RNz HAg!
REGFESURA T I )

(IX/MEE,

CL: bael

b¥1 Noun  Tone: #H.
Pumi (Prinmi) (ethnic group). A% .

by4-zwy1 sol
to learn the Pumi language

22 Mz ML OE
¥ H /]\1;|

CL: VA



b’X‘Ja 2

b’X‘ileJ NOUN Tone: L#.

A village in Yongning. /\ 7 (/[R5 .

daelsw#], | tsodsw#1, | bylt¢"wd, | daipol,
| byddzil, | dzeiboAd

the six villages of the plain of Yongning, in tradi-
tional order: by order of increasing distance from
the Lake

KTIINDAVE, ZBgiflb e B E Y
I RIS T D -

by1kwd ~oun Tone: M.

Sifter, sieve. i "«

byd1mi#1 ~oun Tone: #H.

Pumi woman. %A% 2.

byimil-sel ~oun Tone: H#-.

Copper-nickel alloy. [14.

b’X"|§lIIJ NOUN Tone: L#.

Baisha: name of a village of the Lijiang plain. The vil-
lage had a tradition of trading and peddling to faraway
places, hence its familiarity to people in Yongning. Its
Naxi name is /bydsual/. (170 CHVLIL HLE A H

b'r-ltth NOUN Tone: L#.

Footprints. JHIF[!.

hid-by1t"y1
human footprints
N0 U=

kv Imil-byIthv1
dog’s footprints
J JTCER

CL: thv1

byts"odgv1 ~oun Tone: H.

A village of the Lijiang plain: the central village of the
plain, where the marketplace was still located in the early
21st century. L5 CCT i — A RE) .

byitsPolgvi-hil
someone from Bacuogu

MEEFE R R — A

dzxvlbyikyi-salswyl, | hilswyllol, |
&lmit-swy#1, | ladlod-swyl, | laigwyd,
| byitsPodgvl, | allat-vwy#1, | geiael, |
qteitehid, | tholtw#]

the ten villages traditionally considered as part of
Yongning

FERAL SIS, 8 TR TR

b¥1zo#71 w~oun Tone: #H.
Pumi man. 5 L% 5 A
CL: Vv

b'X‘Jal CLASSIFIER Tone: L,.
Classifier for corncobs. & ii: AP (4d) .

haib¥1 | quii-by
a corncob

LS N

tPv4-by1
DEM _ (tone: H# / HS)
fRAin s SRR (FRoK#E

b'X‘Ja 2 CLASSIFIER Tone: L,.
Classifier for halves. fiii: 2.

duii-by-la! t'vl-swl! | quid-hud-{1!

I have only done one half as yet! Wait a bit!
(Context: someone is sorting out clothes, and is
midway through the task.)

TAF 77— ME UER: —MEBUERK
i, HURNTT: TARKSE, EFHENE. )

quii-byl-lal thvl-zel!

You are only half-way through! (An observation
about the investigator’s progress in studying the
Na language. It emphasizes the road ahead; still,
this is a more encouraging formulation than the
previous example: this one uses the perfective,
acknowledging that part of the path that has al-
ready been covered, whereas quii-by.-lal thyl-
surl would essentially emphasize all that remains
ahead.)

PRAEN T —2F1 GEE A 7 R TE I
e

zzelsael | zweel! | led-sel, | dui-byl-qol-lal
thvl-sul!

It’s really far! We have walked (for quite some
time), and only got mid-way!

ML EWIE, ATET LI

zyJmi/ | quii-by ]
half the way
SS

9imit! | wy/ | duii-byl dzol-swl-wyl!

Wow! (How far!) There is still half the way to
go!

O | E TR B



bit-lyi~Iy1

b'X‘JtGhIIIJ NOUN Tone: L.
A village in the plain of Lijiang.
&) o

N GRTH—H

daelsw#, | tsodsw#1, | bylt¢"wd, | daipol,
| byddzil, | dzeiboAd

the six villages of the plain of Yongning, in tradi-
tional order: by order of increasing distance from

the Lake
K TIAN RGBT MEEE P
B IR V&R .

b¥1, cLAssIFIER Tone: MH,.
Classifier for scarves. t&ii: L] (%) .

-bi conjuncTiON  Tone: 0.
ADVERSATIVE: no matter.... Hi5%-- .

ts"w | nal pil-pil-bil-bil, | nal-zw¥4 | myd-
kv1!

Although (s)he is Na, (s)he cannot speak the Na
language!

fihy B AR A AR NAEA S EEAR T

*ts"wd | nal pil-bil, ... /
bi

an ungrammatical sentence; the intended mean-
ing was ’although (s)he is Na...’

i) ANBEIXAEUL “Ah B AR BERR N -ee oo "

*tsPwrd | nal pil-bil-

bil ~oun Tone: #H.

Snow. L.

bid gii-zel
it is snowing; it has snowed
e

CL: Wy, etc

bil Apjective Tone: H.
Thin; shallow. ., 7% (K&) .
bid | zwael!
It’s very shallow!

R

dzur | dwrd-pid bit

The water is rather shallow.
IKA Rk

dzwi bii-hid, | myi-qweel!

Shallow water is not frightening! / There is noth-
ing frightening about shallow water! / Come on,
don’t be afraid: it’s (just) shallow water!

KR, AHA!

-biA SUFFIX Tone: M.
Immediate future. “2i7F 5k

10

bid 2 NOUN Tone: M.
Village; neighbours, people in the village. /7%, 205 .
NENPNIP

bi 3 VERB Tone: M.
To dare. .
jit-my¥4-bid
not to dare to do

ANHIA

bi‘|c1 VERB Tone: Mc.
To go. 7.
bid-thad!
ABILITIVE
Ay L2

bii-tPad-ze!

ABILITIVE + PFV: We can go now!
Y

led-bil

to go back

[ml %,

R

bi‘|bV-| VERB Tone: H#.

To flow profusely. v, ' 2, Fi5, (R,
thid-twee1, | sy | bilbvl-zel!
(She/he) fell down; blood is flowing profusely!

(fth) #4371,

dzw | biibvl-zel!
The water is flowing profusely!
KU !

TR Z

dzwlnalmil bilbvl-zel-peldil!

There seems to be a flood / landslide out on the
mountain!

L4 8A 1!

bi‘|(;i4kv-| NOUN Tone: H#.
Cheek. I, T
CL: |urd

bitha1 ~oun Tone: MH#.
Girth (for horse). /it 7.
zwa1-bilhael

horse’s girth
}[ H

cL: kKMul
bl'|-1Y'|~lY-| NOUN Tone: H#.

Snow flakes. (¢ .
CL: |



bo

biimid1 ~oun Tone: M. bilbid1 nNoun Tone: LM.
Belly, abdomen. /Il 1. Pod (of bean). /.
bi#mi-duu bilbt pi
COpP
covetous, greedy o
e ¥

RORE, 7
nvJ{uri-bilbil

CL: [urd soybean pods
ﬁ]'i‘ E ,1'}'\
bidtad ~oun Tone: M.
. . cL: kPwr1
Broad piece of fabric worn as a belt, also strapped around
the shoulders. 72717 . L.
CL: tshil bilmil ~oun Tone: L.
Axe. 757k,
. CL: nad
bidtey] ~oun Tone: L#.
Navel. /15 bilp"v41 NouN  Tone: LM +MH#.
CL: K"wy1 Bottle gourd; its fruit is the calabash, which becomes

hard when dry. #i/" .
bid{tgod w~oun Tone: M.

. h
Neighbouring villages, neighbourhood. /i [/ 7% . bilp"vi-dzw1 ~oun Tone: LM+MH#.
Flood. LK.
bidzw1 Noun Tone: M. bilsoT ~oun Tone: LH.
Lower abdomen. /)i Purse (used to be attached to the belt, on the inside). %%
CL: \ur f G2 ZEREEN LED .

bilsod thid-see1
to attach (one’s) purse (to the belt)
A LA (FEE D

bil rostrosiTion Tone: L.
On;at. [1]. 4. fl.

gvimid-bil cL: lurd
on the body
g I biltal vers Tone: L.

To pull, to drag. .
kPurdts"y4-bil
on the feet

Bt I

biltal-zel

T

zaelswil-bil | thid-tghv1 .
| bilJ-tswitswi1 Noun  Tone: L-.

to hold grip of the felt cape Wild strawberry, Fragaria vesca. ! 7.1 .
P AT

bilts"™¥y#1 Noun Tone: LM +#4H.

N .
lolq w1 bil Whiskers. #]71.

on the hand cL: kKhwryl
FE
bilwyd ~Noun  Tone: LM.
p"eeiq"wyl bil, | my] thiljvd. Services (or money) offered as a reward to a priest. /¥
to put oil onto the face, to put on suncream I o
PRBI CL:
. bO  DISCOURSE PARTICLE  Tone: 0.
bil. crassiFiEr  Tone: L. Final particle expressing vigorous affirmation. %) 1))
Self-classifier for animal hooves; also used for footprints. W W RUEEIED
A SIVIIIEEED (—HD . Borrowing: Chinese /i

11



bo -k w1

bo- 1 NOUN Tone: M.
Small dike (as at the edge of a field; one can walk on it).
FH3E . /NS,
tsPwi-qod | bod quud-lwrd thid-dil.
Here, there is a small dike.
X HA AN NRHL
bod-k"i4
the edge of the small dike
NSRRI
[F5] bod duud-p"eet
a small dike

AN
CL: |
bo- 2 ADJECTIVE Tone: M.
Bright, shining. ¢, Jti/].

t"id-bo-dzo
It casts light / it is bright. (Definition of a lamp.)

(e FERIG.  GHELTD
bod-hid
REL
RG]
bOﬁb VERB Tone: My.
To spin. & izl Alies.

tso1~tso4 boA
to spin something, to spin things
{5 7R 1 g e

See: saibo#1

bodtsil] ~oun Tone: L

Mane. (&) 2,

zwal-boitsil#
horse mane

(==

J 5%

bol-boAtsil
hog bristle

T

CL: kPwx1 qal

b0‘|z‘&'| NOUN Tone: M.
Glass (as a substance: window panes, drinking glasses...
are made of glass). #7575,
boizged-teMytsv.
goblet for drinking tea (made of glass)
B

12

boizaeitaedq"v#1 Noun Tone: #H.
Echo (in some places in the mountains, there is an echo).
[EIN=

boiza@iteiqvd | thid-dzul~dzul!
the echo resonates

A Fl&

bOJ.‘1 VERB Tone: L,.
To kiss. =17

dut-bo-i
DELIMITATIVE _ INCEPTIVE
W—T

duri-boi~bol-i]
DELIMITATIVE _ RED INCEPTIVE
/i

bOJb CLASSIFIER  Tone: L.
Classifier for women’s traditional hair dresses / head-
dresses. il 4L () .

bol-biimii ~oun Tone: L-.
Meat of the pig’s belly. 714
CL: |urd

bOJ-b\ﬂ NOUN Tone: LH.
Pigsty, pigpen. 7 &
CL: |

boldzed ~oun Tone: LM.
Lark. 11245,
See: boldzel-koldzel

boldzed-koldzel ~oun Tone: LM-L.
Lark. 179,
See: boldzed

bOJ-YI.lI—l NOUN Tone: LH.
Pigskin, hogskin. ¢ )% .

bol-ywrkuul
same meaning: pigskin

A b JE

CL: tshil

bol-ha#71 ~oun Tone: LM +#H.
Pig feed, swill. /%71,
CL: kM1

bOJ-khuH NOUN Tone: LM.
Pig’s feet: dried meat preserved in the skin of the pig’s
foot. JHMINEA: FERAMERIBCRITOR, SENMETE, ZEh
WA

CL: |



bol-k"v1 Noun  Tone: LM+ MH#.
Year of the pig. 151}

bOJlO‘| NOUN Tone: LM.
Mortise. FEAE .

bollo1 | qurd-{uwr
a mortise
M HENR

CL: |uurd

boltal ~oun Tone: LH.
Boar. /A4
CL: v

boJ-10T ~oun Tone: LH.
Pork ribs. 451114

bolto1 | quii-do’

a large piece of pork ribs; this also desig-
nates (metaphorically) a family, to emphasize the
strong bonds between all family members

RYEM . ok b
A 1A Z TR TI R R

NEKEE, SRR

CL: |

bOJ-m&‘k]YJ NOUN Tone: L-L#.
Pig’s tail. 2",
CL: |urd

boJ-m¥1 ~oun Tone: LH.
Lard. 7471l

boimii nNoun Tone: LM.
Sow. B}f
bolmid zil
to catch (a/the) sow

SRS

bolmid dod (+zel)
...has seen (a/the) sow
Wy BESE

boJmii-baeibv1
sow and piglets

BERE 5 AT

CL: miJ v4

bolmit-dzulpv] ~oun Tone: LM-L.
(Dytiscus, a predaceous diving beetle. /¥l .

bolmii-dzwlp"v] ~oun Tone: LM-L.
Weevil, snout beetle. % 5hidt, A%,
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bolmid-naedte"url ~oun  Tone: LM-L#.
Dandelion. 7/ 7t
CL: pod

boJmi-I-KdeoJ NOUN Tone: LM-L.

Yyyy. 2.
CL: dzil

bolp™vd ~oux Tone: LM.
Boar. #2274,
CL: v

bolq"a@4-pvit¥1-{] ~Noux Tone: LM - H# -,
Dung beetle. L1 .

boltv#1 ~oun Tone: LM +#H.
Wild boar. 7% .

boltvi hwa1l
to buy (a/the) wild boar
Mg

CL: mil

bolts"a@1 Noun Tone: LH.
Lard, fat meat of pig; also: boneless, fleshless preserved
pork: cured pork made from a whole pig by removing
all its internal organs from the opened stomach, seasoned
with salt and spices and then the opening is stitched to-
gether. The whole sewn pig is then pressed with a slab-
stone. J1T, EEELIAL
bolzaimi#1 nNoun Tone: LM +#H.
“Piggy-Sow”: a term used as a temporary name for little
girls, during the first months of their life, before they are
given a real name. This ugly term is intended to disgust
evil spirits, which will therefore turn their attention away
from the infant. (In the early 21st century, the registry
office requires a name to be given at birth; but this name
only begins to be used by the family after the first months
of life have elapsed.). 7% i+ CZ NI A1 27211 4
AR A EOGER, ANSRENL .
bo/ ~Noun  Tone: LM.
Pig. J4.
bol hwae-zed
...bought (some/a) pig
KT K
bol dzurl-zel
...ate (some/the) pig
T ¥

CL: mil v

b0 prOPHONE  Tone: 0.
Noise of a shock between two hard objects, for instance
the sound of an axe hitting a tree trunk: Bang! JIZ 7 i1 :
PR . BEL /WAL



b,v-]a 2

bY_I NOUN Tone: L.
Pen, corral for cattle. & [& (F570) .

bvl-qol
inside the corral
T & Tl B T
bvliqol teed
to enclose (cattle) inside the pen
JAE e B

CL: |urd

bY/{ 1 NOUN Tone: LM.
Yak, Bos grunniens. The same term is used for wild yaks
and domesticated yaks. 4%/[-/1F4E/)-.
bv.-h¥/
yak hair
A
bv] dzuidi-zel
...ate (some) yak
Wz 1 et
bvl] hwae-zed
...bought (some) yak
KT

CL: p"o1

bV/{ 2 NOUN Tone: LM.
Food steamer. 7272 .
CL: mil See: bvldil

bY‘| NOUN Tone: M.
Intestine. 171 .
cL: kMl

bV-| NOUN Tone: #H.
Worm; insect. 1.
bvA t"vi-mi1 / bvd tPvi-mil#
N + DEM + CLF
X H

CL: mil

bV-| 1 ADIJECTIVE Tone: H.
Thick (tree trunk); coarse (flour, powder). 1 B[l A,
W ARAKEG = 22)
q"ai-bvi-gv
very thick
TR
q"aibyi~bvyi-gvd
very thick (as above)
R (R
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bY-| 2 VERB Tone: H.

To distribute things, to allot things, to divide things be-
tween several persons. /) 4</t .

quit-v1 quid-kPwx1 | led-by1~bvA
to share, giving each person a piece

e N B

led-byi~bv1 thid-kwyl

to scatter all over the place, to lay out in no good
order

;’F‘ I]}L ’ |”Jl) |:

b\lﬂ 3 VERB Tone: H.

To roast, to grill. /%, .

ha t"i4-by1
to roast food, to roast cereals
PEIR

bVJal VERB Tone: L,.

To hatch, to incubate. 7.

almii bv|
The hen is hatching eggs.

RN 57 25

bYJa 2 VERB Tone: L,.

To steam, to cook by steaming. 7.

led-bvl-zel
ACCOMP _ PFV

T
7=

p¥Jj¥d byl
to steam buns

Hie LEL N
2D

hai bv1~bv/
to steam rice

A



byldze] |

bYJa 3 VERB Tone: L,.
To live (one’s life). =f (H 1) .

zurd bvl
to live one’s life

THF

hit-zw bv, | lothad!
Living one’s life is hard! / Life is tough!

Hvg, SEARAERT!

hii-zuri | led-bvl-zel

(Her/his) life has gone by! / (Her/his) life is over!
(A reflection after someone’s decease.)

flbiH 7 AR T s —DAEH
7y FALpmE, AN D

q"wyd-lwl, | tshed-myi-dzuwd! | tshwd qurd-
zurd bvl-zel!

He never had to do the washing-up (in his entire
life)! That’s how he spent his lifetime (= without
any practical concerns)! (About an office-holder
whose every need in daily life was attended to by
servants.)

flt ISR A ek i ! Atk X 3 R X A R
mr T MER, BTRAHERS. HE

TGRS )L HARE—V). D

duii-pil~dul-nil | byl loJ fyA!
How easily days go by! / How time flies!
ERESURCNR/Y

bVJa 4 VERB Tone: L,. ® To sprinkle water. 74 /K,

led-bvl-zel
ACCOMP _ PFV
R

dzurl bv/

to sprinkle water

KK

du-bvi~bv1-i/
DELIMITATIVE RED INCEPTIVE
Kk

le{-bvi~bvl-zel

ACCOMP RED PFV

W —

® To sow (seeds). i (fl1) .

Je!l bvl
to sow seeds
HFh -1

15

thid-bv.-i.
Go ahead and sow!
o

t"id-bvl-qal!
Sow!
e !

bvly s ApECTIVE  Tone: L,.
Thin, scarce, sparse (e.g. hair). Zil. 5.

o1 bv1

bald (literally “the head (has) scarce (hair)”)

KT KRR

s01-bvi-hil
bald person

KT

Bo1-bvi-zo]
as above

|H‘J7|‘A

ts"urd | Bod byd-zel

He lost his hair, he went bald
fibAesk 1, Sk T

solq"wy! | led-bv.-zel
(his) head has gone bald

(ff) &3k T

bv-hi/

bV‘|(l&‘| ADJECTIVE  Tone: M. From: byd and de]
With a bad temper. Literally ’short-intestined’: in folk
representation, short intestines are associated with hasty
emotional reactions, whereas long intestines allow their
owner to digest vexations calmly. /7“1,

ts"w | bviqeed-zel!

He is is a bad mood now.

fib AL R TARIR !

bYJdl_I NOUN Tone: L.
Food steamer. 757% .
CL: |uri See: bvi ,

fl BT !

bVszeJ 1 NOUN Tone: L.
Large spoon, used for rice. /172,

CL: nad See: bvldzel ;



byy#1

bdezeJ 2 CLASSIFIER Tone: L.
Ladleful. “=ii]: /).

dui-bvlidzel
one ladleful
—A]

See: bvldzel

bv-lhu’l NOUN Tone: MH#.
Bowels: intestine + stomach. &= /17«
CL: kwwyl

bVJhW'X‘_I NOUN Tone: L.
Wooden hut where shepherds stay while herding their
flock on the mountain. 111 [ 44 19 A2 AT A Sk /N
5 o

CL: |

bV‘|khU.I'] NOUN Tone: MH#.
Silkworm. #:.
cL: kPl

f

bVJ[IIIJ NOUN  Tone: L.
Kidneys. 7.
CL: |

bV‘|m1‘| 1 NOUN Tone: M.
Female yak, dri, drimo, nak. F}4E4F.

bvimii-bviswael

female yak and castrated yak
BPAFE A 5 P 4
bvimii-bvizo#1

female yak and yak calf (baby yak)
R 5 IV

CL: mil
bV‘|m1‘| 2 NOUN Tone: M.

Large food steamer. /%75 .
CL: mil

bv-l-ncﬂmiJ NOUN Tone: #H-.
Mythimna separata (Walker). | K% .

bv-lnv-l 1 VERB Tone: M intrans.
To smell, to perceive by smelling. [7 %] (L5 .

noi | dqurd-byinvi-{J! | qwae/ | gj¥!
Have a smell! It smells great!
{R I — [ G !

See: bvinvd ,
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bY‘|l’lY‘| 2 ADJECTIVE Tone: M intrans.
Stinking, smelly. 5.

bvinvi-zed
PFV

R

See: bvinvd |

bY'|th'| NOUN Tone: M.
Male yak (elicited form; the commonly used form is /
bvlswael/). UL
CL: mil

bYJ-qh&J NOUN Tone: L.

S

Manure, dung. [I'f}. -

bvliqiae.l tvI-swy]

N+ DEM + CLF
IXHEAL R
CL: Bwy4

bvlqol-bviqPae] noun Tone: L-L#.
Manure, dung. [['f} . #=.
CL: BWx1

bvlqol-q"&] ~oux Tone: L.
Manure, excrement. JIl'f} , &,

bv.qol-q"z) thv]-swy]
N+ DEM + CLF
TXHEAE AL

CL: Bwy4

bVthVJ NOUN Tone: L. @ Conch shell, Turbinella
pyrum L.. It is used in ceremonies. Each family has a
pair of conchs. 705 VG 12
@ Lines of the hand. “£47.

lolq"wy4-bvd | byv.q"v/
the lines of the hand
Bl
CL: dzel
bY'|th‘|ZiJ-hiJ NOUN Tone: L#.

Snail. 7, IR
CL: mil

bV‘|.[#-| NOUN  Tone: #H.
Fly. 0.

bviid ts"wd-mi1 / bvAid ts"wd-mil#
N+ DEM + CLF
X H g

CL: mil



-bv+

bY‘|§&‘| ADJECTIVE ~ Tone: M. From: byd and sad
Good-tempered, with a good mood, good-humoured. }7
SUFs
ts"w | bvisaed-zel
He is in a good mood now.
MELE SSf o / s T

bvisal | zwael
in a very good mood
HRAS AR LT

bngwaeJ NOUN Tone: L.
Castrated yak. [&#]1:[1FE.

bvliswal-bvimil

castrated yak and female yak
W EL I AE A S EHE

CL: phof

bY‘|tGl‘| NOUN Tone: M.
Wild peach. Tk
CL: teil [urd

bvitswr] noun  Tone: H#
Sifter, sieve. i -
CL: nad

bV‘|t§hV‘| NOUN Tone: M.
Cymbals. %) .
CL: nad

bVJZOJ NOUN Tone: L.
Small food steamer. /7% .
CL: |

bV‘|Z0# 1 NouN Tone: #H.
Yak calf (baby yak). /N
bvizod t"vi-mi1 / byizod t'vi-mil#
N+ DEM + CLF
X kN

CL: mil
bvlzyl-dzil ~oux Tone: L.

Ivy. Ak
CL: dzil

bV‘|Z.V‘|-khY'] NOUN  Tone: MH#.
Year of the serpent. 14}
See: zyibaed

-bv1 surrix  Tone: 0.
Possessive. J&:: (1],




gilf"e1 |

- G -
Gi-|a CLASSIFIER  Tone: Hj.
100. 17
dur-¢il
one hundred
“H
quui-¢id kv
one hundred years

"}

EEES

duri-¢id k'vi~quil-¢i) kv
century after century

—HEN—HE

¢it-khv1

a century, one hundred years (abridged formula-
tion)

HE (“—HE” FBMUE

(;i-|b CLASSIFIER  Tone: Hy.

One hundredth of a yuan, one penny. wtir]: 75 (
B .

I\

Ql‘i NOUN Tone: M.
Rice (monosyllable). & (%71 .

GH(;iJ-lOJ NOUN Tone: L#-.
The smallest cutlets. #2411/ .

¢ii-holJswr] nNoun Tone: -L.
Tomato. FUZLAL (LIS .
Borrowing: Chinese /7] fili

Gl'|lY'| NOUN Tone: M.
Paddy field. 7K[11.
CL: p"ae1, k¥

¢idlvi-mvddi1 ~oun Tone: MH#.
Paddy field. /K[11.
CL: p"ae1, k¥

GH]}IH NOUN Tone: M.
Paddy rice; by extension: paddy field. 77, #illl.
CL: k¥1 (pour le grain) p"e1 (pour un champ)

¢idlwd-lvip"™v] Noun Tone: Lt
Paddy field. /K[11.
CL: phae1, ky1

GHtVﬁdiJ-l‘H NOUN Tone: L.
Paddy field. 7K.
CL: p"ae, k¥

18

¢idte™#T ~oun Tone: #H.
Chaff; bran; husk (of rice). A,
CL: my]

(;i‘|t§hw&‘| NOUN Tone: M.
Husked rice. 4.

¢its"waei-had

cooked rice; literally “cooked-rice food”, spec-
ifying the term /hal/, which refers to food in
general.

KA

G¢il VERB Tone: L,2. Archaic [/'/i%] To be afraid of.
. F.
nj¥1 | nol ¢il t"al-myl-jil! | nj¥d | nol qwee.
thal-myl-jil!
Don’t you fancy I am afraid of you! / Don’t you
imagine you frighten me!

AEDEERR R

nj¥1 | noJ ¢il-myJ-jil!

You don’t frighten me! / I’'m not afraid of you!
PRAERER / TAFHER!

njyd | t'vd gil-myJ-jil!

I’m not afraid of him!

FAAAER !

nj¥d | ts"wi-v1 do’, | sod ¢il | zwae!

When I see him, I’m terribly afraid! / When I see

him, I get frightened!
Atk

E s

GleY—l NOUN Tone: LH.
Incense. v, .
¢ildvl gzl
to burn incense

Betr

GleZﬂ NOUN Tone: LH.
Cypress. 1.
CL: dzil

(;iJ[h&’l 1 ADIECTIVE Tone: LM +MH#.
To be a stammerer; to have a stammer. %5 .
ts"wd | quuii-pi1 | ¢ilfheet
(S)he has a stammer.
fib g — R4
ts"w | ¢iltheed-zol.
(S)he stammers a lot.

fib AR 45

See: ¢ilthae ,



eurl,

GlJth&’l 2 NOUN Tone: LM+ MH#.
Stammerer, stutterer. 2.
s ¢ilthed pil
(S)he is a stammerer.
(EP

See: ¢ilthen |

(51/1 NOUN Tone: LH.

Incense (second syllable). 77 (HL % 11) .

¢il g1
to burn incense

‘,le/% }/‘ )

Gj'}ﬂ VERB  Tone: H.
To invent, to think out/up, to come up with (an idea, a
solution). A, AH L L2 (70
led-gj¥1
ACCOMP

BT

ts"w | pethwyd | gjyd yurd!

(S)he knows to find solutions under all circum-
stances! / (S)he is good of finding solutions to
all problems!

ft AR 248 I py i !

Gj'X“|-bV‘|l‘lV‘| ADIECTIVE  Tone: M. From: bvyinv
Good (smell), fragrant. & (“{UIf) .
ts"w gjyi-byinvd pil.
It smells good.

KIRE (RRE) .

Gj'X‘JNGj'K‘J VERB Tone: L.
To browbeat, to ill-treat. 1.
hid ¢gj¥1~g¢j¥]
to ill-treat someone, to ill-treat people

LUSIPN

nol | nj¥! ¢j¥l~¢jyl-mvi-zoA!
¢jvl~ejvi!

/ noi | nj¥l

You are treating me badly! / You are bullying
me!

PRIFERANGF U AR A3 !
noi | njv] gjvl~gjvl-zel!
You have treated me badly! / You have bullied

me!
IR TR

¢j¥Jjol ~oun Tone: L.
Fritillaria cirrhosa. V).
CL: |

19

¢jwlt"v1 VR Tone: LM+ MH#

To insult; to criticize. 5, flL iV

hii ¢j¥1thv
to insult people; to criticize people

BN HEA

Gj’X‘4 VERB Tone: MH.
To try; to taste. i, (A2, 280l
led-¢jvdi-zel
ACCOMP _ PFV
ik T
tso1~tsod ¢jv

to taste something
IR

nod qui-kPw1 gjx!
Have a taste! / Taste a bite!
- I !

fr plz,
=

durd-¢jwd-1!

Have a try!
S22l i1l !
¢jolli#T ~oun Tone: LM +#H.
Flute. 1.
CL: |urd

GIIIJa VERB Tone: L,.
To raise. 7.

curlzo#1
adopted child
7L

hoizol-¢wizol, | &1 myi-tsy! | hii-zoimv1, |
zx1 thad-my-jid!

The adopted baby pheasant does not become
a chicken (=does not become domesticated)!
One should not bring up other people’s children!
(Proverb which does not apply to the adoption
of children who have lost ties with their biolog-
ical family, but to the adoption of children who
remain in touch with their relatives: no matter
how much care one puts into bringing them up,
they remain more attached to their lineage.)
FRNEE, ARG AXNEZ T, A
R R R MFRIOL, 12 77 0 N £
T ERZARLEZT, ibREEZHCE
KIIFE N D



dalkh¥J

-d-

dCH‘llJ NOUN Tone: L#.
Mule. 521~

dadjil-dzo), | dulmii dzod-kvl-mael! |
durlzod dzo+-kv1-mael!

As for mules, there exist female mules, (and)
male mules! / Among mules, there is a distinc-
tion between females and males! (Explanation
provided to a city dweller on a visit, who knew
precious little about animal breeding.)

L3 TW, HERIET () AAET! 2
J F R AT H'J' XA I & /(‘ ANANTE
=Ly \l SR UNU

CL: v

dCHp'X‘" NOUN Tone: M.

Priest of the local religion. “= L. 75 iF: AU,

daipy¥i jii-hid hid
priest, person who performs the function of priest
HILERA

CL: v

d(l‘|pV#-| NOUN  Tone: #H.
Host. 1= \.

zildv4 daipv
the family host, the member of the family who
has the role of host

FKHEN

ziddv-jit-hit daipvA
ditto
‘\ fJ ] -

CL: v

daip"o1 ~oun Tone: LH.
Dapo. A4 R RE)

daelsw#, | tsodsw#1, | bylte"wd, | daipol,
| byddzil, | dzeiboA

the six villages of the plain of Yongning, in tradi-

tional order: by order of increasing distance from

the Lake

KTIINDITE, gy MBI

mJJLIA,I_\HM FIE U .

daisw¥#1 ~Noux Tone: #H.
A village downstream from Qiansuo; the language spo-
ken there is reported to be close to that of the Yongning
plain. —/MAI&, FERTITI N HEUL BRI U7 & R
Y LI LA 40T

20

d(lJ ADJECTIVE

fi. P

Tone: L. Archaic [/ 157] Happy. ==
7 ZUE

myi-dal-q"wry]

Melancholy song; song telling of one’s unhappi-

ness. This is one of the genres of singing, lament-
ing one’s hardships.

WP, R E CH R
myi-dal!
Introductory formula for melancholy songs, and

sometimes at the beginning of stories. (The same
formula is also used in the Laze language.)

ARG Sk 7]
myi-dal-mil

As above: same meaning as the form without a

mi/ suffix.

[d] F
dwe1 | hyl-dal! | dqwae1 | hyA!

Good job! / Well done! (Context: compliment
to a toddler who has climbed on a piece of furni-
ture.)

R T AR (5

T —MFKR)
dzw!dal-k"yldal-i]

All is well. / All is for the best. (Used for in-
stance to describe a period without food shortage,
earthquake, epidemic, war or other catastrophe)

=57

g

7 1% T Hi

DIER 2 A, (i SRAR— BNl B LR
Wi WATIR . AR UHED

dClJb VERB Tone: L.
To weave. 2.

yurd dal

to weave fabric
AV

yurd | led-dal

to weave fabric
28Vl

tso1~tsod dal

to weave things
2R

dui-dai~dal-g]

DELIMITATIVE _ RED INCEPTIVE

=T

d(leh’X‘J NOUN Tone: L.

Drum.

CL: |

ol .

dalkM ] lal(-zel)
to play a drum
T8



dalto#1 ApverB(AL) Tone: LM +#H.
Politely. This term was only observed in association with
the verb ’to say’, with the meaning ’to say polite words,
polite small-talk’. 7.

daltod zwy1

to say some polite things
i il

daltod zwy-hil-lal pil!

It’s just polite words! (Comment about an invi-
tation by a neighbour, which was intended to be
declined: it was not a true invitation.)

XHRESEmD!

daltol ApbversiaL) Tone: L.
At bottom, in reality, when all is said and done.
S, MRA L, HRAK.

Ui £

da1 ~oun Tone: MH.
Misfortune, mishaps. Local Chinese dialect: ¥ -

dadi-zw¥1

to complain, to tell one’s misfortunes
YR

{H-zwyd | dad-zwyd-{]

to bemoan one’s misfortunes

JHE SR A

ts"wd | matdal-g*wyl, | f-zwyd | dad-zwyd-
bl

(S)he is unhappy; (s)he is constantly complain-
ing!

flANSEAR, Al — ELAEYR !

da’ 1 VERB Tone: MH.
To build (a house...). 2 (i) .
ziimid da’
to build a house

s

da 2 VERB Tone: MH.
To fell (a tree); to cut into pieces (a large piece of meat);
to create a breach (in a dike). L (5), F (A .
led-dad-zel
ACCOMP _ PFV
By (), #TCAD
dui-dai thil-dal
to hit a blow

R—F
dal~da“
RED

oS

21

led-dal~dal(-zel)

(I) have cut (e.g. a chicken) into pieces
(FAE— R0 Fipkde v

sed dal~dal

to cut meat to pieces, to mince meat
T RRIRE

d(l’lb CLASSIFIER  Tone: MHy,.

Self-classifier for blows. &= iil:

durd-dat

a blow

Mk

duii-dad thil-dal

to strike a blow, to give a blow

T—F

N ET—H) .

d’X“|-q0'| ADVERB(IAL) Tone: M.
Way over there. 7L (tf) .

d'X"|-thY'|-gi#-| ADVERB(IAL) Tone: #H.
Way over there. /|01 (iifi) .

d’X“|-thV4q04 ADVERB(IAL) Tone: M.
Way over there. /1 (i) .
See: dwi-ts"uriqod

d'r-l-[§htu-|qo-| ADVERB(IAL) Tone: M.
Way over there. i1 (ifi) .
See: dyi-t"viqod

diimid ~oun Tone: M.
Large plain. “F-JII.
{iidil-dilmil
the plain of Yongning
KT

CL: dil

d1‘|q0‘| NOUN Tone: M.
Plain. -1
CL: dil

dl‘L[&‘l NOUN Tone: M.
Plain. [* 41,
CL: dil

-dil surrix Tone: L.
Nominalizer; locative or purposive. %1/ 4L/ H
A%
tso1~tsoi-teurd-dil
(piece of furniture/object) on which one can put
things
AT ARV (X HD



dif

diJc CLASSIFIER  Tone: L.
Self-classifier for plains, and places. ==iil: W1~ Hi /s
(—) &
duit-vd | quid-dil hul
to separate, each going their separate ways
T A NEAF KT

diJa VERB Tone: L,.

Existential verb: to have (a home); to have dirt on one’s
clothes; to have a different in length (two objects have a
difference in length). 772l A, 4. #lu: A
7, AiSTAERMRLE, AREXD (DYmA KR
XD

t"urd | algod myd-dil-hil.

(S)he does not have a home. / (S)he is homeless.

15 AT 5K

myd thid-dil

there is grease (eg there is grease around the

mouth of someone who has been biting away at
large slabs of meat)

A (plan. —A NWEEE B WP, A
i)

durd-k"wd dil

there is something

H—H LK

le-g’X‘JlCl_l NOUN Tone: L+ H#.
Earth spirit. %5,
CL: v

dillil ~oun Tone: L.
Dandy: Ottelia Acuminata, Boottia acuminata, Ottelia
yunnanensis. |t} -1t . Local Chinese dialect: /¥ /3.
dillil-golbv1 (ton: L+ H#)
dandy shoots
S 2
dillil-golbv] hwael
to buy dandy shoots
S AL 5
dilliJ-solbv1 tehil
to sell dandy shoots

FeEACHE 2F
dillil-golbv1 dzuil
to eat dandy shoots
AL 3
dillil-golbv1 dzel
to cut dandy shoots

B %

22

dillil-golbv1 teyl
to boil dandy shoots
AMFRACHT 28

CL: qal

di1 1 VERB Tone: MH.
To hunt; to scatter, to drive out, to drive away. 1]/,
'H( /u ’ }J’:;{: s ru ’ JJ a'le o

tePuldif
to hunt the muntjac; to hunt

R, S

te"wldil-bil-nilgvia
to have a habit of hunting, to have a fondness for
hunting

BT S BT

dil~di1 / dil~did-zel
RED: to hunt, to track
S RE. BE

thid-dil~dil
DUR RED

DUR RED

di1 2 VERB Tone: MH.
To run; to have a runny belly = to have diarrhea. {7
(T .

biimid di1
to have diarrhea

Hifitr

di/ ~Noun Tone: LH.
Earth (as in: the sky and the earth). i (FHO[1H) o

dil dvl-zel
to dig the earth
1

dil hwaei-zel
bought some earth
KT+

durd-dil duil-bael!
Each place is different! (In particular, each place
has its own pronunciation: its own dialect of the
Na language)

AN Hb T, = BT A H O
o (i BANEA B CHRERTT S /i)

AL

CL: dil



d}’J 1

do1 1 VERB Tone: H.
To climb. /&, [J:, [l
tso./bol do/
to climb a wall

et

gvl-dod
to escalate, to climb up

€ L

swyl do/

to climb a mountain, to go hiking in the moun-

tains

€1l

tol do/

to ascend a slope, to climb a slope
€ b —~ 3k

dol 2 VERB Tone: H.
To mate with; to pair (of animal). “Z/it. “Z ).
boltal | bolmid do

The pig mates with the sow.
NS EE SR .

dO-|a CLASSIFIER  Tone: Hj.
Classifier for partitions/walls. i, JikE (—F55) .

ts"wd-do#1

this partition/wall
X (R

dod 1 ADJECTIVE Tone: M.
Stupid, silly, idiotic. “=. H 5.
zoJ do/
idiot, village idiot

(I

doA 2 ADJECTIVE Tone: M.
Sterile. AN HEA T -

doibaed ~oun Tone: M.
Thigh. JJiE.
do+baed | durl-hi/
thigh
NI
dodbzed | teil-hil

calf
7N

CL: vl

dO'lbY‘l NOUN Tone: M.
Buttocks. it /1% -
CL: |

dol AbiecTive  Tone: L. Archaic [ %] Immature,
lacking maturity. />, [
pwydil-mi/, | sed myd-mvl, | sel do1! |
tsPelgwyl kv, | zod myi-til, | zod do1!

In the fifth month, if cereals are still green (=if
they do not yet yield grain), the crop is immature
(and may not yield any harvest). At age 15, if a
boy does not become an adult (=if a boy does
not visit girls), he is immature (he is not devel-
oping normally)!

LA, Bt /hE GEAHARD , B
M HN SRR (IR L
Ry, B

dOJb VERB Tone: Ly.

To see; to come across someone. 7 /.,
duri-dol~dol-iJ
DELIMITATIVE _ RED INCEPTIVE

L — M,

quii-k"wyd do1

to see a piece

& W—3 R
tso1~tsod do

to see things, to see something
B AR
do/-mvyl-ho1

_ NEG DESIDERATIVE
AV (B W
bolmid dol (+zel)
...has seen (a/the) sow

G W TR

L, .

dolbv#1 noun Tone: LM+#H.

Mani wall, Mani pile: pile built of rubble and sand,
with carved stone tablets, most with the inscription Om
Mani Padme Hum. A Mani wall should be passed or cir-
cumvented from the left side, the clockwise direction in
which the universe revolves, according to Buddhist doc-
trine. Wi HE .

CL: |urd See: malnud-doTbv], malnu#1

dolkv#1 ~oun Tone: LM +#H.
Small beams upholding the ceiling of the ground floor.
INGET, AL CEZR) RHIRI .
CL: |

dYJ 1 CLASSIFIER Tone: L *.
Classifier for flocks of cattle; only used in the singular.
Eid: N HEE CRE PO
See: dwi-thvi-gi#1



dYJ 2 PRONOUN/PRONOMINAL  Tone: L?.

Distal demonstrative, appearing in the phrase “this way,
in this direction”. {5 Ul ol CutdE) L M P
NI XA BRI SR .

dv.-t¢od

that way

HEANT7 7]

dvltgod faed

that way

A T7 1)

See: dyi-thvi-gi#1

dY/I 1 NOUN Tone: LM.
Weasel. o1 U, 5.
dv] hwaed-zed
...bought (a) weasel
ST ROR
dv] dzuri-zel
...ate a weasel

Mz 1 3 BRR

CL: mil

dY/I 2 NOUN Tone: LM.
Poison. 77 .
See: dvla

dV-l VERB Tone: H.
To dig. 7.

tsel dvi(-zel)
to dig the earth

7+

dYJa VERB Tone: L,. @ To poison. 775 . i{k.

ts"wrd, | hi{ dvl-myl-kvl! | ts"wd, | hid dv1-
kvl!
This one is not poisonous / is edible (literally
“this one does not poison people”)! That one
[on the other hand] is poisonous / is not edible!
(About different sorts of mushrooms.)

ALk APE D BA OxfED ik A
(s AR FME. D

XA,

!

tshurd, | dvl-myl-ky!

This one is not poisonous / is edible (literally
“this one does not poison people”)! (About a
mushroom species.)

XA, Azib A

2,

(5t ARANF T 5 Fif

® To hate, to detest. -] K. i,

24

led-dvl-zel

nj¥d | tshwd dvl | zweael!
I hate him/her!
FAR DT PRAth !

dv.-zol-myi-thal
to hate deeply
W IRIFANT

See: dvi ,

dVJb CLASSIFIER  Tone: L.
Classifier for small groups of people: 3 or more. i ir:

AN (—E8)
hi1 quii-dvl
a few people, a group of people

— A

hid tshwd-dv
these people, this group of people
SESEPN

dVJbi_l ADVERB(IAL) Tone: L.
Opposite. 4 [f] -

dvimi#1 ~oux Tone: LM+#H.
Female weasel. 1} fi .

dv.mii-dviphvl]
female weasel and male weasel

BERE BN 22 3 WU

CL: mil

dVJph&4 NOUN Tone: LM.
The room in the main building of the farm where cere-
als were kept: the granary. ()i, EEfRif e b
(TS|
CL: |

dvIp"v#1 Noun Tone: LM+#H / LM.
Male weasel. 7 U .
CL: mil

dvl]zo#1 nNoun Tone: LM+#H /LM,

Baby weasel. 7 U



dze-hi{

-dz -

dzal apiEcTive Tone: H.
O Bad, mean (action), inferior. . Z%.

j‘J ...... ) .

N U

tsPurd-nuit | njwd-kid | dzat-jid | zwaen!
He really despises me!

fl AR AN 3R !

hi1 ts"w-vd dzol, | 61-kil | dzai-jii-zel!

This person has no self-respect! (literally: This
person is doing herself harm)

XN, AREHC!

mv dzai.
The weather is bad.
RAIRIK

mv4 dzai-zel
The weather is getting bad.
AR T

lo1 dza-

poor (work), bad (job: e.g. someone has done a
bad job)
(TAE) #

® Poor (person). 75 () .

dzad | -zweel-zel!
(He/she) is really poor!
fl AR 55 !

alsod | bolts"ed myi-dzod, | dzad tsyi-kv.!

If there is no fleshless preserved pork at home, it
appears as if the family is really destitute!

MR AR, SRR !

dzad ts¥1 | zwael!

It’s really a shame / it’s really something to be
ashamed of! (Talking about a socially stigma-
tized situation, such as not having the required
food items or pieces of clothing for important
ceremonies.)

H. 25 Bk !

dzanhw'x'J NOUN  Tone: L.
Shoe. .
CL: dziq

dzel ~oun Tone: #H.
Sugar. ff.

25

dzedby! ~oun Tone: L.
Bat; used for all species, including the flying squirrel.
gL R
dzeiby.l-zo! | qud-{wHA
a baby bat
L/ i
dze{b¥.l-p'v] | quid-mil
a male bat

/l Q\\J’H\J

—H

dzeibyl-mil | duwr-mil
a female bat

- LRy

CL: mil

dze1bod ~oun  Tone: M. @ A family name from

Yongning. 7 (ZF) o A ZAT o
dzetboi=jl
the /dzedibod/ clan, the /dzelbod/ family
SR E YIS

® A village in the Yongning plain. It consists of two

parts, “upper” and ”lower: /g¥lewyd/ and /vaKw'r-I/.
W OKTHR— D% . &AW /
grlswyd/ < B ‘7/vava-|/ RN

deelsw#1, | tsolsw#1, | bylt¢"wd, | daiphol,
| byddzil, | dzeiboA

the six villages of the plain of Yongning, in tradi-
tional order: by order of increasing distance from
the Lake
RTINS

W B R Vi D

g e MR B I I

dzeddv] noun Tone: Lt
Cake, bread. 1f.
dzeldv.-p¥lj¥]
cake of cereals
RE

dZE‘|hl‘| NOUN Tone: M.
In-laws. L.

nj¥ | dzedhid-kil bil!
I’'m going to my in-laws’ place! / I’m going to
visit my in-laws!

FEPSLN O !

noi | dzedhid | al-tol-ze1? - led-tol-zel!

Do you have in-laws? / Do you stand in an ’in-
law’ relationship? (= Are you married?) - Yes,
I have entered into such a relationship! (=Yes,
I am married!)

RE LA ? (<RG54
gD

r? ) —HH



dzeldzwu1

no+ | dzedhid tol al-bil?

Do you have plans to get married? (Literally:

Are you going to enter an ’in-law’ relationship?)
1 451102

(GSIK:

dzedk™1 ~oun  Tone: MH#
Commoner (second of the three ranks in feudal society).
ﬁ 2k ll Hl
CL: v

IT=: = »
AR

dzeﬂuﬂ NOUN Tone: M.
Wheat. /> 7.

dzed|w1-{#1 ~Noun Tone: #H.

Wheat straw. 2 /] .

dZE'l-.t#-| NOUN Tone: #H.
Wheat straw. 7\ 2 f1.

dzed-tehi#1 NOUN  Tone: #H.
Wheat beard.

/Al

dzed-fse1 ~Noux Tone: H#

Sting organ. #1415 5 .
CL: |
dzedtswid ~oun Tone: M.
Sifter, sieve. i 1.
CL: na

NOUN Tone: HS.

Cereals; the main cereal crop used to be barley, but the
meaning of this word currently tends to become identified
with the five main sorts of grains referred to in Chinese as
’the five cereals’, /1 7F, namely rice, two kinds of millet,

wheat, and beans. H . HL7E, D1 L2 2L
5 R XAME R, HTTMK CRBA
S TRAERESE, W KRB BE. 2217 XK

DL S,

dzel vers Tone: L.
To be left over (food or drink). i [~ (Dzaiiorl)
dzwi-dzel-zel!

There are some leftovers! / The food has not been
eaten up!

= TR RV N VA

gvl-dzel +zel!

There are some leftovers!

SR

thwl dzel-zel

Some of the drink is left over! / (The drink) has
not been drunk up!

B 7

N AN = R==—d
v 5

26

led-sel-zel! | gyl-myi-dzel!

It’s completely finished (= eaten up / drunk up)!
There are no leftovers!

(=430 /W55 T 1D BT

eI

dzeJa CLASSIFIER  Tone: L,.
Classifier for pairs of separable objects: a pair of pots, a
pair of bottles.... 5iiil: Jy. O .
zoimv1 | duri-dzel
twins (literally: ’a pair of children’) (F5)

WA (E¥: “—X#&T7)
tshwd-dze

DEM _ (tone: H# / HS)

fa AR

dzeJa 1 VERB Tone: L,.
To fly. K.
led-dzel-hurl-zel
(The bird) has flown away.
() ET.

mvigod dzel
to fly in the sky
ERTHY

dZEJa 2 VERB Tone: L,.
To cut (with a knife). 1] (/7)) .
led-dzel
ACCOMP
ACCOMP
dzei~dzel

RED

RED

led-dzedi~dzel
ACCOMP _ RED

ACCOMP RED

vlits'yl dzel~dzel
to cut vegetables
ip3

nvldzwl dzel~dzel

to cut tofu
IR

dzeldzwi1 apsrcTive Tone: LM +MH#.
Arrogant, conceited. 4/ {5, [ LLAAT.
tsPurd | hit-bil | my4-lid! | dzeldzw | zwee1!
He despises others! He is very arrogant!

fl B A N A AR B!



dzil |

dzelmid ~oun Tone: LM.
Bee. %,
CL: mil

dzelmidi-baelbal ~oun Tone: L#.
Artemisia suboligata. /=% .
CL: bael

dzelmii-dze#1 ~oun Tone: LM +#H. From:
dzelmid and dzel Honey. 1% .
dzelmiidzed dzurd
to eat honey
117, i 2

cL: kPwl

dzelmid-k™v] w~oux Tone: LM-L.
Beehive, honeycomb. %77 .
CL: |

dzelmid-pvI{] ~Noun Tone: LM+#H.
Terme générique pour les fleurs qu’affectionnent les
abeilles: diverses fleurs dont les vertus médicinales ne
sont pas connues. Par exemple: Adenophora sp.: root of
straight ladybell (flower). yyyy. ¥ Z:. Local Chinese
dialect: yyyy fusionner les 2 entrées; est un terme
générique ; t 1 -pv =t 1 -ha se
reposer qq part, se poser quelque part.
dze lmid-pv1{/-kPurlful
root of straight ladybell

IWZHR

dzelmii-pvi{] ~oun Tone: LM+#H-.
Large-leaved gentian. % (.
dzuriq"ai-baelba
gentian flowers

=3 W2

CL: qal

*dzell NOUN Tone: LM.
Bee. %%,

dzel ~oun Tone: LM.
Wild pepper, Szechuan pepper. %1l
CL: mvJ

dZ'X‘-|b CLASSIFIER  Tone: Hy.
Classifier for sides. = ii: [fi].
ts"ud-dzy
this side
X TH]
durd-dzy1
one side
“[H]

27

dZ'X‘_la VERB Tone: L,.
To collapse, to topple over, to fall into ruin. 15%, {214

R

mvlteod dzy
same meaning: to collapse

Al L BRS

led-dzvl-zel
ACCOMP _ PFV

T

dzil ~oun Tone: #H.
Chisel. 1.
CL: lwd (*nad)

dzid, ciassiFiER  Tone: My,

Classifier for pairs of objects, when the pair makes up a

unit: e.g. a pair of shoes. ir: Ff () .

ywl-dzalqtwy1 | quii-dzid
a pair of leather shoes
B Ak

dZ1‘|dZ1‘| NOUN Tone: M.
Oriental white oak. 75 X5 . #il 5.

dzildzid, | sildzil-mv]!
/dziddzid/ is the name of a tree!
dziddzid /& —FlHf 147

Syn: dzwlsil.

dziidzi1{-mo1 ~oun Tone: MH#.
A species of edible mushroom that grows on fallen trees;
it is used as a medicine against stomach-ache. — {111 L)

Nz, KAEMAR L,

dZi‘|(l&'| NOUN Tone: M.
Location. 1/ & . Hr{rih.,
cL: kPwryl

dzil 1 VERB Tone: L.
To fall, to come (of night); to get (dark). > (I% [k
I

na/ | led-dzil-zel!
The night has fallen! / It has got dark!
RET!

nal | led-dzil | led-sel-zel!
It has got completely dark!

Ryea 1!



dzi1

dZiJa 3 VERB Tone: L,.
To drop, to fall, to sink (e.g. boat slowly sinking down

dzil 2 CLASSIFIER Tone: L.
Classifier for entire dresses. = 1il: Az (—&) .

BRI (AL, HEEIESTE—E, HWR— Classifier for trees, bamboos.... fiiil: #f ¢ FL) , 47
/[;\ m ‘WJ ’,!f i 3{HiH' ) J" ( “U :
dzil, | vers Tone: L,. @ Tosit. . siddzil | quii-dzil
thid-dzil! a tree
Sit down! A
AR
h .
hitbe1 ts"wi-qod dzi. tyi-dzit
The guest sits here. that tree
% NS ABAEIX AT o AR

dzith¥1 | quid-dzil
a full set of dress, a complete dress
BRI
dzi{th¥4 dui-dzil
a full set of dress, a complete dress (same as

preceding example, integrated into a single tone
group)

(ts"w | ) thid-dzil-k"ul-sel.

(S)he has got seated.

flAE R T

led-dzi1~dzil

to remain seated; used as a euphemism to mean:

to sit with others at a funeral wake, to keep a
deathwatch

Mp—Ah SRR

Ji‘; [f\;\ Td\l (i:ﬁ’/ﬂl;"!)

® To dwell, to live at a place. I-

dzil-bil-nilgvl
to be accustomed to; to get accustomed to, to feel
at ease, to adapt (to an environment)

I CAFHIREE, — N IR )
dzil-bil-nil-myl-gv/

not to get accustomed; to feel awkward

AN IR

nj¥d | ts"wd-qo | dzil-bil-nil-mxl-gv/

I can’t get accustomed (to this place)! / (I) can’t

into a lake). 1. UL H .

mvltgod dzil
to sink down

ETHAL T

dZin CLASSIFIER  Tone: L.

dzilsol w~oun Tone: L.
Seat, place. A1 .
CL: kw1

dzilts"™v] ~oun Tone: L.
A shrub with sharp thorns. 77— FlE A<,
CL: dzil

dzi1 vers Tone: MH.
To tremble, to shake. @i, 7).

njyv.| dzil

the eyelid trembles (literally ’the eye trembles’)

MR 5z ik

njy| dzii-zel

the eyelid trembles

make myself at ease here! / (I) don’t like it here! K Rz Bk
A X B A B WX L ! A
fF 7! nj¥v. dzil | zweel
the eyelid trembles terribly
dzila o vers Tone: L, i ML B AR
To gather, to assemble (people gather together). “£4-.

duii-swyd | led-dzii~dzil
the whole village gathered together
SR HERIR AL
hid quii-vi | led-swi-zed! led-dzii~dzil jol!
Someone has passed away! Come and join the
gathering!

ANANEM T RS nEALIE !

i

28

nj¥/ | let-dzii-zel
the eyelid trembles
HIR R B

nj¥/ | myi-dzi1
the eyelid does not tremble

AR 32 A Bk



dzwtsw1

dZO—| NOUN Tone: #H.
Hail. /K75
dzoA lal
there is some hail
K&
dzoA gii-zel
there is some hail

MKE T

dZO'i-lY‘|~1Y—| NOUN Tone: H#.
Hailstone. /K75 .
CL: |uurd

dzoimid w~ouxn Tone: M.
Large vat. /.
CL: |

dzo1zo#71 ~oun Tone: #H.
Small vat. /M
CL: |urd

dzol ~oun Tone: L.
Bridge. 1/ .
dzo1 | qu pyl
a bridge
i

dzol bae/
to sweep (a/the) bridge
=
nj¥d | dzol bael-zol-ho'.
I have to sweep the bridge.
e SEL
dzol gv/
to build (/repair) a bridge
&t

nj¥1 | dzol gvl-zol-hol.

I have to build (/repair) a bridge.

CL: p¥J nad

dzol~dzo1 vers Tone: MH.

To laugh at, to poke fun at, to mock, to ridicule. 77

HESN

hii dzo4-dzol-hol-nilzol!

It looks like (he/she) is going to poke fun (at...)

fl b AR EIT IR N T

thad dzol~dzol!
Don’t laugh at people!
e (NZFD !

dzoJmi#1 nNoun Tone: LM +#H.
Female lizard. L}EEjE .
dzoimii-dzolp"v.
female lizard and male lizard

HA;,(_AI /\H J

CL: mil

dzolp™vl ~oux Tone: L.
Male lizard. A HE)E

dzolpvl-dzolmil
male lizard and female lizard
NRERR S RERELR

CL: miJ [urd

dzolzo#1 noun Tone: LM +#H.
Baby lizard. /)%,
CL: mil [urd

dZO/{ NOUN Tone: LM.
Lizard. BE)T, Wiy, PURILE .

dzo! hwai-zed
...bought (a) lizard
KT BERE

dzol dzurdi-zel
...ate (a) lizard

Nz 1R
CL: mil

dzwil vers Tone: H.
To eat. 17

led-dzurl
ACCOMP
S it

hai dzwH

N7 4R

nj¥1 | hai led-dzwrl-ze

JZiL T

dzur4-di1

food, thing to eat

HZ ) R
dzuri-bil-zel!

Let’s eat! / It’s time to eat!
TZAR T !

dzurtsw1 ~Noun  Tone: MH#.
A shrub that grows in Yongning. 7 J°[1)
CL: p"a

29

to have a meal; to take some food

I have eaten. / I have had a meal.

FEA.



dzyIpi#1

- dz -

dZ’X“”)OJ NOUN Tone: L#.
Granary (a special building). 5.
CL: |urd

dzyidol) ~oun Tone: L.
Zhongdian (place name). "'

dzyidol-by]

the Pumi people of Zhongdian
oo 2 K

dz¥ly, ADIECTIVE Tone: L.
Good (good decision). .

myd-dzy]
bad
78

dzvyl-hil
REL

REL

(no1) dqwee1 | dz¥i!
You’re great!
PRI ST !

dzy)-k'w!

A benediction used on the New Year: “Let there
be good (things)!”, i.e. “Prosperity!”, “All the
best for the New Year!”
BEUAR: B! FEwmE 7

nod | led-jil | dz¥/, | hit-nul | do/! | ts"wH |
led-jil | my4-dz¥], | hit-nuul | zw¥A!

“If you do well, people see it / people realize so!
If (s)he does badly, people say so!” = “A job
well done earns recognition; a job badly done
earns criticism!” (Context: talking about a bad
book. In the Na world view as remembered by
the consultant, there is no question that it is bet-
ter to do good, that good deeds and good attitudes
eventually get rewarded, and bad deeds and bad
attitudes eventually get punished.

PRASEr, A (=) I ArALr, A

% (2 UL () !

dZ’X‘Jb‘ﬂ VERB Tone: LH.
To play. br, Br'i.
dzxlbv1-bil/-zel
_ FUT.imm/PFV
LHE /) T
led-dzylbv] +zel
ACCOMP _ PFV

ey

30

thid-dzx.bvl, | t"i1-dzyIbvl, | led-fvd!

They play, they play... they’re happy! / (By)
playing on and on, they get really happy! (About
children playing together)

fbeE s, RE%! Es: LN ET
—iEI
dzylbvi-dil ~oun Tone: LH-.
Toy. b tL.
dzylbvikyi-salswy] ~oux  Tone: LM

+ MH#-.
Gaoming, a village north-east of Yongning). =] (/i
MRAGZ RN L) GRTHI— A

dzylbvikyi-salswyl, | hilgwyllol, |
elmil-swy#1, | ladlod-swyl, | laigwyd,
| byitshodgvl, | odlat-swy#1, | gedjel, |
qPedtehid, | thodpw#1

the ten villages traditionally considered as part of
Yongning

A AL G A, BT AR A

dzylbvi-swy! ~oun Tone: LH-.
Jiabowa (name of a village). )% [ (k71— 44

e
%) e

dZ’X‘JGj'X‘J NOUN Tone: L.
Shoe-pad; insole. £,

dzy kPwy¥d ~oun Tone: LM.
Distance. /5.

nod | ts"w | al-zzelsel? | dzylk"wyd al-dil?
| - dzw/ | dzy kPwyd myd-dil! | myd-zaelsae !

Are you distant from him? Is there distance (be-
tween you)? - There is not much distance to

speak of! We are not distant! (=we are close
friends)

PRAVR #E 2/ fRAT AR S0 2
R

- MR /A

dz¥lpi#1 apsEcTive Tone: LM +#H.
Plenty of. = .
dzxlpid jid
It’s very useful!

RAEH. B1RZ R

dzypii dzoA!
(D have plenty! / (I) have a lot! (possession)
HAHRZ !

dzvlpii dzo1

There is plenty / there is a lot. (Note: existence,
and not possession)

HIR%Z .



-dzol

dz’x*th(ﬂ ADVERB(IAL) Tone: LH.

Continuously, with full might. — . —/~ 2.

dzvlqhal txJ

to pull with full might
A b

dz¥ylq"al mil

to push with full might
N2 E

dzylq"allal

to beat with full might

— AT

dZ’X‘JSO‘| ADJECTIVE Tone: LM.
Many, a great number of. 4/ JL (/> .
dzyl-so1 pid
many days; a long time

LK

dZ’X‘JtShi#1 NOUN Tone: LM +#H.
Masculine given name. U} {4 7.

dzyIts"il-quiimal ~oux Tone: LM-L.
Feminine given name. 724 7.

dzvlts"ii-tsilmv] ~oun Tone: LM-L.
Prayer flag. 280, A5 JE CREAE S50 00 1, 5005
)
CL: dzil

dzylts®o1 vers Tone: LM.
To dance. Pk .

tsPw | dzvlts"od myd-dzy)!
(S)he does not dance well!
fith S B 1S AN 4T !
dzvlts"od | quii-hé ts"o
to dance all evening, to dance a whole night
Bk — B
zilqg"wyi-swii-qo | dzylts"od sad sel

to throw a housewarming party in a newly built
house

EH R T TTEE

N

NN
)

dzi-l 1 NOUN Tone: #H.
Urine. ).
dzid bae
to sweep urine
FIR
dzii-lal | q"eed
excrements: urine and faeces

KANME ISR

31

le—| 2 NOUN Tone: H.
Clothes, clothing (monosyllabic form). < /.

kPvdisul, | dzid qeed!

On New Year’s Eve, one changes one’s clothing
/ one wears new clothes!

AR, AR A, EHEHARR !

dzii qaei-zel!

(He/she) has changed clothes!
AR 1!

nal-dzi#1
Na clothing

LT

haed-dzi#1
Chinese (Han) clothing

e RIES

CL: |

dzi‘|hf/'-|$ NOUN Tone: HS.
Clothes, clothing. 7</llz.
CL: |

le'lml#-| NOUN Tone: #H.
Female water buffalo. ©}/K/}~.

dziimid t'v4-pPo.
N+ DEM + CLF

XL BEK A

dziimid-dziizo#1 / dziimii-dzilzol
female water buffalo and male water buffalo

BEK 5 Ak

CL: p"o

dZi'|ZO#—| NOUN Tone: #H.
Male baby buffalo. /N/K/[F R/
NI

dziizod t"vi-[w#1
N+ DEM + CLF

X HKAEF
CL: |urd
dZiJW'X‘J NOUN Tone: L.

Stirrup. 5% .
CL: dzel

-dzo'l SUFFIX Tone: H.
Topic marker. -



dzwkil

-dZ.O‘| SUFFIX Tone: M.
Progressive aspect. 1117 1

dZO‘|b VERB Tone: M.
To possess. 11, 1.

myi-dzoi-zed!

There isn’t any left!

wH !

led-dzo1-zeA!

There is some, now!

1!

ts"w | alod | quiit-sal | myi-dzo!

At his home, they have nothing at all = he is
needy

R A WKE = x5

nj¥1 | mvlzwl-niTmil | git-kv4 dzo!
I have two siblings!

FAB WA T UH I !

dzoi-tPa!

There could be some! / It’s possible that there
will be some!

AR
tsoi1~tsod dzo+

he has some things
(URSENL

nj¥-iJ, | ud-lwd-lad dzo!
We only have one (child)!
TATRA A (Z7) !

dwa1 | dzod-pil!
There are lots! (For instance, when preparing to

build a house, one needs large quantities of lum-
ber; someone may comment: “There are lots!”)

ARz (. #ESEp, HRNAMAIR

2)

dZOJb VERB Tone: L.

Existential: there is someone in the toilets/at home; there
are n people in the family. (77t 20 7. {77847
. FEAEFRHFEEEG LA

myi-dzol

NEG

KAEH . ANE

ts"w | alsod my4-dzo!

(S)he is not at home!

fiANFESR

-dZIII‘| SUFFIX Tone: M.
EXPERIENTIAL. ***** i
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dZII.I" NOUN Tone: M.
Moment, time (of a certain event). -+ ([ [11].

ts"wy. dzw-bil-dzw/
dinner-time
Iz, 16 28 (1) HsJ (1]

alptol bil-dzu/
time to go out; the right time to go outside
H2EH (B I

led-zii-bii-dzw thvd-zel!
It is time to go to sleep!
P 3 14 Tl 221 !

zoJ dzwil-bil-dzw/
lunch-time
“FAR I T

dzwiddvd ~oun Tone: M.
Barthworm. #7%.

dzwiidv4-mil, | al-dzoA?

Do female earthworms exist? (An artificially de-
signed question, so as to elicit a form of ’earth-
worm’ with the ’female’ suffix, with a view to
understanding the synchronically productive tone
assignment rules for the gender suffixes.)

5 BHIE B 2

dzwdvi-p"vl, | al-dzo/?

Do male earthworms exist? (An artificially de-
signed question, so as to elicit a form of ’earth-
worm’ with the male’ suffix, with a view to un-
derstanding the synchronically productive tone
assignment rules for the gender suffixes.)

A 3 W gl 1 2

cL: kPl

dzwddzedmi#1 ~oun Tone: #H.
Cicada. .

dzwidzed-mid t"vi-mi1 / dzwidzed-mid thvd-
mil#
N+ DEM + CLF

X A

CL: mil

dZI.lI‘|k1-| NOUN Tone: H#.
Girdle, waistband (a large piece of fabric worn at the
waist; can be used to carry a child); belt. 171, ik
NI, AT .
CL: kMl



dzw/

dZIII‘|-11‘| VERB Tone: M.
To irrigate. 2.

dzurd-lid-zed
PFV

WEME T

dzur-my4-li4-hid 1v4

dry farmland, dry field: afield that is not irrigated

I|"‘H[: 4W‘T‘HWLU/‘J|H

dZIlI‘”}lH NOUN Tone: M.
Broomcorn millet, Panicum miliaceum. 7=, /N4

dzur|urd-ho#1
millet gruel

NS

See: dzwrinjyd, dzuis"wae#1

dzwiimid ~oun  Tone: M.
Large river. .
CL: kMul

dzwnj¥d ~oun Tone: M.
Broomcorn millet, Panicum miliaceum. 7=, /A

dzwrinjyd, | zw tey1!
Millet is used to make wine!
K, FHSRBRE !

dzwinj¥yi-ha#1
cooked millet
/INKIR

See: dzuwr|ur, dzurltg"wee#1
dZIII‘|qh(l‘| NOUN Tone: M.
Selfheal (a plant used in Chinese medicine). /7.

dzwiq"ai-baelbae ]
selfheal flowers

AL

CL: qal

dzwiq™v] ~oun Tone: L#.

A wild plant of Yongning. 7i‘J* [ FAEY).

dzwiqvJ-lvlly]
the grains of this plant
XA EI AT

CL: |
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dzurlq™vd ~oun  Tone: M.
Well. J1. KJF.

alsol | dzwqhvd thid-dil.
There is a well at home / in the farm.

KA KH

CL: |

dZUHKOJ NOUN Tone: L#.
Peach. Pt1-.

dzurlts"wae#1 ~oun Tone: #H.
Husked broomcorn millet, Panicum miliaceum. .1#1]
/J\ X( N
See: dzuwrd|urd, dzurinj¥

dzwl ~oun Tone: L. @ Water. /K.

dzud thard
to drink water

5 7K

ts"wd dzw t"wd-dzoA!
(S)he is drinking water
fib 7 P 7K

dzw | dui-thd thart
to drink a little water (literally ’a drop of water”)

Mg—sK (ERE: A D

dzw! kPuw/
to put water
JBUK

dzur! mee/
to irrigate, to water

DEHE. TEML

dzwl qael, | hal g/ |

a description of the traveller’s changes in envi-
ronment: ’to change water, to change food’. This
requires using strategies to avoid ailments: in
particular, it was customary to boil in water a
little earth of the place where one had arrived,
and to drink this preparation.

okt s XA #RRIRARMBA 2 8
T, R EAIRBER .. v 7 TR EA
RN, EERTR A SIB K E — ri b £,

N2=, NTiEMNYH KL,
[F5] dzw | myltgod dat
the water flows downwards
IKAE i

@ River, waterway. /[
CL: kMl



dzwgol-bo-

dZIIIJa VERB Tone: L,.
To twist (strings) together (to make a rope). 1% (4548
1) o
led-dzurl-zel
ACCOMP _ PFV
T
bae] dzui/
to twist (strings into) a rope
ERT
q"v.dzz.! dzwl
to twist a string, a small rope
PN T
quit-kPwyd dzurl

to twist a little

e—h

dZIIIJ-éJtSIH" NOUN Tone: L-LM.
Water fowl: used as a cover term for a variety of birds
including sandpiper (Calidris), avocet, Baillon’s crake,
and blue-breasted banded rail. /K&, G4F JLAIA A1)
N
CL: |

"
i o

dzwildzel ~oun Tone: L.

Ladle used for people’s food. 17711171 -
CL: nad

dZIlIJg’X‘Jdl_I NOUN Tone: L.
Carrying/shoulder pole. Jiif!.
CL: nad

dZIIIJgYJ NOUN Tone: L.
Large barrel where drinking water is kept; water trough.
KIKHE, TKAH

[F5] pv]-dzulgv/

CL: |

dZIIIJg‘Iﬂ ADJECTIVE Tone: LH.
Round-shouldered, stooping. 77 .

dzwi/h¥1 ~oun Tone: LM +MH#.
Dough made of flour and water. (1] 117K F1 G122 40

dzwl-hwaeltswil ~Noun Tone: L+ H#.
Shrew: the consultant uses a periphrasis: “wild mouse”.

B3 B3R

I ES 3
R RS o

dZU.IthiJ NOUN Tone: L.
Water’s edge. 7Ki/J.

leIIthVJ NOUN Tone: L.
Moss. 1 7o

34

dsznaJhéJt“aJ NOUN Tone: L.
Water-mill. 7KJ% .
CL: p¥l

dzwlnalmil ~oun Tone: L.
Mountain areas (uncultivated), mountain forest, wilder-
ness. IRLLIEM . il B
See: dzunalmil-gol, dzulsol

dzwnalmil-sol ~oun Tone: L.
Mountain areas (uncultivated), mountain forest, wilder-
ness. VRIS mil LT .
See: dzulnalmil, dzulsol

dzuilpyl-kvihil ~oux Tone: L-L#.
Spring. 7K.

R

dzwlpy.-ky+hil | thid-dil
there is a spring
FKOR

See: dzwlpylq®vl, dzwlpyltviqivl

lelIJp’X‘thVJ NOUN  Tone: L.
Spring. /K. 1R
See: dzurlpyl-kv-hil, dzwlpyltviqhvl

dzwlpyltvIiq™v] nNoun Tone: L+H#.
Spring. /KA.
See: dzulpylqhvl, dzwlp¥.-kvihil

R

dzwlpP@l ~oun Tone: L.
Ice. UK.
CL: phae1

dZIIIth&J NOUN  Tone: L.
Cold water. /17K

dzwlq"wyl-lv] ~oun Tone: L.
Marsh, bog, swamp (unsuitable for agriculture). 7717F.
Jitth. Local Chinese dialect: .
CL: k¥1

dzwlrol ~oun Tone: L.
Mountain areas (uncultivated), mountain forest, wilder-
ness. RIS @il BTy
See: dzurlnalmil, dzurlnalmil-gol

dzwlgol-&1 ~oun Tone: L-M.
Quail, rail, Coturnix; used when identifying pictures of
various species of Turnix, Coturnix, and Crex. %55,
CL: mil

dzwilgol-bo1 ~oun Tone: L-M.
Wild boar. 1574,
CL: mil Syn: boltv#1.



dzw1

dzwilsol-dzed ~oun Tone: L-M.
Wild pepper. 1124

dzwlsol-hwylli1 ~oun Tone: L-LM.
Yunnan wild cat, Felis temincki. 7.
CL: mil

dzwlgoldilbi41 ~oun Tone: L-LM.
Chinese yam (shan-yao). 1117}
CL: |uud

dZIIIJI{OJ-ZU.IJ NOUN Tone: L.
Wild herbs. 1757,

ts"w | dzwlyol-zul pil.

DEM _ COP
el &Ridl
CL: qal pod
dzuilsil ~oun Tone: L.

Oriental white oak. 5 X/ #4 . Hl 4k
Syn: dziidzid.

dzwlsol ~oun Tone: L.
Wave. 771
dzwlsol phv/
there is a wave, a wave breaks
AR

CL: p"ae1

dzwlsol ~oun Tone: L+H#.
Name of a ritual. — 0/ .

dzwlsol-tsalby]

flour used for ceremonies; it must not contain oat-
meal. After the ceremony, it is thrown away (not

eaten).
A s B A8 T T A o X RO AN S
M ARG )G, TR

dzwlswal ~oun Tone: L.
Lysimachia christinae Hance yyyy translation into En-
glish. 170,
dzwlswael-bzeTbze
flower of yyyy
o #E3EAE
dZIIIJt'X‘J;'[J ADJECTIVE Tone: L+ H#.
Humid, moist. 7.

dzuwltyl{1 gvl-zel
It got wet.

N=lrg
e !
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dzwlt¢"wllalgal ~oun Tone: L+H#.
Plum. — i

dzwlt¢"wllalgP@l noun Tone: L+H#
Buckthorn, Hippophae rhamnoides Linn.. 7Vl .

dzwlts®il ~oun Tone: L.
Boiled water, hot water. JT- /K, #k.

dZI.IIJtShthhu.IJdiJ NOUN Tone: L.
Small container for hot water (for 1 person). |1/} .
CL: |

dzuIJ[V'| ADJECTIVE Tone: LM.
To be a hunchback/humpback. 4075 (™ & 1100 .

dzurltvi-zel
PFV

dzwlzol ~oun Tone: L.

Brook, rivulet. % .
cL: kP ul

dzwlzyl vers Tone: L.
To swim. V7 k.

dzwi1 ApsecTive Tone: MH.
Many, much. = .
hii dzuw/

There are many people.

INEN



qx1

_Q_

(lElﬂ ADJECTIVE ~ Tone: H.
Short. .

C[&E'|~(l&3l ADJECTIVE  Tone: L#.
Horizontal. 4 (R0 ) o

daei~de] | thid-tew
to lay flat
R T

(]ﬁEJa CLASSIFIER ~ Tone: L.
A section of (road); a bolt of cloth. &iii]: % () /A
(Jo) .

zylmi/ | quri-deel
a section of road, a stretch of road

Bk

nid, pil-dael! |

Two stretches a day! (Set phrase: in one day, one
can cover a distance of two ’stretches’. If one can
get somewhere before lunch, the distance counts
as one stretch/section; if one can only arrive there
in the afternoon, it counts as two stretches/sec-

tions.)
SRPBOM D (U B R, I RO
BERHAH, PEEHEE B, R T LA

B, HWE. )

tshurd-deel
DEM _ (tone: H# / HY)
fr A

(lEEJa VERB Tone: L,.
To pass over, to cross (a river on a boat, a mountain...).
P AN e ee ) o
dzwl dee/ / dzwl dael-zel
to cross a river

]

dzuw | ui-kMul dee
as above

[H‘J ]

(l&JdZIIﬂ NOUN Tone: LH.
Dirt, filth. 75 5.
CL: BwW¥1, etc

(l&J-lCl'|804 NOUN Tone: L-.
Name of a ceremony conducted at home once a year, dur-
ing the first two weeks of the year, by one or two monks
invited to the farm: offering grain (or fruit) to the gods.
The aim is to ensure prosperity for the household. —
prAEAa, A AR AR I ERFATAL
Borrowing: Tibetan *braslhagsol
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daelmid ~oun Tone: LM.
The Yongning monastery. /k'J° J. 7.
Borrowing: Tibetan dgramed

dee/mid-felbyl
a priest from the monastery
7K TR SF AT i

dzelmii-goib¥] ~oun Tone: LM-L#
Yongning temple. 7T AF.
Borrowing: Tibetan dgrameddgonpa

quphV1 NOUN Tone: LH.
Dust, dirt. /<P,
CL: ti1

deelswi#1 Noun Tone: LM+#H.
A village name. L.55 T RTED L
deelsurd-Bwy#1

same meaning

CINSERE ()

deelsw#1, | tsolsw#1, | bylt¢hwd, | daiphol,
| byidzil, | dzeibod

the six villages of the plain of Yongning, in tradi-
tional order: by order of increasing distance from
the Lake

IKTIHIANADREE, et gy
(RS Sl E NRES TR

/‘}\ﬁjl_‘ 12 {7 rl[l

(lEE/l NOUN Tone: LM.
©® Dust. /> 1.

dae/ | quud-tid thid-dil
there is a layer of dust

deel baed
to sweep the dust
HK

® Dirt, filth. 753 .
CL: ti1

d"X‘-l VERB  Tone: H.
To crawl, to creep. L1, 4.

dyi~dy¥4 (-zel)
RED
B, E—e

ts"w | d¥1~d¥i-soi-zel!

She can crawl! / She knows how to crawl!
(About a baby that crawls around.)

iz !



qui-njy4

(l’X"|m1‘| NOUN Tone: M.
Fox. JIUH .
d¥imii-zo#1
little fox, baby fox
NI
dyimid-phv#]
male fox
AN
dyimid, | mil pil!
This fox is a female!
X R BEF
CL: pho
d"X‘Ja ADJECTIVE Tone: L,.
Hot (weather). L7 (70, PR A0 .

Jidmid | d¥J-zeT!

The sun is burning hot, scalding
KFHIR R R 582N

dxJ-hi/

REL

il

(1‘0'| VERB Tone: M intrans.

To allow, to permit; also: to order about; to run errands

for. ik, FR{0. i,
po1 myi-do!

(You) are not allowed to take it! / You must not
take it! (eg telling a child that (s)he is not allowed

to take a knife)

NS

ts"wr, | pod qod!

That one, you can have it / you can take it / you
can play with it! (Context: as above: telling a

child what (s)he can and cannot toy with.)
A, AT LLE ! LA,
(sl b &

E, M AT )

g¥] dod1 my¥4-do-!

(You) are not allowed to climb (on the table,...)

RYFNEF (BiFereens)

lai-k"v, | zilq"w¥1 ts"id-m¥i-dod! | zil-k"v4,

| zi1g"wyd tsPid-myi-do! |

(During) the year of the Tiger, one should not
build a house! (During) the year of the Monkey,
one should not build a house! (These years are

considered too “hard”, /wui/, by astrology.)
JRAE, ANEELS! RE, AN
o, BCRR B . D

Je ] LA
“ANINE AT A AR TE AT L

CIXFER)
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jii myd-do!
(One) must not do (that)!
ANEAH !

PREPOSITION Tone: M.
DELIMITATIVE. 17145

Cl'u.l'h) VERB Tone: My,.
To obtain, to get. 7471,

led-sed led-duud-zed!

(I) have looked for something and found it! /I
have found (something by looking around for it)!

e 7!

quri-tha!
It is possible to obtain it! / It can be obtained!
CIPSEEEE:

quii-ttal-ze!

We have managed to obtain it! / We found it
possible to obtain it!

(A pThisrG s 1!

tso1~tsod quid (+zed)
to obtain something
SEIP N

Clllﬂ-‘l’l‘|1‘l‘11‘| NOUN Tone: M.
Ist month. 1F /7.

cl;u%-nj*ﬁ ADVERB(IAL) Tone: M.
Continuously, ceaselessly. — 1. L/ {5

duri-nj¥1 | so/
to study ceaselessly
—HAMFHEE ]

duri-nj¥4 | lod jid
to work ceaselessly
AT T AR

duri-nj¥d-zo]

often

YA
Zrfi~ h

dui-njyd hweael; dqud-njyi tehid; duud-nj¥
dzurl; duii-nj¥v4 dzel; duit-njyd zwy1; quid-
njy lal

combinations with verbs in the six tones: to buy,
to sell, to eat, to cut, to speak, to strike

RSN R gs 5. %, £, 1z, Y,
i, T



dv!

duii-nj¥d | hwaed; quid-njyd | te"id; durd-njy |
dzw; qui-njyd | dzel; quid-nj¥ | zwv/; duud-
nj¥1 | la’

combinations with verbs in the six tones: to buy,
to sell, to eat, to cut, to speak, to strike (separat-
ing into two tone groups)

ERSA 2R s &5 & %, 52, 1Z, P,
[/Lv ’JT

duii-pid-dquil-hal ~oun Tone: #H-.
One day and one night. — /<17,

C]}II‘|-SOJ NOUN Tone: L,.
Some, a few. Made up of “one’ and ’three’. —%&. [ -
N EBE: —= U
hii | dui-sol kvl
a few people
JIRON
duri-sol pil
a few days
JLK

(llll'|t&J NOUN Tone: L#.
A ritual performed by monks after someone’s decease.
ANFRALACGS, AT

CllllJa ADJECTIVE Tone: L,.
Big, large. ).
myd-duul
NEG

led-quul(-zel)
ACCOMP + PFV
ACCOMP+PFY

oipyidquuil-gvl
very big
R KISIR

c[ch[z;u-l NOUN Tone: LM.
Masculine given name. ) VE 4 7
Borrowing: Tibetan

UG SI

durldzmud-ts"wlil Noo  Tone: LM-L.
Masculine given name. )14 7

quhiJ NOUN Tone: L.
Important people (including elders).
(K E)
CL: V1

KA HERA
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duillo#1 noun Tone: LM +#H.
O Tradition. 4% .

dullod quii-k* w1 | t"id-sol-{]
to teach a custom

g — MG

318

® Good manners. fL1¢. L3,

ts"w | duillod dz¥1!

(S)he knows the customs / (s)he has good man-
ners

(UNEE IR TN PN

® The order of things. ¥,

cL: kw1

duilma#1 ~oun Tone: LM+#H.
Feminine given name. 72147

duimad-talts®ol ~oun Tone: LM-L.
Feminine given name. 727, 7

duimat-pv]t"w] Noun Tone: LM-L.
Feminine given name. 721

duilmi#1 ~oun Tone: LM +#H.
Female mule. This is a sterile animal. It is docile, and
suitable for tasks such as leading a caravan. It is therefore
a highly valued animal. [}2Z-7. [} 1502,

dulmii-quiizol
Female mule and male mule

BT S ART

CL: mil

duilzo#1 ~Noun Tone: LM +#H.
Male mule. A4 1.

durlzoi-durimil

male mule and female mule
NI 5T

CL: |

dui1 NUMBER  Tone: MH.
1. 1.

CLY_I NOUN Tone: L.
Wing (monosyllabic form; the disyllabic form is pre-
ferred). /5.
CL: dzel



dqwee1

ClY'|q&‘| NOUN Tone: M.
Wing. #J55.
kyInaimii-dviqael
cagle wings
£ I

CL: dzel

ClW&1 NOUN Tone: #H. @ Pond. /13 .

[F5] qwaldolmid
large pond
NiR
® Pool (artificial). /KIt.
CL: |

C[W&-| ADJECTIVE Tone: H.
Muddy, turbid. 7471 (/K) .
dzwd qwae#1
turbid water
LTIV
dzw | qweed-zel!
The water has become turbid.

IV T

QW&L, CLASSIFIER  Tone: H,.
Classifier for steps (of stairs). & inl: F020. Eff (
) .
duri-dqwaed ni’l
It’s a step (of stairs). (Elicited to investigate the
word’s tonal behaviour)

e/ AR (B AJRN T TR
MNMAEA RIE S B A AR . D
tshw-dwee#1

this step

A

dwaed-pylwrl ~oun Tone: H#.
Puddle, pool (natural). 7Ki%.
dweed thid-py 1wl
there is water in the pool; a puddle has formed
fkiR

CL: |urd

ClW&Ja VERB Tone: L,.

To be afraid. /1.
nj¥1 | qwael!
I am afraid!
HF !
njy1 | ts"wd-v1 | qweed | zwael!
I am really afraid of this person!
FARE AN

39

ClW&']l VERB Tone: MH.
To whip. Hi41. hF. Jnii.

maiqv.-pol-nuil | qwael

to whip with the tail (e.g. a tiger whips the
ground with its tail)

FHREAFT (. Zpe R E kT )

dwael , ApvERBUAL) Tone: MH.

Intensive: very. 1F. 1.

ts"w | qwae1 | @imvl fy!
She likes her elder sister very much!
AR = XK b GH 4 !



dzxd

- q‘z‘ -
q‘z‘&'h, VERB  Tone: My,
To ride (a horse). %75«
led-dzged-zed
ACCOMP _ PFV
ACCOMP __ PRV

zwaed dzeed
to ride a horse

5T

dzaei-thal!
It’s possible to ride (it)! / It’s OK to ride (it)!
EIE R

c[z‘aa-lqhaa'l$ NOUN  Tone: HS.
Mud. 7.
dzgeiq el zz21(-zel)
There is mud; mud has formed.
HlE 7.
[F5] dzaeiq e zged~za]

There is mud; mud has formed.
HRET

d‘z‘&Ja VERB Tone: L;.
To melt; to thaw. [l .
my | led-dzzel-ze

The grease has melted.

TR T

dzilp"a/ | lel-dzzel-zel
The ice has melted.

OKEAL T

q‘ZL&JbVJ NOUN Tone: L.
Sorcerer. 7.

aiphvi-dzae bv.

’Grandfather sorcerer’: a respectful term of ad-
dress for a sorcerer who is advanced in years or
considered to have great powers

GEIA AT o WAER R (BN AR FHAR
KD TR 1 2 LRI

91vi-dzaeTbv]

’Uncle sorcerer’: a respectful term of address for

a sorcerer
VEITE B . i ) 2 E AR

CL: V4

d‘zbe-l NOUN Tone: M.
Money. f%.

40

d‘z_e-lglu-l NOUN Tone: M.
Yongsheng (place name). 7K //E (Hi#) .

dzeiguwi-totmil
a high mountain located in Yongsheng
7K JHE )

Je ey L

dzeigui-haed

Yongsheng Chinese (Han) (note: Yongsheng is
mainly populated by Han Chinese)

KD

dzelgui-dzod, | hai-so1~sol!

In Yongsheng, there are lots of Chinese (Han)
people!

KM, DURREZ !

dzetswyd ~oun Tone: M.
Money, wealth. 4.

dz¥1q"wy1d Noun  Tone: M.
Cold, flu. /i .

dzx1q"wx1 gol

to have a cold; to have a flu

JKE

dzx1q"wy1 myi-go.

...has no cold / does not have a cold

N

IR
CL: surl

dzx1q"wydtse#1 nNoun Tone: #H.
Awl. Al HET
CL: |

CLZ"X‘_] NOUN Tone: L. @ Ladder. /7.

dzy/ dod
to climb a ladder
e kA

dzx1 | gvl-dod
to climb up a ladder
LAV T

@ Stairs. 1117,
lvimid-dzy! (+nil)

stone stairs
£ SR

CL: p¥J



dzw4qo]

(lZCX‘J(lW&.I NOUN Tone: L.
Step of stairs. 7/ .
lvimii-dzyldweel
stone step
ik G Hr

CL: qweae]

d'Z"X‘Jk'X‘-|$ NOUN Tone: LM + HS.
A family name from Yongning. There are two families
in Yongning that carry this name. — -k, X0, K
FHWK.
dzxylkyd={1%
the /dzylk¥1$/ clan
/dzyIkx1$/ 7%

(l‘ZL'X"] 1 VERB Tone: MH. @ To pluck (fruit, weeds),
to pick (vegetables). i (L. G
led-dzxyd-poTl-jol!
Pluck some (fruit) and pass them over (to us)!
) K4t (—28) kg

vlitstyd dzxl

to pick vegetables

M

led-dzx1, | mvl-tgod kwy]

to pluck and throw away (weeds)

ik Gie ), Jh3

® To snap, to cut (thread); to smash; to destroy (a build-
ing). ¥t (Z&) , P, {O#E.

led-dzyl~dzy.]
RED

=S, PR

zilg"wy dz1

to destroy a house
P51

led-dzx1 | pit-gid gvA
to tear into two pieces
INBAEE

CI‘Z"X”I 2 VERB Tone: MH.
To prop open (a tent). {5/ (FKZ) .

led-dzyl~dzy.]
RED

Cag=

d‘z‘0-| NOUN  Tone: #H.
Major roof beam. J %%,
CL: dzo]

41

(12,_01 ADJECTIVE Tone: H.
Cold (weather). /4 (R {weeee )

(lgp'la CLASSIFIER  Tone: Hj.
Classifier for beams (in carpentry). & ii]: %% (

R .

d,Z_OJb VERB  Tone: L.
To crush, to crumble (with the teeth or with a grindstone).
S (A% TB .
tsodlwA dzo1
to crush with a grindstone
FH T & 57
quii-k"wyd qzo1
to crush a piece (of something)
A
duri-myJ dzo
to crush a little (of something)
e CRPED

TR

c[z_uﬂ NOUN  Tone: #H.
Market. 217 (11377, £177) .
CL: dzuul

dzwl, crassiFier  Tone: H,.
Self-classifier for marketplaces/towns. & ii):
N Wl A

dzw | quid-dzul
a marketplace, a town

i3

My (

(l'z‘llﬂkh’X‘J NOUN Tone: .
Moment. () 2.
quii-dzu k]
a moment

=L

CI’ZLIII‘|~(1‘Z}II-| NOUN Tone: .
(—) 2L

duii-dzu~dzuul
a moment

2L

dui-dzud~qzu jil
to work for a moment

CE—= )L

dzwi1qol ApversuaL) Tone: L.
In town, in the street. (E3k L. frii L,
dzwqol khil
to go into town

4



d'z}u-l,sul'l NOUN Tone: H#.
Chopsticks. 1.
CL: dziA

CI‘Z‘II.I‘|[§III—| NOUN Tone: H#.
Sifter, sieve. i 1.
CL: nad

CI‘Z‘IIIJ"*CI‘Z‘III’I VERB Tone: MH.
To shake (one’s head). £ (<) .

¥o1 dzwl~qzul
to shake one’s head

3k

go1 | lel-dzul~dzwl-zel
shook (her/his) head
BTk

([z‘uIth'x"I NOUN  Tone: LH. From: dzwla Period of
time, era. /1.
CL: dzuurl

dzuultso#1 ~oun Tone: LM +#H.
Rules of society. 123 Hl.

dzwltsol | hii-qol-nuul | led-ts"wl-nil-tsurl-
mal!

The rules of society, the moral teachings (includ-
ing proverbs, tales...) come from people / are
human creations / are the fruit of human experi-

ence!
2, SR NS LI T ) ! #:
SR, RN G—RRIEL) fiEn!

cL: kPwl

d‘zt.‘.H 1 VERB Tone: M intrans.
To burn, to catch fire. /)% .

mv4 dzyi-zel!
It has caught fire!
HAXT!

mvA led-dzyi-zed!
The fire has caught!
THEE KT !

thid-qzy+-dzo!
The fire is burning!
KAERRIE !

42

Qz,v-l 2 NOUN Tone: M.
Friend, companion, partner. /Il /. fkff. (115,

CL: vi

nj¥d | dzyd pil.

[(S)he] is my friend.

R

o1dzyl, 61 1il! |

’One is easily influenced by one’s friends!” (Lit-
erally: ’One’s friends, one observes’.) The
proverb refers to influence from friends, good
or bad: good friends exert good influences; bad
friends exert bad influences.

“REMHE SR 7 (B “H
CHMA ACE CACESMATN
15 7 )

sz-| 3 NOUN Tone: M.
An important and unfortunate event, such as a serious
accident. Si i,  (A=Ef) A

dzy kw1
to cause an accident; to commit a fault; some-
thing serious happens

LR, HREH

dzyv1 kMuri-zel

As above, with the PFV morpheme
[F F, fnbprvif s

dzyi qui-dzyd | kPud-ze!

An accident has happened! / There’s been an ac-
cident!

HREFE !

CL: dzyA

(lZ_Y'| 4 NOUN Tone: M.
Dew. /K.
See: dzyiqhad

C[Z)ﬂ NOUN Tone: #H.
Large vein, artery. 2/J /.
CL: kMwtl See: dzyitsil

ClZ)ﬂ ADJECTIVE Tone: H.
Moist, wet, damp, humid. 7.

led-dzy1-zel
ACCOMP _ PFV
ACCOMP _ PF\
dzyi~dzyi

RED

RED

tsel dzyi-zel!
The earth is damp!

T T



dzweed

d,ZLY—l VERB Tone: H.
To rise, to go up, to increase. i .
hid dzy4
people become numerous
INGEZ
mod dzy]
mushrooms multiply, become numerous
RN
d,z.‘.”a 1 ADIECTIVE Tone: L,.
Ugly. Hi.

dzyJ-hi/

REL/NMLZ

FLEY

ts"wd-vd | dweet | dzy#!
This one is really ugly!
XA F !

q,Z.VJa 2 VERB Tone: L,.

To decide, to make a decision. #7. %, =1
njyi-nuii | dzvd ji1-bid!
I’m going to decide!
AP !
q‘z.‘.Hb CLASSIFIER  Tone: M.
Self-classifier for accidents. iiil: =i (—17) .

dzvi-nalmil ~oun Tone: #H-.
Heron. /5.
CL: mi

(lz“lthCH NOUN  Tone: M.
Dew. /K.
See: dzyvd 4

dzyv/ti#1 ~oun Tone: LM+#H.
Spear. .

dzvitsil ~oun Tone: H# @ Artery. jfik.
® Stem, stalk. .
CL: kMl See: dzy1

dzvizy1-dzyvimi#1 ~oun Tone: #H.

Friend, companion, partner. /Il /2. k. 115

(lZLW&q NOUN Tone: #H.
Small hoe (smaller than /hweedptal/). k.
CL: nad

dzwadlai-soidu1 Noun  Tone: MH#.

A type of sparrow. 7.

CL: mil

=
(5,

43

QZ_W&‘h‘IlH NOUN Tone: M.
Sparrow. /it .
CL: mil

dzwaedp"v#1 Noun  Tone: #H.
Male sparrow. /A ik .

dzwaeip"vd thvi-mi1 / qzweaepPvd thvi-mil#
N+ DEM + CLF

X R AR

CL: mil

dzwae1zo#1 ~oun Tone: #H.
Baby sparrow, little sparrow. /Nt .
CL: vi, mil

c[z_waeja VERB Tone: L;.
To quarrel. D21,

dzwael~dzweae]
RED

S

(]‘ZLWEEJhiJ NOUN Tone: L. @ Canine tooth, fang.
x
® Fang. 2114 (R .
CL: |

CLZ‘W&/I VERB Tone: MH.
To fall down; to release, to drop. 5 |~

mvltgod dzwae1 / mvlit¢od dzweei-zel
to fall down
L 1)

CLZ‘W&J NOUN Tone: LM.
Sparrow (monosyllabic form; not in common use). Ji
e
CL: mil



21-dzy1~dzy1

9 INTERJECTION Tone: .
Interjection. JE4I1 17 .

o1bal-lalbal ~oun Tone: L#-.
Cactus. il \ 5.,

aibal-lalbal | duii-dzil
a cactus plant

AN B

3'|b0-|$ NOUN Tone: HS.
Paternal uncle. %1 .2 .

91bod-du1

paternal uncle, father’s elder brother
152 A SRR ]+

a1bod-teil (+pil)
paternal uncle, father’s younger brother
B SRR 2

CL: v

3ibodtgodli1 ~oun Tone: M.
Cricket. 7%,
CL: mil

3'|bVJ NOUN Tone: L#.
Oven to make bricks, ceramics... %
VAl
CL: |

B T

31bv4-Ew¥d noux  Tone: M.
Name of a village. [/ FLAYT .

91¢j¥] Noun  Tone: L#.
Lover, boy/girl-friend. 177 A .
CL: v See: aidoA

a-l(;joJ NOUN  Tone: L#.
A family name from Yongning. There are two families
in Yongning that carry this name. —~#E. XAk, Jk

THRE.

olgjol =1/
the /ai¢jol/ clan
/adgjod/ 5 v

9‘|d(l-|$ NOUN Tone: HS.
Father. 2.
CL: V1

44

dldai-admi#1 ~oun Tone: #H.
Father and mother. *2 L.

9idai-o4mid pil-kvl
the father and mother, as a pair
BN

o1dai-zo#1 ~oun Tone: #H.
Father and son. 0.

91dzed ~oun Tone: M.
Purple gromwell, red-root gromwell, Lithospermum ery-
throrhizon Sieb. et Zucc.. *<%". Local Chinese dialect:

E FA
91dzed-nj¥ylh¥l
same meaning: purple gromwell
g8
91dzed-baelbael
gromwell flowers

ot
=

CHAE

91-dzx1$ ADVERB(IAL) Tone: HS.
Slowly. 1%.
oi-dzv jid
to work slowly, to do slowly
1

91dzyvd le1-ho.! |

Goodbye! (Said by the host to their guest. Liter-
ally: “Walk slowly!” = “Take your time on the
way!”)

EL
7 !

91dz¥1 | led-hal! |
Goodbye!

&
< N2 .

a1dz¥1 led-dzil! |

Goodbye! (Said by the guest to their host. Liter-
ally: “Sit quietly!” = “Take it easy!”)

AL
See: a1zed, ai-dzyi~dzy1

91-dzy1~dzy1 ADVERB(IAL) Tone: H#. From: a1-
dzx1$, odzed Slowly. (2.

ts"w | dqwee1 | 9d-dzy1~dz¥1 jil-kvl!

(S)he works very carefully. (The literal meaning
is "very slowly’; this is not a criticism, however:
it means that they know to take their time in order
to do a good job.)

b TAEIR %, (EPE: M TAERE , H
ARRMPE: IR A N A2 R, 1S
BAT4H. )



allai-swy#1

[F5] 91-dz¥1~dz¥1 jil
to do (something) slowly
R

[M21] ad-zy1~z¥1 jil
to do (something) slowly
121

See: 91-dz¥1$
B'lClO‘| NOUN Tone: M.
.

Lover, boy/girl-friend. /5 A (e [iE) o
CL: v See: ad¢jvl]

91go1 ~oun  Tone: M.
A family name from Yongning. There are three families

in Yongning that carry this name. — -k, X0k, K
TH=XK,

oigoi=4l

the /a1go4/ clan

/a1go/ 5 ik

aigod | dzvJtshid
The person called /dzylts"i#1/, of the /a1goi/
clan

Jadgod/ I sdgwdesti# 1/

91go1-BwW¥1 ~oun Tone: M.
Name of a village of the Hot Springs area. il /it Z [1]
M -

aigot-swyd, | swydlal-bil, | badiswyd, |
thoitshe#1, | piitsel-dil, | pyidzyl-dil, |
BEwWytv4

Villages that one encounters as one leaves the
plain of Yongning (away from the Lake); the first
two are perceived as villages with a high propor-
tion of Na members, and the third as a mostly Na
village, whereas the next ones are Pumi (Prinmi).
KT YT &k A . BTN
WA AR R EER N D EEf, 38 = ANRVE 2 JBE
k

A, wJa— KA

a-lgtuJ NOUN  Tone: L#.
Peppermint. i .
CL: pod

9ihal-ballal ~oun Tone: L-.
Traditional song. [V#.

athalballal | quii-dzol gwy
to sing a song

S2 R 12N FIL,
ME — 5 BERR B

CL: dzo/

45

91hil ADVERB(IAL) Tone: H#.

In amoment. — 23 JL. 154 )L 25— 1.

afhil-nul, | lit-k"wd-bi!
I will show you in a moment!
frex)l, G IRERE!
91hwy4 ADVERB(IAL) Tone: M.
Yesterday evening. [ .

athwy1 | mv.IkPy1
yesterday evening, during the night
WERR, &H

91hwy4-zo1hVv1 noun Tone: MH#
Newborn baby. %)L

9‘|j'X‘J NOUN  Tone: L#.

Maternal aunt (mother’s elder sister). 1}

R)
CL: vi

9‘|ji-|$ ADVERB(IAL) Tone: HS.
Last year. J24F.

9‘|ji'|-§lu-|jiJ ADVERB(IAL) Tone: #H-.

(GaSs=

Long ago; in the past; once upon a time. 1L A LT,

P, ALuE AR,

94jid-ts"idji#1 ApversaaL) Tone: #H.

These years, currently. 1% )14 7R AL

91lad ~oun Tone: M.

A family name from Yongning. There are three families
in Yongning that carry this name. This is one of the three
first Na clans who settled in the vicinity of the monastery,
the other two being /k¥1tPal/ and /lait"aimil$/. — />

k. XA, KTAEFK.

ollai=4]
the /adlad/ clan
Jadlad/ 7 )i

olad-Bwx#1 ~oun Tone: #H.

A hamlet of Yongning, close to the monastery. /K 7
FERUMMNE (ESENMET) o BRI

o B4 BN, BOAREAAEL9604F 2 A0 B
FE) .
dzylbvikyd-salswyl, | hilgwyllol, |
elmil-swy#1, | ladlod-swyl, | laigwyd,

| byitshodgvl, | odlat-swy#1, | gedijel, |

qPadtehid, | tholtw#]

the ten villages traditionally considered as part of

Yongning
B e G5 O TR

fo BT R TR



a1so+

9imad ~oun Tone: M.
Mother (term of address used by children). (742 (% |-
WHRERIIFRIT)
CL: v

91mid ~Noun Tone: M.
Mother; aunt. B} s, G5B BEEES AfB)
B WL KW, . A RE. B BE. KB
G BBk B B, Gk @R, .
PRI GEBRE. GRUR.

BEE K
NN ]
BUEE

91mid = g/
_ ASSOCIATIVE
RERATT =KFELME

CL: v j¥1

91mid-du] nNoun Tone: L#.
Maternal aunt (mother’s elder sister).
K)o
CL: v

gkl (HBESE

91mit-mv] ~oun Tone: L.
Mother and daughter. 1} 20, FEosby iz,

91mii-tgil ~oun Tone: L#
Maternal aunt (mother’s younger sister). 21} ([LE] o
/N o
CL: v

91mid-zelmil w~oun Tone: L.
Aunt and niece. 445 5F. BiREL ADREL BURUERE (SHiRE)
18 el A L

91mi1-zo#1 ~Noun Tone: #H.
Mother and son. 1~

91mv.l ~oun Tone: L#.
Elder sibling (brother or sister). #f#f, 4[4l (475 5f
D

aimv]=jel
ASSOCIATIVE: elder siblings
BRAB A =FRHIT. AHAHAT

CL: v
91mvA-gilzul ~oun Tone: #H-.

Brothers, irrespective of age (elder or younger).
CEFEMIT S B4 S

It o

91mvi-goimil ~oun Tone: H#.
Sisters (elder as well as younger). 1%

46

o1mvl-tgil ApsEcTivE Tone: HA
Very small, diminutive. /). 4/,

o1mv-teil-gvl
very small, diminutive
/J\ LY 1 /J\

o1mvl-teil-hil
very small
AN

aimviteil | qurd-kPwy
a little piece, a little bit
RANZ

9'|Jli-|$ ADVERB(IAL) Tone: HS.
Yesterday. [}

o1nil-tselqael ~oun Tone: H#L.
Little finger. /N5 .
CL: |

o1npiimy! ~oun Tone: .
Buddhist nun. JE 4.

[F5] milzul-{aelbx1
woman priest

Jeih

a-lpi-l-tshi-lpi#'l ADVERB(IAL) Tone: #H.
These days. 7.

9‘|ph\|H NOUN Tone: M.
Grandmother’s  brother =mother’s wuncle (on her
mother’s side); extended meaning: male elder two gen-
erations above oneself. 5] 4% 7. LZUZ R AL O
(BHUERERISEE) o 298 “HIR7 .
CL: v

91si1 ~Noun  Tone: M.
Great-grandmother (on the mother’s side); extended
meaning: great-grandmother and her brothers and sis-
ters: third-generation elders. Lk, 245 #H ST
of TRk o
CL: vA

91si4-o1p"V#T NouN  Tone: #H.
Ancestors of the third and fourth generations.
(=. PUARLARD)

il

91801 ADVERBIAL) Tone: M.
A short time ago, a moment ago. || /] .



3'/)’4 2

a-l-stkyJ PRONOUN/PRONOMINAL ~ Tone: L /LMH.
1pl inclusive. 111].

at-swlkvl! | quii-tal | nal pid!
We are Na, all of us!

WA TR A2 EEAR N !

9i-swlkvl lal nil!

We are between ourselves! (Context: a grand-
mother encourages her one-year-old granddaugh-
ter to defecate; there are other people present,
which may be intimidating to the child, so her
grandmother reassures her: “These are all fam-
ily members! You can relax, there’s nothing to

be afraid of!”

HERN GRANEER! ) (Ex: —f
WUy Eeh— % W/ NN i PR R EAA N, 1XA]
Beoil /NG IR EZE, BT DLW e . “H

ZN, ATLURRAL 7

fswrnil-dquidnil ApversaL) Tone: H#-HS.
The past few days. [ /L /.

oitil-dzil ~Noun Tone: H#-.
The city of Weixi, in Yunnan. 4.

9iteil ~oun Tone: L#.
Maternal aunt (mother’s younger sister). %1} (L1}
/N o
oiteil= el
ASSOCIATIVE: aunts
EEEH]

CL: vi

91tse1$ ApverBUAL) Tone: HS.

9itsed-jil / oitsed-jid

Why? (Two variants; same meaning)

Attt CHWAAZRRE, BE—E0

no | odtsed-jil | my-ts"wl pil? / nod | oitsed-
jit-zo1 | my4-tshwi! pil?

Why didn’t you come?

VRAT LB R

nod | adtsed-jil | my4-dzw1? = nod | aitsed-jil
| my4-dzurd-pil?

Why don’t you eat?

TR A ANz ?

tshw | oitsed-pil-hwl?
What does that mean?

XREA—HFH?

47

91tso1 pProNOUNPRONOMINAL  Tone: M.
What. 114
oitsod pil?
What is it?
vl R4

nod | aitsod ji1 bid?
What are you going to do?
VRE AT 42

nod | aitsed bii?

contracted form of the previous example: /tsod/
and the following /ji1/ fuse into a single syllable,

[tsed].
R 1 4 ks 5 /tsedy S /iy i —
2, [tsed] .

91ts01~91tso1 rroONOUNPRONOMINAL Tone: H#.

What (reduplicated). 112 (FH5) .

aﬁtsoi-m'x*-l-pij PRONOUN/ PRONOMINAL
L#.
All, all sorts of. 7571,

Tone:

a-ly'h ADIECTIVE  Tone: MH#.
Beautiful, pretty. 7, 4174, JZf.

dwee1 | o1v1
INTENSIVE.very
REF&E!

91-myd-v1
NEG: ugly
H i

9'|Y'] 2 NOUN Tone: MH#.
Maternal uncle (mother’s brother: same term for older

A (EEREE R

=]

brother and younger brother). 5.
BRI ) o

91vi-du’

mother’s elder brother

O RESR R H) 5 5

olvi-teil

mother’s younger brother
ERSSNIDEE

mvigol | t"ii-dzel, | ky)-naimiiduw! | diiqo

tPwri-dzol, | 94vd quu!

“As the Eagle is greatest of all that fly in the sky,

so the Uncle is greatest of all that walk the earth.”
“RETRE, REZER K.

K

. .
KTEER, 255



alljyJhé@isw1-mod

mvAkol dzelhil-dzol, | kyl-naimit; | diqod 91zv] ApiECTIVE  Tone: L#.
sed-dzol, | aiv1! 0Old, used. [%:IH .

“As the Eagle is greatest of all that fly in the sky,
so the Uncle is greatest of all that walk the earth.”

‘RETRH, REBERK. KTER, 2BH

sed zy1

old meat, meat that is not fresh

Bk, BRI ANHTEE ) A
mvigol dzelhil | -dzol, | kyJ-naimit; | diiqo 91zid-o1p"v1 Noun  Tone: MHH.
sei-dzol, | a1v1! Elders by two generations: the grandmother and her
“As the Eagle is greatest of all that fly in the sky, brothers. 745 H U1 LS
so the Uncle is greatest of all that walk the earth.”
KLk, sk £rtm, s | 912H-ZyImil Noux Tone: Hi-
B, 7 Grandmother and granddaughter. %%/} 5 ) 2.
mvisol dzelhil-dzol, | ky!-naimid; | diiqo-- 91zi1 ~Noun Tone: MH#
dzod, | aiv1! Grandmother (on mother’s side); elderly woman. 11},
“As the Eagle is greatest of all that fly in the sky, ek, 2K

so the Uncle is greatest of all that walk the earth.”

O R S 91zid jid sol-zoJ-hol-ze !
KR, REZER K. KTER, 2585

Bk, I shall have to learn to be a grandmother! / I

shall have to learn to behave as a grandmother!
mvigol | dzel-hil-dzo, | dwl-hil-dzol, | kvl- (Humorous remark by the main consultant, after
naimid! | mvidid-qol | durl-hil-dzol, | a4v4! a doctor has advised her to avoid low, soft seats

such as sofas and to adopt a taller wooden chair.
Paraphrase: “I guess I have entered the category
of elderly persons!”)

“As the Eagle is greatest of all that fly in the sky,
so the Uncle is greatest of all that walk the earth.”

“REKM, REERK. KTFEMN, 255 REEESMERKT ! (5 —(IEAERW
N Sl AR BT NS TR R LT,
M AR o iR R
v ZENT! 7))
9'|Y‘|-Ze-|VJ NOUN  Tone: H#-. CL: V4

Uncle and nephew. FL5L4 .
PRONOUN/PRONOMINAL  Tone: L.

Total interrogation. -+« e,
d1zed ADVERB(IAL) Tone: H#.
Slowly. 2. dzw | 3l)-dzod?
Is there any water?
oized le1-hol! YN
A ?
Walk slowly! / Take your time on the road! /
Have a quiet and pleasant journey! (Polite salu- al-pil ?
tation to someone who is leaving.) Is that right? / Is that correct? / ... isn’t it?
&7k ! KL 2/ b2

a1zed led-dzil! oJkMu) ~oun Tone: L.

Just stay seated! (Polite salutation when leaving Turmp, w11d cabbage, Brassica rapa. 715 . i %0 b
someone.) KR, EE,
A

ok wil-bvd | Krultud
See: a1-dz¥1$ the root of wild cabbage
S AR
91zoJ-BwWy] Noun Tone: L#-.

CL: |
A village close to the Hot Springs. i Z [1] >k 4 . b

alljy h&lswuil-mol] ~oun Tone: L+ H#-.

91=zurl PrONOUN/PRONOMINAL Tone: L# /L. A sort of mushroom: Hygrophorus lucorum Kalc hbr..
Dual inclusive first person pronoun: us two, the two of Frig il <= (—FpE ) . Local Chinese dialect: 7%
us (the speaker and the addressee). /1117 . iR
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alqol

ano'I ADVERB(IAL) Tone: LH.
Inward. 11 1.
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Sfriswd

_f-

fadtal apiecTivE Tone: MH.
Developed, flourishing. /774
Borrowing: Chinese 77 1%
faitai-zel
PFV
IRRIEI T

fClJél VERB Tone: L,.
To ferment. /7 [1% (JOEfH: ) .
Borrowing: Chinese 72 (%)
tsaiby1 durd-my] | thid-fal

to make a little flour ferment, to prepare a little
bread dough

K s
tsaiby1 t"i1-fall | p¥lj¥1 gvl-bil!
Make some flour to ferment! We’re going to pre-

pare buns!
PR — FTHIIE | Rk

faed ~oun  Tone: M.
Direction. /5 (J5 [ J5)
Borrowing: Chinese /;

(PUEAERD .

dvltgod faed

that way

HEANTT 11
See: dyi-thyi-gi#1

fVJ NOUN Tone: LM.
Neighbours. 4=, 1A,

fV‘| ADJECTIVE Tone: M.
Glad, pleased, happy, delighted; to like. 2%, #3)),
HW. E E.
dwae | fv4
INTENSIVE.very: really glad, very happy
R
dzy/ | fvd
really glad, very happy
R
myd-fvi jid
to get angry, to lose one’s temper, to air one’s
anger
GE
ts"wd myd-fvd jid!
He/she is angry.
e
[F5] qwee1 | fy+thid quid-vd pil
It’s a very agreeable person.
fl 2R RN

50

fYJle NOUN Tone: L.
Neighbourhood (in the extended sense:
several small villages). 4 1L, ZF 4.
AR 3T, AR LA I

encompasses
KK R JE A /Y

fY"khO-| NOUN Tone: H#.
Fengke: a village located close to the Yangtze river, on
the right bank. 7= £} (G707 Hb[x) .

fY‘|§uIJ NOUN Tone: L#.
Rhumatism. KA COE(5]) .
Borrowing: Chinese J4.//
fvisuil gol
to suffer from rhumatism, to have rhumatism
S RLTANE = 3T



-8- g’X“|b VERB  Tone: My,.
To lack something (someone lacks a certain ability). i

gaigel ~oun Tone: L#. Zo
The name of a village located about 1,500 meters West
of /odlat-swy#1/: to the left when leaving the plain of my-g¥d
Yongning towards Eya; Chinese: Gaer. " /) f] . NEG: not to lack
A=
dzylbyikyi-salswyl, | hilswyllol, |
elmit-swy#1, | ladlod-swyl, | laigwyd,
| bwitsPolgyvl, | odlat-swy#1, | geljel, | g’X“|b'X“| NOUN Tone: M.
qeitehid, | thodpw#] Shadow. % 1.
the ten villages traditionally considered as part of
Yongning gT'Ib'X“I lid
EEMAE G RE S, BT K AR to watch television (coinage to avoid the loan-
word ’television’)
= H 4y
g&J(l&‘| NOUN Tone: LM. AR
Top part of body. |- 5. oL v
h .
galp’a@l noun Tone: LM. o -g¥1bi#1 rostrosiTion  Tone: #H.
Storeroom, larder: a room where food is kept. fiffji =< . On top. | /il.
Befi: APARED . KIBRAY 55 1] o
CL: tsol #i4q"wy-gybid
on the (roof of) the house = on the roof
-g’X“| NOUN Tone: M. @ Place. Hi /5. /EETE I

nj¥ | duid-jid (-g¥1) bid-zodi-ho!

yilad ~oun Tone: M.
I have to go somewhere! / I have to make a trip! 8 one

God, Pusa, Buddha, Bodhisattva. (1, %%, {if.

/ T’'m off!

vm © e o o Borrowing: Tibetan lha
REE AT/ AT T cL: v

WEFET!
zel gv g¥ilad-p¥y#71 ~oun Tone: #H.
which place Image of Buddha. /1% .
a7 cL: pvl
" wrd-gwd g¥ilad-zil noun Tone: L.
this place Room where the ancestors are worshipped. #¢%0 (FF
XA fh. FERHERIEED .
thvd-gv gvilad-zil-dil
that place same meaning
HRAN H 7 il
® Moment. [ {5 CL: |

swi-4iimit-god-gvd ty4 g¥1qo1 NouN Tone: MH.
when the seventh month has come, when one is Higher part of the main room. )= (1] b A1)
in the seventh month H

S NGO CL: {urd

suriiimii-qoi-gyi-dzol ADVERB(IAL) Tone: L.

in the seventh month, during the seventh month Directional prefix: upward. [ [, 71 .

B H [ fige See: g¥vl-qod, gvl-thviqod, gvl-ts"wiqod

51



gylswyd

g’X‘J ADJECTIVE  Tone: L.

Quarrelsome. This term is used to describe the personal-
ity associated with certain astrological signs: some, such
as the Tiger and the Monkey, are considered as quarrel-
some, making the people born during the corresponding
years less suitable for participating in certain rites (e.g.
the Coming of Age rite), and more suitable for certain
other rites and occasions. 71104,

kv g1
“quarrelsome year”: a year whose astrological
sign is a quarrelsome animal. Astrological signs
such as the Tiger and the Monkey are considered
as quarrelsome; people born during one of these
years are said to be tough and quarrelsome.
JJ””HJ Fm/EH: + SH RS
ﬁf WA ZITIRIN

R ,/[\ /|

kPvd gy4-hil

person whose astrological sign is a quarrelsome
animal. Astrological signs such as the Tiger and
the Monkey are considered as quarrelsome.

J& — N EAT B A /Jr“w"f’m/\ | MMEH
HH, RS e BN 52 T 4R
zilh¥l, | lad : | kKPvd gv1!

The Monkey and the Ape are quarrelsome birth
signs!

JEAEAE B AR Z Wb 42 1

zid, | lad, | kKPvd g1t

Same meaning as above; the investigator substi-
tuted the colloquial term for ’ape, monkey’.

I

g’Y‘Jal VERB Tone: L,.
To go out (fire). <, .

mvi | lel-gyl(-zel)
The fire has gone out. / The fire went out.
KK T o

g’X‘Ja 2 VERB Tone: L,.
To be satisfied/happy; to feel that things are fair. /777,
EAE, HD, R
hyl-zol, | led-gxvl-zel!
(S)he has made a good job of it; (s)he is satisfied/

happy!

R, HE! / s T, RFEE !
tsPurd | qweet | led-gxl-zel!

(S)he is very satisfied/happy!

il AR 85 = !

nol-sel, | qwae1 | led-g¥l-zel: | zoimv1 hyl-

zol!

52

You have grounds for satisfaction: your children
are really bright!

fRWE, (M%) REE: R Z TRk
!
my-g¥]

to be dissatisfied, not resigned, recalcitrant

AR AHD. AR

g’X‘Ja 3 ADJECTIVE Tone: L,.
Startled, amazed, shocked, awestruck; terrified. =14

led-gv¥l-zel
ACCOMP _ PFV
T
nod | hif gy4-k"w!
You frighten people! / People are afraid of you!
PRk NS !

g¥Ibvd vers Tone: LM,
To overflow. it k.

gvlbvi-zel

PFV

ok T

g'X‘JdZ'X“| ADVERB(IAL) Tone: LM.
At the top part: inside a room, at a table...,
place of honour. & 7, ).

this is the

gy ldzyd dzil

to sit at a place of honour, to sit at the superior
part (of a table, a room...)

L

nod | gvldzyd dzi1!
Please be seated at the place of honour!

AR AE bR

See: gvl-

g’X‘J-q04 ADVERB(IAL) Tone: M.
Way up there. Il Bl (7 m4b) o
See: gyl-, gvl-ts"wiqod, gv.-t"viqod,

g'X‘JqW'X“| NOUN Tone: LM.
Altar above the hearth (where gifts made to the family
are displayed). <) o5 (155 CLIEEALS) .
CL: |

g¥IBWY#1 NouN Tone: LM +#H.
The village of Gewa. %5 [LA: /11
P BAT. B KK

% B

g¥lBwy1 nNoun  Tone: LM.
Upper reaches of a river; upstream. [ 7.



gitdzuri

gy J-t"v1-gi#1 ApverB(AL) Tone: L-#H.
Way up there. 01 (fiiib) o
See: g¥l-, g¥vl-qod, g¥.-t'viqod, g¥l-ts"wiqod

g'X'J-thV'|q0'| ADVERB(IAL) Tone: L-#H.
Way up there. AL (kb .
See: g¥l-, g¥vl-qod, g¥.-tsPwiqoA

g¥ltsel ~Noun Tone: LM +MH#.

Top part (of the body =above the waist). 1% () .

gvltshed-hi1 ~oun Tone: LM +MH#.
Ancestors, past generations. 17 .

gy -ts"wid-gi#1 apversaaL) Tone: L-#H.
Way up there. A HL (454 .
See: gvl-, g¥vl-qod, g¥.-t'viqod, gvl-ts"wiqod

gy l-ts"wdqod ApversaaL) Tone: L-#H.
Way up there. i1 (fFmkb) .
See: g¥vl-, g¥vl-qo, g¥l-t'viqo

g‘X"l VERB Tone: MH.

To carry on the shoulder; to carry on a shoulder pole.

¥, #H.

thid-gw1
DUR

DUR

thidl-gyi-zel
DUR _ PFV

DUR PFV

led-gvi-zel
ACCOMP _ PFV
Ly
tso1~tso1 gl

to carry something on the shoulder
LR

njy(-nu) | gyvi-bil!
Let me carry it!
S ANy

gi-|1 VERB Tone: H.

To fall (snow, rain), to snow/to rain. [ ([, &5) .

bii gid. / bid gii-zel.
It snows. / It has snowed.

FI, / FET.

hil giA. / hil gil-zel.
It rains. / It has rained.

NGES NG
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tsPid-nid-dzol, | hil gil-zel, | led-gvl-zel!

Today, it is raining; that’s good! / it’s a good
thing! (A comment made at the beginning of the
rainy season, after a long drought.)

AR, TW T, BiF! (Ext: KExdE,
MELATRT, XMEBIRI. D

g1-| 2 VERB Tone: H.
To owe money. A (%) .

dzed | thid-gil
to owe money

KX

gi-|a CLASSIFIER Tone: H,. @ A half. iil. .

quu-gil
one half

~|»

tsPelzyl-gil

fourteen halves (combination elicited to deter-
mine the tonal category of the classifier)

FOUAS 2 G X208 1 e 1A 280 I 1) 40
‘LI/ x}. )
tyits"urd | quid-gil
half the time, half the duration

2 H I ]

® A side; a direction. fii]: [ O AT

duui-gid hoA
to go in a certain direction, to go one’s way
E—IrlaE. EHCHITIE

duri-v1 | qurd-gid hud

to go each one’s separate way; to go each in a
different direction

I BN NEECSH T

g1‘|dZIII'| NOUN Tone: M.
The Yangtze river (Yellow Sands river). 47071 .

gildzud-ki#1
the banks of the Yangtze river: Fengke, Labai...

AN

SVOTLIL: Z=2RE, Pl

gildzw-k"id-hi#1

inhabitants of the banks of the Yangtze: people
of Labai, Fengke...

ST : RN, AN



gil-naimi#1 ~oun Tone: #H.
Bear; she-bear. There is no way to refer unambiguously
to a female bear, as the same term is used for bears irre-

N =

spective of sex. &, BEfE.

gil-naimid thv4-phol
N+ DEM + CLF
XA

CL: p"o1
gil-naimid-p"v#71 noun Tone: #H.
He-bear, male bear. /)it

git-naimii-p"v4 thvi-pho.
N + DEM + CLF

X HARE
CL: pho1
gil-naimi+-zo#71 ~oun Tone: #H.
Little bear, bear cub. /)N fiE.

git-naimit-zod t"vA-{w#1
N+ DEM + CLF

xR /NRE
CL: |

gilzw#1 Noun Tone: #H.
Little brother, younger brother; the term is also used to
refer to younger cousins. ) 4% (i i HLAR AR )

ZEDI
gidzwd =y
ASSOCIATIVE: younger brothers, cousins...
WA H: R, RBA

CL: v

gilzwil-goimi#1 ~oun Tone: #H.
Younger siblings (brothers and sisters). = 4 ik L.

glJ NOUN Tone: L.
Bear. i,

glJ NOUN Tone: L.
Granary (room within the house where grain is stored).

.
giimi-
large granary
YN RN
gilzo/

small granary

M
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nj¥d | gil gvl-zol-hol
I shall have to repair the granary!

HSAZ B R AL !

CL: |

giJa ADJECTIVE  Tone: L,. From: /gwla 2/ and /jil/

True, real; really, truly. 11, JFL[1).
myd-gil!
(Tt) is not true!
AR/ ARER!
ol-gif?
Right? / Is that true? / It is true, isn’t it?
S/ %o

ol-giA ? - gil!
Is that right? - Yes, it is! (One speaker asks for
confirmation; the other provides confirmation.)

SFIE? =X g !

gil-hil zwy1
to speak the truth, to tell the truth

YOSETE, ZE

gil | -gu/
truly, veritably
H, HIER

giJkuIJ NOUN Tone: L.
Musk (literally:
JHD

2
;

bear’s gall’).  Ji & (L HE

-gi’l POSTPOSITION Tone: MH.
Behind. Jiiifl,  (87) Jiie
91mai-gi1
behind mummy
G 4 J TH

lai-gi1
behind the tiger
AL

bol-gi

behind the pig
=]

mvl-gil

behind the daughter
&)L)ETH

zwaedl-gil

behind the horse

5 J T



gwja 2

tshwd-gil | thid-t¢"ol
to hide in there (literally *behind there’)
s i T

no--gid njy1 tswael!
I follow in your footsteps! /I follow you! /1
imitate you!

FERIRE ! FRAAZ ARV A A E !

duri-vi-gi1, | quid-vd hwaed!
to buy one after the other (context: someone buys
one horse after the other, to put together a com-
plete caravan of his own)

ANEE UL (s D AR TEEM
KLy, fEHBE S

[F5] gi1 | quii-qal gv.-bil!

Let’s do one last bundle! (Context: women are
extracting flax fiber, processing bundle after bun-
dle; towards the end of a long work session,
someone says: “Let’s do one last bundle! / One
last bundle and we shall call it a day!”)

FRfg—HRnE ) SR L NS, TAF
FARA, — A AEiit:  “HMEE W Gk
LY 17

gii-sed

to walk after, to follow after

fr)amE, fEamiRE

goib¥l ~oun  Tone: L#.

Temple, monastery. Jii, ~F.
Borrowing: Tibetan dgonpa

go-lml-l NOUN Tone: M.

Younger sister. 40k,

go1mid = yze/
ASSOCIATIVE: younger sisters, younger cousins
AR H: WRURAT], SRURAT

gOJa VERB  Tone: L,.

To suffer; to be sick, to be ill. Jii. i (0) .

nj¥1 | go/!

I am suffering! / It hurts!

P!

nj¥1 | go/ | zweel!

I am suffering a lot! / It hurts a lot!
Fhrre!

gol-hi/

NMLZ: patient, sick person

WA I OO
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hii | gol-hi/

sick person, person who is ill, patient
I A\

biimid gol

to have stomach-ache

It 7%

golbi1 ~oun Tone: LM.
The city of Lijiang. 1171 4.
golbii-dzuiqol
the city of Lijiang
WYL

golbol ~oun Tone: LH.

Livestock. 1 & .
CL: p"o

gIIIJa 1 VERB Tone: L,.
To believe. 117 -
ts"wA-nui zwyl-hil, | nj¥4 | my4-gual!
I do not believe what (s)he says!

fl i s, FAHE !

gLuJa 2 ADIJECTIVE Tone: L,.
True, authentic, veritable. /1, I/,
my-gul
not true
AN JEHH)
gurl-hi/
NMLZ
AT
ol-gwif?
Is that true?

L ?

gurl wyl-{1!

It’s really like that! / Yes, it is indeed true!

2

ST B (AT A KA R !
gul-jil?
Really?

J5R SRR X RN 2

gul sviqv/

to believe in (something); literally: ’to think (that

something is) true’
kG

gud zwy

to say the truth



g,V-]a 1

guwil|w1 vers Tone: LM +MH#.
To rub, to knead (e.g. rub one’s hands). 7.

gul|uri-zel
PFV
®r

led-guil|wl +zel
ACCOMP _ PFV
%y

led-gu|wl~led-gur)url
ACCOMP RED PFV

B

gV‘| 1 VERB Tone: M.
To flow, to go by, to elapse (time); to take place, to occur
(event). 175 (). &b, %27k

led-gvl-zel
ACCOMP _ PFV

REZSUFSNE

durd-[urd gv4
an hour goes by

AN ET

NE RPN

tshel-nil gvl-zel!
Ten days have gone by/ten days have elapsed
PRI

my-gvi-zed!
It won’t do! / It won’t work! / It’s no good!
AT AT T

ts"wine -ji1 | gy, -tsw-my.!
They say that’s how it happened!
X R A

gV‘| 2 ADJECTIVE Tone: M.
Good (good heart). 45 0L

dwae1 | gvi!
INTENSIVE.very
fR%F !
my-gvA!

NEG

ANGF

gV‘| 3 NUMBER Tone: M? H#? (pas L).
9. 9.
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gY‘| 4 VERB Tone: M.

To be; to become. %17

ts"w | not | pidgyd | sweed-my4-gvi!

Her nose is less straight than yours! (About a lit-
tle girl whose nose does not resemble her father’s
straight nose)

s FR) o - A AR EL
RN 20

(KT =N ET B
zgeinil | myd-gv
not tall, not impressive, not great-looking
AN Sy =}
AN

gV-| VERB Tone: H.
To cross, to get over (a river, a lake...). I (2501,
A/I\}'[[])j ...... ) .
dzurl gvi
to cross a river
JUR

g‘.’-l NOUN Tone: #H.
Manger. /i,
zwaelgv#
horse’s manger

e

CL: |

gYJa 1 VERB Tone: L,. @ To prepare (a meal), to
cook. 1l (1) .
had gv1
to cook, to prepare a meal
fi
led-gvl-zel
ACCOMP _ PFV
i (O T
nj¥1 | had gvi-bil!
Let me do the cooking! / I’'m doing the cooking!
PR AR ¢

® To construct, to build (a house). 7. & (/i) .

zilq"wyd gvl
to build a house

w5

) B,

©® To repair; to make (a tool, a machine..
ok (TH) .

led-gvi~gv1

RED: to repair

HS. BH



gw¥la

led-gv] | led-t"vd-ze!
It’s repaired! / It’s done! / I have finished doing
it!
fEERLF 7/ BFRHR T
gVJa 2 VERB Tone: L,.
To tidy up, to sort out. /4.
thid-gvi~gvl
DUR

DUR

quri-gyi~gyl-i]

to clear up a little

Wt —T

led-gvi~gv1 | thid-tew

to tidy up and put (everything) into place
W, R4

gVJa 3 VERB Tone: L,.
To set (the sun sets), to decline. 7% [ (APHEILD &
niimid gvl-sel
after the sun has set, after sunset
RV L2 J5, fERMEE WL T LS

niimid | led-gvl-zel.
The sun has set.
KFRE LT

nitmid | myd-gvl-swl.
The sun has not set yet.
K PRI U -

gY'|dY‘| NOUN Tone: M.
Back. 1715 .
CL: tvl

gv-ldy-l-gy-lml-l NOUN Tone: M. From: gvidvi
and gyimi{ Body. /4.
CL: |

gVJleIIJ ADJECTIVE Tone: L.
Angry; afflicted. =71

gvikvl ~oun Tone: L#.
Intonation, way of speaking; can be used, by extension,
to refer to tones. 17514, il

gvikvl-gvllil | zww/
to speak with a pleasant style, to deliver one’s
speech with elegance

PR BLAR AT . A A A

L 2 2
BE & & AiF

gVﬂiJmiJ NOUN Tone: L.
9th month. /1) .
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gvimad ~oun Tone: M.
Masculine given name. )% 7.
hi1 | ts"urd-v4, | gvimad myitsae!
This person is called /gvimai/!
XA, 20 /gydmad/ !

gv-lmi-l NOUN Tone: M.
Body. i,
CL: |

gVJph&J NOUN Tone: L.
Thin plank. A5 1 A
CL: p"a

gviswl-pv] ~oun  Tone: H#-L.
Shoulderblade, scapula. Jii [l .
CL: kw1

gvite™ ! vers  Tone: MHH#
To catch a cold. % /.

gvitsPil NumBER  Tone: L.
90. 90,

gw'rJa VERB Tone: L,.
To sing. IH. TEHR.

nj¥1 | quii-dzol | gwyl-zel!
I have sung a song!
RIET — E

nod | duri-dzol gwy!

Please sing a song! / Go ahead and sing us a
song!
PRI — B I !

quii-k'wd gwyl
to sing a song

E—F

quit-k"wyd gwyl-iJ
to sing a song

T

nal-gwy1

Na songs

i

ts"w | nal-gw¥1 F | kv/! | haed-gwxl F | kv!
| oldzil-gwy! F | kvd-jil! |

He can sing (lots of different styles:) Na songs!
and also Chinese (Han) songs! and also Tibetan

songs!
fil 2= REAR 22 R XU (it . BEAR TR, &P
BRHT, VA IR, A



gwyljii

gw¥l~gwy¥1 vers Tone: L.
To stroll, to ramble, to roam. 7, b, Jif.

led-gwyl~gwy] | led-tsPurl-ze !

So you are back from a stroll! / You are back
from your little walk, eh?

(R HUE R T !

ts"wrd | gwyl~gwyl-hwl-zel!
(S)he has gone out for a walk!
fib b 2 7!

eliged gwyl; | quiid gwyl; | naltshil gwyl
“to walk around Mount /aedsaed/; to walk around
Mount / qvi3#7/; to walk around Mount /
naltstil/”: i.e. to do rituals on these mountains,
in particular to obtain fertility, or to obtain a cure
for a child who did not learn to speak.
Siedsedll, Sequig# il “inadtstil||
(i “grili” AN, T sRAETEE

gW’X‘JjH ADVERB(IAL) Tone: LM.
In good order. 5%

tsoi~tsod | gwyljii t"ii-tew] |
to put things in good order
AR PR ST
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_Y_

Yuﬂ ADJECTIVE  Tone: H.
Competent, able. fit - U (5L«

my{-yur|
NEG
AT

ts"wi-nu, | ballal hweed | yurd!

He/she is very good at buying clothes! / He/she
has talent for choosing clothes!

fl2AR 2> KA !

Yul‘| NOUN  Tone: #H.
Cloth. ik}

yuridzol, | yurinit, | yw, | quii-zil pil-zel!
The weaving-machine, the bamboo structure
keeping the threads together, and fabric: these
belong to the same family! / these are all part of
the same sphere!

ZUNHL. T T B GEEAGLIR) « Akl &

FlR—KE (HB: “#Z-FKm 7 )

CL: bol

yuribol ~oun  Tone: MH#.
Weft, weft thread, pick. 2k, 2fi#).
CL: bol

Yu1‘|dZOJ NOUN  Tone: L#.
Loom. Z/ifl.
CL: nad

Ylll'h‘li’l NOUN  Tone: MH#.
A part of the loom: a small bamboo structure hanging
from the top of the loom, keeping the threads together.
ZURHL—#B 7 AT FHIAE, iEZAELIE.
CL: dzel

yurlkwi1 noun  Tone: LM +MH# @ Peel, rind.

Je. EERTE. k.

philkol-yw/kuw
peel of an apple
WL R

jrljod-yurkul
potato peel

ESE S5

@ Fur, pelt, skin (of animal). /7.

sel-yurlkur!
skin of meat, i.e. skin on a piece of meat
I : RS R7 . JE G -ee e
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©® Eggshell. 7.

O Bran. %t.
dze|ur-yw kuil
wheat bran

N Ek

cL: kPwxyl

yuwrl-nalmil ~oun Tone: LH-.
Yi (derogatory term). *% /% CHr (i UL Bk .
yurl-nalmil-zol
Yi man

T IN

yurl-naTmil-mvl
Yi woman

VS I

CL: v

ywi/ noun  Tone: LH.
Skin. J%Jk.

yurl dzu/
to eat skin

Nz

yw/ | quid-su! phv

literally *to shed one’s skin once’; meaning: to be
worn out and physically hurt (by an exhausting
task, such as felling trees high up on the moun-
tains and carrying lumber back to the plain)
BB Mg —k . B Tz (A
N T ARSERE B TR, 0 ARG LS PR |
FLRE Bl 27D

CL: tshil



ha1,

-h-

hal ~oun Tone: #H.
Food. e, A,

hai-tvi~tv1
ball of cereals
PWIeIE. YAl
had dzur
to eat
AR
ts"w | had dzwi-dzo.!
(S)he is eating!
il A NG !
haisu!

fresh cereals (freshly reaped; they yield espe-
cially good-tasting cakes)

BRI AT U SRIZEIR B B0

haib¥1 ~oun Tone: H#
Corncob. 1 Abe 1,
q"aidzei-haiby1
sweetcorn ear

KoK T

CL: byl

hCH-b‘Iﬂ'VbVJ-diJ NOUN Tone: #H-.
Rice steamer. 1.
CL: |urd

hai-gvl-dil ~oun Tone: H-.
Stove. /' ks

hCHlIII#1 NOUN  Tone: #H.
Cereals. f 1.

haimil vers Tone: H#.
To beg. 1/1Ji.
haimil-hil
_ REL: beggar, [person] who begs
TR 2

See: mila

haipv] ~oun Tone: L#
’dry’ cooked rice: the type of rice usually served at

meals, as distinct from watery rice gruel. |-/ K (5
FERANE]D o

h(l'|§u1-| LINKER  Tone: H#.
Gap-filler, borrowed from the Chinese: “still/also...”. it
& (DUEREED
Borrowing: Chinese 11 /&
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hCl'|-%W’X‘J ADJECTIVE ~ Tone: L#.
Hungry. 1 (1)
See: zwy

hClJa VERB Tone: L,.
To open (one’s eyes). [/ CHEHE) .

thid-hal
DUR

njyllwl | g¥vl-hal |
to open one’s eyes
I - HR i

njy /|l hal
to open one’s eyes
I T HE IS

haimol abEcTive Tone: H#.
Old (person). =& .

hii ts"urd-vd | hdimol | zwae/!

This person is extremely old/extremely advanced
in years!

AN, FLAEF KR!

ha 1 VERB Tone: MH.

To put out, to extinguish (e.g. the fire of the stove).
KIFK T

myv- led-ha1
to put out the fire
KK

ha 2 VERB Tone: MH.
To spend the night (at a certain place). 1/ 77

durt-had thil-hal |

to spend a night (somewhere), to stay for the
night

UR(Y

zi1q"w¥1 quii-lurl-qod hat
to spend the night in a house
i NN SUR (]



he1 2

h@1, ciassiFiER  Tone: MH,. hadzwy] ~oun Tone: L.
Classifier for nights. 113 /2. The Chinese language. /X ifi.
qui-ha
one night h&Ja VERB Tone: L,.
, £ To harm, to cause trouble. 7755 . .
gsd
& hid hael

tshel-ha/ h 1
1

ten nights = ten days (,) }arm people

B CGETHR) ERA
hi{ hael-kv)

duri-had la’1-dzol!
There is only one day left!
A — A T

who can harm people; cruel
SEANM RAL IR

[F5] qurt-hdd-nui | led-lid-led-sel-ze.! hii hl-zo)
He has entirely read it in one night! / He has read terrifying person, frightening person, creepy per-
the whole (book) in just one night! (Imagined sc?n'
context: someone is given a book; he finishes CIEIELIPN
reading it within a day)
AN B T/ RN T hae1 | apiEcTivE Tone: MH. @ Supple, lithe. .
(St P AN—&H, il By I R o)
haed ~oun Tone: M. hainje1 | -gvl
Chinese (Han). 7/ A\ . soft, lithe, supple
/./\’\ '/l;//\’ (W ,I ...... )
haemis] B B (B
a Chinese woman, a Han Chinese woman @ Thin, watery (soup, gruel). i (55, 7)) .

PUBLLN

haed-mvyA heed-dif ha 2 NOUN Tone: MH.

Lime. f1/%.
(Han) Chinese territory: Chengdu, Kunming...
DUGHLIX, RLFERGHS. R SFEE hae hwee]l
hee-dil to} bgy lime
: . X . . KA 77\
(Han) Chinese territory: Chengdu, Kunming...;
used to mean ’the south’ heed tehi]

DUBRHLIX, CUFGRCES. RIS, RAIRRMTT to sell lime

hzi-zoibal SRR
f(liail:)lt’()jhlnese man (derogatory: literally Chinese heed kil
BB A Gl LHFRIE) to give lime
eV EP/
CL: v
haed dvl
haddil-teelb¥y] ~oun Tone: L. to dig lime
Beggar-monk (of the Buddhist religion). [V [r. U7 240K
]
h&‘|]‘ul#_| NOUN  Tone: #H. had bz .
Chinese sorghum. /7. to sweep lime
See: kydlj¥. AKX
hadsed ~oun Tone: M. haed g1 '
Agar. [, 155, to carry lime
Borrowing: Chinese dialect//} Z: AR

61



helsyl

h&1 ~oun Tone: M.
Wind. 4.

h&1 t"v1 / h&1 t"vi-zed

the wind has risen, the wind is blowing

AT

wy/ | h&d t'vi-hol-ze !

There’s going to be some wind again!

RCELEE R 1!

cL: kPwl

h&d, vers Tone: M,.
To use the wind to winnow. 17 Cfifr) .

hai h&l
to winnow cereals

7o

tsoi~tsod h&l
to winnow things

R
h&1dod ~oun Tone: M.

Threshing ground. 117

h#&41dod bz
to sweep the threshing ground
CEEEAR)

CL: |

héﬁkh'?ﬂ NOUN Tone: MH#.
Rafter; beam. 1%+ .
CL: |

hé*kh0'| NOUN Tone: M.

Princess, young lady of the nobility. /]»%/1.

h&1k"o4-miA
same meaning: young lady
[ b NE. A

CL: V1

h&4p¥y1 ~oun Tone: M.
Plait; braid. 4+
cL: kPl

ha”a-lqhy'|$ ADVERB(IAL) Tone: HS.

Late at night, in the middle of night. *|*1%.

NS
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NOUN Tone: L#.

’precious’: a prefix added to certain nouns to coin a pres-
tige term. This prefix is not currently productive: it can-
not be added to terms such as mother’, *house’...

h&d{swl-tolmil

the Precious Pillars, the Golden Pillars: a solemn
designation for the two pillars of the main build-
ing

‘%%1\ CESHET - WMERFMETFH

CL: nai

h&1swl-palpPel ~oun Tone: Li-.
Rack for drying grain. 2.
CL: pPee1

h&4svip¥1 ~oux Tone: H#
Husband. L /.

h&4zxT ~oun Tone: H#
Trace of cutting. [JFI[{17k

h&izx1 thvl-kPwy )
N+ DEM + CLF: this trace of cutting
X T8 E|

cL: kPwy1

héj NOUN Tone: L.
Gold. 41,
CL: tvd

h&J-badlal n~oun Tone: L-L#.
Silk. 222
CL: (urd

héﬂ)&] VERB Tone: L.
To dance a ritual dance. Pt f .

héJdiJ NOUN Tone: L.
Ruler. <.
CL: nai

ha&lq"wy] ~oun Tone: L.
Lavender. & 4< 50 (k10— Fan) .
CL: |

halsyl NOUN Tone: L.
Magpie. =11,
CL: mil



hiddzii

h&1 vers Tone: MH. @ To cut (with a blade: h’X‘Ja 2 VERB Tone: L,.
sword...), e.g. to cut cloth (to make clothes). 1], #. To go, past perfective form: has gone. )i, il J:5i,
B ° HEpR R
le{-h&d-zel
ACCOMP _ PFV
b7 h’X‘Ja 3 ADJECTIVE Tone: L,.
! Appropriate, good; of person: able, good at a cer-
t"ad-h@1 tain technique. 4f ({205 0f) , 4f (R4 AT
N .
PROHIB !
) dwe1 | hy/!
balla/ | led-h&4, | led-zy1 INTENSIVE.very
to cut cloth to make clothes, and to sew clothes fRAF !
W RO Kk, X4 (KR Je ik
T myi-hyl
fikh, HEERR
NEG
® To castrate. [, y Nt
h¥1 n~oun Tone: M. hyl-hi/
All. %=1 REL/NMLZ
duii-hyd | myd-go it )
to have no ailment at all, to be free from any pain
RV . Vg AT (e hil ~oun Tone: #H.
Tooth. 4" 14
duri-h¥1 | myd-sw
to be ignorant of everything (literally: not to hi4 go1
know a thing) (a) tooth aches; to have a tooth-ache
o WA ENIE %
Pur | Quud-hyd hwaed
ts"w | quri-hd hwee CL: |urd

(S)he buys everything / buys the lot
fill = FRER S o /AT AR

e
w

hil1 ApjEcTIVE Tone: H?. Archaic [/'17] Fast. 1)t
h’X‘Jal VERB Tone: L,.

: hidlel jil
To dry beside or over a fire. J/t 1. el
to do quickly
t'id-hy] St
DUR
DUR hidle! | led-jo.!
Come quickly!
led-hvyl Heske 1
ACCOMP
ACCOMP ts"wd | qwee1 | hidle! | jid-kv!
!
dqur-hy - (S)he knows how to work really fast!

ey N
DELIMITATIVE _ INCEPTIVE fib A ARAER

MF—T . .
h1'|le‘| NOUN Tone: M.
let-hyl-zel, | led-pyi-zed! Rain cape, rainware made from straw, rush.... ©4<.
It was dried beside the fire, and it got dry / and it
is now dry! hil gil-zel, | hi1dzid t"i4-mvA.
T, EAE) T It has begun to rain / it’s raining; put on a rain

cape.

4-k"wv4 hyl - i o
durt-Icwd by N T, #EER (A I,

to dry something beside the fire
M —A R0 cL: |
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-hil

hidkPw#1 ~oun  Tone: #H.
Gum; gingiva. 7 il .

hitkPur tsheed
to brush one’s teeth

Il 7

hidk -ty
root of the teeth
F it

hi1g™wy] ~Noun Tone: L#.
Decayed teeth; dental caries. F%".
CL: |

hidttal apmerve  Tone: L.
Sharp, keen (blade). #57/.

hi{t"o1 ~oun Tone: MH#
Tooth. 4 ik«
CL: |

hidtsw! ~oun Tone: L.
Incisors, front teeth. | |7 .
CL: |

hil 1 NOUN Tone: L.
Lake (monosyllabic word). 79/, 5 (5577) .
CL: |

hil 2 VERB Tone: L.
Existential verb, for unmovable objects: e.g.the Lake ex-
ists/is at a certain place. {7 L2/ [HE A2 17014,
o P

hilnaimid | t"i4-hil
the Lake exists/is there
D W EIRIL

hleZUIJ NOUN Tone: L.
Charcoal. 7.
cL: k1

hilmil ~oun Tone: L.
Tongue. k.

hilmi/, | {1 myi-zid! | sdtsod zwyl-bil, | 64-lal
dzy !

The tongue has no bone! Only oneself knows
what one is going to say! (Proverb meaning that
one is responsible for one’s speech: only oneself
knows whether one is telling the truth or not.)
“EREAE Rk WM A
fD , REACARIE! 7 GBI

_ B R
(== fH A

CL: |
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hilnaimi#1 ~oun Tone: LM +#H.
Lake. .
CL: |

hiniJZOJ NOUN Tone: L.
Salamander. £,
CL: mil

hquhaJ NOUN  Tone: L.
Torrential rain, cloudburst. %% .
hilq"al lal1(-zel)
torrential rain is falling
NERR T

CL: surl

hilswyl-lo1 ~oun Tone: L-.
The name of a village in the plain of Yongning. 7k 7* 1)
— A

dzylbvikyi-salgwyl, | hilswyl-lol, |
elmit-swy#1, | lallod-swyl, | laigwyd,
| byitsPodgvl, | odlat-swy#1, | gedjel, |
qteditehid, | tholtw#]

the ten villages traditionally considered as part of
Yongning

EEMR A G BT, R TR T A

hilzgel ~oux Tone: LH. @ Uvula. /7.

qvitseed-by1 | hilzged

the uvula; specifying ’the throat’s...” disam-
biguates between the uvula and the tendon of the
tongue, which are referred to by the same term,
/hilzgel/.

N
® Tendon of the tongue. =k«
hilmil-bv1 | hilzged
the tendon of the tongue; specifying ’the
tongue’s...” disambiguates between the uvula and

the tendon of the tongue, which are referred to by
the same term, /hilzgel/.

i Sk 7
CL: |urd
hi/ ~oun Tone: LH.
Rain. .
hil gi/ / hil gil-zel
it’s raining
NS

CL: sl

-hil conyuncTion  Tone: 0.
Relativizer and nominalizer. = % )\ f)/ 434k



hi1

hil ~oun Tone: #H.
Person, human being, man (without any indication of
gender). M.

CL: v

hiiba#1 ~oun Tone: #H.
Guest, visitor. 25 A .

CL: v

hi1thi#1 ~oun Tone: #H.
Strangers, people outside the family. 7 A\ .

CL: vi

hi*-lQJ-kVJ-hiJ NOUN Tone: -L—.

Dangerous person; enemy. /i[5

hiimy4g¥1 vers Tone: .
To envy, to be jealous of. 7.

hid | quud-vA
one person, an individual

N

hii-{1 | dw-lol
a lineage, a family

eV

hii-mv1 hil-dil

other people’s home, other people’s place (as op-
posed to one’s home place)

ANFHTT, AFHHZ (AR E SR
hid-mv1 hil-dil | q*ai-dzy1~dzy], | 61-mv16.-
dil ts"e] myJ-gv!

No matter how beautiful other people’s places
are, they can never be equal to one’s own home-
land!

AR NHIB T B A0, WA A ORI !

hiibzed jid
to be a guest, to be invited, to attend a party
%

hifbaed ts"wi-zel! |
A guest has arrived!
HENKT!

AN, PN BN

hiim¥digy¥1jil

to be jealous (of someone), to have a fit of jeal-
ousy

g
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hiimoT ~oun Tone: H#.
Elderly person. # A

hiimo1-hil
_ REL; same meaning
EY NN PN

CL: vA

hiimoJ ~oun Tone: L#. @ Corpse.
hiimo/-k"ul-di
coffin; literally ’thing (in which) to put a corpse’
M4
® Tomb. 1%k,
CL: moA

J A

hi-lnv'l VERB Tone: .

To be disobedient, naughty. 4~/ i/5. if)7.

hi‘|-t(;hlll# 1 NoUN Tone: #H.
Family member belonging to the same generation:
brother, sister, or cousin (on the mother’s side).
ERERG: Wik, A A Ak .
hii-t¢"wd - hid-gsy#1
same meaning: the family members belonging to
the same generation
[F] — 2225
ts"wd | nj¥1 | hid te"wd pil!

L

SRR, B ORIk

(S)he is someone of my generation!
cousin, my brother/sister...)

fi B ER A — 3R (= 523 L)
hii-t¢"wd my4-pil F | hit-t¢"ur jid thal-kvl!
“Even if one is not (born) a family member, it
is possible to become one!” A saying that refers
to quasi-family links between friends, which
amount to a form of adoption into the family cir-
cle.

(=my

2EH

Sh, A LL xhk
/z/_lu TR 1 »

‘E' ” X f\/Thlll /{\
W R AR N 2 18] 1 I

4\ /J:
e 2N
1%

Syn: hil-{s¥#1.

hid-ts¥#1 ~oun Tone: #H.
Family member belonging to the same generation:
brother, sister, or cousin (on the mother’s side).
ERERG: Wap iR, A AR Ak .
hii-t¢"w - hii-tgw#1
same meaning: the family members belonging to
the same generation

[Fl—2ER02E M Sop al ik
Syn: hid-t¢hw#7.

hi1 1 VERB Tone: MH.
To stand, to stand upright. 7 (37 7) .

& o UH ok



-hoJ

hi1 2 VERB Tone: MH.
To have to, to be necessary. V1%

my--hid
NEG
€
no | jii-hi1!
You have to do it!
PRI Al !
nj¥ | jil-myd-hid-hil | (qued-pid) jii-zel! |
I have done something I shouldn’t have!
M T — A R !
no | lod jii-hid!
You have to work! / You must work!

RIS 1% T AE ] |

hol | ~oun Tone: #H.
Partridge. 7.
hoA t"v4-mi1 / ho4 t"v4-mil#
N+ DEM + CLF
X A HE

CL: mil

hol 2 NOUN Tone: #H.
Porridge, gruel, congee. 5.
ho t"ur1
to drink gruel

ey 349

hodgjae] ~oun Tone: LM.
Cord to which fire is put in order to shoot. k%,
. Local Chinese dialect: k&,
Borrowing: Chinese k2t

Sk

hoddid1 ~oun Tone: M.
Chinese (Han) areas of Sichuan: Yanyuan, Yanbian, Xi-
chang... VUJI[ CERJE. ARi0. PO E - )

hoddzurdty1{] ~oun Tone: #H-.
Paste; starch. 224, 2721,
See: holdzw1

hoddzwi1 ~oun Tone: MH#.
Paste; starch. 7], 77 .
See: hoidzurity 1/

hoikod w~oux Tone: M.
Cooking pot for making hotpot; traditionally made of
copper, with a hole in the centre. i (IS .
Borrowing: Chinese ki
&4-hoikol
copper pot for hotpot
] K
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hoimi#1 ~oun Tone: #H.
Female pheasant. 1.

hoimid t"vl-mi1 / hoimid t"v4-mil#
N+ DEM + CLF
XA EERE

hoimii-ho1p"v1 / hoimii-holp"v.]
female and male pheasant
RERE S 23 R

CL: mil

hodp™v#71 ~oun Tone: #H.
Male pheasant. /2% .

hoip"v1 t"v1-mi1 / hoiphvd thvi-mil#
N+ DEM + CLF

XA

CL: mil

h04t§m4 NOUN Tone: M.
Mugwort, wormwood, Artemisia vulgaris. = (JL 15
;W) . Local Chinese dialect: E¥.. Bl
Borrowing: Chinese i %
See: texiqha#1

ho4zo#1 n~oun Tone: #H.
Baby pheasant. /M.

hoizod t"vi-lw#1
N+ DEM + CLF

X N

CL: |

-hol surrix Tone: L.
Future / desiderative / conjecture. 7ok JZ 2.

hilgil 971-hoJ? - hil gil hoT!
Is it going to rain? - Yes, it is going to rain!

LRM T2 - 2K, ZERW !

ts"w | so1nil | led5jol hol-hil | 9l-nid ? - gs"w

| sodnil | led-jol-hol-pil-meel.

Is he going to come tomorrow? - (Yes,) he will

come tomorrow.

IR ERE? — G2,
(FIZFRR: WREE. )

) AR 2K

soinil | led-4i1 | m¥{-ho!

Tomorrow, they won’t be on holiday anymore!
(Context: on a Sunday, talking about a kinder-
garten that has been on holiday during the previ-
ous week.)

HRAAKE T !



hut 1

tehid o4-hol?
Is (she/he) going to sell?

P < N
I’“A" ‘L‘“”J ! =~ ‘L‘“”J !

hwaed 31-ho1?
Is (she/he) going to buy?

‘ AL ST b
B / S350

hOJa ADJECTIVE Tone: L,.
Correct; suitable, appropriate. /{7, ik,
Borrowing: chinois ancien: 5 ?

hol-zed!
PFV

XF 7!
hol-hi/
REL/NMLZ
HER 1)

hOJGj&‘| NOUN Tone: LM.
Wrinkled giant hyssop, Elshotzia sp.. i 7 .
Borrowing: Chinese 7 7+

hOsz.uIJ ADJECTIVE Tone: L.
Destitute, impoverished, down and out. 75 /7. L.
FETE . WM. F=.
holdzwl-zel
PFV

AR5 T

holloipv1 ~oux Tone: LM+ H#.
Carrot. /]2 .
Borrowing: Chinese /% |
CL: |urd

ho/1 vere  Tone: MH.
To sip: to drink by small mouthfuls. /][ Hi %

zwid ho'
to sip wine
ANSEL R

zuid hoi~hol
to sip wine
ANBE: SR

zud | quii-hoi~hol
to sip wine
Mgy — /N 1
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ho1 vers  Tone: M intrans. @ To go away (impera-
tive). /L (A1), 4t
nod ho4!
Go!
PRAENE !
noi | le1-ho!
Go!
PRAENE !
o1-ze1~zel hol! / ai-dz¥1 | led-hoA!
Walk slowly! / Take your time on the road! /
Have a quiet and pleasant journey! (Polite salu-
tation to someone who is leaving.)
ik !
alp™ol ho/!
Get out!
e EIF RH R
@® Imperative. 172 =\
nod | dzur-ho4!
Eat!
PRz e !

h6-|-<h-lm1#'l NOUN Tone: #H.
8th month. /\ /1.

holtsMi1 NuMBER  Tone: LM +MH#
80. 80.

ho1 ~NuvBER  Tone: MH.
8. 8.

hlﬂ VERB Tone: H.
To wait. 5.

led-hul-zel
ACCOMP _ PFV
FT

duii-hul / quid-hud-f]
to wait a while / Wait a while!

<O S AT |

hid hud
to wait for someone
YN
hu-Im1'I$ NOUN Tone: HS.
Stomach. .
CL: |

hu 1 VERB Tone: MH.
To miss, to long for, to have the nostalgia of. 17,
91mi4 hu

to miss (one’s) mother
B EEE



hwalkwyd

hu 2 NOUN Tone: MH.
Entrails. NE: 5. 772
CL: |

huwi1 vers Tone: M.
To go, past form. /= (1f L0 .
(kiizod) | lod jit-huri(-zel)!
Kizo has gone to work!
gt (NE) FiEET!
led-hutl-hil hil

euphemism for ’deceased person’: literally ’per-

son who has gone’
RpivE:  GETHIN =R THA

huI‘|b CLASSIFIER  Tone: My,.
A few, some, a little. &=ir: — .
ts"eedywr uid-hud

some medicines, a few medicines
]

hv1 vers Tone: H.
To stir-fry. #» (. 52) .
hv4{~hv4
RED
HE
led-hv4~hv
ACCOMP RED

ACCOMP RED

hV{~h4-zel

RED PFV

7

se1 h¥i~hvA

to stir-fry some meat

KB IA

vlits"¥4 hi{~hvA

to stir-fry some vegetables
b 5 =K

laedtsw] hvl~hv]

to stir-fry chili peppers

10 BRI

had hvi~hvA

to stir-fry some rice, to stir-fry some food
YR

hV1 ~oun Tone: #H.
Body hair; animal’s hair; porcupine’s quills. £:.
fIeH.
cL: k"l

Nk

68

hvdd¥1A3#1 apiective  Tone: #H.
Clumsy, incapable. Z1ili, 2877 108 270

h -hil
REL
A

h¥dd¥y4ji~hv4dyiii-zo1
clumsy person / clumsy boy
KT (B A

[F5] h¥dil~h¥id,ii-gv
RED

— Vool o)A
HS. 1]

ZNPIN

hi’f-l~h‘"/J-([z_eeJ~(tz_eeJ ADIJECTIVE  Tone: L#-.

From: hvla 1 Intensely red, red all over. Z[ 411

hvinal ~oun Tone: Lt
Wild animal. 177 .
CL: mil

hfiJal ADJECTIVE Tone: L,.
Red. ZL(701).

hvl, » ApEcTivE Tone: L,.
Of small stature, small in stature, short, not tall; low.

. K.

hf/J-q‘z‘&J{&-| ADJECTIVE ~ Tone: L +H#. From:
hvla 1 Intensely red, red all over. 221 [1].

hvldzeeli=el-gv.
intensely red, red all over
AN

[F5] hvldzge/ | hvldzze/ gv.
RED; the first two syllables are higher-pitched
than the following two

S

hvl~hvVv] vers Tone: L.
To disturb, to interfere, to hinder, to obstruct, to impede.
T, Bifg.

hi{ hv1~hv]

to annoy people
FHAK

hwalkwyd ~oun Tone: LM.
Cucumber. /[0 (PLiE]) .
Borrowing: Chinese 7 /[0
CL: |



hweel, ;

hW&‘|a VERB Tone: M,.
To buy. J:.
le{-hwee
ACCOMP

ACCOMP

tso1~tso1 hwee
to buy things
SRV

duri-k"wy1 hwae]
to buy a piece (of something)
KB

hwai~hwal
RED

CERE

hw&‘kl‘z‘&-| 1 NOUN Tone: H#.
Squirrel. 25l i
hwa1dzgel-phv.
male squirrel
NN
hwaidzael-mil

female squirrel

BEFA B,
CL: mil
hW&‘|ClA&1 2 NOUN Tone: H#.
Wart. J 1. 7%,

hwaitsae] thvl
a wart forms
KIET
hwaeitsa] | led-thvi-zed!
A wart has formed!
KT 1!
CL: mil
hwaedp"a@1 Noun Tone: H#.

A piece of cloth. — 17,
CL: p"ae1

hwaelp"ael ~oun Tone: L.
Large hoe. /. Local Chinese dialect: #28).

hweip"e] thvl-nal
N+ DEM + CLF
XA K

CL: nad

69

hweedp"ael-gvI-di] ~oun Tone: Li-.
Loom. 2L

hwaephelgvldil-teiltehi

industrial sewing machine (formed of the Na
word plus the Chinese word for engine’)

DA HL. EPE:  “ZIfiflas” (BRI
Jo I EPGER “HLEE” D

CL: nad

hwadtswiT noun  Tone: H#.
Rat. “Z &l (i) . Local Chinese dialect: #£7-o
Borrowing: Chinese £

hweeditsurl-p"v.
male rat

b
NE W

hweaedtswl-mil
female rat

SEAT
CL: mil
hweeitswl-nj¥yldil ~oun Tone: H-.

Setose thisle. J i .
CL: dzil

NOUN Tone: H#-.
Burdock. %5 . Local Chinese dialect: 4251,

hwaeJal VERB Tone: L,.

To close the door (from outside). ¢ (i ], 7 ¢
(DI

kMid | thil-hweel!
Close the door!
y LY

seibaed | lel-wo4-hwael
kPid-bi1 dil-hil selbeel

See: tela



hwyphv#1

hW&Ja 2 VERB Tone: L,.

To suspend, to hang (in a place). =i, HAEh .
tsoi~tsod | g¥ibi1 hwael
to suspend things up high (e.g. on a hook)
HARVUAE LT
tso1~tsod hwae1
to suspend things
ARV
sed | thid-hwee
to hang meat (above the hearth, to smoke it)
HW (FEKIE L, T ERD
tsoi~tsod | t"i{-hweel
to suspend things
HEIR Y
sed-hwael-dil
A small beam in the main room (right under the

main beams) where meat is suspended to smoke
it. The word literally means “thing to hang

meat”.
FRE B A/NE CRETRH) , HRERN, =
Wo. B “HERNAERIG”

tso1~tsoi-hweael-dil

object used to suspend things; this can refer to
any object from a hook to a beam on which things
are hung

H R K GRi , o
AT /NG e

1. R+

hW"?‘_la ADJECTIVE Tone: L,.
Late. i1, 0.
hw#J-hi/
REL/NMLZ
IR
tsPwr zid-ti1 hw¥.!
He/she gets up late!
il A S A5 !

hwy1 ~oun Tone: #H.
Gift made on important occasions (weddings, etc). 7t K
23

HRAERR R Gl —Bs o « 5L, 4
tlo
hwy | qud-kPwy
a gift, a donation
i KAL)
CL: kPwyl

hwy1 vers Tone: H.
To participate in a funeral ceremony (literally ’to see [the
deceased] out’). Hhalikiz,

70

hwyd ApiEctive Tone: M.
Broad, vast, extensive; big (plain; piece of cloth, veg-
etable...). Wi, JC[E, GEil.
q"ai-hwy-gvA
extremely vast
[Ei o il

hW'X‘ikhvi NOUN Tone: H#.
Year of the Cat (corresponding to the Chinese year of the
Rat). B (BERIEFRIE “HH" D

hW’X"|11'|-bY-| NOUN Tone: H#.
Lower balcony, mezzanine. J</.::

WZ, FTLLAANREB XA DD EYEbE, H
A HAR

CL: k¥1 Syn: hwylid-se4-di1.

FRIIE. KN
H— ZH T

hwydlii-hwaeliq@e#71 ~oun Tone: 4H.
Scabious. 1157 |,

hwydli4-sed-di1 ~oun  Tone: MH#

Lower balcony, mezzanine. J/.:: F Iz, A
W%, Frel AARER XA E 2. Af )N.ym
AR HLBR

CL: k¥1 Syn: hwyli1-bv.

hwyli{-swimol ~oun Tone: H#.
Old cat (male or female). 2 (/7778
CL: mil

13j:) N

hwyili1-zo1 ~oun Tone: MH#
Kitten, cub. /).
CL: |

hwydli1 ~oun  Tone: MH#.
Cat. Jii.
CL: mil

hw'x'-lmi'l$ NOUN
She-cat, queen. 1.

Tone: HS.

hwyimid-hwylp"v] / hwyimil-hwy-pPv1#
she-cat and tom-cat
RIS 55 8 i

CL: mil

hwydp"v#1 ~oun Tone: #H.
Tom-cat, tom. 7.

hwyip"vd thvi-mil#
N+ DEM + CLF
IRAS A
hwyp"vi-hwyimil
tom-cat and she-cat
NSRS

CL: mil



hwy1

hwydsed ~oun Tone: M.

Peanuts. {2/ .
Borrowing: Chinese {£/

hwyised-qoitv.

peanuts

K

hwydteil ~oun  Tone: H#

Curly dock, Rumex crispus. It is one of three sorts of
plants used as pig fodder; it is also used as food for hu-

ERSE (244 JUHIRED  (RERIHE) .
hwytgil-baelbael
same meaning
‘\ fJ ] -
hwyt¢"il-golbv.
sprouts of curly dock
SN R

hW'X‘ﬁZO#1 NOUN Tone: #H.

Kitten. /M.

hwy4zo1 thv4-lw#1
N+ DEM + CLF
RS /N

hwy1zo4-hwy4mi
cats, the cat family: kitten and parents
M BFEANE L BRI AN

hwy] vers Tone: L,. @ To pack, to tie together into

a bundle. il CHHAZAR L) .

zurl-wy4 hwyl

to make a bundle of hay
EAK L]0 A VN 1/ P
sif-wy4 hwyl

to make a bundle of wood
PSR —HE . FH—HEAR

hai-wy1 hwyl
to make a bundle of cut cereals
PR, R

wyJ hwy/

to tie together into a bundle, to make a bundle
AR —H

wy/ | thid-hwwyl

and then, (we) tie (it) into a bundle!

SRIG, R !

71

wy/ | qud-wy] hwy]

to tie another bundle, to make (yet) another bun-
dle

AR —

® To be in trouble, to put oneself into trouble (figurative
sense: as if one were all tied up with a rope, unable to
move, to live one’s life normally). 77 4 4E. (2400

K

hwyl,

o
hid, | wyl hwy jit-nilgv!
The people seem to be unhappy / under strain!
(Figuratively: they look all tied up, as if they

were tied with a rope, unable to move = to live
a normal life.)

ANFHEZ, QAR
wylhwyd ji{-nilgvl-nil-zel!
I have put myself in trouble! / I have made a lot

of trouble for myself! /I have put my knickers
in a twist!

Ei g =mEsd VU

VERB Tone: L,.

To hand over, to pass over, to send. 11 /-,

hii-kid | tsoi~tso1 hwy1
to send some stuff to someone

2 NF AR

hwyldzwl] ~oun Tone: L.
Cabin, hut. 111 7z (1 /A .

CL: |

hwylkad ~oun Tone: LM.
Red birch; its wood is good: it is used to make ards. 21

MER o

hwvylti

hwylka-siidzil
same meaning: red birch

[F) L. 2T MER

1 VERB Tone: LH.

To become rusty, to get rusty, to rust. 245 .

hwy1 1
To men

hwyltil-zel
PFV: it has become rusty

45T

VERB Tone: MH.
d, to patch. f|.
led-hwy1
ACCOMP
ACCOMP
ballal hwy1
to mend clothes
FINAC AR



hwy1 3

hwy1 2 NOUN Tone: MH.

Cat (monosyllable). 7 (HL%571) o

CL: mil

hwy1 3 NOUN Tone: MH.

Rust (monosyllable). 5 (H.5%571) .

72



_q-
11 INTERJECTION Tone: M.
Yes, OK. /&[1, Uf[1.
tshwAd-nuud | “iH! ! | pid. |
(S)he said “Yes! yes!”

YA =N H. it ’
. “&fy, Z&rg! 7

73



¥ 1

-jjej¥ jo je -

j'X"l 1 ADIJECTIVE Tone: M.
Good (only appears in negative construction). 7/ ( J{ i}
PUAERS T JE T o
my4-j¥
NEG: it’s not good! It’s not right! (About some-
one’s behaviour)
A OB — ANHIAT )

j'X“| 2 ADJECTIVE Tone: M.
Flat. *[~ (- Hh) .

my-j¥
NEG: not flat; uneven

T\ \l/:

j'X"| 3 NOUN Tone: M.
Tobacco, cigarettes. /.
Borrowing: Chinese /1?

j¥d thud
to smoke tobacco
A

CL: ko1

jx-lgulJ NOUN Tone: L#.
Buckwheat, Fagopyrum esculentum. {177/ 7772 /18 7% .
CL: k¥1 See: jyiqta#1

j¥in¥d ~oun  Tone: M.
The city of Chengdu, in Sichuan. % .

ho4di4-j¥ig¥
same meaning

[ L

j¥iq"a#1 Noun Tone: #H.
Bitter buckwheat, Fagopyrum tataricum Gaertn. i 77 .
CL: k¥1 See: jyigul

j¥iqait-p¥ljyl-mol ~oun Tone: #H.

Cep, penny bun, porcino, Boletus edulis (a type of edible
fungus); literally “buckwheat bun mushroom”, due to its
texture. /[ /1T 7]

See: njolkaedteil

Jj¥1Wo1 vers  Tone: MH#.
To regress. filiE. 170,

nol | jyiwo1 | swidzael! / nod | led-wol |
suridzze!

You are regressing! (Said to a child who had al-
ready developed a habit of going to the loo in the
previous weeks, but who, that day, pooed in her
trousers.)

74

AMEEL AL

fRIZETER DS (5.
A T AT e >,
B

j'X‘Jal VERB Tone: L,.

fge () .

To coil. 7.

sai j¥1
to coil linen thread
B IRR 2R

sad | led-jx]
to coil linen thread

R ZK

See: tew|w

j'X‘Ja 2 ADJECTIVE Tone: L,.

Overcooked, overdone, mushy, sodden, mushed. ()
1=

led-tex1 | led-jyl-zel!

It got sodden after boiling! / After boiling, it got
all mushy/overdone!

HlET!
j¥J-hi/
REL/NMLZ
S

j'X‘Jbl VERB Tone: L.

To be listless, to be dejected. 74471

thid-j¥J-hol-zel!
(S)he is getting listless/dispirited!
(P&l

alvod sviqvi | thid-j¥I-hol-tsurl!
When one misses home, one gets listless/dispir-
ited!

RES IR IR, VSR !

algod sviqvi-zol, | thid-j¥.-hol!

When one misses home, one gets listless/dispir-
ited!

e IR I E il

niimid tshid-zol, | thid-j¥.-ho!

When the weather is hot, one gets listless/dispir-
ited!

AR, B!

jyl-myl-jv]
_NEG _
NEG



qua 1

j'X‘Jb 2 CLASSIFIER Tone: L.
Row classifier for rows of vegetables. i i:
) .

fE (—H

vlits"™1 | quid-jv] thil-phol
to plant a row of vegetables

Fi—HE 3%

j¥lgjoi-dzaiq™wy]l ~oux Tone: LM-L#.
Sandal. 7
CL: dzid

j¥Jhod ~oun Tone: LM.
Matches. %5 (710
Borrowing: Chinese 71: /<
CL: pol

j¥Jjo#1 Noun Tone: LM+#H.

Potato. 7. T . GRE (JUEMFIAD
Borrowing: Chinese /-7
CL: k¥1

j¥Jjod-bv#T1 ~oun Tone: LM +#H. From: jxljo#1
and by1 Potato grub, Agriotes lineatus. 1574 .
CL: mil

J'X‘Jpae-lsm1$ NOUN Tone: LM + HS.
Yang Chieftain: a family name from Yongning, contain-
ing a name borrowed from Chinese (Yang /7)) plus a term
referring to the lowest degree in the hierarchy of feudal
leaders: the hamlet chieftain, " 5. Only one family in
Yongning carries this name. 74015, X0k, L
AR W W (QURERED SEE SR/
" } : 17'\ ‘ ﬂ_‘ J
jrlpaedswd=1{1%
_ ASSOCIATIVE: the people of the Yang Chieftain
family

Ik e R

j¥lpaisul | teedtsurd

the proper name of a person of the Yang Chief-
tain family (given name: Dashi): ’Dashi of the
Yang Chieftain family’.

MIEER—PNANL T itk A

See: paisw

j’X‘JpO‘| VERB Tone: LM.
To gamble, to bet, to wager. I 1. ]I,

j¥lthid-saelbael ~oun Tone: LM-L.
Porcelain plate. % 7.

CL: |

75

j'X"]l VERB Tone: MH.
To lick. 4.

tso1~tsod j¥.

to lick something
R 2R

dzurd-did j¥1
to lick food
M fl\ IIHII

[F5] tsodtsod quii-kPwy1 j¥l-ze
(S)he has licked something.

il 7 — ARV

j'X"l 2 NOUN Tone: MH.
A wild radish that grows on the mountains; it is edible;
it is picked and eaten in the Spring, when vegetables are
not ripe yet. Yi people harvest it and sell it in the plain.
% b —Ml EREFSR. HFRAVI R, b 15
S I, KT I NIZZLE b3 SRIRAE
gl o ok, frskslz. Local Chinese dialect: B
113, /jilsaeitstyl/.

j¥l dzwd | q"ai-swl~sul,
o)~ !

“The wild radish is bitter; and its harvest costs
tears! / The wild radish tastes bitter; and its har-
vest is bitter, too! / The wild radish is all bit-
terness inside, and all bitterness at the harvest!”
This proverb evokes the difficulty of the harvest,
which requires long wanderings up high on the
mountain.

“OrEE NI, WRIET, RREMEGEANE! /4
K, WOk, MEECRME ! 7 MO b
K, €, FAREEAG, KT I R AR
R 151X L e

| j»i ts¥1 pvl-

See: jilsaitsty.

j'X"] 3 VERB Tone: MH.
To spread, to put on, to smear. £ .

7
pvisw j¥1

to put on beauty cream or sunscreen
EZNINCH

myl jy/

to apply grease (e.g. to the skin)
PRI

thid-jv1

j'X"]a 1 CLASSIFIER Tone: MH,.
Classifier used for women, and for some female domes-
tic animals; it does not carry any hint of deprecation, nor
does it convey any hint of respect by itself. =iil: i}
e MEYE CNEEYD (=AY =D



jedphid-jx#1

jx’la 2 CLASSIFIER Tone: MH,.

Classifier for dough balls and teacakes. One dough ball
is the quantity of dough that can be prepared with one
egg. Tea consumed in the Yongning area in the first half
of the 20th century was green tea from a large leaf variety
of Camellia sinensis (C. sinensis assamica) found in the
mountains of southern Yunnan; it used to be pressed into
‘teacake’ shape. i [ (— M AR C

o (—Hm, AT —MSERNHRNE. ) .

/I\)

elgvl-pyljv! | dud-j¥1

a ball of egg dough
AN 2R T

jit-jw1

one ball/cake

— N1/ 3

j01 NOUN  Tone: #H.
Jade. A1,
Borrowing: Chinese
CL: p"o

j04 VERB  Tone: M intrans.
To come; to come in. #.
led-jod-zed!
ACCOMP _ PFV: (s)he has come
kK T!

JO'IgY‘| NOUN Tone: M.
Lijiang. W71 CLLEEMITII) o

joigvi-gvilvd ~oun Tone: M.
Yulong snow mountain; literally *Lijiang’s snow moun-
tain’. £l

J04m14 NOUN Tone: M.
Ewe. B[40,
joimid-po-loA
ewe and ram

RER 5 A
CL: p"o1
joimi+d-Bwyd ~oun  Tone: M.

The second village that one crosses when going from /
q'eitehid/ to /tsodsw# /. 1A LA .

jOJ NOUN  Tone: L.
Sheep. 47T

jol-yui/
sheep skin

2554

CL: p"o1

76

jOJb CLASSIFIER ~ Tone: Ly,.
An ounce. Gl PO

JOngJ NOUN Tone: L.
Right (opposite of left). 111/

jolgildzy]
the side to the right, the right
il

See: jol

JOthYJ NOUN Tone: L.
Year of the goat. 7.

jOJlOJ NOUN Tone: L.
Right (opposite of left). 771/
See: jol

jolpv1 ~oun  Tone: LM / LM +MH#.
Oilcloth; tarpaulin. 7.
Borrowing: Chinese Il 11

jolpv1
oilcloth (tonal variant)
A R IRAR O

CL: tshil

jOJPhVJ NOUN Tone: L.
Male sheep. 2471«

jolp"v thvi-mil#
_ DEM CLF: that ram

%A

CL: p"o1 mil See: poilod

JOJ§W&J NOUN Tone: L.
Wether (castrated ram, neutered ram). [ .
CL: p"o1

jOJZOJ NOUN Tone: L.
Lamb. 4 175,
CL: |urd

jO'] VERB Tone: MH.
To offer. 4% .

jo,l NOUN  Tone: LM.
Right (opposite of: left). {ii.
See: jolgil

je-lphi-l-j'x'#'l NOUN Tone: #H. From: 7%} and j¥d
Opium. 75} CPGEETD
Borrowing: Chinese 7 )



jelzed

jelzed noun Tone: LM.
Westerner. /177 A ¢ “3F N7 )
Chinese dialect: ¥ A
Borrowing: Chinese 7\

CL: v

(BB

. Local

71



Jit 2

- ‘l -
ji-ll NOUN Tone: #H.
Ox. /I«
jid-yurl
ox skin

I

jit t"v4-phol
N+ DEM + CLF
kA

CL: p"o1

ji-| 2 VERB Tone: H.
To do, to work. i, [{F.

dwae | lod jid

hard—working, who works hard
NV

duri-sal | my4-jil
to do nothing at all
H A AT

aitsod-myi-pil | jii-bi1-zo4-ho1!

[[/we] will have to take charge of everything / [I/
we] will have to do all the work!

A AR Al ! WA 2 WEZT (VD !

ts"wine-jil | jit-zoi-hol-nil!
This is how it must be done! / This is how it is
done!

N AZIX FEA A !

algod jid

to take care of the household, to look after the
affairs of the family; in particular: distributing
work to the various members, and ensuring that
the supplies are not running low

BHZBENRNFR o BT KFG
)
3

c11—| 3 VERB Tone: H.
To draw. 1.

my-jil
NEG

AN
thad-jil
PROHIB

50 L] !
tsadtal jil

to draw a sign
H— RS

c11-| 4 NOUN Tone: #H.
Earthen jar. 11, 1 (i) .
CL: |

jﬂ 5 VERB Tone: H.
To inform, to tell. iH%1. 5%,

led-jil-zel
ACCOMP _ PFV
ipIN
q"weed mid jid
to provide a piece of news, to provide some in-
formation
HiF (—) HE
nj¥d | hit-kil | q"weaeimid jii-zel
I have told people the news.
LEFTAR OB MHEED .

Jl-l 6 NOUN Tone: #H. Archaic [/'/17i] Man, male per-
son. J .

ji-l 7 VERB Tone: H.
Verb of existence, for movable things. {7 {12l i]: f7

CRTRE BN &)

aitsod-myi-nil, | led-ged, | led-jil!

We get all sorts of things (all the necessary para-
phernalia for a ritual, a feast...) and we have it
(at hand for when we need it) / We get all sorts
of things ready (for the ritual / the feast)!

T (ARVEED K, GO BT = IIEW
RIGER U T

ji‘| 1 VERB Tone: M.
To come. .
lad jid-zed!
A tiger is coming! / A tiger has come round!
KT !
lai led-jil-zel!

The tiger is coming back! / The tiger is coming
again!

LIRS T !
my-jii-zed!

It’s going wrong! / Something is going wrong! /
We’re in for trouble!

AN T AT T

‘11'| 2 NOUN Tone: M.
One (restricted use: only in association with /[urd/).

zoimv1 | jii-luwrd svA
to take care of a child

AT
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jidsed |

ji'lb CLASSIFIER  Tone: M.

Classifier for places. =ii: HiJ; () .

dur-jid
a place, somewhere
eVl
durd-jii dzil
to live somewhere; to move to somewhere
(EE—ANT7, PR B — ATy
duid-v1 | quud-ji1 hud
each goes her/his own way (context: explaining

that, in many families, people go to live in dif-
ferent cities for professional reasons)
NEAKMIT ! S BANEA anwiuJ
5 m FLARIER, — KRR R4 7
[ 3T AR D

(1%
EEA

Jl'|-bV’| NOUN Tone: MH#.
Cow pen. /|*[#].
CL: |

Jl'|thJ NOUN Tone: L#.
Year of the ox. /-

JiTK®V1  PRONOUN/PRONOMINAL  Tone: H#.
Some, a few. — Y&,
hid jitkv1
some people, part of the people
= IN

ijhW'X'-|$ PRONOUN/PRONOMINAL Tone: HS.
A little, some. .

ji1lo#1 ~oun Tone: #H.

Attitude towards others. 455 . SR

jidlod dz¥1!

(He/she) has a good attitude!
AR

tshwrd | jiflod | dzxA! | hid-kid | dz¥.-jiT!
He/she has a good attitude towards people! He/

she is kind to people / does some good around
him/her!

fil CREAND ZSPELF L X NG /A= !

jidlod dza+
(to have) a bad attitude: to be lazy, dissipated...
SEAL

nj¥i-nu hai gvl, | jillod dzad!

When I cook, I don’t make a good job of it / I
don’t (manage to) put any heart into it / I make a
mess of it!

A, B TR/ EL-E )\

79

ts"w | atsod jidlod pil?
What sort of an attitude is this? (Criticism of
someone who does not have a proper attitude)

AR AW 2 G — D NI

ji-lmi-l NOUN  Tone: M.
Jar. 127, @1 (B4 .
CL: |urd

ji'|phV#1 NOUN  Tone: #H.
Male ox, bull. 24 4-.

jiiphvd thvd-mil#
N+ DEM + CLF
1SRN

Jidp"vA thvA-lu#1
N + DEM + CLF.animaux
PiIS NG

CL: lw / mil

ji-lqy'l NOUN  Tone: H#.
Neck strap: a part of the buffalo’s harness for ploughing:
a strap that fastens the yoke. H0/1)—/~ 17, 5/ %
A T
CL: |

ji‘|1{&-| NOUN Tone: H#.
Cow, beef, i/},
CL: p"o1

‘11‘|I{0#-| ADJECTIVE Tone: #H. From: jil 1 and sod 2
Able, capable, able-bodied. [t k57 /).

ts"w | jitwod-hid | quud-vd pil

It’s an able/competent person.

fib i — AT/ BRI -
jiigoi-zol

a competent lad, a capable fellow
— M EETRIHEA

jiteod pil

COpP

Ccop

ji‘|S(]'| NOUN Tone: M.
Umbrella. <.
Borrowing: Chinese [
CL: nad

ji‘|SE‘| 1 NOUN Tone: M.
Doctor. 2/l (PLiEAS 1))
Borrowing: Chlnesel A



Jiltse1

ji'iSE'| 2 ADIECTIVE Tone: M.
Wild (as opposed to: cultivated; e.g. wild plants, wild
animals). "7/ CPLE5]D .

Y, F

Borrowing: Chinese "7/

jidsed-hid
_ REL/NMLZ
AR

jHSIIﬂ NOUN Tone: H#.
Meaning, sense. i (POEET]D) .
Borrowing: Chinese 77 /i

jidsaedts™] ~oun Tone: L#.
A wild radish that grows on the mountains; it is edible;
it is picked and eaten in the Spring, when vegetables are
not ripe yet. Yi people harvest it and sell it in the plain.
L% b (DUEMEE: BFihse) o —Fnl BB,
ORI i, S T 1) 3R S 38 WA R R AR I i, K T
MIAZZLE g IR Al ER TR, FEK 7
22, Local Chinese dialect: BF1li13%,
Borrowing: Chinese 71112
See: j¥1,

ji'|§lu-| NOUN Tone: H#.
Masculine given name. {47,

ji'ltGH NOUN Tone: M.
Feminine given name. 7247 .

jifteil-quilmal ~oun Tone: L.
Feminine given name. 724 7.

ji'ltGH-iClJmVJ NOUN  Tone: L.
Feminine given name. 72147,

ji-ltsw-l NOUN Tone: M.
Chair (borrowing). /7 1"«
Borrowing: Chinese /71
CL: na

jilts"el-mil ~oun Tone: H#-.
South. #7/7.
jilts"eImil-gildzy] se
to walk towards the south
R
ji'|ZO#-| NOUN Tone: #H.
Calf. /M.

jidzod thvA-[w#1
N+ DEM + CLF
Ak

CL: p"o1 / (wd

80

c11Jb‘{_|1 NOUN Tone: L.
Pockmarked person. Jif .

jidbvl-jidtvigvl
same meaning

|LIJ [

CL: v

JIJbVJ 2 NOUN Tone: L.
Bull (male). 7).
CL: p"o1

11Jd1J-1‘1‘l11 NOUN Tone: L +H#.
Heifer; also used for a female pianniu: hybrid of yak and
cattle. /M4 CRLFEZL A/ NEERAE)
CL: [wi p"o

jiJmiJ NOUN Tone: L.
Cow (female). I}/,

jilmil-zxiqol
cow and calf
SENCYNCE

CL: p"o1

jilnael-sed ~oun Tone: L-M.
Kunming, and the Eastern part of the province of Yun-
nan. 27, LI .
Borrowing: Chinese 7 74

surlp”i1 | jilnael-sel-qod huwd-pil!
The (feudal) lord has gone to Kunming!
B B A2 1!

jilp¥1 vers Tone: LM+MH#
To bend (one’s body) backwards. 11 )11

jilgyd-zel
PFV
=y

jilg¥1 | thid-dzil
to be seated leaning backwards, to lean against
the back of one’s seat

AREAE e A

jquhVJ NOUN Tone: L.
Sleeve. fill 1.
CL: |

jiltse1 ~oun Tone: LM+MH#.
Waist. 2.
CL: |



Ji/

JII1 NOUN Tone: LH.
Spot, pimple. JiiJi .
jil thva
to have spots, to get pimples

HIPEEE)

CL: |

81



k’)"'IE:SUIJ 1

k-
kaa-lt§e-l NOUN Tone: M.
Acupuncture needles; acupuncture. 7 (L5 ]

[“4f) . Local Chinese dialect: T4l
Borrowing: Chinese |41

kaedtsed la4

to do an acupuncture session, to use acupuncture
needles

FLEF &

kaedtsw1 ~oun  Tone: M.
Sugar cane. {1
Borrowing: Chinese ||

JE o

k¥4dzid vers Tone: M.
To take a seat, to get seated. /2 [~ (7EU5) .

algod-hii | kyidzii-zed.

The members of the family took their seats / got
seated.

FANHET S

kyiky ADVERB(IAL) Tone: L#.
Next to, close to. {7277 (Aheeeee )

(tsod~tsod) kyiky! | t"ii-teur]
to arrange, to put in good order
BES S, . —HHERE

[Tiger2] kyiky! | t"ii-sel
to walk in a line, one behind the other

et

kykyl | thid-dzil
to sit close to one another
BE AL

k’X"ﬂj'X‘J NOUN Tone: L#.
Chinese sorghum. %% QUGS ) .
Borrowing: Chinese 17
See: haed|w#1

k¥y1mi- 1 NOUN Tone: M.
Female falcon. LF4=.

kyJmil-kyJphv1
female falcon and male falcon
REEE 5 &

CL: mil
ky4mid 2 NOUN Tone: M.

A large jar; a large bottle. Jolx1, .
CL: |

82

kyimv1 ~oun  Tone: MH#.
The Gemu mountain (Yongning). %1} 111.

ti1dil-kyImy]
Mount Gemu, in Yongning
AR

kyimyi-h&k o1

the Gemu princess: another name for Mount
Gemu, considered as a female deity

M o ML 44 RSB 1 Lot
kyimv1, | edsaed, | gwyihdl, | sweedgv#], |
nalts"i/ | -t¢"vipyimi#], | qviii-ts"ainal |
The six mountains of Yongning that carry a
name and have a definite symbolic value. The
other mountains do not have comparable sym-

bolic value, and fewer people use specific names
for them.

KT HL XA [ e 2 RS L. e, WA
HEA R X, IR A [ 5 4R

k'X‘"t,SIlIJl VERB Tone: L#.
To tell. .

hit-kid | t"ad-kysu!
Don’t tell it! / Don’t tell anyone!

AEEHFAFK!

kyi-thal-gsurl!

Don’t tell it! / Don’t tell anyone!
REEHFAK!

nj¥i-nui | kylgsul-bil!

I’'m going to (jump in and) say something!

WEY— RFIG!

no | kydtsw) dzol-nil!

You have to say something!

PRAS 1 1 ] !

ts"w | kydgswd | dzyd | myd-mvA-sw! / ts"w
| kydtsur! dzy/ | my-mvi~myd-surl!

She does not really understand yet! (About a tod-
dler aged 2 who does not yet speak distinctly or
follow conversations)

Wb AN EAREE! CET— DM UIER
W NZD

that-kydtsurl! | hid ny4 thad-kPw!

Don’t talk about it! Don’t let people know!
AEEHEYF (ANFD ! HHEAFRHE!

hii-kid | kyd-my4-gsul

not to tell people; (to do something secretly)
without telling anyone

ARAZF Y CH O 290



kyl~ky1

kydtswl pil k¥1zo#1 w~oun Tone: #H.
well-behaved, obedient (child) (literally: who lis- Masculine given name. 5%
tens to what (s)he is told)

rifi, & CRIERE—NZT)

k’X“|ZO‘|-tShIIIJ.]"J NOUN Tone: L.
See: kytsurl , Masculine given name. 714"

kydtsurl  ~oun  Tone: L. k¥l NoUN Tone: L

Speech. 117 Bottle. Jii |
kydtsul jil
to promise; to make an oath; also: to swear be- zuud-key]
fore the gods: when people had a disagreement wine bottle
that they were unable to settle, they would go to V3
the monastery and present their point of view be-
fore the gods, swearing that they were telling the zud qurd-ky

truth; the gods would then punish the guilty one
(through plagues and misfortunes) )
B R, BANRET BN, S
B, AT /*7”)\ 5, AE M AT U I At
& BRI A, KEA ﬂJ!IuHI’J/‘LI' . #
F= S TRVATAINPN Mm )

one bottle of wine

JOSREN
28
=WAVAT

CL: |

k¥l, cLASSIFIER Tone: L,.

ts"w | kydgsul-jil e
A bottle of. &=1irl: Jil.

(s)he promises
{725

kylzo/
tshw | kydgsurl | myd-jil! small bottle
(s)he has not promised! N
(LR Z SRS VA

tshud-ky1
hit-kgsu] pil DEM _ (tone: H# / HS)
to listen to people’s advice, to pay attention to $a 7 P

ERAD A

what other people say (a good attitude in the con-
sultant’s view)
U NG SV ot PN CIE k¥J~K¥1 virs Tone: MH.

To knock, to tap, to poke. . 1.
hid-kyitsu | led-ni’ p-op v

as above kM4 kyl~kyl
AL to knock at the door
hit-kyitsw | my4-nil ]

to fail to listen to people’s advice

- ol ° ivd-nui | not | kyl~kyd-bill
7 A3 22 BN F 2 L 5 njtnud | nod | lovd~lot-bi

I am going to slap your buttocks! (An adult
CL: khwy1 See: kydtsurl | threatens a child.)

WEST IR 17 CRAKS %

\4
K
—

ky4v#1 noun Tone: #H.

Amulet. 777, 7T tsodtswr] kyl~ky] (-zel/-bil)
CL: lurd to tap the table, to rap on the table
Ky1wy#1 ~oun  Tone: #H. e
%4 faldria .
Predestination, predestined affinity. 577 L[d driz gvidyi ki~
kytwyd-1jv1 to tap someone’s back (to relieve back pain)
to have a predestined affinity; to have a common s
destiny
%5y ARz See: kvl

&3



kyJlo1 ~oun Tone: LM +MH#.
Branch. #f1% .

siddzil-k¥llol
branch of tree

L5

sid-k¥y1loJ

as above

‘\fJ ]’

CL: k¥1

kyJ-nadimid ~oun Tone: L-.
Eagle. Z/%.
CL: mil

kylp"v] ~oux Tone: L.

Male falcon. /245

ky.p"v.-kyImil
male falcon and female falcon
I 5 R

CL: mil

kyl-tjydlj¥#1 noun Tone: L-#H.
Small bell hung to an animal’s neck (e.g. horse’s bell).

By,
CL: |
k’X‘JZOJ] NOUN Tone: L.
Baby falcon. /M.
kvlzol 2 NOUN Tone: L.

Small bottle. /)il 1.

VERB Tone: xxxx vérifier : L,? Ly?.

To saw. i (Ak) .

k'X"] VERB Tone: MH.
To knock on the door. i/ .

thid-ky1
DUR

DUR

See: kylky1

kx’lal CLASSIFIER  Tone: MH,.

Classifier for sticks/rods.
) .

B 1] :

sit-ky1 | duid-ky1
a branch (of a tree)

AR

84

k’}Ma 2 CLASSIFIER Tone: MH,.
A tract of land. Hiid]: Hb ()7 o

k¥1t"al Noun Tonme: MH+L.

A family name from Yongning. There are two families
in Yongning that carry this name. This is one of the first
three clans who settled in the vicinity of the Yongning
monastery, the other two being /a1lai/ and /lait"aimi’l
$/. — Mk XA, KTHEMEK.

kvlthal =)

the /k¥1t"al/ clan

/kyttal/ 5%

k¥l ~oun Tone: LM.
Falcon. 5. “/NE”

ky] hwaei-zed

...bought (a) falcon
KT

ky] dzuri-zel
...ate (a) falcon

Nz 1A

CL: mil

ki-|a CLASSIFIER  Tone: H,.
In association with the numeral ’one’, this classifier
means “together’. i I AE 7, XA
R i
quu--kil
together

quui-kid thvd
to arrive together/at the same time
[F] I 1) 3%

durt-jid-nud tsPart, | duod-kid thvA!
Coming from the same place, we arrive together!
M5, —F

quurd-kid dzi1
to live together

EE—ike

-ki1 surrix  Tone: M.
Dative (particle indicating the recipient) / allative (indi-
cating a direction). X 5% /1% .

ts"wd-kid zwy1
to speak to her/him
2 fh ot



ko,

ts"hwd-kid zwy-bil
as above, with immediate future

.m //\ ﬂ_‘ [ﬂ—

oimad-nuii | njvi-kid | nal-zwy4 sol!
Ama teaches me the Na language!
o] G 5 AR 13T !

ki'|a VERB Tone: M,.
To give, to pass on, to transmit, to offer.
4. R LB , B4,

. AL, mk

kid~kil
RED

S

tso1~tsod-kil
to give things
Zh AR

tso1~tsod ki1~kil
to give things
7RG

hid-kid ki
1. to give to someone. 2. to give oneself (in

marriage) to someone, to marry someone (for a
woman)

1 WFRCA N 2. B/ N

hid-kid | qwee1 | thid-kid

to be generous, to be open-handed
K7

hid-kid kil fv

to like to make gifts, to like to give things to peo-
ple
ZiEAL, BHMNIERM
p"¥4b¥4 kid (-bid)

to offer gifts

IEALY)

ha ki

to feed, to give food

MR

kidlil ADVERB(IAL) Tone: H#-LM + #H.
In a mess. fil4 /.

Kki1zo#1 ~oun Tone: #H.
A unixex given name: a given name used for both men

and women. ) ZifiJ1] % .

kHZO‘|-Cl‘IIIJm(lJ NOUN Tone: L.
Feminine given name. 72147 .

85

ki"ZO‘l-‘}QmeJ NOUN Tone: L.
Feminine given name. 21} % 7.

kiJa VERB Tone: L,.
To put on (a skirt, trousers...). % |
) .
tiig"wyl | quud-{u kil
to put on trousers

7 LT

dzalq"wy/ | quii-dzid kil
to put on a pair of shoes
7 b — XU
theel kif

’to put on a skirt’; this is the name of the ritual
of entry into adulthood, after a girl has reached
age 13

CERT . EXRMEFEALATR CFRERAL:
W13%, RN

7 ¥

$i ki
’to put on trousers’; this is the name of the ritual
of entry into adulthood, after a boy has reached
age 13

FHE” KR REEAL AR
W 7 13%, BINRAD

55|
5 ¥

7 Wﬁ fL H

kilmid ~Noun Tone: LM.
A large fly with a green head; its larvas are particularly
harmful. %) (b,
CL: mil

kilta#1 ~oun Tone: LM+#H.
Bag made of leather and linen, in which silver coins used
to be kept, buried somewhere in the house to hide it from

robbers. JZ 45, SRAESCELIAY) . 4T AT X
N4, MR B IM.JLU, M. N7 ik

TR, BT EM. ILEMA NS 7T MRARK

I T
ed-tselpze] | quii-kiltal

a bag of bronze coins

AR T

kilti#1 nNoun Tone: LM +#H.
Leather belt. /7 .
cL: kPl

ko1 nNoun Tone: #H.
Hill, small mountain. /) 1l].
CL: |

k0‘|a CLASSIFIER Tone: M,.

Classifier for small objects, e.g. cigarettes.
v, Bl (D

B 1] ¢ ”J\;/Ji



kw 'Ib

koldae#1 ~oun Tone: #H.
Sculpture of Buddha (Tibetan borrowing). 15 .
Borrowing: Tibetan sku-vdra(sku-’dra)

koidz1-zo1
small statue of Buddha
/MG

CL: |

kodli#1 ~oun Tone: #H.
Blow tube: tube to blow on a fire. (7,
INE T
CL: |

FHR WK )

ko1nod-Bo#71 ~oun Tone: #H.
Mountain ridge; bridge in the mountains.
CL: kPwyl

|[,/J:

kodswi#1 ~oun Tone: #H.
Shop. TG /NEZHE (BUEAH A
Borrowing: Chinese /2 7

INCIDES

kOJa VERB Tone: L,.
To warm oneself at a fire; to bask in the sun.
B, HYKEH

I ) B

mv4 kol

to warm oneself at a fire
g o HU IR

led-kol-zel
ACCOMP _ PFV
33

niimid kol
to bask in the sun

YN

niimid durd-koJ-iJ
to bask in the sun for a while
IV F A 1S

niimid dquii-koi~kol-iJ
to bask in the sun for a while
P A [SH

koldzed w~oun Tone: LM.
A sort of dove.
CL: mil

FP T

kOJdZOJ NOUN Tone: .
Peacock. L7

kOJdZ_OJ NOUN Tone: L.
Flail. 24,
CL: nad

86

kolq"ai-dzw#1 ~oux Tone: LM+#H.

Yyyy. Giiiie.

kolq"ai-dzuri-balbel
flower of...
EMERITE

ko1 1 ADVERB(IAL) Tone: MH.
Too much, excessively. i/, & (BAEASED
Borrowing: Chinese il

ko 2 VERB Tone: MH.
To happen, to take place, to pass, to go by (days, exis-
tence). i (PEfEIAD
Borrowing: Chinese 1:[

sedzul kol

to celebrate a birthday
A H

kw1l ~oun Tone: #H. @ Gallbladder. JiIl.
® Gall. ]H7T.
CL: |

kuﬂ ADJECTIVE Tone: H.

13

Tight, tense. <.

led-tswl | led-kur -k ul
to attach tightly, to attach so that it will be quite
tight

J l\,f(

led-kuwl-sel
ACCOMP _ PFV

X 7

E

kw1 ~oun  Tone: M.
Star. & 4.

mvisol | ku

there are stars in the sky, one can see stars

REARE. K ERHILER

nal-ts"wl, | kwd my4-lid! | difmid-lad 11!
The Na do not look at the stars! They only look at
the plain (=at the plain of Yongning)! (A com-
ment by the consultant about her lack of knowl-
edge of the names of stars and constellations.)

BE A2 W, 44 BREAE, HAEFM =Kk7M

Tl CAEANTE A4 A fﬂjf”{ B.OA

BEI 44 7 :ww\m\ R ISCA RN . D
CL: |w, kud

kwrdp, cLAsSIFIER  Tone: M.
Self-classifier for stars. fiiil: A A (4>



kyjil

kurd|ud  noun  Tone: M. RARAERRL (AIFHR: D RIEFOH
Spirit. 1. IRE) / RS HAIRBAAR (fis: — 4%
,/I‘i U\ y‘]T’éUI‘JZJ»“LT ) ‘é “J/&J}LJ | /T\\H’J/\’ ;J'JL

kurd|w | duid-dzel
a pair of (good) spirits, two (good) spirits
B (i)

CL: dzel

kuI-Iqhae-|§e4 NOUN Tone: MH#.

Comet. i/t .
CL: surl

kIIIJa VERB Tone: L,.

To ignore someone who would need help, to leave some-
one alone with difficulties one could help with. This is
a term for which no straightforward Chinese equivalent
has been found; it refers to a situation where lack of real
attachment to someone shows up in the lack of impulse
to go out of one’s way and help them. /A~ JHL 5 22 001

/\ QLIJI'I '/|\,}\ mj //\ JIJ HJJ’ H Ll» [E(J‘H‘E )J %IIJ IIJ ﬂ ﬂer
WHRE N A AHRA .

hii kurl

same meaning

A -

hid-nu! | kul-kv1!

People will sometimes ignore you when you are
in need! / (You will realize that, in cases where
you need help) people will sometimes ignore you
and leave you alone with your difficulties!
NFAEAR T AT I At 2 A BARE L (i
ZS /LNLJ +,1 N F IR FTI TR, FIN
ﬁ) T R ’»'\ MJ “ 1, ﬂ]}J‘}L4‘JWT o )

kurl-myJ-kv 1!

(They) are not going to help you! / You’re not
going to get any help (from them)!

}\/ﬂ\ {EAR e 2L IJIIJ RIS LL ANFRYRIP !

hit-nu! | kwl-t"al-k !

Don’t (behave in such a way as to) let people ig-
nore you when you are in need! (Explanation:
one should build trust for oneself, making oth-
ers feel real trust and gratitude, so that they will
help as a matter of course when the need for it
arises; otherwise they will ignore us when we are
in need of help.)

lU”JLI/\%\ ( ([:{ \mJ "/\ i “ ”Jl Jﬁ’)’\) 4\&’““;!

nj¥1 | nol kurl-hil myl-npil! | nj¥4 | nod-kid |
dzyl-so1-nil!

I am not neglecting you at all! (On the contrary)
I am teaching you good things / I am doing my
best to teach you! (Context: a student considers
himself neglected by a teacher; the teacher real-
izes that the student is dissatisfied, and provides
a clarification.)

e )

kIIIJ.t‘| NOUN  Tone: LM.
Two-string violin, erhu. #]%, ~i].
kuJid v
to play erhu
Fi

CL: nai

kV'] VERB Tone: MH.
To be able to. 2= £ /1fH.

k‘lﬂ NOUN Tone: #H.
Garlic, Allium sativum. 7.
CL: [urq tsP¥1

kvl 1 VERB Tone: L,. @ To pick up (from the
Vda
ground), to gather. L, 4.
kvi~kv1
RED
B

g¥l-kvi~kv]
to pick up (something that was on the ground)
Rtk (i FAZR 1)
ledt-kvi~kv1
to pick up (something that was on the ground)
fokdk (b ERARPE

® To fish. 7

nidzot kvl
to fish
ke

kYJa 2 VERB Tone: L,.
To cross. 1.
ts"weel kvl
to cross (a river) in a boat
ARFIERE (AT

kY'|dzuI'1 NOUN Tone: MH.
Tent. 7.
kvidzu lal
to put up a tent, to set up a tent
GAGIKIE . FER K

CL: nad

kV‘|ji-| ADVERB(IAL) Tone: H#.
Truly, really, for good. FL[1). [1Jff. 5.



-kwy

kvdjil$ ~oun Tone: HS.
Life, existence, lifetime. "1 .

kVJkVJ NOUN Tone: L.
Cheekbone. #i77 .
CL: lwrd See: njyikv]

kY'|lY'|lY-| NOUN Tone: H#.
Garlic braid: garlic bulbs with long leaves, braided into
a large clump. 77/l
CL: |

kvinal noux Tone: LM+MH#.
Silk. #271.
kv.inai-bailal
silk garment
22 JA ik

CL: tshil

kY‘|pi_| ADJECTIVE  Tone: H#.
Empty. 755, 7.
bilgo1 | kyv{pil-k"w
to empty (someone’s) purse, i.e. to take some-
one’s money
e AR BRASRT
te"wl dil-hwid, | myd-quud, | kyipil | led-tsPurl!
He went to hunt the muntjac, but did not kill any,
and came back empty-handed!
fln 2000, WA (R, 2Tk

kvigo1bv1 ~oun Tone: H#
Garlic sprouts (consumed as a vegetable). 711 .
CL: k¥1

kvisel$ noun Tone: HS.
Flea. 1k,
CL: mil

kVJt(lJ VERB  Tone: L.
To assemble, to group, to bring together (e.g. after felling
trees, putting pieces of timber together). =70 il

(i WARM G, FEARMHEE D .

kV‘|tShCl-|$ NOUN  Tone: HS.
Family name (that of the Muli feudal lord, belonging to
the Pumi/Prinmi ethnic group). % (R 1], F
Kig, H) .
kvitshal={1$
the /kvits"al$/ clan, the /kvits"al$/ family
/kyitstal$/ 5 i
kvits"ad = i1 pil-zo!
They were called “the /kvAts"a1$/ family™!
NGAARATTIRAE  /kytstal$/ 7 007

kV‘|tSh'X‘J NOUN Tone: L#.
Head of garlic. /7.
CL: tsP¥1

kV‘|t§IlI'] NOUN Tone: MH#.
(finger)nail, (toe)nail. {51,
CL: |

-kY’I SUFFIX Tone: MH.
ABILITIVE; also indicates future. it .

kwadifael ~oun Tone: L.
Name of a hotel. 17 /7 (ALEfS0])D
Borrowing: Chinese 17 /7

{5 44K o

kwadfzel

the abridged name of a five-star hotel where one
of the main consultant’s daughters works
FEVLE b5 R B AR . KEalE AL
JUPERRTLE 5 KB E TAR .

kwadtsPfad ~oun  Tone: M.
Coffin. fi#4 (LLBEW]D ©
Borrowing: Chinese 117/

kwaits"ad, | hi{-mol-kPurl-dil pil!

The coffin is the thing in which the corpse is put!
/ The coffin is the thing to put the corpse!

A, i AR VAL, A& F k3 Ak
!

CL: |

kwaed vErB Tone: M.
To take care of, to take charge of. & (7 i/ {5 .
Borrowing: Chinese 7

kwaedfael ~oun Tone: H#
Medium-sized beam. 125 /N
CL: pPae1

kW&Hp&-l NOUN  Tone: H#.
Harrow (made of wood). 1 (1] fe /&0 im i, J5ok
R &IH?? EIFE2?) .
CL: nad

kwaedtswid ~oun  Tone: M.
Sunflower seed. %5 {¢)IUF (PGSR &
Borrowing: Chinese /I 1

-kKwy conjuncTiON  Tone: 0.
When. -« [1JI i



kwylitol

kW'X“llu.I_] NOUN Tone: L#.
Jug; jar; pitcher; also: treasure, valuable possession. I
T (Y, =0,
tswrd | njwd kwydwd pil!
(S)he is my treasure! (About a child)
fl R EE I (BERU TR E DD

CL: |urd

kwydp¥1d ~Noun Tone: M.
Teaching, explanation. fi#7¢, #15. #ify.
kwy1ipyd quii-k"wy1 lal

to provide an explanation, to teach something
R — A EE, B—hF

kwy1ipyd quid-kPwy1 | thid-lal-{]

As above: to provide an explanation, to teach
something

F b R — N ER, B
[M23] kwyip¥1 lal

to teach

=

cL: kPwl

-kwydteurl conjuncTiON  Tone: H#.
After; because, since, as. X4, 1], UESA.

-kwydteurl-lal

same meaning

il

ts"wr | gol-kwyltew-lal, | had myd-dzw.
Because (s)he is ill, (s)he does not eat.

fli 1, WA T

[M18] ts"wined-jil | pil-kwy.tgul-lal, | wy/
| lathal | quid-k*wyd zw¥1.

After he said that, he went on to say something
different / he changed his mind and said some-
thing quite different.

flX FEB e LG, XU TS B
[M18] ts"wd | thid-dzil-kwyl-tew), | quui-
Kiwyd zwyd-{: | “syis¥1 | zwee!”

After he got seated, he said the following: “How
comfortable!”

fihAe N JE, WX A—4]:

“PLEFIR! 7

kW'X‘Ja CLASSIFIER Tone: L,.
A string, a cluster of. 5iiil: ifi.
kv1 | durt-kww ]
a braid of garlic

HRHR
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ladtswl | durd-kw!
a braid of hot peppers
— P

ts"ud-kwl
DEM _ (tone: H# / HS)
fa AR

kW’X‘Ja 1 VERB Tone: L,.
To throw away (rubbish). /).

mvltgod kwyl
to throw away (rubbish)
Yo (BP0

tsoi~tsod kw1
to throw stuff away
AE N

kW’X‘Ja 2 VERB Tone: L,.
To manage, to be in charge of, to take care of. % (V1%
ferin]) o

qui-k'wad kwy'l

to supervise a bit
kwyl-tj¥ydlj¥#1 nNoun  Tone: L-#H.
Small bell. %%,
CL: |

kwyltol nNoun Tone: LH.
Jawbone, mandible, lower jaw. {77 .
CL: |



k"i+4-q"wy

_ kb -

kh'X"|Gj'X"| VERB  Tone: .
To spend (money). &7l

khydgjvd-ze !

PFV

e 1!

led-kPvigjyd | led-sel-k il

to spend all the money, to spend all the money

up

EHR AL 5E

myi-dzod, | qwael-myi-zod! | thid-ged thii-

khydgjyd-tsael-nil!

If we have nothing/if we are poor, we should not

worry! Go ahead: earn some money and spend

it! (This is one of the teachings of the elders:

money is something that circulates, not some-

thing to be accumulated for its own sake.)

WK (B, AHAHEG! ZEHb !
(XRKIER . BT e, 167 X

W, AERRRM. D

kh'r-lmi'l$ NOUN Tone: $H.
Large basket carried on the back. /75 %%,
CL: k"1

KPydswid  virs  Tone: M.
To begin. JTUf (PLF{HED
Borrowing: Chinese JT 4

kP'v4z01$ ~oun  Tone: $H.
Small basket carried on the back.
CL: kMg

INED

kthnij~kh'x‘-|nj'x'-| ADJECTIVE  Tone: L-.
Supple (movement). 724 (Z1{F) .

kh'X"l 1 VERB Tone: MH.
To put out (a fire). KX (k) .
See: ha1l

kh'X"l 2 NOUN Tone: MH.
Basket carried on the back.
CL: kMg

BHY,

kh'x‘4a CLASSIFIER  Tone: MH,.
A basket of. ;£

kM1 vers Tone: H.
To separate, to take apart (e g. to separate fibers of linen
to make thread). {5/, 702 (JLHRZE) .
sai | led-k"i1
to separate linen fibres (to make thread)

PFRIFAER CH T g5 H 4 RZR)
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kMl 1 NOUN Tone: #H.
Door. | .
kPid-zo#1
small door

/N

CL: p¥l

kMil 2 NOUN Tone: #H.
Edge (monosyllable). 1 (L5 71) o

khl‘|b'X‘#-| NOUN Tone: #H.
Threshold. | 4.
CL: |

khi‘|-bV‘|1VJ NOUN Tone: L#.
Hinge. (/11 & ul.
CL: lurd See: ktid-q"w ]

kP~ K"

Around, close to, near, nearby.

POSTPOSITION Tone: #H.
FEIE. A

il
zidq"wyd-kbid~khid

near the house, in the vicinity of the house
b5 Hi

[F5] nj¥+-bvd | k"i1~k"id

near me, around me

H i A

[M21] zyImil-k"il~k"il se/
to walk on the roadside, to walk by the side of
the road

AEAE B 810

khl'|m1'| NOUN Tone: M.
Main entrance, main door. <[ |
CL: p¥l

khi*qhv#-| NOUN  Tone: #H.
Door. | 1.

khidqPvd thvi-nil

to reach the door, to get to the door (context:
reaching the door of one’s home, getting back
home from a long trip)

BB (5 1]
D)

(s Mm%, FiEFK
alsod khidqhv thvd
to reach the door of the house

Sk K]

kMid-q"™wy] ~oun  Tone: L#.
Hinge. | /17750
CL: w Syn: kPid-bvdlvl.



kMutse1

khi-lt(;htuJ-moJ NOUN Tone: L#-.
A poisonous mushroom. —# {1 221 1.

tseeimod-khidt¢"wl-mol
same meaning

[\fJ ]

Syn: tseimo#1.

khI’I VERB Tone: MH.

Past form of verb ’to leave’. & (i Z:30) .

ts"wr | zolqod kMid?

Where has (s)he gone to? / Where has (s)he left
for?

filn W0 L 25 12

[M23] nod | ts"idpii | alp®o/ | al-k"il?

Did you go outside today? / Did you take a stroll
today?

IR R 2 T2

kh0-| VERB Tone: H.
To spread (e.g. to do a bed; to spread/scatter objects all
over the floor). i ()= ) L HIfRWEI R, T
Hoveees y .

kPweedqzed ko
to spread a mat
R

kho-lb'r-l NOUN Tone: M.

Home (solemn, formal word). % (L 5) : BE2EAE
HJ Sl ARN, B, AR R ARSI
72 [E]
dziik"i{ led-gw¥! | qol! tai-zel, | njyi-¢il
almal k"olb¥. dzx.. |
dziik"d{ led-gwv! | qol! tai-zel, | njyi-¢il
almal k"olb¥l-qol. |
dziik"i{ le1-gwy] qol tal-zel, | nj¥1-¢il almal
kPolby. dz¥.. |
CL: |urd

k"o4lod ~oun  Tone: M.
Prayer wheel. #%%%(7. Local Chinese dialect: #7#% i
..
CL: |uurd

khul'|di'] NOUN Tone: MH#.
Container (general term). 7575 .
CL: |

91

kPurddv#1 ~oun  Tone: #H.
Cripple, lame person. ) .

kPwrddvA-hid
cripple

B
kPurddv4-ts"odqwy
lame demon

B 92,

CL: Vv

khIII'|dZIII’] NOUN Tone: MH#.
Leggings, puttee. 7/,
CL: dzi

khul'|pi'| VERB  Tone: .
To stumble, to trip. |-

nj¥1 kPuipii-zed!
I have stumbled!
LT B!
khul‘|thJ NOUN Tone: L#. Archaic[ ' 1f] Chinese,
Han. 7%
CL: vi

kMurit"o1 noux  Tone: H#
Chains (to tie a criminal’s feet), made of iron. HJ%% .

kPurdttod kMurl
to put chains (on someone’s feet)

g EE (E A D

kPurdthv#1 ~oun Tone: #H.
Pedal of the loom (to invert the vertical position of the
threads). 2 A1 LIPS =154
CL: dzel

kPurdtswidibael noun  Tone: H.
Strip of fabric used to tie the bottom part of trousers,
which were wide; in addition to this function, this piece
of clothing was also decorative; it came from Tibetan re-
gions fir BRAT: R IPWERR 1) — B i Ay, AT 3E1mT)
e CARRIZR I X AL R o

kPuudts™ 1 noun  Tone: MH#
Leg. i, J.
CL: p"o

khlll‘|t§2E’| NOUN Tone: MH#.
Ankle. #CT0.
CL: tsae1



kM ,

khlll‘|t§'x‘#1 NOUN Tone: #H.
Chicken feet. 191 .

KPwrtsyd thvA-{w#1
N+ DEM + CLF
SEGF YN

KPwrtsyd thvA-tv1#
N+ DEM + CLF
SEGAPLYIIN

CL: tvl] / (urd
khlu-lz}u'l$ NOUN Tone: HS.

Rice wine (low alcohol). 7 7H.
CL: q"ww1

khu.l_l NOUN Tone: L.
Thread. %;.
cL: kPl

kthb CLASSIFIER  Tone: L.

Classifier for threads. & 1ii: & (. —%%) .

kPwr | quud-k il

a thread of string
R

zw | quid-kPul

a blade of grass
s

beel dul-kul

a thread of rope
kAT

kPwr | tsPurd-k"wl

this thread (note: irregular tone pattern)

IXHRE

khIIIJpVJ NOUN Tone: L.
Shuttle. 1, 1.
CL: lurd See: pvigiw1

khI.II_ItI.IIJ NOUN Tone: L.
Root. .

siddzi -k wful
tree root

R R

CL: vl

92

kw1 1 VERB Tone: MH. @ To put into (e.g. to put
into a bag); to dibble in seeds. Jit, %% (L. FEHHLEH)

s

g

KPu) ~ kP

RED

RED

qwyi-qod | sit thil-k" w1

to add wood into the fire

A SKTE K

® To allow; to let; to cause (causative value). il, fif

)|

kPvimil zwl~zw/, | led-dael-k"ul!
zuri~zur], | led-gaed-k 1!

| hii-

Dog’s lifespan was made shorter, and man’s
lifespan was made longer! (A summary of the
legend “How dog and man exchanged their lifes-
pans”.)
W ) A dr, ARA T/ ERAZR! G AW
75 I/IAJ, TR T/ERERKD C A 75
iy ) WD
hwa kw1 91-bil? | - hweed k"ud-bi!
Do you agree to buy? - Yes!
(PR) kg2 — 3fsk!
tehid kMwid 91-bil?
Do you agree to sell?
(fR) ikszng?
dzwd kMuwil o1-bil?
Do you agree to eat?
(fR) ikrzng?
teil kPl 9J-bil?
Do you agree to write?
(R k5?2
thwd krwd 91-bil?
Do you agree to drink?
IR LM ?
zy1 kKPwrl ol-bil?
Do you agree to sew?
(JR) 1k4gn?

khIII’I 2 VERB Tone: MH.

To throw. /1

DGR .
led-kPurd-zel
ACCOMP _ PFV

M7

Ivimid kPw/

to throw a stone
Y=k



kMvkwe1

khlll’l 3 VERB Tone: MH.
To wear (a bracelet). & (-T-#) .

led-kPuri-zel
ACCOMP _ PFV

T

loldzod kPurl
to wear a bracelet

T4

khv'] NOUN Tone: MH. @ Year; year of age. ‘|, /.

kPvi-mee]
end of the year

R

kPvi-mael seel

intercalary year: a year with 13 months; this hap-
pens every 4 years or so

4 13 HD

k"vi-mael de.

normal year, usual year:
months

IEHWFG, HEE: 51+

a year that has 12

@ Astrological sign. “F 1.

noi | aitsod kv pi1?
What is your astrological sign?

IR @A ?

khY-|1 NOUN Tone: #H.
Nest (monosyllable). (%) #i.

kv tshwd-lu# 1
N+ DEM + CLF

XA 5

CL: |urd

kh‘ﬂ 2 VERB Tone: H.
To harvest grass, to cut grass. | (7).

led-kPvl-zel
ACCOMP _ PFV

&l

zud-khvA
to cut grass

R
r’flJ Lk
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kh\lﬂ 3 NOUN Tone: #H.
Dog (monosyllable). 7.

kPvi-sed dzurd

to eat dog meat (a practice which is strongly an-
tagonistic to Na culture, which considers dog as
man’s benefactor)

nZ A A

kPvA-zwd~zw]
dog’s existence, dog’s life (which dog exchanged
with man, according to the legend)

i Ay (Ui 5 NS 74D

kPvd thvA-miT#
N+ DEM + CLF
R 2%

kbhvd-g¥Tljv]
roving dog

TR

CL: mil v4 j¥1

kh\lﬂ 4 VERB Tone: H.
To steal. fii.

hii-bv1 tsoi~tsod kv

to steal someone’s stuff, to steal someone else’s
property

(e IPNERE N

khY4a CLASSIFIER  Tone: MH,.

Year; year of age. t=ii: . 4.
quri-kbvA

one year

—4F

khY‘|bY’| NOUN Tone: MH#.
Kennel, doghouse. 7177 .
CL: |

thJ-kh'X‘J NOUN Tone: L.
Chicken nest. 197 .
CL: |

khY‘|khYJ NOUN Tone: L#.
Year of the dog. /4.

khy-lkwae-l NOUN Tone: M.
Bitter melon. /1L .
Borrowing: Chinese i JI{
CL: |



kMyise1

khv-lma‘-:-l NOUN Tone: M.
Robber, bandit. 5 7 .

kPvimeed ji1-hii-hid
person who robs, robber
2R I ) N =52 15
kPvimad-nil-zol! | hid lal-hol!
He’s like a bandit! He may hit people!
fl R g AR L 24T AR L
kPvimaed-zil
prison: literally “house for thieves”
WAk, HE: “IRK”

kPvimae1-jii-hi1, | lodziTbvl-qol t!

Thieves are tied up in prisons / are sent to prison!
W, B OSAE R !

nod | khvimeed-phaiq"wyl-nel-jil-zol!

You have the face of a thief! / You really look
like a thief! (An accusation about someone one
thinks is a thief)

A K (35—

CL: v

thJmiJ NOUN Tone: L.
Dog (either he-dog or she-dog). /1.

k"vImi! tg"url-jd
N+ DEM + CLF

XM

diiqo+-k"v.Imil

the dogs of the plain (which, unlike dogs in
mountain hamlets, get to see lots of passers-by,
and are less likely to bite strangers)

T

kP Imil-g¥lj¥.
roving dog
TR

CL: v, terme respectueux (le méme que pour les hu-
mains) on peut aussi dire: j¥1

khy-lm‘ﬂ NOUN Tone: H#.

Female puppy. The term is also used as a temporary
name for little girls, during the first months of their life,
before they are given a real name. This ugly term is in-
tended to disgust evil spirits, which will therefore turn
their attention away from the infant. (In the early 21st
century, the registry office requires a name to be given at
birth; but this name only begins to be used by the family
after the first months of life have elapsed.). /) EHf (25
W A I L R 44 7, AR R I A EOGE, Aak
FZ o

CL: V1
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khv-ln01 NOUN Tone: H#.
Dog (formal word, used in elevated speech). 7.
CL: mil

khv*ph&'| NOUN Tone: M.
Age. 5.
khviphaed teil
young

FiR

kPvipPeed | teil-hif
young
FRH

kPv1-p"01 ~oun Tone: H#.
Half a year. J-/f-.

quit-k"v1-k"v1-p"o

one year and a half
AR

khv‘|phV#-| NOUN  Tone: #H.
He-dog. 701,

kPvAp v tshud-lu#1
N+ DEM + CLF

X AH

kPviphvd thy4-mi
N+ DEM + CLF

XA

KPvAp v thvH-v#]
N+ DEM + CLF

XA A

CL: vi/ mil / [uH

k"v4q"w¥1 Noun  Tone: MH#.
Bad year, year when the crops are bad. 1= il A 171
(—) 4.
kPviq wyd thy1

the year is bad; crops are bad this year; a bad
year has come

S, AT

khY‘|§&’| VERB Tone: MH.

To hunt (leading a dog). #1754 F/E. KA.

kPvised hurt
(He/she) has gone hunting
MG T



k'wy1,

th'|§III-| VERB Tone: .
To celebrate the New Year. i1 7.

kPviswdsw) Noun  Tone: L#.
A flowering plant in the legume family: Flemingia stro-
bilifera, also known as Moghania fruticulosa. KR T /T
P PR T rdk. St T4k Local Chinese di-
alect: FEFHZ¢,
CL: k¥

th‘|tGhﬂ$ NOUN Tone: HS.
Solution, way out. 7/}7/:.

kPvitePil | myd-dzod-zed! | ji-i1 thol!

There is nothing we can do anymore! It’s a catas-
trophe!

BAINET ! R T

khY‘|tShi'|-bO—|tShiJ NOUN Tone: #H-.

Mole shrew. 6 .
CL: p"01 v

khvjts'x‘Jmi‘l NOUN Tone: L+H#.
She-dog. F}41.
CL: v

NOUN Tone: LM +#H.

Dog-pig, doggy-piggy. The term is used as a temporary
name for little boys, during the first months of their life,
before they are given a real name. This ugly term is in-
tended to disgust evil spirits, which will therefore turn
their attention away from the infant. (In the early 21st
century, the registry office requires a name to be given at
birth; but this name only begins to be used by the family
after the first months of life have elapsed.). /M &4, H
e EET ET

CL: v

th‘|ZO-|$ NOUN  Tone: HS.
A family name from Yongning. There are two families
in Yongning that carry this name. —~F. X0k, K
THHEK.

kbvizol = {1$
the /kPvizo1$/ clan, the /k"vizo1$/ family
/k"viz018/ 5 1i%

kPvizol-ts" i
the name of a person, containing both a fam-
ily name: /k"4zo1$/, and a given name: /
tshudg#1/

PN EXS
tshuy#7/

Wk N/ kvizol1 8/, 7 N/
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kPv4zo#1 Noun Tone: #H.

Male dog. The term is also used as a temporary name
for little boys, during the first months of their life, before
they are given a real name. This ugly term is intended to
disgust evil spirits, which will therefore turn their atten-
tion away from the infant. (In the early 21st century, the
registry office requires a name to be given at birth; but
this name only begins to be used by the family after the
first months of life have elapsed.). /240 (451 H A2 5
B4, bR BN, AidkFH N .

kPvizod tshurd-{w#1

N+ DEM + CLF

KA

kPvizod t"vi-mi1

N+ DEM + CLF

A

kPvizod thvi-v#1

N+ DEM + CLF

A

kPvizol-k"v.imv.

puppy and she-dog

ANVIESES 210

CL: vi / mil / [urd

k"waelhwael virs Tone: .
To drape oneself in (a cape, a piece of fabric). 17 |,

khW33'|;[‘&# 1 ~NouN Tone: #H.
Felt; extended use: mat (even if not made of felt), cush-
ion.... ¥ . WMHKIEF T, BT,
kP'weedged thid-kPol
to spread a mat
i T

CL: tshil

khW')ﬂa CLASSIFIER  Tone: H,.
A piece of, a chunk of; a mouthful of. & ii: . -
W, — IR
qQuii-k*wy 1~ quul-kPwr
chunk by chunk, one chunk after the other
-He—Huh
k'wyd | quuid-sed-q!
Go ahead and decide! / Please make a decision!
PRAT A5 AN e
quii-k*wyd sof, | du-ktwy1 fy !

Each new word is a new joy! (A comment by the
consultant about the investigator’s enjoyment of
fieldwork. She takes a look at a draft dictionary,



k"'wy-ip"y4-mo1

and comments that it represents a great deal of
work, and that what matters is that the investiga-
tor should feel an interest in it, considering each
new "piece’ — each addition to the dictionary — as
a source of joy.)

e, YA GEUIE S A AR
GEVENEE AR MV FE, i )(/L_ AR K
B TRE, B R 2 B M, RE A
MBS ERE. D

khW'X"|ph‘|H NOUN Tone: M.
Meadow. Bib. T,

K"wy1p"v4-mo41 ~oun  Tone: MH#.
Meadow mushroom: a sort of edible mushroom that
grows on meadows (not yet identified; perhaps Agari-
cus campestris). 1 VLI BRE e 0] RE S DU
e ELPE: “HIFHE”

96



la#ta1

11 -

-la-|1 ADVERB(IAL) Tone: 0.

Only. /1, 1.

ts"wi-lad pil-zel-meel!
That’s all!

UKL T !/ BUKESTIE /!

-lad , ADpvVERBUAL) Tone: 0.

Too, also, and. 1. 5. Fl.

duii-kPvi-lal | sol-tis

one year and three months (context: indicating
the age of an infant)

ki/vg/]\ﬂ

ts"w-lad | m¥4-bid, | nj¥d-lad myd-bid!
(If) (s)he does not go, I’'m not going either!
A Zs (gD, RBAZE!

hii-lal | dz¥1, | mvidii-lal | dzy1! / hid-lad |
dzy1, | lvi-lad | dz¥1!

The people are good; and the land is good! /
The people are good; and the fields are good! (A
set phrase to recommend a family which a young
woman is considering joining through marriage:
the people are good, and their land is good.)
ANBIF, HWEF! (I BB 40T,
=K NATWE R J7 ], A N PRIE:  “fib
iz, Ndty, Hthgr! 7 )

hii F | dz¥1, | mv1di1 F | dzx1!

as above

I L

myi-lad dz¥1!

The grease too is good! (Elicited variant on the
preceding examples)

R TN C 73 KT R E X

qeel-lal | dzy1!

The oil too is good! (Elicited variant on the pre-
ceding examples)

iRy g e

tsPwrd-lad | my4-bid, | nj¥1 | myd-bii-zed! /
t"wd my4-bid-zed-dzod, | nj¥i-lad | my4-bid-
zed!

If he doesn’t go, I’'m not going either!

AL, AL

lad ~oun Tone: M.

Tiger. Z /5.
CL: p"o1

97

laibi#1 ~oun Tone: #H.

Steep slope. Bl Ik, mHE.
la1bid-tsy
steep (literally ’like a steep slope’)

“YREEH , T IRBE

labii-ts¥1 | zwael!
It is really steep!
BETSHR !

laddo#1 ~oun Tone: #H.
Horse groom. 5 (Z 1575 .

lathwy¥] w~oun Tone: L.
A Na village outside the Yongning plain, close to the
Lake, not far from /ladttad-di1/. F/5 4.

ladky] ~oun Tone: L#.
Small jar used to preserve wine. /N7, R
CL: |

ladk™v41 Noun  Tone: MH#.
Year of the Tiger. //07]".

ladi~lad apEcTive  Tone: M.
Flaccid, flabby. 1/25i.

1(1‘|~1Cl‘|b VERB Tone: M.
To dilute in water. /K.

(dzwi-qod) led-lai~lad
to dilute in water

BIK

ladlod-Bw¥1 ~oun Tone: H.
A village of Yongning; Chinese name: Laluowa. {775
FLRS GRTI—MRTED

dzvlbvikyi-salswyl), | hilkwyl-lol, |
elmit-swy#1, | lallod-swyl, | laigwyd,
| byitsPodgvl, | odlat-swy#1, | gedigel, |
qtaditehid, | thodtw#1

the ten villages traditionally considered as part of
Yongning

EER AL RN, B TR T IR

laddal1 conjuncTion  Tone: MH#.
Apart from, aside of, other than. 1X L4} .

tsaiby! myi-pPviqui! | ladtal, | sdtsol-my-
nil | pPvidun!

Flour is not expensive; apart from it, everything
is expensive! / Flour is cheap; but everything else
is expensive! (An observation about the cost of
living in early 21st-century Yongning)

ok At. HEme, Faffst! GEH: 3
A HR T i)



1(1‘|i€l'11 PRONOUN/PRONOMINAL ~ Tone: MH#.
Other. 71

laftal | quii-teil
some others, a few others
g

laftal | tstwd-teil

those other, those few others, the few that re-
mained

HE TR 2

latta’ | qui-gol pil!

It’s something different! / That’s a different mat-
ter!

BB/ R

See: ladtal ,

la+ia’ 2 ADIJECTIVE Tone: MH#.
Other. 51177

ladtad hil
other people
HEAN

duiit-bzed | led-sel, | quii-baed ji1! / duud-baed |
led-sel, | wy/ | lattal | duid-baed jid! |

When one has finished one task, one moves on
to another!

i e —1FEF T,

e LR

See: laital |

ladimad ~oun  Tone: M.
Lama. Wi .
Borrowing: Tibetan bla-ma

haed-laimal
Chinese lama

DU W Wk
CL: v
ladmi#71 ~Noun Tone: #H.
Female tiger. £} %)%

laimiq t"v4-mi1 / ladmid t'v4-mil#
N+ DEM + CLF

CL: p"o1 / mil
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ladigwyd noun  Tone: M.
The name of a mountain on the way from Yongning to
Whujiao; this name is also used to refer to the hamlets on
the slope of this mountain. — 4111 11] 4 7.

dzylbvikyi-salgwyl, | hilswyl-lol, |
elmit-swy#1, | lallod-swyl, | laigwyd,
| byitsPodgvl, | odlat-swy#1, | gedjel, |
qtaditehid, | tholtw#]

the ten villages traditionally considered as part of
Yongning

FERR L GRS, B TR T IR

1(1‘|phV#-| NOUN  Tone: #H.
Male tiger. A2 5.

ladphv thvA-(w#1
N+ DEM + CLF
BAER

CL: p"o1 / |urd

ladt"ad-di1 ~oun  Tone: MH#.
The entire Na area around Lugu lake, including Zuosuo
(currently Luguhu Zhen) and the village of Luoshui. 7
T I B BRI, AR (B ORYTEIEIED |
YRR

titkid, | piisel, | taidzil, | mviq"wel, |
laitha4-dif

Villages that one passes when moving away from
the Yongning plain, towards Lugu lake. These
villages do not count as part of Yongning proper.
The last, /ladt’ad-di1/, is not a village name like
the preceding four: it refers to the entire Na area
beyond the fourth village.

MK TV R T & IR, Rikg: B
e JE2E. R KI5, REEIR R (R
i F R A L B BEAR IX, B A T
-Y/NONECD)

chtthmﬂ$ NOUN Tone: HS.
A family name from Yongning. There are five families
in Yongning that carry this name. This is one of the first
three clans who settled in the vicinity of the Yongning
monastery, the other two being /k¥1t"al/ and /a1lad/.
Ak ZAE, KTH IR ERE: b,

laithaimid = {1$

the /ladt®admil$/ clan, the /lait’admil$/ fam-
ily

/lait"aimil$) 5 il

NOUN Tone: H#-M-L.

Proper name of the main consultant (reference speaker)
for this volume (speaker code: F4). fifilibk ik 4174
REERIbRHER B E1EN



la1 1

ladzil ~oun  Tone: H#.
Painter. 11177 .

tsPwrd-vA, | ladzil pil!
(S)he is a painter! / (S)he can paint!

il A 1 5%

laizo#71 ~oun Tone: #H.
Baby tiger, child of tiger. /> & /7.
laizod thvA-{w#1

N+ DEM + CLF
BRNER

CL: |

lanY'| ADJECTIVE  Tone: LM.
Curved, crooked, bent (e.g. tree). =5 (pf. .. ) .

siddzil | lal-gvi-zel
The tree got crooked.
W T

lanY‘|-1(lJ_]liJ ADJECTIVE ~ Tone: LM-L. From:
lalgv1 Crooked, curved, bent (e.g. road, person’s limbs).
(g, MY, NPIPUED .

laljwd-4i4 noun Tone: LM-.
12th month. |- /7.

laJ~1a1 vers Tone: MH.

To fight, to scuffle, to come to blows. /2%, DAL

la/lad-hil | tshw-teil
those people who are fighting

IR (N)

See: la1

lalmal w~oun Tone: L.
A family name from Yongning. There are four families

in Yongning that carry this name. —~#F. XAk, Jk
TAHUNFK
lalmal=1{1%$
the /lalmal/ clan, the /lalmal/ family
/ladmal/ 7%

lalmal-gvimal

the name of a person, containing both a family
name: /lalmal/, and a given name: /gvimad/

N N /ladmad/ s % /gyimad/

laltad apsEctive Tone: LM.
Askew, slanting (e.g. hat). 7=, fi (5 7~ if35) .

99

-lalJtal

Close to.

POSTPOSITION Tone: L.

aleod | -laltat

the perimeter of the house: the surface on which
the house (farm) extends

S TR

l(lJt§VJ NOUN Tone: L.
Candle. i/l
Borrowing: Chinese !/l
CL: k¥1

la1 1 VERB Tone: MH.
To strike someone, to beat someone. ] (f] A, 4T

hid lal
to strike someone

TN

had lal
to beat the grain
ITIRE

nv/|u lad
to beat soy
TRE

sulttil-pol-nul | lat

to break with a knife (brick tea: compressed tea
leaves)

FITFRIR (Fe4s. 200

adjid-swrljil, | Hildil-dzol, | @1 lal-hil F | dzo/!
| set1lad-hil F | dzo/! | h&] laJ-hil F | dzo/! |
pvl lal-hil F | dzo/!

In the past, in Yongning, there were craftsmen
who forged copper! craftsmen who forged iron!
craftsmen who forged gold! and craftsmen who
forged silver!

%, fERT, A,

17 N TN 3

adjil-swljil, | Hildil-dzol, | @i lal-hil dzol, |
sed lad-hil dzol, | h&J lal-hil dzol, | gv! lal-
hil dzo..

In the past, in Yongning, there were craftsmen
who forged copper; craftsmen who forged iron;
craftsmen who forged gold; and craftsmen who
forged silver.

2k, kT, AT, BRIT. el RIT.

See: 1lal la‘



li1,

la’ 2 VERB Tone: MH.
To form, to be there, to have appeared (dew). {1, %
(&K &
dzyd la1
Some dew has appeared; there is some dew
ghEe KT .
dzviqad la1
Some dew has appeared; there is some dew

ghEEEIK T o

-lae1 surrix  Tone: M.
This TOP marker introduces a new element, without nec-
essarily contrasting it with others Possible gloss: con-
cerning... . ) SRIUACTN S
duimad | -laed...
Concerning (my granddaughter) durlmad, ...
KT e ,

lalmv/ | -leed...

Concerning lalmv/ [a given name], ...

RTHLUE,

tiido1 | -laed...

Concerning tildo1 [a given name], ...
iAo 1 N\ 117 7 1WE,

leeidaedqael ~oun Tone: H#
Armpit. [l . Local Chinese dialect: @& -
CL: |

laedgaeT1$ ~oun  Tone: HS.
Raven. %719,
CL: mil

ledgaeimil$ ~oun Tone: HS.
Female raven. 1} 15759,
CL: mil

leetsaed-p"v#1 Noun Tone: #H.

Male raven. A %45,

leedszed-p"v1 thv1-mil$
N+ DEM + CLF
U‘II/\ 14

CL: mil

laedtsurl ~oun  Tone: H#
Chilly peppers. Zifil (LA 1
nese dialect: FT .

Borrowing: Chinese /i

#1) . Local Chi-

leedtswl hvl~hvl

to fry chilly peppers
YO B

CL: |
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PREFIX Tone: M/O0.

ACCOMPLISHED aspect. ~LJifi .

led-tal1 conjuncTiON Tone: MH.

Up to, all the way to; even. FI|--=-- Nk —EFe .

led-wo’l ADVERB(IAL) Tone: H#.

Over again, once over again; back. . . .

led-woA ADVERB(IAL) Tone: M.
Again; back. '/, oo [H] % .

led-woA jod
to come back

o

led-wod led-gv
to do over again

led-wo+ led-gvi~gvl
to build anew, to make anew, to rebuild

T, BT

led-woA lel-t¢ol zwyl

to speak over and over again, to rant, to repeat
ceaselessly

L PE L 15

1e-|-wo-|-tho'l-t(;oJ ADVERB(IAL) Tone: .
Then, afterwards. /i of¢ (5. Bl .

le] DISCOURSE PARTICLE Tone: L?.

Exclamative final particle. ©1))€ Hjii]: J&I .

dzyllel!
Well done! / Great!
Gyy/ Ky

li1, vers Tone: M,. ® To look at. 7.

thid-1i4-dzoA
DUR _ PROG
IE1fEA

tso1~tsod lil
to look at things

R
® To manage, to be in charge of. 771

alsod lid

to manage the household, to look after the house;
to keep watch over the house

EXRERENY, HTX

oy g
B 20



lo4byJ-ts"ul

® To visit, to go and see (someone). /7|

praedteil-zol-nuil | mvlzol 1il

The young man sees the young woman. (Eu-
phemistic phrasing, meaning “the young man has
sexual intercourse with the young woman”.)

MK EFEVFER N (BBiE, 8130

1i‘|zyJ NOUN Tone: L#.
Tenderloins. 175 4.

llJpl—| NOUN Tone: LH.
Tea that has infused for too long, tea dregs. L2278 |
ZNIEAUE
CL: kw1

llJthJ NOUN Tone: L.
Whiteworm Lichen, Thamnolia vermicularis; it used to

be gathered on the seventh lunar month. It was used as
a herbal tea. & /<.

pwyhél-lilptv]

lichen tea from the mountain gwxy+hél (this type

of lichen grows abundantly on that mountain, and

was generally harvested there)

gwythdal WLEEZE (ULBH: X PhE #EAE TR 82 1L
EZ, EHMARER

1i/ NOUN Tone: LH.
Tea. 7.

lilg"al
"bitter tea’: herbal tea prepared with leaves of

Chinese peony, when there was no tea available;
it had medicinal properties

CEE s HBERTARIERIORE, A
[FER PR IX R AR . CHETER, #BE
.
CL: q"w¥1
ljda cLassiFier  Tone: L,.
Self-classifier for lives/destinies. = iil: 7. fvia

tshud-1j¥1
DEM _ (tone: H# / HY)
EEZN A i

IJ'X‘Jl‘l‘lﬂ NOUN Tone: LH.
Major (supporting) beam. %2
CL: pha1

ljyImil-teelqol ~oun Tone: LH-.
Decoration of major (supporting) beam: symbolically,
this is the beam’s “ear’. o2 (125 0. R (I
JL>
A<

CL: p"ae1

IJ'X‘J§IIIJ NOUN Tone: L.
Cereals. fllEr (PO
Borrowing: Chinese #i1 {7

1j'¥‘/11 NOUN  Tone: LH.
Beam. 4.
CL: pPee1

Ij¥A 5 Noun Tone: LM?LH?.
Life, existence, destiny, fate. 7. 417, fiiz.

nod | lj¥! ts"wi-ljvl-dzol, | q"e/ | zwael!
You really have a happy lot!
Ramar !
hit-1j¥ ]
human existence, the human lot
N NERfriz

cL: lj¥)

ljlee-I NOUN  Tone: LM.
Mungo bean jelly. 70f7 .
Borrowing: Chinese 1/

lod ~Noun Tone: M. @ Work, occupation, task. 155 .

lo1 dzoA
to be busy, to have work to do
o, AiEET
nj¥1 | lod my+-dzod.
I am not busy. / I have some free time.
A
@ Usefulness. 1]/,

lod my4-dzoA

It’s no use / it does not have any usefulness.
(Context: talking about ivy, which cannot be fed
to cattle and is not used for medical purposes, or
for firewood, or for making ropes, tools...)

B A
REFIFEA)

(5 RBEHRE, WeEL%EH
CL: loA

lo4, cLAssIFIER  Tone: M.

Self-classifier for tasks/occupations. = ii: Si{f (-
) i A

loiba&e1 ~oun Tone: MH#.
Suspended bridge; zip line, flying fox. =1/, 12,

loibv.-ts"wl ~oux Tone: Li-.
Elephant. 4. /%,
Borrowing: Tibetan
CL: p"o1 v

101



lOJb

loidzy] ~oun Tone: Lt
Weeding hoe: hand instrument with three spikes perpen-
dicular to the handle, to loosen the soil. At the time of
fieldwork, this tool had a metal head. — i {[".

loidzy. ts"wl-nal
N+ DEM + CLF
XK=

CL: nad

lO‘|fV‘| ADJECTIVE Tone: .
Easy. 7%, 25
loifv1 | zwee/
very easy

R 5

lo-Ing NOUN Tone: L#.
Ninglang. °

loigvl-dilmil
the Ninglang plain
T EIT

lothad apEctive Tone: .
Difficult, hard to do. 1.

ji1 loihad
difficult to do
M

jit1 lodhad | zwae/
extremely difficult to do
1[0 A

10‘|ji4 VERB Tone: .
To work. %7 4)].
See: lo4; jill

10‘|‘11‘|-hi“|-hi#-| NOUN Tone: #H.
Worker (in the fields or elsewhere). 77 2/ A\ [, ¢ [
CL: v

lodlod ~oun  Tone: M.
Yi (ethnic group). # %
CL: v

10‘|nCl-|-bVJ NOUN Tone: .
Prison. .HIW

loinal-bvl-qo. tael
to jail, to put into prison
TAE MR OGAE B )

See: tewdjol

102

lo{nil ~oun Tone: H#.
Finger. T4
CL: |

lodnil | pid-lued ~oun  Tone: H#| M.
Middle finger. 115

lo4nil | sod-lwrd Noun  Tone: .
Ring finger, fourth finger. =7 VU F-45.

lodsv] ~oun  Tone: L#.
The village of Luoshui. %7Kk .

NOUN Tone: L# | L-.
Lugu lake. 377574

lotai-lodt¢i#1 ~oun  Tone: #H.
Streamer of scriptures. #8055, K G (PR ) o
Borrowing: Tibetan rlungrta

loitai-lodteid | led-la1

to print a streamer of scriptures; more generally:
to string together a streamer of scriptures

E R A5 #E 2 22 I 1) A

1% fIJW' AN
(leml LEEZ R

CL: p¥1 phaet

lo/ 1 VERB Tone: L.
To cross (a mountain pass). I (H711) .

mvltgoi-lo/
to go down (after crossing a mountain pass)
TR G TR BLE)

loJ 2 NOUN Tone: L.
Mountain valley. 117+

lo1-qoA
in the valley
TIESEA

CL: loJ

loJy, cLassiFiER  Tone: L.
Self-classifier for valleys. =1i: 77.

hii-{1 | du-lod

literally *a valley of people’, to mean: all the pop-
ulation of that valley

(EE— Il BAE N (B iAW
N



loJq"wyH-k"uzi1

siddzil | quii-lol]

’a valley [of/covered with] trees’, i.e.

tract of woodland
AR, — AR

B

a large

(H #:

lolbyl ~oun Tone: L.
Palm of the hand. T .
CL: |urd

10JbV‘|-lIIIJ NOUN  Tone: LM-L.
Elbow. /.
CL: |uurd

loldv#1 w~oun Tone: LM+#H.
Person with a single arm or hand, one-armed (or one-
handed) person. JE5 A G PR CF) fIA.
CL: vi

lonZiJ CLASSIFIER  Tone: L.

A handful (using both hands). =17: & () .

loldzo1 ~oun Tone: LH.
Bracelet. 4.
pvl-loldzod (+nil)
silver bracelet
R T
h&l-loldzol (+pil)
gold bracelet
& T4l
joi-lo1dzol
jade bracelet
kT
loldzo1 kPurl
to put on a bracelet

f T

CL: p"of

10Jd}11‘| ADJECTIVE  Tone: LM.
Generous. A /7.

IOJ-gV‘|dY‘| NOUN Tone: L-.
Back of the hand. T-75.
cL: khwy1

10Jj'X“| NOUN  Tone: LM.
Silver coin, silver yuan. /.
lolj¥1 | dui-pheet
one silver coin

PR TT
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loJkod ~Noun  Tone: LM.
Pot for cooking rice, soup...; used to be made of copper.
AW E BN . £ %, BB
Borrowing: Chinese %
lolkot: | hai tewl-dil! | ed-v4, | dzwl-k uwl-
di/! | ts"vihol, | dzwl teurl-di/! |

The cooking pot is for cooking cereals! The cop-
per pot is for putting water! The boiler is for boil-
ing water! (A summary of the respective uses of
the three types of pots in use in Yongning about

the middle of the 20th century.)

Win, ZRREWR! WE, RBUKHR! K
i, R EUKHY (KT A
) = Ff )

CL: |

lolmid ~oun Tone: LM.
Thumb. S5,
CL: |

loJmid-qal ~oun Tone: LM-L.
Space between thumb and index finger. /71 1.
CL: |

lolpv/1 ~oun Tone: LM +MH#.
Ring. /45 .
gvl-lolpvl
silver ring

i dE

h&l-lolpvl
gold ring

2o e
CL: |
IOthYJ NOUN Tone: L.
Gully; ravine; valley. 11174,
CL: loJ
IOthW'X“| NOUN Tone: LM. @ Arm. /I5/f.

lolq"w~ lid
to look at (the) arm
E %I

® Hand. T-.
lolq"wy tshaed
to wash one’s hands
T

CL: p"o1

lolq"wyH-kMu1zi1 Noux  Tone: LM +MH#.
Glove. 1.



i

lolswae#1 Noun Tone: LM +#H.
Left-handed person. /il I~-

loJt"od Noun  Tone: LM.
Handcuffs, chains to tie a criminal’s hands. [-%%.

loJt"od kPui1

to put handcuffs, to put on chains (on someone’s
hands)

5 5

loJts"wil-sal ~oun Tone: LH-.
Meat of the anterior limbs of cattle. 4 & 1 HE (114

lth\IH NOUN Tone: LM.
Fist. =,
CL: vl

lthhuH NOUN  Tone: LM.
Elbow. /.
CL: vl

loltsa@1 ~oun Tone: LM +MH#.

Joints of the arm: wrist, elbow. /& [1] ¢ (R,
)

CL: tsae1

lo1 1 ADJECTIVE Tone: MH.
Thick. 7.

ts"w | lod-paet-jzl-gvl!
It’s really thick!
1R JEE R !

lo1 2 VERB Tone: MH.
To join hands in an indication of submission. L J-1%

i
tsPytstyd 101

to join hands in an indication of submission

HFEE

tsPyts"yd | led-lod-zel
ACCOMP _ PFV

ACCOMP PFV

*1o04 ~NouN  Tone: LM.
Thumb. KHHEHE 5T, % 18 X% 7 36 1 400 H ok
B

1V‘|1 NOUN Tone: M.
Field. .
CL: k¥1

104

1Y‘| 2 NOUN Tone: M.

Cereals for horses or cattle. "E25 /-l e,

zwaed-1v4

cereals fed to horses; same meaning as /zwaed-

lw#1/
MREE O MR &

See: zwaet-lw#1

1‘[4 NOUN Tone: MH.
Maggot. ] .

1Y4 1 VERB Tone: MH.
To herd. /717

golbollvl

to graze cattle, to herd cattle
FRCASE

zwaed lv ]

to graze horses, to herd horses
Jil 1y

jitlvl

to graze cows, to herd cows
o

bol lv/

to herd pigs

B

tsPurd 1y

to graze goats, to herd goats
i QlIES

duri-hyd my4-lvl~1v.

lazy, who does not take care of anything

Wi, ot AE

1\[4 2 VERB Tone: MH.
To escape, to flee. Wbifl, HEfi,

l\lﬂ VERB Tone: H.
To wind, to coil, to wrap. Zi (Zg--- )

) o

led-qo1-1vl

to wrap, to coil
RiEK

kP'wid qoi-1v1

to wind a thread
gLk

qoi-lvl
to wrap, to coil

==K
7



lyiqe#1

IYJa 1 VERB Tone: L,.
To bark (a dog barks). 71k .
kPv.mil 1y |
the dog barks
IUN

kvl 1vl-dzol |
the dog is barking
FfE Y

durd-1vi~1vi-id
DELIMITATIVE _ RED INCEPTIVE
Ay —ny

IYJa 2 VERB Tone: L,.
To roll, to coil (fabric). "/ &k,
led-gz1-1v.
to coil
Gk
led-lv4i~1v4

tso1~tsoq lvi~1v4

to coil things
il

quit-k"wyd 1y

to coil something
& CRID

IYJa 3 VERB Tone: L,.
To plough, to till. i fi.

led-lv)-zel
ACCOMP _ PFV
BEFRD T
jit-1v1
to plough
B
dziimid 1lv1 / dziimid lvi-ze]

to plough with a water buffalo
FH7KF Bt H
jid duwrd-lvi~1vi-g/

to plough a little
B

IVJa 4 VERB Tone: L,.
To suffice, to be enough. /7.
al-lvA? / al-lvi-zel?
Is it enough? Is it sufficient?

i 72
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lv-ldzul'l NOUN Tone: H#.
Stone chips, little slabs of stone. Z /[ 41 k.,
CL: tswy4

IVJ‘IH VERB Tone: LM.
To record sound. &% (AL 1] .
Borrowing: Chinese % %

hai led-dzuri-sel, | lvJ jid-bid !
After the meal, we’ll do a recording!

WE5e, A EIE! / iZSE Al P T !

IY'lmi'l NOUN Tone: M.
Stone. {1

kPvipPeedteil, | lvimid dzwid-bii-goi-hol!
"When one is young, one could eat stones!’
(Meaning: when one is young, one can eat any-
thing, one has an excellent digestion; as one gets
old, one is less tolerant of food that is not easy to
digest.)

YERN, AkEEERZ! T (R
Wb, waAt AT, MAZZH
w7, BEEEIZA A D

AIA TR 5 1H

=]
&

CL: |

lvimii-bo#1 noun Tone: #H.
Stone wall. {145,
CL: |urd

lvimid-dzwiddzuwl ~oun  Tone: L#.
Little slabs of stone, stone chips. 7 1) £1 1.
CL: kw1

IY'lthJ 1 VERB Tone: .
To open new land for cultivation, to cultivate virgin land.

e
lvipvl-hul

[(S)he] has gone to open new land.
flIrse 2 1.

lvip"v.-bil-tsol-nil

It’s necessary to go and open new land for culti-
vation. / We’re going to have to open new land
for cultivation.

RZEITE T

1Y'|thJ 2 NOUN Tone: L#.
Paddy field. 7K.
CL: p"vlJ

1V‘|q&#-| NOUN  Tone: #1.
Limit, boundary between fields belonging to different
families. It is typically materialized by a small dike.
s ANIF) 2K o 2 [R] FRR



lwa

1Y‘|SIII_| NOUN Tone: H#.
Lisu (ethnic group). FE{% /.
CL: v

lvIte"md ~oun  Tone: LM.
The village of Fengke (close to the Yangtze river): this
is the former name of the area in Chinese. /5[X, % 4%
B2 (PUEMD S
Borrowing: Chinese /7 [X

lvite™wd-hi#1 Noun Tone: LM +#H.
The inhabitants of the village of Fengke (Fv-kho). 77}
I
Borrowing: Chinese 75 [X

1V'|tSlII-| NOUN Tone: H#.
Oven. ' QLA o
Borrowing: Chinese /' |-
CL: nad

1VJ~1V’| VERB Tone: MH.
To move. )] (i, i /NZT4)) .

lvl~lvi-zel
PFV
N

thid-lyl~1vli(-zel)
DUR RED

DUR RED

thid-lvi~lv] | sed
to walk askance, to walk askew: e.g. a lame per-
son walks with difficulty

BELE. MEE Bl FR N E A F X

Krurits®yd ly1~1vl
to move one’s leg around
mal— 1~ (HCH)D AR

lIvdbv4 ~oun  Tone: M.
Vegetable bed. “i7HE.

vitstyd-lvibv#1

same meaning: vegetable bed (in a vegetable gar-
den)

A . Sl

q"waedlul-qod | vlitstyd-lvibvd |
vlits"¥1 | quid-jv] thil-pho.

led-gvl,

to make a vegetable bed in the vegetable garden,
and to sow a row of vegetables

S B, B

CL: k¥1
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lW&JphVJ NOUN Tone: L.
Ashes. k.
[F5] lwae Iptv.-nilgv.]
grey; literally: “like ashes”
IKE (EE: “BREK” )

Iw¥/A ~oun Tone: LH.
Ashes (of plants, charcoal...), cinders. /<, AP ({045
AR
Iwyl-phaeddil
like ashes; gray-coloured
GIRNE, IR

CL: tswy4

lqu CLASSIFIER  Tone: My.

Originally a classifier for round objects: grains, bowls...
Now a generic classifier, used e.g. for pieces of cloth-
ing. MR, MATIED A % A
BRFETEERL. —Fk CReeed = (e
e R eee-- ) o

¢id quud-ur |

a grain of rice

—Ri K

ho-url

eight grains

Ik

quui-lurd hwaed-myd-dod! | led-q"waed-kv1!

Don’t buy just one / Don’t buy a single one:

it would break! (Explanation: objects must be

bought by pairs: 2, 4, 6, 8, 10..., not by sets of

odd numbers (1, 3, 5, 7, 9...), otherwise it bears

ill luck and the objects get broken or lost)

AZ D KA ML ORPEE X —

WFE: 2, 4y 64 8y 10+, HECAEHF], 7K

PR D

ts"wd | zo1h¥1 | dz¥.-lw dzol!

She has a really pretty child! (Context: the main
consultant had a polite conversation with a neigh-
bour who had a lovely grandson; later on, she
told me: “She has a really pretty child!”’)

A MNMBIE 2T

w1, cLassiFiER  Tone: MH,.
i KR (—F) .
theelq"wyd dqud-lut
a skirt
PR
balla/ | duui-lw |

a piece of clothing; a shirt

A R



wa

*dzithv1$ + duid-|u1
This classifier cannot combine with /dzithv1$/,
which takes /duii-dzil/ as its classifier.

GXMEARREE/A § by §/48. )
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ti-+hi#1 ,

_}-

‘}Cl-lmy'|$ NOUN Tone: HS.
Feminine given name. /1 %"

‘1’Cl‘|p'X‘J ADVERB(IAL) Tone: L#.
A lot, hard. 2. {17,

taipy] jil
to work hard, to work in a concentrated manner
fE 3 TAE. fEShT
{aipy] | qurd-kPwy jid
to work hard for a while, to get some solid work
done
fEEh TAE—F
{aipy! | quri-k"wy sol
to study hard, to make headway in one’s studies
%152 — K

{adsad ~oun Tone: M.
Lhasa. 47",

{adtal noun  Tone: H#  Archaic [} 1] Jerkin,
leather vest. /7 1500,
CL: |

tadts"o#71 noun Tone: #H.
Feminine given name. 7247 .

a4 ApIECTIVE  Tone: MH.
Numerous, abundant, plentiful. =. 757, 7877
dzxl-hi/, | led-nu! | myd-dzyl-hil, | led-{a’!
Good ones are few! Not-so-good ones are

numerous! (Context: discussing universities,
among which high-school graduates choose.)

B, REORIEN, REET! W B
LS PN D)

#HT1 vVErB Tone: H.
To rest, to relax. 1L, AN,
led-4i1
ACCOMP _
ACCOMP

$i4, cLassIFIER  Tone: M.
Month. Hiii): S,

ti1bo#1 ~oun Tone: #H.
Deaf person. £ 7.

ti1bo4-hid
deaf person
HIZER A

CL: V1
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’1’1‘")\[" NOUN Tone: M.
Bai (ethnic group). [1/%.
CL: vA

NOUN Tone: L# | LM +#H.
Chinese toon, fragrant cedar, Ailanthus chinensis.

W AHER

P
H

{iibv4-mi#1 ~oun Tone: #H.
Bai woman. [1/% 2 .
CL: v

i’i'|bY'|-ZO# 1T NoUN Tone: #H.
Bai man. Local Chinese dialect: FHE5%E A
CL: vA

$i4did ~oun Tone: L#

Yongning (place name). 7k (M%) .

$i1dil-hi] ~oun Tone: L#-.

People of Yongning. Unless otherwise specified, this is
mainly understood as referring to the Na (Mosuo). 7K 7T*
N (N

CL: v

‘1'l'|leIIJ NOUN Tone: L#.
The river that flows through the plain of Yongning. 7k
T AR o
CL: kMl

Yi1gv#T1 ~Noun Tone: #H.
Middle part; (in) the centre. [, H1[i].

ti1gvd dzil
to sit in the centre

AATE Hh [A]

$i1hi#1; w~oun Tone: #H.
Man in middle position among siblings: neither eldest
brother nor youngest brother; literal translation: “person
in the middle”. Ul o BT D% C AT AR A AT
FBHEZT) .

$i1hi#1 2 NOUN Tone: #H.
Inhabitant of Yongning; as used by the main consultant,
the term includes Pumi (Prinmi) people along with Na
people. 7T



Higv#1

$i1ki#1 ~oun Tone: #H.

The name of a Na Village outside the plain of Yongning,
close to the Lake. i/l uc ) k7.

$idkid, | piisel, | taidzil,

laittad-di1

Villages that one passes when moving away from
the Yongning plain, towards Lugu lake. These
villages do not count as part of Yongning proper.
The last, /laitad-di41/, is not a village name like
the preceding four: it refers to the entire Na area
beyond the fourth village.

7K T B kW BT 28 R

| mvighweel, |

RGE: B

JegE. K. K&, REEHIE (B JLaH
IIJ‘t‘«)",Hi‘;llJﬁi‘lwl'ﬁw‘:}‘lﬁmm- BT 18K
l“l )

tidkil nNoun Tone: H#
Ritual for boys coming of age, i.e. reaching the age of 13
years: “wearing trousers”; at that age adolescents begin
to wear trousers instead of children’s robes. ) pl4f

fL: BB “F”

$i1mid | Noun Tone: M. @ Moon (disyllable). /]
( )()( 7|“'|‘ ’|IJA ) °
® Month (disyllable). /I (A% 71)
ti4mid quud-gil
half a month
£~ H
{iimid led-gvl

the latter half of the month; literally ’the declin-
ing half of the month’

NEAMS
CL: |
$i1mid 2 NOUN Tone: M.

Female roebuck. £17% 1~
CL: vi

Hiimiddaddzw#1 ~oun

Lunar eclipse. /171

Tone: #H.

{iimiidaidzuw thvA

there is a lunar eclipse

 H

tshw | HiimiddaidzwA pil!

This is a lunar eclipse! (Answer to the question
"What is happening? / What is that supposed to

mean?’)
Foag A (A AR X2 E 4
H? O, BRI XA D

CL: sul
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fiinae! ~oun Tone: L#.
Menses; period. H%%.
ts"w | tidngel-zel
She is having her menses.
Ik 7 A4
tiinge] gol
to have painful menses

KT A%,

3

CL: #id

li-lpae'l NOUN  Tone: H#.
Barring. 71,

gvldilpael (+nil)
silver earring
RHEIA
h&ldilpael (+nil)
gold earring
sHA

CL: dzel

ii‘lpiJ NOUN  Tone: L#.
Ear. HZ¢
CL: p"o

ii‘lpV'llVl NOUN  Tone: H#.

Ear tumour, pathological excrescence of the ear.
TE
CL: |

i’i'lphV#-l NOUN Tone: #H.

Male roebuck, male hornless river deer. /A f& 1.
i1p"vA t'vi-mil# / Hidp"vd thv4-mi1
N+ DEM + CLF
R g+

CL: v4 |wrd mil

‘ﬁ'lqh&# 1 NOuN  Tone: #H.
Earwax. -3,
cL: kPwyl

¥i1q"v#1 ~oux Tone: #H.
Auditory canal. H-{[.

ts"w | $idq v | quuid-pi1 | thas!

She has a sensitive ear! (Context: about a 2-year
old girl who wakes up from her siesta as soon as
guests come in.)

b 7R 47
RN K EH,
Bk, D

CL: |

i H iR I (I =t
Bl /T 5 [ W % 20 7% 1SR



{oita+

‘i’l‘|[‘|/'—| NOUN Tone: H#.
Asiatic plantain. 7= i %%
CL: poi

il 1 VERB Tone: L,.
To measure (e.g. a piece of fabric) to find its length in
armspans. 7 (—HAiffeeeee ) HEK: HZED)

///

til-sel (-zel)
_ ACHEV (PFV)

B (1)

{i] 2 NOUN Tone: L.
Roebuck, hornless river deer. 1.
CL: p"o1 mil

‘}in CLASSIFIER  Tone: L.
A span, an armspread. i [,

tshed-tid
10 spans, 10 armspreads

+JE

$ilbil ~oun Tone: L.
Turnip; radish. %7 |~ .
CL: |

‘l'quhW'X‘J NOUN  Tone: L.
Trousers. i 1.
CL: |urd

{ilgal apsecTivE Tone: L.
Infuriated, in a rage (connotation: attitude of a violent
and overbearing person). 4 TF L.

tilgal jid
to abandon oneself to one’s rage

KRR

filtwmael ~Noun Tone'L+H#
Lowerpartofthemalnroom ¥ LR \lthJJL
B AR /NJEE] B Tu/J»i/l\ T (KA
’”?LJ/'JU{ K .

wi=4), | k"vimil tg"wl-j¥1 | dui-nj¥i-zol |
#ilfuuimae] hil dzol.

Us (=in our family), this dog is often seated in

the lower part of the room.
HI'H, J %\ X ‘/\ ?H T 1]1 |7!—!\ (] ]: )"l‘[ ',)(ﬂj{ |\A WﬂlliJM jJA o

cL: kPwl

{ilzol w~oun Tone: L.
Baby roebuck. /)1 1.
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$i1 VERB Tone: MH.
To dry in the sun. i+,

led-pvA thid-ti1
to put in the sun to dry
il

{01 NouN  Tone: #H.

Rib. 7.
bolioA
pork rib
W

CL: |urd

‘1'0‘|kh\|/"| NOUN Tone: M.
Hip. /5.
CL: |w Syn: folts"e mae.

{oip¥1 Noun  Tone: H.

Blister (on the hands or feet). 7/if!.
{oip¥1 q"wael-zel!
(I/you/(s)he) got a blister!
7K
{oip¥y1 | quii-lur | "waei-zeT!
(I/you/(s)he) got a blister!

AR
{oip¥1 | vol-pol-nuul | tsed

T

to pierce a blister with a needle
FEF RFLKIE

CL: |

{oipv1 noun Tone: H#
Kow-tow. #i [fitisk (MJ3k) .
foipv1 til
to kow-tow
B ik
{oipv1 | led-til
to kow-tow
B ik
See: 101

{odtad rrerosITION Tone: M.
On the side of, beside. 551/ .
tottad i
to turn to the side
1) 0] ] A
solq"wy] | {oitai | god

to have a headache; one’s temples are throbbing
(literally: ’to hurt on the sides of the head’)

LI, KPFHIN TR



tylswy#1

‘lO'ﬁCH-iOJJliJ ADVERB(IAL) Tone: L.
In the vicinity, in the surroundings. /i [H, [T,

‘l'OJk'X‘J NOUN Tone: L.
Rib. 145 .
CL: k¥1

{oltsPelmal ~oun Tone: L+H#. Archaic [\'1]
Hip. 5.
CL: lwi Syn: Yolk"vA.

{01 ApsecTIVE  Tone: MH.
Deep (water). 7% (/KIF)

® Marrow. ‘1.
CL: vl

‘]:VJa 1 VERB Tone: L,.
To hold in the mouth; to let melt in the mouth.

B, EREEE .
tsoi~tsod #v1

to hold something in the mouth, to have some-
thing in the mouth (context: a small child who
does not yet know to distinguish between food
and non-edible stuff puts things in its mouth)
STEMEEL (ke — AN ARREG I AR 75 &
EBF L)

e

ADJECTIVE  Tone: L,.
ik, BRI

‘l'VJa 2
Warm.

dzxi | dvh

nice and warm
TR

dwee1 | v/
INTENSIVE.very
TR AR AI

tvl-hil
REL/NMLZ

T 1)
VERB
AT o
hai iv1

to warm up rice / food

l}VJa 3
(food).

Tone: L,. From: tyla 2 To warm up

hai | led-dv]

to warm up rice / food
hai | qurd-dvi~vi-i]
to warm up food a little
PR —
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’]:Y'|gV#-| NOUN Tone: #H.
Ritual offering of food to the deceased, seven days after
cremation. /7 5L s AL

{vimiimaeddvimi#T ~oun Tone: #H.
Praying mantis. 40,

{vimiimaidvimid t"v4-mi1 / tvimiimeeldvimid
thv4-mil#

N+ DEM + CLF

IS I st g

CL: mil

ivahaeA ADJECTIVE  Tone: .
Nice and warm. JiillZ, 1A

viswy#1 Noun  Tone: #H.
Village name. /7% 7 .



meeipee

-m -

ma-lphy-l NOUN Tone: M.
Butter. [ifl.

ma-itsal ~oun Tone: HA

Origin, distant cause, remote cause. < //]
}._:JF“‘ /i\ill /{\)JCV\ ]/J\«\A!,

maitsal | ts"wi-qod led-ts"wl-pil! |

(Of an event:) It comes from afar! / It does not
take place simply by chance: there is a long story
behind it!

X (D BAARE
GCARRIR—T :MHJ) !

1 E 1k e 2 Tk

maitsal tshuwl-k"wy ] |
N+ DEM + CLF: this cause, this origin
XA R

cL: kPwrl

maldzal ~oun Tone: L.
Ink (solid). = .
CL: q"w¥1

malnu#1 Noun Tone: LM +#H.

Mani wall, Mani pile: pile built of rubble and sand,
with carved stone tablets, most with the inscription Om
Mani Padme Hum. A Mani wall should be passed or cir-
cumvented from the left side, the clockwise direction in
which the universe revolves, according to Buddhist doc-
trine. WHHEHE,

CL: |wd See: malnuii-doTbvl, dolbv#1

malnuii-dolbv] ~oun Tone: LM +#H-.

Mani wall, Mani pile: pile built of rubble and sand,
with carved stone tablets, most with the inscription Om
Mani Padme Hum. A Mani wall should be passed or cir-
cumvented from the left side, the clockwise direction in
which the universe revolves, according to Buddhist doc-
trine. Vi Hg HE.

CL: |wd See: malnw#71, dolbv#1

-Ma&.MmMa& POSTPOSITION Tone: .
At the end of, towards the end of, in the latter part of.
...... /[\ 'L(.

nittiimiil-maeimal, | q"aldzed tv4!

Towards the end of the second month, one plants
sweet corn!

A, RO K AE P !

gvllilmil-mal-mael
towards the end of the ninth month
LA R
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ma1 VErB Tone: M.

To achieve, to succeed in, to complete (a task).
...... h&Z‘J}J R

nj¥d dzx1 | thid-myd-maed!

I can’t fetch it!

WEAE! (Flan: BAERE ERRT)

mMae1  DISCOURSE PARTICLE Tone: M.
Final particle conveying obviousness. 712 i,
AR, HHPT IR, “eeeees gy

7

SN

[Healing. 66] huimii-ts"etywd | led-thwl, |
let-q"wyi-zed mee! |

[Nowadays] one simply takes medicines for the
stomach, and one is healed! [unlike in the old
times, when there were no hospitals]

UAR= TR S
mae 1 VERB Tone: M.

To be free to, to have the time to. ({7) “.

nj¥1 | my+-mae.

I do not have the time; I am busy
®iv, LEHT

nj¥1 | mai-my+-hol.

I won’t have the time.

A A WE

mae 2 VERB Tone: M.

To manage (to do something). FE9% () .

dui-hil q"al mel~meel! | te¢il-hil IoT-my.-
mal! / qul-hi/, | q"ad mel~mel! | t¢il-hil,
| led-m¥+-meed!

“Adults can manage all sorts of things, (whereas)
children can’t manage (that much) yet!” This
saying is used when someone puts high demands
on children or adolescents: Let the children play!
To each age its occupations: children should
play, not work. Adults’ tasks are not their busi-

ness!
CRNETE, J\ﬁ/\ l}L‘”' 7 OIRANMEE R
M)Jl /T“/]/LIH/T W, BMERAHI
3, ZFRFEHED. RENFE L, A2
{INLR] ‘Jii!

mae-l VERB Tone: M,. @ To clutch, to catch hold of.

WE R .

thi4-maed-zed
DUR _ PFV
HE T

® To catch up with (someone). ! |-

meaipal noun Tone: M.
Large sifter. /07 1
CL: nad



myi-dal

-ma1qo.] rosTPOSITION Tone: L#.
Below, behind. [ [fi], )i/l
See: maeiqol

mae-lqu ADVERB(IAL) Tone: L#.
At the extremity, at the end; at the bottom, in the lower
part. 7E/R3k. FEM A, FE RIS 7RG T
See: -ma-qol

m&quJ NOUN  Tone: L#.

Tail. 2.
jil-maeiqv
cow’s tail
‘FREE

CL: |urd

mae-l.[aej NOUN Tone: L#.
Vegetable oil. fE47 .

ma1{#1 ~oux Tone: #H.
Coccyx. JEMET . Local Chinese dialect: B45H o
CL: |urd

ma| vers Tone: L.
To water, to irrigate (making small trenches and pouring
water into them). 723 .
dzur! mze/
to irrigate, to water
GelE
dzur | lel-mae]
ACCOMP: to water, to irrigate

No RV}
T tE

ma:eJa VERB Tone: L,.

To aim at; to point at. F¥i/fE, 5.
t"id-mael-zel, | q"aed-bil-zel.
[(S)he] has aimed; [(s)he] will now shoot.
WEHE 7, ZITHE T .
loinil meel
to point at with the finger
HIFHE H
tso1~tso1 mae]l
to point at things
SEENLY

ma:eJal CLASSIFIER  Tone: L,.

Monetary unit: yuan. =ii: (g0 .
ts"wd-mae’
DEM _ (tone: H# / HS)
SEEN AW
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maeJa 2 CLASSIFIER Tone: L,.
10,000. /5 CHrinl 7 .
Borrowing: Chinese /,MC*mjonH(Baxter2000)
durd-mee]
10,000
-Ji

tshel-tv] mee]

ten thousand times 10,000, i.e. one hundred mil-

lion
+T7, T
duri-¢ii meel

one hundred times 10,000, i.e. one million
“HI

maldzol nNoun Tone: LH.
Whip. .
zwael-maldzo.

horse whip

L B
cL: kPl

malkoTl ~oun Tone: LH.
Harness. L, Joi,

zwaei-mae ko
horse harness

o Ji i

CL: |

ma/ VverB  Tone: MH. @ To close (the mouth). [7]
(B
nidtod | t"id-mae1
to close the mouth
il

ma]~ma
RED

CEg=
pidtod | thid-mael~mee
to close the mouth
il
® To purse (one’s lips). i () .

PREFIX Tone: M.
Negation. 7750: /4, V%,

m'x'-l-daJ INTERJECTION Tone: L.
Alas! BN BRIEFD (HEEEHES) .



miithv#1

myd-dalmil teErIECTION Tone: L. m'x'Jb VERB Tone: L.

Alas! JEIE: nREF L (R E RESD . To eat food in powder form, typically tsamba. 5 £/72{1 /1)
RS B (e TR
m'v-l-danhw'rJ INTERJECTION ~ Tone: L.

D e e tsaiby1 myl

Alas! U BRI (H42HXIESD -
to eat dry tsamba: one takes a spoonful, pours it
into the mouth, and lets it get impregnated with
saliva

Iz T HE A

myd-nil~nil ApjEctivE  Tone: . © Different
from, not identical with. /4~ £, 17X 7.

myi-nil~nil-hil-lal pil-zel!

Is not the same! tsaiby | duwd-myd~myl-{]
KR RE L AR T to eat a little dry tsamba, to take the time to ap-
N RE 1Y . NE ==

preciate some dry tsamba

JNED REL
=

@ Incredible, extraordinary, astounding. At LLAH{5. [ L i v O g - R e i o
AL IR .
myldil ~oun Tone: L.
Butter tea. [ifil 4%
CL: q"wy1

myi-nil~nil-hil-lal pil-zel!

It’s not just the same old thing! / It’s really ex-

traordinary!

e e e

SRR myIlmv] Noux Tone: L.
Candle holder. /il 5 .

ts"urd | myd-nil~nil-hil | quud-v4 pil! N
CL: q"w¥1

(S)he is someone really exceptional!

XARARFIF R — AL

B mylthal ~oun  Tone: LM.
Sesame candy. #iHE CLLHEAR ] .

h, . )
myifs T{ NOUN - Tone: M. Borrowing: Chinese /i1
Cart. 5% (PUEETD

Borrowing: Chinese = 7~

l‘nl‘l NOUN Tone: M.

myJ Noun Tone: L. ?Olll:;d qj A
Animal fat. 24771l . Lok wy
nj¥1 | my] myJ dzwA! mifk"w¥#1 ~oun  Tone: #H. @ Wound. /i1 1.
I don’t eat animal fat! (One of the investigator’s @ Ulcer. iz
peculiarities) CL: kw1

BAIZIEM ! (X WEE RS2 ) .
mifdo#71 ~Noun Tone: #H.
myJ, cLAsSIFIER Tone: L,. Prayer. {147

A few, a little. & ). 48, — 1.

mi+iod lal
ciflurd-gze] | durd-my] to pray
a few seeds of rice 1 #%

- LG 2 b
H CL: k"wx1 See: ¥01

12/ | dud-my)]
a few seeds miimid ~Noun Tone: M.
ST Kernel (of a seed). 1%, 1.

Borrowing: Chinese (dialectal) £
tsaiby1 | qui-myJ, | tsaibyd | pid-myJ

a small quantity of flour; two small quantities of l‘an‘X‘#-l NOUN Tone: #H.
flour; etc Scar. Jif.
—/NERTTRY PN oo CL: k"wy]

he ) .
s w-my] mifthv#1 Noun  Tone: #H.
DEM _ (tone: H# / HS) Walking-stick. 1) /i .
a7~ A CL: k1

114



mje1

miJa VERB Tone: L,.
To ask for. 1772k, 2, 1L,
had mil
to beg (literally: ’to ask for food’)
R

hai | duwd-mid~mil-gJ
to beg a little, to ask around for some food
R

min CLASSIFIER  Tone: L.
Classifier for small animals. =1a]: /2 (—5)

ts"wd-mi
this animal

ZH

milhwad ~oun  Tone: LM.
Cotton. it (P& .
Borrowing: i/t

milhwai-ballal

cotton clothes

M A A< il

milHl ~oun Tone: L.
Large bamboo. /.77 1.

millil-baelso]
bamboo broom

(UE=Lt

mi ¥il-tseeldol

bamboo bucket to carry water (on one’s back)
Vi, FRIEK

CL: dzil

miltil-golbv1 ~oux Tone: L+H#.
Bamboo shoot. 1755,
CL: k¥1

milmoJ ~oun Tone: L.

Small sifter. /i 1.
CL: nad

mljphvj NOUN Tone: L.
Nettle. k.
CL: dzil

milzur] ~oun Tone: L.
Woman; also the name of the second pillar in the main
room (the feminine pillar). 7z A 05 A
B LR IBANHET) BRHXNZ T
CL: v
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mil vers Tone: MH.

To push. £ 47,
led-mii-zel
ACCOMP _ PFV
T
led-mi“
ACCOMP
{18
thid-mi
DUR
18

tso1~tsod mil
to push something
HETF— 2RI

mil~mi1

RED: to push and squeeze
B . T
mil~mid-{]

RED INCEPTIVE

g HE B

-mid surrix  Tone: LM. @ Feminine suffix. /11 )
%
® Augmentative suffix. 15 /.
CL: vi v

mil ~NouN Tone: LM.
Female (animal). BE[Y) (2)77) .
ts"wrd, | miA! / tshwrd, | mid pil!
It’s a female!

JEBER !

CL: Vv

mje’l NOUN Tone: .
Noodles. [fi]7%-
Borrowing: Chinese [fi]

mja/ | dzurd-bii! ~ mjaed dzwi-bii! ~ mjaed
dzurl-bil!

Let’s eat noodles!

UATTILEN!

mja1 | dui-q"wyd tey]

to boil a bowl of noodles, to cook a bowl of noo-
dles

F=a V1]
mjae] hwal-bil
(we) will buy noodles

B



mo-q"wy1

MO, CLASSIFIER Tone: H,.
One Chinese acre, amounting to one-sixth of an acre. i
s H (—EHL)  (BGEEED .
Borrowing: Chinese i

mo- ApsEcTIVE  Tone: .
Greedy, covetous. i/ A, Dri DT L D

T
hai moA
as above: greedy; refers specifically to food
iz
hai mod | zwae/

extremely greedy for food

RET0Z

my+-haimo-!
NEG: not greedy
ATENZ

hai | my4-mo-!

NEG: not greedy

R

mo-, cLassiFIER  Tone: M,.
Classifier for corpses. &iiil: J 'k,

moidzyv1 ~oun Tone: H.
Morel, hickory chick: an edible mushroom. = JI
i4. Local Chinese dialect: £ .
swi-¥iimid, | moidzy!
The seventh month is the season of morels!
CHGr, REFR R
swi-tiimid | moidzy1-nel-jil-zo!
’[They have kids] like (= as numerous as) morels
in the seventh month!’, i.e. they have children in
great abundance. This is a humorous comment
made about people who had one child after the
other. The abundance of morels in the seventh
month is spectacular and proverbial.
AT EREEH I 2E LB —F
CRIEE—FHRZEZTHE, — DL
R THIX, CAMFERRFIEZ. D

mo-IjoJ-miJ NOUN Tone: L#-.
Owl. ke,
CL: mil

modjolmil-p"v] ~oun Tone: Li-.
Male owl. 2275k E .
CL: mil

modjolmil-zo] noun Tone: L-.

Baby owl. /)17
CL: |

mo-ikyl ~oun Tone: L#.
Azalea. 109 (b B M. oA R TE A, FEAE
9. Local Chinese dialect: #{t. Ao
mo-kyl-balbal
azalea flowers

B TE

mo-idal ~oun Tone: H.
Slander. jE . AT,

moital zwy
to slander, to speak ill of others

LNGOPZN

mo1moT nNoun Tone: H#.
Steamed bun. %3k, {1,
CL: |

1‘1‘10'|1‘1Cl-|1 NOUN Tone: H#.
Gossip. 1.
mo-nal zwy]

to indulge in gossip, to speak badly of others
JNEN BRI NHIIR GG

ts"w | dqui-nil | moinal zwyl-dzo!
(S)he gossips all day!
fils— R F g HRAE )\ £ !

moinal-¢ilmil
same meaning: gossip
A b JNEN SRIE

moina’l-¢ilmil zwy]
to indulge in gossip, to speak badly of others
J\EN PRRIN IR T,

hi1 | ts"wrd-v4, | moinal-¢ilmil | dud-v4 pil!
He’s a gossiper, he talks badly of other people

fh oz J\FEh L 2 Ui NI

moinal, ~Noun Tone: H#.

Chopped straw, used when preparing pickled vegetables.
MR RIAS AT

mvlzul-molnal

chopped oat straw
R SR FR 38 22 R A

moiq"wx1 NouN  Tone: H#.
Wooden shuttle of zip line (flying fox): it glides along
the rope; the passenger, horse, or load of goods is tied to
the shuttle. /172 7102 F2 2 1AL AL
CL: |



mo-lqhw'x"l ADJECTIVE  Tone: MH.
Fond of food; voracious (can range from neutral uses to
clearly negative uses). {1145, ol 7717

MmOl DISCOURSE PARTICLE  Tone: L.
Final particle indicating invitation/ suggestion to do
something. 1J)2 117 :

nod | duri-t"wl-{! mol!
Please drink a little! / Do have a sip!

TH PR — !

= 2N
g eeeee. .

moJa 1 ADIJECTIVE
Old. .
moJ hi/
old person
Z N\
si1 mo1
old wood; old tree
. Ak
lei-mol-zel
PFV: (he/she) has become old / has

Tone: L,.

ACCOMP _
aged.
ACCOMP  PF)
le1-moJ-hil

Old person, person who has become old
RN

hi1 mo1, | 64-did fv1! | zweed mo], | to! dol
dweal!

Old folk like their own place (= their own home);
old horses are afraid to climb slopes! (Proverb.)
ZNEHK, Z5HE! 5 A%
SILEIIE )

GG,

Ivi mo1 F | dzurl | led-qvJ; | si1 mo1 F | led-
dzel-kv!! | nod F | aitsed | led-swd-myi-thal |
dil!

Old stones are carried away by the stream; and
old wood gets chopped down! And you, why
can’t you die? (Mocking an elderly person. Na
tradition assigns man a lifespan of sixty years;
people getting past seventy are considered to
have reached the end of their lifespan.)

AR BRI, EARKEPR . IR
We, & 5@!17%.’ (I 58 — AN 2 08 1R v 1
/\«u ’*Fix%‘/’i f, /\H’qu’nt/\ ] L. J7t
FLEIN, Ol CERIE TRk, )
moJa 2 VERB Tone: L,.
To die. #b. 2.

my{-moJ-sul!
(She/he/it) is not dead yet!
AL

117

si1 mol
dead wood

YL (HFE: TS

molkv#1 noun Tone: LM+#H.
Mushrooms that grows on fallen trunks, e.g. oaks. %
e KAEEFEH BB Cnes MAERAD LR T
(BB )
Borrowing: Chinese /7 /i

molkv7, | siidzil-mol!
/molkv#1/ refers to mushrooms that grow on
trees!

/molkv#1/. 15111)E KA
M1

(fEI7EH B L

molJ#1 Noun Tone: LM+#H.
Black mushroom, *wood ear’ (an edible fungus). /<]
COUTE AR

Borrowing: Chinese /< -

moJzo#1 ~oun Tone: LM+#H.
Soldier. 11t

moJzod jii-hwA pil!

He went to the army! / He joined the army! / He
became a soldier!

AT

CL: VA
mo’/ ~oun Tone: MH.

Mushroom. [ 1. /% 4.
CL: |ur1 mo1 See: mo1a

mo’la CLASSIFIER  Tone: MH,.
Self-classifier for mushrooms. &5 :
See: moA

N
p
~—

R
&t (

myA NOUN Tone: LH.
Daughter. 7z J|..
CL: Vv

my-l NOUN Tone: M.
Name (given name or family name). /% .

aleoi-bv1 | mv1 (+nil)
This is the family name! / This is my family
name!

XA K H i

X e E A

nj¥i | my1 quii-k"wx1 | sel-zoi-hol!

I have to go and get a name (from the monks at
the monastery) (for a newborn child)

PAGE (ARSFRIMED K—DAT (EHNI
Hi” i\mf‘}; P4



mydi1

my-l DISCOURSE PARTICLE Tone: M.

Affirmative final particle. ) R B, RoRH
o TR
my1 VERB  Tone: H. @ To hear. 1, 11U,

nj¥1 | led-myl-zel
I have heard

KT
® To understand. |7 .

nj¥d | let-mvi-zel
I have understood

b 7

mY-|1 NOUN Tone: #H.
Sky. Ji.

mvAithvi(-zel)
the day is bright, the sky is clear
K, RET

hii-nu! my.l-do/, | my+-nut! | do!

1>

“What humans do not see, the Heavens see it
(Meaning: a good deed earns one happiness in
future; and a count of bad deeds, even those that
go unseen by humans, is also kept in the Heav-
ens.)

“NEANW), ZREREW!

CL: |urd

my1 2 NOUN Tone: #H.
Fire. ).
mv1 kPw
to light a fire, to do a fire

ek

CL: &l

mVJa 1 VERB Tone: L,.
To blow (e.g. to blow the fire, to blow a horn). "t (Jx,
IR
mvi~mvi(-zel)

RED

jilq"vi mv1
to blow a horn
W5 A

vaa 2 VERB Tone: L,.
To flush away, to carry away: a strong current carries a
swimmer away. /' (£ .

118

mvl, 3 ApECTIVE Tone: L,. @ Ripe. 7. [t (fi
P KIS
mvJ-hi/
REL
AT

@ Cooked, well-cooked, done. . (£r4) .

myJa 4 VERB Tone: L,.

To burn, to become consumed (e.g. a body on the funeral

pyre becomes consumed). /7).

m‘.’"a VERB Tone: M,.
To put on (a shirt, a jacket). % (/i 40

ballal mv1

to put on a shirt/jacket
A

balla/ | t"i1-mvA

to put on a shirt/jacket
FAIR

dzith¥{ mv]

to put on clothes
FARIR

See: kila

va-bae-lmlj NOUN Tone: L-L#.
Fool, idiot (female). 1% 2z . ZE A\
CL: VA

mV‘|b'X‘#-| NOUN Tone: #H.
Sole of the foot. JI/Jic.
CL: k'wrl

mv1bv4zy1 ~oun Tone: H4.
Dragon. V.
CL: mil

my-lc,i'l NOUN Tone: H#.
Spark. it
CL: &l

mvAigildzult"ur] ~Noun  Tone: H#-L.
Rainbow. #2111 .
cL: kMl

mv.daed ~oun Tone: LM.
Bottom part of body. |~} f.

mvidi1 ~oun Tone: MH#. @ Field. 111}
® The Earth, the place where mankind lives (as opposed
to the Heavens). < |-
CL: k¥



my+-my-di/

mdeoJ VERB Tone: L.
To ask. |1].

le1-mvldol
ACCOMP

ACCOMP

mvldol-zel
PFV
g

9itsod my.ldol-bil? |

What would [you] like to ask? / What is your
question?

T 482

vad}uJ NOUN Tone: L.
Eldest daughter. <% )|,

zoidur-mviduul

eldest son and eldest daughter (i.e. eldest male
and female siblings)

KILFH5 R

mv-ldze-l NOUN Tone: M.
Barley, Hordeum vulgare L. .77 .
CL: kv

mV-ldze-I-t(;,hi#'I NOUN Tone: #H.
Highland barley beard. 7",

mvldzyd ~oun Tone: LM.
Bottom part (symbolically: “the tail”). [~ [H]#%) .

mvldzyd dzi1
to be seated in the bottom part (of the room)
MATE (B3 IRIAD R TR 7

nod | mvldzyd dzi1!

Go and get seated in the bottom part (of the
room)!

R TH 2 AR !

myvigy gyl ~oun Tone: .
Descendants. /0. Jo&r. Jo .

mv--gydlal ~oun Tone: H4.
Sky spirit. A1
CL: ‘.H

mv-l-gy-ldy-l NOUN Tone: M.
Instep, top part of the foot. /7.
CL: |urd

my-lgy-l-khvj NOUN Tone: L#.
Year of the dragon. /7]

119

mv4gv#1 Noun Tone: #H.
Clap of thunder. 5. /5.

mvigvd | gvi-zel

there is a clap of thunder
TH T

mvigvd lal

there is a clap of thunder
T8 T

CL: |

mvJk"v/1 Noun Tone: LM +MH#.
Evening (starting when it begins to get dark). 7 I-.

my-lkhy’l NOUN Tone: MH#.
Smoke. /i

myikPvi 1v]
there is a lot of smoke
MR %

CL: &1

mv.4iT ~oun Tone: LH.
Second daughter; literally “middle daughter”. % J|.

mY‘"‘IIIJ NOUN Tone: L#.
Muli county. A L.

my-lml-l NOUN Tone: M.
Woman. Z .

myimid solts"il-k"v], | q"oimo1 gil lel-tv1! |
jid=121 q"vits"i1-k"v], | byddil lal h¥l qzzel!
“A woman of thirty must be pulled along like an
old cow; a man of sixty stills rides tigers bare-
back in the land of the Pumi!” This proverb is
about ageing in both sexes, with special empha-
sis on the appeal that they exert on the oppo-
site sex: at thirty, a woman is old; at sixty, a
man is still ready for the greatest exploits. The
proverb is reported to be used by women, as an
ironic (covertly mocking) comment about an age-
ing man.

“LN, BI=ZHHBERBRERNES. B
N, BINTZERefEE K EREg! 7 XA
EIEHH NS NEHERE, Rl 5 A B
SIRRE: =TS NERZ T, NTEZHEAN
ENNEHCHHB KRB . N B ANE
R RO 5 — 2 N

CL: vA
mv+-mv1-di] ~oun Tone: H#-.

Bellows. X4,
CL: |



myJtgo1

mY‘|Jll‘| NOUN Tone: M.
Toe. [l -
CL: |

vaphaa-I NOUN Tone: LM.
Kitchen: the room where pig swill is cooked, where wine
is distilled, and where some of the dishes of people are

prepared too. k7 AL AW HL T, AT I
AR AR HE 2 N AR o
CL: |
vaphae'l VERB Tone: .
To forget. il 7% .
mv/phaei-zel
(I) forgot!
sl T
led-mvlphael(-zel)
ACCOMP _ PFV
sl T
aitsod-lad gvidvi, | myi-dol! | tsoi~tsod

mvipel!
I have no idea what (s)he has in mind; (s)he keeps
forgetting things!
ANENE (fh) ZEAEA
L/ fh—ETER

LR Al (—RAE) TER
7%

mv1qoJ ~oun Tone: L#.
Papaya. A1,

mviqol-dzul

a liquid prepared from the papaya, which served
as an equivalent of vinegar (vinegar was intro-
duced late: it was bought in Chinese areas)
JIJ/i\‘)E\f\’x’LI'VJ Ft, ERUTEE. ok,
THATEE, BN AL DURILIX ) SR -

7K
CL: |uurd

mv-lqhwaej NOUN  Tone: L#.
The name of a village outside the plain of Yongning,

close to the Lake. 4<% Hf74 4.
tilkid, | pitsel, | taidzil, | mviqiwel, |

lait"ad-di1

Villages that one passes when moving away from
the Yongning plain, towards Lugu lake. These
villages do not count as part of Yongning proper.
The last, /lait"ad-di41/, is not a village name like
the preceding four: it refers to the entire Na area
beyond the fourth village.

AT B ITZ ROR TE, RUCR: A,

JeFE. KM KR¥E, SR)ERRIEH (R T
& 9 0 L R BEAR ML X, RS 2 BT &K
REY)
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mv-1E01$ ~Noun Tone: HS.
Heavens, sky. /<%

CL: |urd
mvJEWY1 | ~Noun Tone: LM.

Lower reaches of a river; downstream. |~ Jj7.
mvJIEwy¥1 ; ~Noun Tone: LM.

The name of a village. [ 4/, L&yl FR Gk

A

mvJ]si1 Noun Tone: LM+MH#.
Morning. %'

FJo

mVJsi-I-nj'x“l ADVERB(IAL) Tone: LM + MH#.
Early in the morning. — /'

mvlta#1 vers Tone: LM +#H.
To praise, to commend. 747 .

mvltad jid
to praise

&7

hit-nu! | mvitalF | jid led-huwl-zel.

(She/ he did some good things,
praised him.
CHl A 1 47 F 15

>

[

and) people

Foe) N KK ML 3R 47 ik

mv-lthae#'l ADVERB(IAL) Tone: #H.
Under. il

ts"wd | mvigheed-lal 1iJ! | g¥dbid myd-1il!

He only looks down, he never glances up!
(About someone who constantly sits at his desk,
and complains about headaches and a sore neck:
the speaker points out that it may be due to a bad
posture while at work.)

fih Z A& ‘J\/JJT NE, NMELE! <|'1" s AN
{IIJUJ J J J\J/f |)”Jﬁ i’[/[LliI 1y “'L/Hl\ {
7y }/T\ﬁfJ K PAMAN—H (| U PNRAT, AR
5

mvlteil Noun Tone: LH.
Youngest daughter. 12/M1) 2 ).

mVJtGO'| ADVERB(IAL) Tone: LM.
Downward. 11 |-

mvltgod kwyl
to throw down
(AR



my-tty1

myvlt¢oi sed!

Get down! Go down! (Command to the dog if it
climbs onto the floorboard of the house, contrary
to the rule)
P& G R R T %
SiiiP)

F)AHER
mVJthlJ ADJECTIVE Tone: L. From: mv/ and t"i4 In-

telligent. 1] .

tsPurd | mvJthid | zweel!
She is very intelligent!
Dt AR B A

mvlts@! ~oun Tone: LM +MH#.

Lower part (of the body=below the waist). [
(5 .
mvits@®! vers Tone: MH#.
To call, to give the name... to, to refer to... as... /.
FRAES 4,

(ts"w | ) odtsod mvigsee1?

What’s her/his name? / What is (it/he/she)
called?

A4 252

nj¥1 | ... mvitsee
My name is...

Jj{%:}qn[ ......

mv-ltshi#1 NOUN Tone: #H.

Dry season (winter and spring: from the 9th lunar month
to the 2nd lunar month). 7725 (4054500 K JLH
B .

myitstii-qo.
during the dry season
TIN5

mvlts"ol Noun Tone: L.
Firewood full of resin, used to start a fire. =1L % M fiii
Ak, FsREIK.
CL: k¥1

mvAts™¥] Noun  Tone: L#.
Chin. [
CL: kPwyl

mV‘|t§OJ-tiJ-bVJ NOUN Tone: .
Water striders, water bugs, magic bugs, pond skaters,
Gerridae. 7K.

mv4tsw1 Noun  Tone: MH#.
Beard. /1.
mvitsurd zil
to have a beard

AT

cL: kPwyl

mvitsv] ~oun  Tone: Lt
Mortar. 1.
CL: nad

mvitsv] | apiective  Tone: H# @ Creased.
KR

@ Wrinkled. (/i) 749540,

toikyd | myigsv1 zel.

(His/her) forehead became wrinkled.

f AT A T 45 EL

tolky | lel-mvigsv

(His/her) forehead is wrinkled.

fil B AT S

[F5] ®lsel | let-mvAtsv]

The skin is wrinkled (literally “the flesh is wrin-
kled”)

R AT 80 (V%
© Withered. Uf ({0 1) .

WAL )

balbae/ | led-mvyitsvi-zel
The flower has withered.
Wt T o

See: mvitsvl,

my-l[§y'l 2 NOUN Tone: H#.
Wrinkle. %4527
CL: kMwt) See: mvAigsv1

mvitsvl-nvimil ~oun  Tone:
mvitsy] and nyJmil Small pestle. 17 -
CL: nad

L#-. From:

my-l[hlu-l NOUN Tone: M.
Heel. [HIE.
CL: kK'wl

vath NOUN Tone: L.
Only daughter. #/E 4.
mvltv/ | quid-vi-lad dzo1!
(She) just has an only daughter!
b A — A

mv1t"v1 Noun  Tone: MH#.
Torch. .
CL: qal

121



my{~mv#1

mvize1 | Noun Tone: MH#.
Rainy season (summer and autumn: from the 3rd to the
8th month of the lunar calendar). V7= (&2 k55 k:
= HmE/)\Am) .
mv-zedi-qo]l
during the rainy season
Y 2R A %

mv-zei-ts"edtyw#1 ~oux Tone: #H.
Gunpowder. K< 2.
CL: pol

mvize#1, Noun Tone: #H.
Gun; firelock. 1, W] Jki.
cL: kPwl

mv-lziJ NOUN Tone: L.
News, gossip. /110, L. JUER.

mvizil | durd-k"wx1
a piece of gossip
A\ Eh

cL: kPwy1
mvlzol ~oun Tone: L.
Young lady. 4.

mv.lzol= e
young ladies
I 4RAT]

CL: |urd v4

mVJZ"X‘J NOUN  Tone: L.
Adopted daughter. . .

mv.1zol-almil noux Tone: L+H#
A young lady and her mother. /45 EEoyz.

mszmJ 1 NOUN Tone: L.
Brothers. "2 Al sp 15 5 4D
tsPurd | naidzid-bvd | mvlzwil-jil-hil pil!
He is naidzii/’s brother!
fib i Enaddgid/ 1) 0 5 !
CL: vA
mVJZIIIJ 2 NOUN Tone: L.

Oats. 77,
CL: k¥1

mv/zuwl-niTmil ~oun Tone: L+#H-.
Brothers and sisters, siblings. i\ 23 404k, 5 0 o Ak

122

PREFIX Tone: M.
Aspect/mood: the event is about to take place: the event
is imminent. F[D[5. Pess, ) 20 7D,
ts"w | myd-dzwd-kwyl-teur!
Come on, eat it up! / Come on, finish your bowl!
Rz SE N !
thid-mvi-dzurd-kwy I-tgurl!
Same as previous example, with the DURATIVE
il

[M18] ts"wd mvi-swd bil-nilgvl!
gvldzw/ | zweel! |

njyi |

(S)he is going to die! I am devastated!
fEAE TV IR !

hid ts"w-vd thvd myd-swd-kwydtewl-lal...
as this person is going to die soon...
R AR S e

mvi-dzuri-bil-ze !

[We are] about to eat! / We are going to eat right
now!

Y B T )
myv--hwaed
about to buy
HIFESE
mv-tehid

about to sell
HIREss

mvi-dzurd-kwydteurl-lal...
since (she/he) is about to eat...
GSPOLTEE A

mvi-lal-kwylteurl-lal...

since (she/he) is about to strike...

DRI e

mY‘|~mV#-| ADIECTIVE Tone: . From: my1 Clear
(speech). Jii /1t (i, i) .
zw¥1 mvi~mvi
to speak clearly; clear speech
it At
led-mv4~mvi-k
to clarify, to explain

FEH AL PHE 4



nalpyi-q"wxy4

-1n -

nal ApiEcTivE Tone: H.
Important, serious (e.g. a wound). 5, ¥,

my+-nal
not serious

e

Il(:l'la CLASSIFIER  Tone: M,.

Classifier for tools. fii: [-H (1) .

duri-nad dzo4
there is one (tool)
A (LA

ncHdzi#'I NOUN Tone: #H.
Feminine given name. 7214 7.

naimi#1 Noun Tone: #H.
Difficulties, complications, hardship, overwork, great fa-

tigue. 2R FHE. F. MAE EME SRR

naimid thy4!
Hardship has come!
PLAE B AR 75 R B e INAEAR B !

cL: kPwyl

nai~nal ApversaaL) Tone:
farfar &S, FAE . BEHb. MEHL.

. From: nal Secretly.

nainal | let-lid led-dod |

to see (someone) for whom one was secretly on
the lookout

fir fhr o W,

nai~nalsel |
to walk furtively
Tk ks T i 7

naits"64-6./dil-p¥] noun Tone: .
Streamer of scriptures attached to pillars within the
house. 20 M5 (FEAEK R T LD o
CL: p"ae1

nan ADJECTIVE Tone: L.
Black. ., I (Zifh, K<) .
nal-hil
REL
T

my+-nal
NEG
AN

123

nalbat-sad|w#1 ~oun Tone: LM +#H.
Name of a mountain. — 4 11 [ % 7

naldzii ADVERB(IAL) Tone: LM.
Dark (at twilight, dusk). 1% (755 5/ 2
) .

MR A, R AR
naldzii-zel!

It has got dark! Twilight has come!
RABME 7/ EEH T

naldzii-hol-ze !
It’s going to get dark!

(R) ZARIE 7!

nalhi#1 ~oun Tone: LM+ #H.
Naxi (ethnic group). £/
nahi{-mid pil!
She is a Naxi women! / It’s a Naxi woman!
i & 2 P R A N\

nalhii-baila’l
the Naxi costume, Naxi garments

Y 7 i I 2

nalhid-zwx1 soT
to study the Naxi language
’%?""J \'J Li ir’ T

na/hii-t'edyael
Naxi books
NV R

CL: vi

nalkwyd ~oun  Tone: LM.
Pumpkin; cushaw. /L.
CL: |

nalmi#1 ~oun Tone: LM +#H.
Na woman. /17 & A .

naJmV'I-naszinziJ ADJECTIVE Tone: .
All dark quite dark (at twilight, dusk). 1E5 (AR
M) .

nalpvi-g"wyd ~oux Tone: LM-.
Emperor (borrowed from the Mongolian?). 1777 .

ts"urd | nalp®vi-q"wyd-nilgvl!

He’s got an empereror’s looks! / He thinks he’s
the emperor! (Mocking someone who thinks he
or she can impose his/her decisions to everyone,
who thinks (s)he is a great leader.)

fi 2 AR A IFE -/ A DA A R B I
(B2 —A B LN



niify1

naltsPil ~oun Tone: L.

Name of a mountain.

JE L1 ) 44

kyimv1, | elsed, | pwyihdl, | swaelgv#1, |
nalts"i/ | -tg"yipyimi#, | qviii-ts"ainal |
The six mountains of Yongning that carry a
name and have a definite symbolic value. The
other mountains do not have comparable sym-
bolic value, and fewer people use specific names
for them.
"'LIM‘Iﬁ‘l‘/L”/,‘j*|'m/‘<mlll;
EEMGIERE X, Fik

FHernl, W

/J, S LA

nalzo#1 ~oun Tone: LM +#H.

==]

Na man. Z4i% 5.

nal-zwy1 nNoun Tone: LH.

Autonym of the language: the Na language. /<1775 :
(s .

nal vers Tone: MH.

To tremble. 4},

i,

nal~nai-zel
RED PFV
KET
let-nal~nal
ACCOMP RED

ACCOMP RED

lolg"w¥1 | nal~nat
the hand trembles
P

nal ~oun Tone: LM.

Endonym: Na. [ 75:

CL: v

MR

nal-mv1 nal-dil |
Na territory
YN

adjit-swljil, | nalzoi-taTmvl-nul | dzod-pil-
tsurl!

Na traditions used to mention this! / There used
to be Na traditions about this! (Context: when
reference is made to local customs, to explain
what is allowed and what is not.)

Tk, BERAMLS (B A OTF X8 ) it
A1) Wik !

nal-q"elts"el ApmEcTive Tone: .

Dark all over, completely dark. -F--F.

[l|l
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-Ne€ surrix Tone: .
Like, as if. 1%.

[M18] noi-nw hwa-ned-jil | zod!
as if you were buying

R AIRASE — ¢ !

[M18] noi-nuw la1 | -ned-jil | zod!
as if you were striking

AR VR ARAT — £ !

[M18] noi-nwH pit-ned-jil | zo4!
as if you decided

SRR ARAK AL —FE !

ts"wined-jil

thus, in this way

IXFf

thvi-kPvI-nel-jil-zol

like that year

GAREE—FE. BB AFE

t'vi-ti1-ned-jil-zol
like that month

BARAHA —FE BB H

t'vi-hdl-nel-jil-zo!
like that evening
185 R - —FE

IRE S I

thvi-swl-nel-jil-zol
like that time
G IR—FE AGTRIR
t'vipii-nel-jil-zol

like that day
fGARR—HE

FiRES N

nil ~oun Tone: #H.

Amaranth.

CL: pod

niifv
A very

b K o

NOUN Tone: H#.
large bag, either made of leather (to carry prod-

ucts over long distances by caravan) or of linen (to wrap

up a corpse for temporary inhumation). JC{U: JHok {0
R an i B (AR SRR T A A
CN THE KBRS A7) .

jyinyi-niifvl
Chengdu bag (note: this kind of large, solid bag
was often purchased in the area of Chengdu,
hence their association with this place name.)
R AL . (A U X 2R AL — i b X A
a0

CL: |



njeep"y1

-ni-igy’l ADVERB(IAL) Tone: MH#.
To be like, to seem like. 1. 1%.

zw1hVl-nilgv]
like grass, i.e. vivid green

BE, Efoxts

&4qal-nilgv]
like a parrot (i.e. blue/green-coloured)

B, STHO

Iweelp"v)-nilgv.
like ashes, i.e. grey-coloured

K,

suripvl-nilgvl
like a urinary bladder, in the shape of a bladder
L7

(nv./mi/ | ) quii-y4-nilgv]
(their heart is) like one, as one

/

—%b, A5

dzilbil-nilgv/

to be accustomed to, to get accustomed to

M (AHED

[élicitation lors de la transcription de Agri-
culture.70] lil t"wrl-bil-nil-gv/

to have a habit of drinking tea, to be a tea-drinker

IRME R AR IR

ts"w | swd-bit-nilgv!

It looks like it’s going to die! / It looks as if it
were going to die!

fl bR A8 1!

niimi#1 ~oun Tone: #H.
Sisters. 1% .

ts"wr | teedswd-bvd | nidmid pil.
She is /taedsw/’s sister.
b2 IA A A (B

CL: vd

njaﬂ-qVJ VERB Tone: H#-.
To look away from. )l [1) /7 [ GEALETE) .

hi{ njeiqv]
to turn away the head from, to look away from
(someone that one despises, hates...)
BRI, AEEE GEUMAED
my+-njalqvl
NEG

NEG
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njaibal ~oun Tone: H#
Tear. [LH.
CL: t™¥1

nj&‘|-SIIIJkVJ PRONOUN/PRONOMINAL  Tone: L.
First person plural pronoun, exclusive. #%11.

njaed-swl-kv] | myd-surl!
We (exclusive) don’t know!

FAIA G

tsPurd-swl-kvl, | njeed-surl-ky.-byJ | my4-sw!

They do not understand us! (Context: about peo-
ple coming from other areas, who do not under-
stand local custom and habits)

fATIAS T i 3AIT

l’lj&‘|tSIlIJ NOUN Tone: L#. @ Eyebrow. ).

njee-tswl-dee.

eyebrow (this formulation avoids ambiguity be-
tween ’eyebrow’ and ’eyelashes’)

IEES

njedtsw! | mv.tgod kM w1
to knit the brows (literally “to lower the brows™)
LY EES

@ Eyelashes. [ E. R E. EE.
njze-tsurl-gael

cL: kPwyl

njae-l =ZWJ PRONOUNPRONOMINAL Tone: L#.

Dual exclusive first person pronoun: us two, the two of
us (the speaker plus another person who is not the ad-
dressee). L1117

alyod(-hid) | njeedzw! hol-dzo!
(We cannot stay any longer because) our family
is waiting for us!

(AT ABEH R R T,
i

) AR

njaelp"vd Noun Tone: LM.
White of the eye. [1fl15k.
CL: |urd



njyJ/

njaequae’l ADJECTIVE  Tone: LM +MH#.
Blind. [LH5EE

ts"w | njeelqwaei-zel
(S)he went blind.
filt I F A T
ts"w | njelqwaed pil.
(S)he is blind.
filt A2 B o
njelqwad-mi#]1
blind woman
IRIEHE 1A N
njelqwaed-zo#1
blind man
||HH||.JUJ }\

njaelqwad-hi#1
blind person
%7

CL: v

njaelqPe#1 ~xoun Tone: LM+#H.
Eye sand, gum in the eyes, rheum. [k,
CL: kw1l

nj'x'-ldi'1 NOUN Tone: MH#.
Glue. Ji7.
CL: kw1

Ilj'X“|kYJ NOUN Tone: L#.

Cheekbone. i1 .
CL: lurd See: kvlkv]

njyikv.-njylts"™ | apjEctive Tone: L#-.

Beautiful; with a pretty face (of a woman). =[], [fi57
9imi-! | mvlzol ts"wl-lwl | njvikvl-

njyltsty! | qwaet | oiv1!

Wow! This young lady is really beautiful! Very
pretty!

g, XA LESEN ! RER!
njyikv.Injy.tsty] | zwael

extremely beautiful

[ 5

See: nj¥ikvl, ts'vla

nj'X“|1Cl-| ADVERB(IAL) Tone: .
Early. 5. ZZBH [ %
nj¥ilal | gv/-tid
to rise early
e
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njyiledgv#1 noun Tone: #H.
Daytime. |1 . A1k

niimid-njyllelgvl

daytime

EPN

nj'v-lmy'l NOUN Tone: H#.
A plant used as fodder for the pigs, Chenopodium album.

IR G R, Local Chinese dialect:
IKIH
CL: qal

nj¥imvI-mil noun Tone: H#L.
Camel. 450,

njyimyimil-zo]
baby camel

/NIK T

njyimyImil-p"v.
male camel

T
NLIE G

CL: mil

njyinal ~oun Tone: L#.
Eyeball. [[LZf.
CL: |urd

nj¥its¥y1 Noun Tone: H#.

Black-jack, beggar-ticks, cobbler’s pegs, Spanish needle,
Bidens pilosa L., a species of flowering plant in the aster
family. The barbed awns of the seeds catch onto fur or
clothing, and can injure flesh. . 77,

nj'X‘J PRONOUN/PRONOMINAL  Tone: L.
Ist singular pronoun, 1SG. .

njy! pif!

It’s me! (Typical answer at the door)

! (s — D AR [‘ , HE AN A2
e, ANKREZ: “2®!

njy{ no4 la4

I strike you

FAT IR



njo1biilil

Ilj'X‘Jb VERB Tone: L. l’lj'X"] 1 VERB Tone: MH.
To husk. 7+ To glue (two objects together). .

led-njvl-zel led-nj¥4-zel!
ACCOMP _ PFV ACCOMP _ PFV: It’s glued!
=7 REFE i 1!
had nj¥1 tsoi~tsod led-dzy, | let-nj¥1!
to husk rice When something (e.g. a book) is torn, (we) glue
£ 5k it together!
=N

ASVEHR 1, REAE . OatdF 1)
hai | led-njv¥.

to husk rice See: nj¥1
ZF/N .
nyx"I 2 ADJECTIVE Tone: MH.
hai | dwrt-nj¥i~nj¥l-iJ Sticky. # (i, M) .
rice - DELIMITATIVE RED INCEPTIVE See: nj¥1 |
HKE—FH

nj’M 3 ADJECTIVE Tone: MH.

. . 3 H.
njylbil Noun Tone: LH. Barly (to rise carly). -+

Eyelid (top eyelid). [[l1)7.

cL: (urd nj¥/ ~Noun  Tone: LH.
Eye (monosyllable). [[LH5 (g i) o
njyJ-gyilal ~oun Tone: L-L#. CL: Jud
Eyeball. 17k
cL: (wr Nnjol Noun Tone: #H.
Cucurbit flute, hulusi: a free reed wind instrument. #/
] . b, HFR
nj¥ KMi#1 NouN Tone: LM+#H.
Bottom eyelid. /)% . njoi myv1

CL: K"wy to play the cucurbit flute

I 5 2 24

njyllwd ~oun Tone: LM.

eSS .
Eye. TR njo1 Noun  Tone: M.
cL: ur Ear (of wheat, barley). 7+ 1.
nj¥Jq"w¥1 ~oux Tone: LM +MH#. hai-njol
Orbit; eye socket. IL]E. ear of cereals
CL: urd 75 Fil

. mvidzei-njod (+nil)
njyJ-tsei~tsel ~oun Tone: L-L#
Branched horsetail, Equisetum ramosissimum Desf. This
is a wild herb used in traditional medicine; its stem con-
sists of small segments; when pulled/plucked, the stem

ear of barley

N

tsPidzi1-hainjo1 (+nil)

breaks at one of these articulations. 17775 . Local Chi-
nese dialect: 57915, ear of highland barley
CL: poi ERL

nj¥ltsv1 Noun Tone: LM +MH#. njo1bidlil ~oun Tone: H.
Loach (a kind of fish). J/¢fiff . Lips. " ).
CL: mil CL: |urd

127



njolbil ~oun Tone: LH.
Breast. 7.); -

ji1-njo1bil
cow’s breast
PR Sk

[F5] njolbii-soiq"wy]
nipple, teat
Ak

CL: |

njolkaedtgid ~oun Tone: LM+LH.
Cep, Boletus edulis. |l 4 (LS 0D .
Borrowing: Chinese “[*/IT |4
See: j¥iqtail-p¥lj¥.l-mol

njolp¥llvl noun Tone: L+H#
Udder. /-5 k .
CL: |

njoA ~oun  Tone: LH.
Milk. W57t

njol kid
to breast-feed (literally "to give milk’)
g (D )

njo. thw
to drink milk
Wy 45

noinod ~oun Tone: M.
Feminine given name. 2% %7 .

noinoi-dulmal ~oun Tone: L.
Feminine given name. ZZ1:4 7.

no =.U PRONOUN/PRONOMINAL  Tone: L#.
Second person plural. 711
See: noi-swlky

n0‘|-SLlIJkVJ PRONOUN/PRONOMINAL  Tone: L.
Second-person plural pronoun. 1]

noi-swl-kv.! | myd-surl!
You (plural) don’t know (about this)!
PRATIAN 38 !

nj¥1 | nod-swrl-kvl | myd-surl!
I don’t know you! /I am not familiar with your
situation/business!

FANRIRATT ! FABEARM]!
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nj¥1 | not-surl-kvllal/ nj¥d | nod-surl-kvllal-
bil

I strike you (PL) / I am going to strike you

AT / REFTIRA]

nod-surl-kvl lal-bil
you are going to strike

TRITEAT T

noi-swl-kyl | surd!
you know, you are aware (of this)
{GS(NPSIPG]

noi-surl-kvl | led-lid
you are looking

TRATHER

noi-surl-kvl | 1i1-bid!
you are going to look
PRATEE !

noi=zuwl PRONOUN/PRONOMINAL Tone: L#.
Dual second person pronoun: you two. 7541/ .
See: nolzw

NnoJ PRONOUNPRONOMINAL Tone: L.
Second person singular pronoun. 1.

nol ni/
It’s you!

|SNe
FER!

nolbv4 noun Tone: LM.
Masculine given name. )" % 7.

nquo'I ADVERB(IAL) Tone: LH.
Close to, next to. <<+ BT

noJzwl PRONOUN/PRONOMINAL Tone: LM + MH#.
Dual second person pronoun: you two. 111/
See: nod=zul

VERB Tone: Lxx.
To add, to blend in, to mix. {%.

na1 | tsaib¥yi-qoi t"i+-no.

to mix grilled flour with milk, to add milk to
grilled flour

FERPL . RO )

led-nol
ACCOMP _

ACCOMP



nyJmil

hai-qo! | tezedgee] t"il-nol: hai-qol | teaeiyze
thi -kl

a paraphrase to explain the verb’s meaning: ’to
blend pickled vegetables into the food/rice, that
means: to add picked vegetables to the food.’
KFXABAEMUE:  REmEEs, i
s R 0K

hai-qo! | teaedyze! t"il-nol: teaedyael-lal | had
| quii-t¢"ol dzul

a paraphrase to explain the verb’s meaning: ’to
blend pickled vegetables into the food/rice, that
means: to eat picked vegetables and food/rice to-
gether.’

TSR R,
e R,

gl e

-N0/  DISCOURSE PARTICLE Tone: MH.
Contrastive topic. =/ & J-. Jo T
qaeidod | -no”
As for lumber, ...

KTARM,

zi1q"wy1 | -no1

As for the main room, ...

ny'l 1 VERB Tone: H.
To chase after, to pursue. 5t

led-nv1
ACCOMP

ACCOMP

ts¥y/nvl

to chase after, to pursue
1B

led-tsyInv]

to chase after, to pursue

SEYS

led-ts¥.inv! | let-hul
He went to chase after
BT

IIY—l 2 VERB Tone: H.
To bury. M.

nv.idzwl ~oun Tone: LH.
Tofu, bean curd. /.
CL: V1

nvlho#1 ~ounx Tone: LM+#H.
Long-boiled soft beancurd. 7%
CL: V1
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l’lY'lh‘”/'J NOUN Tone: L#.
Bean; string bean, kidney bean. 1, V[Z, f¢jE

T
.o

CL: V1

nV‘|h\7J-b1Jb1J NOUN Tone: L#-.

Green bean, snap bean, string bean; one consumes the
pod with the seed inside. /{71 .
K. 1B BAL BEAT BE.
CL: k1

C— e o
k&, 7 TS VAN

nv]lwd ~Noun Tone: LM,

bt

Soy beans, soya beans. i 5.
CL: wyl

l‘lYJInlJ NOUN Tone: L. @ Heart. /(2T

hi{ ts"url-v4, | nvimil teil! |

This person lacks courage! (literally “...(his/her)
heart is small”)

AN, BN (EBE: “O/N7 D

nvImi/ | durd-luwd tsyd |
in sympathy, in unison

HREE

nvImi/ | thii-tew | so/
to study patiently / to teach patiently
[GRVSE A VS LE

nv./mil-qol | thid-zil
to remember, to keep in mind
LEFE . LR

. 1818 (H &

FED)

nvlmil-qo1 | t"i4-k w1
to make an effort to remember, to carry in mind

o E (HPE: BHEOH )
@ State of mind. ‘15 .

nvimil dzurl~dzul-{]1

not to get along well; to quarrel all the time; to
poison each other’s life

AR %

LAy A
e \‘\JIH/)/}K\

CL: |



nyJzed

nmelj-d}uJ ADJECTIVE  Tone: L. From: nylmil
and dwla Courageous, brave. 75, A 711,

ts"wd | nvlmi/ | qwee1 | dw/! | hid | myd-
dwal!

(S)he is very brave! (S)he is not afraid of others
/ (s)he fears no one!

fl AR A et A !

p¥.mi/ | nvimil qui, | jit-nud t"v4; | milzw
nvimil dul (-dzol), | hit-nu la’!
“If the frog is brave, it gets stamped on by the
ox; if the woman is brave, she gets beaten!”
(Explanation: weaker creatures must not be too
brave: if a frog fears nothing and ventures onto
the roads, it can easily get crushed to death; if
a woman behaves with masculine self-assurance
and courage, she gets into situations where peo-
ple come to hands, and she eventually has the
lower hand.)
“HEINEE, BAEIE. BEUNZA, HA
FATV 7 (Ui HUEERBH, 9%, A
SRS, T NKFE, 255N K AT
J&, mIEHITALEE N D

anm1J-k1-|k1J ADJECTIVE  Tone: . From: nylmil
and ki{a With similar mood/frame of mind. /(= A .

nVJmIJ-thIJ ADJECTIVE Tone: L. From: nylmil and

B

t"iJa Weak, worn out. 570K 60T

nvIpid nNoun Tone: LM.
Soybean dregs. . 11.

nvip¥] Noun Tone: L#.
Broad beans; lima beans. 77/ .

nvite™i#1 ~oun Tone: LM+#H.
Fine chaff of beans (used to feed cows). &/ 2= 1) 2| fif:
ft, SRR
CL: kPy1

nvlitsal Noun Tone: LM+ MH#.
Coarse chaff of beans. #1[1] & #f.
CL: mvyl, etc

ny-ltv‘l NOUN Tone: H#.

Nosebag.  (£E70 Sy 1 I el s
o

CL: |

nvlzed ~oun Tone: LM.
Chickpea, Cicer arietinum, black-coloured; the dish 2
o f is made out of this pea. [/ BE/ L 08
. M50 5, Local Chinese dialect: M85 .
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nyl

- 1’1‘ -
IL&-| VERB Tone: H.
To hide, to conceal oneself. i .
thid-nael
DUR _
DUR

I‘L&‘| = .tJ PRONOUN/PRONOMINAL  Tone: L#.
Second person plural. This is a variant of /nod={l/; the
form /nod=4l/ is considered more correct. 1/:f]. X
JE/mod =/ — R /nod=q/40 00 2 b Ak
ibp
See: nael=Jaed, noi=4l

IL&J = .[&4 PRONOUN/PRONOMINAL ~ Tone: LM.
Second person associative plural. /14712, VA1 2 0%
See: nzed =4, nol=4]

l‘LEE’I VERB Tone: MH. @ To press, to push down (with
the hand); to press flat, to flatten; to squeeze. 1% (/I
DN A Y T N7 3 A
mvlt¢oi nael
to push down, to press down
%
lei-nael~nael
® To oppress. ki,
hid k"v4, | hif nz!
to steal and oppress (description of a despot’s be-
haviour)
firAnia CRR % g6 # 147 )

-NUWI 2 CONJUNCTION Tone: .
Or. 3 &z,

I[}ll-l ADJECTIVE Tone: H.
Few. /b,

hid nu
people are few / there are few people
W, A2 AR, BRE T
tsoi1~tso1 | nuri-zel
there are fewer things, the amount of things has
decreased
R () AT
dzxl-hi/, | led-nul!
dzw!!

| myi-dz¥l-hil, | led-

Good one are few; bad ones are many! / There
are few good ones, but many bad ones! (A com-
ment about higher education institutions, among
which laureates of the national University en-
trance examination are given a choice.)

Gl AhFmz! (TR m%h, %
A R E D

131

-nW | POSTPOSITION Tone: M.
Ablative, agent, and topic marker. 2 /%,
M. B POER H’

Hazh, &+

l‘LUI'|(51J VERB  Tone: .
Lovely. 177 .

IU.II'|gO’| ADJECTIVE Tone: .
Pitiable, wretched, pitiful. 71/ % .

nod | "wi-ki1 | qwae1 | nuiigol! / ...qwa1 |
nurigod jil!
You pity her/him a lot! / You feel a lot of pity
for her/him!

PRICAIAR AT 1At o

l]‘uﬂ VERB Tone: MH.
To wring, to tighten, to clamp. {7.

led-nuii-zel

ACCOMP _ PFV

7y

soiqal | thurd-{ur | led-nuid-qal-jod!

Tighten the lid! (of a glass jar, used as drinking

glass)
() 47— T 7!

1]“[/{ NOUN Tone: LM.
Moth; insect that eats into wood, books, clothes etc. I
H

CL: mil

l‘uﬂ VERB  Tone: H. @ To sniff. [#]15L.
® To hear, to get to know (good news...). 5 2]
B KE

myi-ny]

I am not aware of this piece of news! /I didn’t
know about that!

(FR) AEniEXAEE!

no aitsod nv1?

Which piece of news did you get? / What did
you get to know?

YR 2 7 A28 BWe ?



pidmid-k™wAswd

_J'l_

J‘lﬂ 1 VERB Tone: H.
To listen. 7.

thid-nil
DUR

DUR

tso1~tsod pid
to listen to things
W 25 Y

led-nil-zel
ACCOMP _ PFV
Wy

Jli-| 2 VERB Tone: H.

To borrow from someone. 7] 7l A {& .

hid-kid | tso1~tsod pid |

to borrow things from someone

BEIPNE¥ N

Jli-| 3 VERB Tone: H.
To lose, to be defeated. /7. %i.

Nilp cLASSIFIER  Tone: Hy.
Day. [1. /.

durd-nil
one day
AN

Juid ApJECTIVE  Tone: M.

Full, satiated. 7fl.

led-nii-zed
ACCOMP _ PFV
(g

hai-npii(-zel)

I am full. /I am satiated.

AN MR T

nj¥ | led-nii-zed!

I am full. /I am satiated.

T

_]1i‘|a VERB Tone: M,.
To need. 7= %L,

nod | al-pid? | myd-pid!

Do you want (some)? - No!

PRECNG? - ANE
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Jll'idzu.l‘i NOUN Tone: H#.
Penis. /BT 2.
CL: |

NiAg¥#1 noun  Tone: #H.

Nose. &1
CL: |

niigyd-bae1 ~oun Tone: MH#.
Rope attached to a cow’s nasal ring. “|*

a4 5l

cL: kPl

niigyd-dzw1 ~oun  Tone: MH.

Nasal mucus, snivel. 22771,

pH‘}HmH NOUN Tone: M.
Second month. ).

Jll'|ml'| NOUN Tone: M. @ Sun. A [H.

niimid thvd
the sun rises

RBAHIR H

® Day; daytime; time. [1. [1]]i1].

CL: |urd

niimiddaddzw#1 noun Tone: #H.

Solar eclipse. |17

nitmitdaidzu thvd
there is a solar eclipse

A Hh

niimiidaidzurd pil!
Yes, it’s a solar eclipse!

=y, &M

CL: sul

‘]leH-gVJ NOUN Tone: L.

IRV

West: “[the direction where] the sun sets”. 1 /.

niimidgvl-gil-dzy] sel

to walk towards the west

H bl E

niimid-kPurdswd  noux  Tone: M.
Rays (of sunshine). 11626

cL: kPl



Jniizethe lzel

_pi-lmi-lthv#'l NOUN  Tone: #H.
East, orient. 4 /j .

pitmidthyv4-gid

the direction of the east
RIT 77 1A)
nidmiit"v4-gid | sed

to walk towards the east

[\ 2R [ 7E

piimidttv4-gid | dzo/
to live in the East, to live in the Orient. (Con-
text: the consultant imagines that I am in Europe,
thinking of her, saying: ’She lives in the Orient’.)
EERTT (HFE NERRAERM, HE
Bie  CWAEERT o)
Niimid-faedswd noun  Tone: M.
Sunflower. %5/ .
CL: dzil

pidnal ~oun Tone: L#.
Cane; rattan. i 1.

_]li‘|phVJ NOUN Tone: L#.
Frost. #i.

piiphv] lal-zel
there is some frost
35

J11'|th4 NOUN Tone: M. @ Nostril. = {[.
® Snivel, nasal mucus. {7,
CL: |

Jidsel Noun Tone: L.
The name of a village. /75K (FVE4) .

niisel, | nal-lad pil!
Nhissei is a thoroughly Na village! / Na is pop-
ulated entirely by Na people!

INEIK, AT EERR 1T

A
$idkid, | piisel, | taidzil, | mviq'weal, |
laitta4-dif

Villages that one passes when moving away from
the Yongning plain, towards Lugu lake. These
villages do not count as part of Yongning proper.
The last, /laithad-di41/, is not a village name like
the preceding four: it refers to the entire Na area
beyond the fourth village.

AT T I AT, U LA
JegE. K. K&, SRR (hilsbds
()2 il T 1 320 () BE AR I, B G s ¥ K
K
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Jli'|t0‘| NOUN Tone: M.
The mouth, seen as including the part of the face sur-
rounding the mouth, in particular the jaw. % [*, {045
W JE L R o S

piitod ts"weel

talkative
SWEL. PLAWIHEANET (CERE: “BERY D)

CL: kPwy1

pi'ltSH NUMBER Tone: .
20. 20,

idtsid-duil  ~uMBER - Tone: MH#.
21. 21

Jli'itsi'|-g\{‘| NUMBER Tone: .
29. 29,

nidtsif-ho41 ~umBER  Tone: MH#.
28. 28,

Jidtsid-nil ~uvBER  Tone: MH#.
22. 22,

pidtsil-pwy4d  ~uvser  Tone: .
25. 25,

pidtsil-q"v1 ~umBEr  Tone: MH#.
26. 26.

Jli'ltsi'|-SOJ NUMBER Tone: L.
23. 23,

J‘lHtSH-§lII‘| NUMBER Tone: .
27. 27,

Jidtsid-zy1 ~umvser  Tone: .
24, 24,

Niit-tsed-zi1 noun Tone: MH#.
The building inside the farm where the bedrooms are lo-
cated, and a living-room (downstairs in the centre). Lit-
erally "the two-floor building’, as this is the only building
that has rooms on two floors. )% 7 <) T — W5

Pk, IEXPERIKTT,
nii-tseed-zil-dil
same meaning
A F

CL: |

sze-Iha"aneJ NOUN Tone: L.
Swift. .
CL: mil



Jiltsw#1

Ni1zo#1 Noun  Tone: #H.
Fish. ff1.

nidzod thv4-mil# / pidzod t"v4-mi1
N+ DEM + CLF

Aokt

nidzoi-taipvl

dried fish

T-fh

CL: mil

JliJ DISCOURSE PARTICLE Tone: L.
A particle derived from the copula, described by L.
Lidz (2010:497) as conveying “an epistemic strategy that
marks a high degree of certitude”. 157 * Z1i)

JliJ 1 VERB Tone: L,.
To press, to hold (clamped under the arm, between the
legs...). Jo. Jofh.
duri-nid~nil-il
to press a little
He— Rl

JliJ 2 PRONOUN/PRONOMINAL Tone: L.
Who. .

nil pid?

Who is that?

e iff?

nod | pil nii?
Who are you?
RIEE?

tswrd | il pid?
Who is this person?

nod | pi/ | -kil bil-pil, | quii-baed lad pil!

No matter where you go, it’s the same every-
where!

ewiREiE (5O, #H—k!

nod | pil-kil bil-pil, | duri-beaed lad pil!

As previous example, with a different division
into tone groups

A L, AiHESAE

_]‘liJa 1 VERB Tone: L,.
To twine, to wind; twist with the fingers (e.g. linen, to
make thread). &, 212k,
led-pil
ACCOMP
ACCOMP
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sai pil
to twine hemp (to make thread)
TR

duid-pid~pil-4J
DELIMITATIVE RED INCEPTIVE

piJa 2 VERB Tone: L,.
To break (tool), to be broken. 1% | .

led-nil-zel
ACCOMP _ PFV: it’s broken!

Wy /!

tso1~tsod pil
to break things
RVEIR T

Jli_la 3 VERB Tone: L,.
Copula. /i 717

pinVJ NOUN  Tone: L.
Grasshopper, cricket. 1515,
CL: mil

nilbvl-selsad ~oun Tone: LM.
Dragonfly. %,
CL: mil

nilma#71 noun Tone: LM +#H.
Masculine given name used for the elder of two twins
(the child who is born first). 7)1 %7, 2 AU b
IESP NS

pinhVJ NOUN Tone: L.
A mountain plant; the consultant proposes this term for
water mint, Mentha aquatica, Mentha hirsuta Huds. but
this is unlikely to be the correct identification. — f/f
Y. G 1E N KHE A B R 3R X Y, E
R BEA 2. AR (2015: 98) FIIF AN “Hr4t
FE7 AR IR AR AN AER

nilp"v]-belbael

the flower of this plant
R HITE

Jli_l = .ﬂ PRONOUN/PRONOMINAL ~ Tone: LM + H#.
Second person associative pronoun: you and your clan/
family/friends. =5 — A PR, ORI

(KN HIR 2R AT

niltsw#1 Noun Tone: LM+#H.
Hmong (ethnic group). 11 /% .
CL: VA



nilgsel ~oun Tone: L.
Door bar. [ ][],

pilgse! thil-khwl, | thid-gael!
Put on the door bar, to lock (the main door)!
BT, ) 8t (D !

J‘li’] NUMBER  Tone: MH.
2. 2
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gwy1

_IJ_

1]&‘|ji] ADJECTIVE = Tone: L#.
Easy and comfortable, at ease. “Zi% (JLiE{5H1])
Borrowing: Chinese /%

D¥lp¥l ~oun Tone: L.
Palate. [/i%.
CL: kPwyl

V] NoUN  Tone: L. @ Silver; money. ! J.

nvih&l/ or et 2rgent cad argent, paetrimoine
money, wealth; literally ’silver and gold’
S B, e . “RyH5ET

ERES
® Money. .

IJYJa VERB Tone: L,.

513}

To cry, to weep. <.

(t"i4-)gvi~nv1

DUR RED
R

pwaedq"vd Noun  Tone: M.
Oven to make bricks. K2 L.

pwaelqvd surd-zil
’the seven families of the Brick Oven’: an ex-
pression formerly used to designate the people
from Alawa village, at a time when there were
only seven families living there.

RS s ESRIBRTR LA N, i
R RG-EFRME

ollat-swy1 | pwaelq®vi | tsPednid zil
’the twelve families of Alawa and the Brick
Oven’: an expression formerly used to designate
the people from Alawa village, at a time when
the number of families had increased from seven
to twelve through migration.

BRI FLBLIP T 5K s kR AR R FOA Y
N, ARIBEENAR, Ntxoansl+

K

CL: |

WY1 NUMBER  Tone: M? H#? (pas L).
5.5.

gwyihal ~oun Tone: Lt
A mountain to the South-West of Yongning. 17 " /7k"J*
VR R — L
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kyimv, | @dsed, | gwyihal, | swaedgv#], |
nalts"i/ | -t¢"vip¥imi#7, | qviii-ts"ainal |
The six mountains of Yongning that carry a
name and have a definite symbolic value. The
other mountains do not have comparable sym-
bolic value, and fewer people use specific names
for them.

KT HBIX A [ 5E 24 7S g . e, A
NBEABEAGAEE L, B EERA.

gwyipP@1 noun  Tone: MH#.
Tile. L CPLGEW]D ©
Borrowing: Chinese /L.
CL: phae1

gwW¥1qo1 Noun  Tone: H#.
Knee. [/
CL: [ud See: nwyliv1

IJW'X“|tShi_| NUMBER Tone: L#.
50. 50.

pwyl|u-tselpPael ~oun Tone: LM+#H-,
Kneebone. /45514 -
CL: |

pwyldilmil n~oun Tone: L.
Sth month. 1) .

pwyldv1 Noun  Tone: LM +MH#,
Cartilages of the knee; literally “marrow of the knee”.
This expression emphasizes the fragility of this articula-
tion. M (EF: “JRIERE” D o XAUOERARE S
D)
[M23] gwylivi-kodlo1 go..
to feel pain inside the knee

R %
CL: lw See: pwyiqol

DWY1 vErs Tone: MH.
To sting, to pierce. /.

teid pwyl-zel
(He/she) was stung by a thorn
Cfth) HERIFLZ T .



-5 -

(~)'|d'X"|.t'| NOUN Tone: M.
Foundation, fundamentals. 17,

oddyid-nuid, | hii tg"wd-vd | ts"urined gv1 |
-nil!

So that is how he really behaves / does! (Com-
ment on someone whose behaviour is not respect-
ful of good manners)

it Ji R 2 XA 1 A
5

fih S5 ORI 4 AN 15

(~)'|thV'|Jll'| NOUN  Tone: .
That day (long ago). 5 DLy Js.

6'|t§W'X“| NOUN Tone: M.
Mosquito. 7.

oitswy1 led-thyv-zed!

Here comes a mosquito! / A mosquito has come
in! (=into the room, into the mosquito net...)

H— Ry !

sw-tiimid, | 6igswd! |
In the seventh month,
mosquitoes!

CH, 2!
OI=R

there are lots of

A, BT ZH-

CL: mil

odtswy4-kviddzwi1 ~oun  Tone: MH#.
Mosquito net. T .
CL: |

6-I[§htu-lne-l-ji'l ADVERB(IAL) Tone: MH#.
In that way. 7.

0Jdv/1 ~Noun  Tone: LM +MH#
Wolf. 7.
CL: mil

01dv4-k"vImil ~oun Tone: LM+MH#-.
Wolthound. 771.
CL: mil

0Jdv1-mil noux Tone: LM+ H#.
Female wolf. [}/,
CL: mil

O0.ldvA-p"v#T Noun Tone: LM +#H.
Male wolf. I,
CL: mil

0Jdvi1-zo#1 ~Noun Tone: LM +#H-.
Little wolf. /L.
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071 PRONOUN/PRONOMINAL Tone: MH.
(one)self.
o01-aTsol
one’s house
HOXK
61-dzurl, 6J t"wl! |
Each drinks from her own bottle! (Context: a

toddler has grabbed another’s milk bottle; par-
ents prevent her from drinking from it.)

AL -

+ =

HLMH_!J' (5t -
JLEIE . D

61-gel, 6] thel! |

/\ l}lul

Each person eats their own slab of meat! (De-
scribing table manners: each person used to re-
ceive one slice of meat and eat it up, unlike
Chinese custom, in which each guest picks food
mouthful by mouthful, with chopsticks, from the
dishes placed on the table.)

HolZACr GESO W GEF e 5
R, AT, B .
S AN, SRR I
61-bv1-6J jil-nuu! | swd-kv !

One learns by practising oneself! / It’s by prac-
tising oneself that one really masters a skill!

: / AN , L b ZE
SRRy S sy, S HOH
75!

it

01-bv1-6] +N |

one’s own N

HOM (+43)
01-bv1-0J zwael

one’s own horse
EfENE

64-bv1-61 jil

one’s own cow

H o

64-bv1-0] 1v/

one’s own field

[ A 3

04-bv1-01 dzel

one’s own money

A O

64mv1-6.dil

birth place

HAERHT . 25K W2
hii-mv1hil-dil | g"al-dz¥1~dzy], | 64-mv16.-
dil ts"e! myl-gvl!

No matter how beautiful other people’s places
are, they can never be equal to one’s own home-
land!

Al N R T B AL, WA B !



04-o1mv1/ 641-9Tmv. / 61-o1mv1
one’s own elder (brother or sister)
H X (R

61-a1v1/ 61-31v.

one’s own maternal uncle

HxEE (BRI L)

01-zxTmil, 6] pil! |

One’s path, that is one’s identity / one’s destiny!
/ The path you choose is your destiny!
HOMER, seac! / SMATECK
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pel |

_p_

pCl‘|t(;’X“| NOUN Tone: M.
Plantain. 165 (L0 .
Borrowing: Chinese [“1/5

p&] VERB Tone: H.
To move house. i (Z) .
Borrowing: Chinese 7f;?

p&]a CLASSIFIER  Tone: H,.
Classifier for packs/herds (of horses...), troops (of sol-
diers)... =i L A e (—BO

paa-lkhW'r# 1 NOUN  Tone: #H.
Silver coin of the imperial times. [ /% fi f94L f.

91mid! | paeik"wyd sod-[w kil-meel!
Wow! [(S)he] is giving you three silver coins!!
(According to the main consultant’s memories,
this is the type of comment that uncles and aunts
would make when a child who turned 13 received
significant amounts of money on the occasion of
their coming of age. The equivalent today would
be about half a month’s salary. To give only one
coin would not be right, because gifts have to
come in pairs. To give two coins is fully suffi-
cient: a beautiful gift. To give three coins is an
impressive gift, beyond expectations.)
Ml (ff) g =ERART (AT R
B, ERESARm. 4 U-' ANEiE, /JfL
'[%4‘ e Hen—1, PR, 2
EiER, EWHr. %4 iUU\Iﬁ’ AR,
e KL T 4'/21/& fE A MR
FEMAMIELAA. D

paeikiwyl qui-lwl# ; pelkiwyi pil-lwl# ;
paeikwy sod-wl#

HH AT
220 |"

NS
ULAZS

one silver coin, two silver coins, three silver
coins

BT, PR M, =
paik'wy1 duii-kiltal

a bag of silver coins (to be interred in a secret
place)

AR (BRAERE, AT D

R

CL: |

p&‘ﬂiJ NOUN  Tone: L#.

Chinese chestnut. 17 7.

Borrowing: Chinese 1/ 5%
peelil-sildzi
chestnut tree
R SREAR]
paedlil-dzil
chestnut tree
)
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paedyael-ts"ol Noun  Tone: Li-.

Honggiao, a (mostly Han Chinese) village on the road
from Ninglang to Yongning. [ {/r.

nod | paeiyze.tshol-hil-nil-zo !

“You look like someone from Honggiao!” This
is an insult, meaning “You are ugly”. Pop-
ular Na geography had it that the people of
Honggiao (a village which the caravans crossed)
had coarse, unlovely physical features, such as
big snub noses.

i }’i B BB R A R R AW
J\ = “URIRHY 7 BER KR SCAE T, 20

GBI —12) HJ/\fHu)JMTFh TR
44 “J|fn'JHT’ , Hong

paiswid ~Noun  Tone: M.
The lowest rank in the hierarchy of feudal officials. "
HO(HEE RRGETHIRIREID  DUEEED

ERAR
Borrowing: Chinese " %

paeitel ~oun Tone: L#.
Bench, stool. 17 %5,
Borrowing: Chinese 1l %
CL: |urd

pana VERB Tone: M,.
To lay (the table). {7517, {it)
Borrowing: Chinese 177

WARK o

ha thid-pze] tsel-pil-zel! | hai dzwid-bii-ze!
The table is set / everything is ready! Let’s eat!
(U ST

paelpPel | Noun Tone: LM +MH# @ Thick
wood plank. A well-prepared plank, used in construc-
tion, could last a hundred years. 504k, Ak 1.

® Harrow; the term is the same as that for ’plank’, as the
harrow essentially consisted in a large, squared piece of
lumber, without teeth. .

CL: phae1

paelp"@1, ~oun Tone: LM+MH#.
Masculine given name. 7)1 4 7.

pEE’l 1 VERB Tone: MH.
To cultivate land. ' (H) .



pyidgyI-dil

p&4 2 VERB Tone: MH.
To exceed; to let slip. 1L, Hiil.

pa! | -kMul-pil, | myd-tsyd! |

It’s not good to let (an auspicious day) slip by! /
It’s not good to miss the opportunity (of an aus-
picious days; for the building of a house, for in-
stance)

/flnl‘ji ( ‘/[\ |[|:. |

), AN

pa1 | -t"al-k"uwl

Don’t let (this opportunity) slip by! / (You/we)
mustn’t miss this opportunity!

G

‘/[H

led-paed-zel!

It’s too late! / We have let the opportunity slip
by!

Ul

paethwyd ~oun Tone: MHM.

Solution, method (early borrowing from Chinese). 717/
(HHRPOEAE D
Borrowing: Chinese /}7/:

ts"w | pethwyd | gjvd yurd (+ | zweed)!

He/she is great at finding solutions / at handling
all sorts of difficult situations!

fh IR 2RI !

cL: kPwrl

pe-I§e-I ADVERB(IAL) Tone: M.
Itself, per se. /=5 (L)
Borrowing: Chinese /- f

p'ﬂ NOUN  Tone: #H.
Drawing, painting. 11l .
CL: p¥1 p"ae1

p'X‘-| VERB Tone: H.

To curl up; to hunch, to huddle up. #l. #E4E.

] ts"wd-mil | siddzil-t"elqol | thid-p¥I-dzol!
The hen has huddled up under a tree!
» FER T !

)/\

ts"wd-qod quui-p¥1 gjwl-{J!
Come and lay here (for a rest)!
PRI — T !

p'X‘_|b CLASSIFIER ~ Tone: Hy,.

Classifier for statues, paintings...
% (—%) .

A BEG, e
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p’X“|a VERB Tone: M,.

To carry on one’s back. 77 (/K. Z&. {Z [ee-ee ) o
p¥i~p¥i
RED
= 1 1=

thid-py1~py¥l

DUR RED

HH

q"aed p¥i~py¥l

to carry manure
Ik

kP pyd~p¥1

to carry a dorsal basket

dede A4

IJIJ/

zw pyi~py¥]

to carry grass

[L,’]
HE

tso1~tsod pyi~p¥]

to carry things
HR

*tso1~tso1 pyl

to carry things (this expression is well-formed
syntactically, but apparently not in use)

BRWE GEL, XANEIBRA RS, HREE
GAEAAT A, )

njyi-nud pyi~py] (+bil)!

I’1l do the carrying! / Let me carry (it)!
HESE

dzul pyl~p¥]

to carry water

7k

zoimv1 pyl~py]

to carry a child on the back

HET

p¥idzyl-dil ~oun Tone: Li-.

A village close to the Hot Springs. i/ 2 [ >R % .

| baiswyd, |
| pwidzyl-dil, |

olgot-pwy,
thodtsPe#1,
BEWy{tv4

| swydlal-bil,
| piitstel-dil,

Villages that one encounters as one leaves the
plain of Yongning (away from the Lake); the first
two are perceived as villages with a high propor-
tion of Na members, and the third as a mostly Na
village, whereas the next ones are Pumi (Prinmi).

KT R T M RIS . TN RE
A AH 24K I BERR A T LA, 4 = AN IK 2 B8

4’/\“,- MUH /]\/\Jllh!i1j



pyldzul

p¥ilal ~oun Tone: L.
Photo, photography (newly coined word). )7,
CL: p"ae1

HEY S

p'}HK(H CLASSIFIER  Tone: M.
A big step. & il:

“KF

dur-pyigai~dud-pyieaid
with great strides

KA B

nid-pyisaid
two great strides
PR

-p¥itol coniuncTioN  Tone: L#.
Even. .

tshwrd | lil-p¥ito] | thurl-pil!
She even drinks tea! (About the eating and drink-
ing habits of a one-year-old child)

WA ORT— A

1)

A

ST IR E ]

tshw | pylj¥i-p¥ito] | dzwl-nil!
She even eats bread! (About the eating and drink-
ing habits of a one-year-old child)

bl 32 T 0, S !

heed, | k"vImil-sel-p¥ito] dzul-kvl!

The (Han) Chinese even eat dog meat! (Note:
consumption of dog meat is forbidden in Na cul-
ture)

DURER WA (T EER ARSI
had, | k"vImil-se/ F dzwl-ky.!

as above

[\fJ ]

bol-p¥itol; lai-pyitol; mvl-pyitol; zweed-
pyitol; #idimid-pyitol; pidimid-pytol; hwydlid-
p¥l-tol; hwyimil-p¥itol; kPvimil-p¥i-tol;
¥oldzil-pyltol; jiltsel-p¥1tol; nalhii-pyitol;
bolmii-p¥yitol; boltai-pylitol; xaeltvi-pyitol
combinations with nouns of the various tone cat-
egories

YNGR B A oy

p¥itvl ~oun  Tone: H#.
Wickerwork basket. 5 1. 771k,

dzurdsurl-pyltvl]
small basket where chopsticks are kept
By

> oA
AT
L
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p'X“|thiJ NOUN  Tone: L#.
A family name from Yongning. There are two families
in Yongning that carry this name. — >k, X~k K
THMK.
pyithil =]
the /p¥ithil/ clan, the /pyithil/ family
/Pyl

p'X“|[§hW&J ADJECTIVE  Tone: .

Bechuae. (57 Jais B4R gi. MR 25
pidgyd pyitstwael
flat nose
Jit ¥
led-p¥yTtstweel-zel
ACCOMP _ PFV
15
tsPwrd-vd  led-thil-zol, |
pyltstwael-zel!

dyi-qod | thid-

That one (=that man/woman) was exhausted,
(s)he collapsed over there!

AAS O B IR, BB a 1!
heaeimii-pyitsiwae

flat(-faced) Chinese woman (derogatory com-
ment on noses that are not high enough by local
standards)

(s 87D mIPURZ N Ciii i ILEIRRIE)

p'X‘Ja VERB  Tone: L,.

To come out, to emerge, to appear. iU, k. 77

I
dzuil py/
some water comes out
i KR
dzwq"vi-qod | dzwl pyl-zel
Water emerges at the source.
KR B, T KR
thid-p¥.-dzo.
DUR _ PROG: it is emerging

IEAER 7Kk

g¥l-p¥l

to emerge, to come up, to appear (e.g. the sun
comes out)

HE bk RFHER

p'X‘Jb CLASSIFIER ~ Tone: L.
Classifier for ladders, doors.... & id:
TS (], R .

AR, wiks

pyJdzw) ~Noun Tone: L.
Spring water. /7K.



priptvl

p'X‘_l-hOJ~h0-| ADJECTIVE  Tone:
Soft. 4.

L+ H#.

p¥l-hol~hol-gvl
soft

o
'2\‘4/\

solq"wyl | p¥l-hol~hol-gv.-hil | thv4-kPwy1
the place where the head is soft =the fontanel
e ERER AR =1X117]

pylj¥ibvi-dil ~ounx Tone: LM +#H-.
Steamer used for bread (buns). [ k784 (12 k4%

|||||

CL: [tu-l

p'X‘Jj'X"] NOUN Tone: LM +MH#. @ Dough for rnak-
ing steamed bread. quHILHJImMI (AT DAZE Al v Sk
0 Round flat cake. 1f.

liJ-p¥lj¥] | durd-{u
a piece of brick tea, a brick of tea (tea leaves
pressed into the shape of a round flat cake)

—HIRE

cilts"wael-pylj¥.
rice cake

Kbt

dzed|urd-p¥lj¥.
wheat cake

b

q"aidzed-p¥ljv]
sweetcorn cake

N

tsPidzi1-pylj¥.
highland barley cake
HERDF
jyigul-pyljv]

buckwheat cake
HHFF 0

j¥iqtat-pyTjv]
bitter buckwheat cake

B
CL: j¥1 j¥1
p'X‘JlYJ NOUN Tone: L.

Nape. Wi . i, JE#0)L.
CL: |
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p¥Jlv4 nNoun  Tone: LM.
Warehouse, storehouse: a one-floor building, opposite
the main building (/zi1mid/); it is used for storing ob-
jects, such as the ard, and preserved meat. {3)%: F )z

S s+, RE—Z. HRBOE KT HE, #flad,
BE S

p’erlj NOUN Tone: L.
Frog. 77Uk,

py.Imil-pyIphvl
female frog and male frog

J H[J_ | /\ WJ_

pyImil-jilp"v.

A species of large frog or toad, which is abun-

dant in the Yongning plain. This is one of three

species distinguished by the consultant. It is not

eaten by the Naxi (nor by the Na, who do not

eat any sort of frog). This is the term used for

Kaloula verrucosa and Rana chaochiaoensis.
ORI, K TR . XEREE

fENNIR = Al 2 — . 447) JJ\,/\4<|'ZJ£{"|’:1)J

Y (EERRN 44”2{HHJ‘M%:JWJ> o

p¥.Imil-jilp"v.-mil

same meaning

il

h&4swl-pyImil

A beautiful species of frog, with a long body. It

is only found in the forest, on the mountain. This

is the second of three species distinguished by the
consultant.

IR B H “, B RIR K.
H\'Jl 'é/’l y)( =1 ; 1 ],' }\ L}\ lll” ) 1—5

dzul-pyImif

FOHIAE 1L B AR
W=y s

A species of frog with a small head and large
eyes, considered by the consultant as spending
most of the time in the water. This is the third of
three species of frogs distinguished by the con-
sultant. The Naxi hunt it, especially in the fifth

month.
R, kN IRBE K. XEAKRESIENN
IR EE =P . NP RN X Fh i i

nalhil | pyi-sed dzurd; | pyi-yurd | faital mv !
| p¥i-meed, | baeditsol jil!

Proverb: “The Naxi eat frog meat; they wear
vests made of frog skin; and they make brooms
with frog tails!”

Eih: NI ANZE R, BEEERAK, HRED

e EELrd
CL: mil
p¥.Ip"vl ~oux Tone: L.

Male frog. /77 E
CL: mil



Pila

pyJti#1 Noun Tone: LM +#H.
Stool, small bench. & 1~
CL: |uurd

pyJtewd-p¥Imil noun Tone: LM +#H-.
Tadpole. 4}
CL: mil See: pylteur, pylteuri-goidu

pyJteuwrd-Boidui1 Noun Tone: LM +MH#.
Tadpole. I 1.
CL: mil See: pyltew, p¥ltewi-p¥Imil

p¥ltew1 ~oun Tone: LM +MH#
Tadpole. 1} .
CL: mil See: pyltewi-goidu, py/tewd-p¥yImil

p¥1 VERB Tone: MH.

To harrow. .
jid p¥1
to harrow
HL 3
¢ii tvi-dzod, | jid led-py !
When one plants rice, one must harrow the field
(first)!
ML, OGR!

p¥4zyl ~oux Tone: LM-L.
Mattress. {51~ (PLUGE 0 B245)
alect: %ﬁ%o
Borrowing: Chinese {7
CL: ts"i1

. Local Chinese di-

pl-| VERB Tone: H.
To say. Ui.

thad-pil!

Don’t say it! / Don’t speak about it!

ol i !

oitsod pii?

What did you say? (Call for repetition)
RRIAD BiAt4?

oitsod pii-npil?

What did you say? (Call for repetition)
CRRIAD P27 GEAFKEHUE— )

GHENF 1 — i)

pl'|1V#-| NOUN  Tone: #H.
Residue left by the production of alcohol, distiller’s
grains: grains that are fed to the pigs. TR &
N (24 4R IZ) . Local Chinese dialect: V8
.

piflvd, | hii | dzwt-my4-kv !

Distiller’s grains are not suitable for human con-
sumption! / People don’t eat distiller’s grains!

A, AARENZ !
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piimad ~oun Tone: M.
A unixex given name: a given name used for both men
and women. U} 22 f

piimai-talmv] ~oun Tone: L.
Feminine given name. %% 7

piimad-talts®ol noun Tone: L.
Feminine given name. 721

piimv1$ noun Tone: HS.

Set phrase, idiom, adage. %1%, 7k

pidtsPel-dil ~oux Tone: L-.

N=]

A village close to the Hot Springs. it Z (1) -1 74 .
o1goi-swy,
thodtsPe#1,
BEwytv

| swydlal-bil,
| piitsel-dil,

| beaedswyd, |
| pyidzyl-dil, |

Villages that one encounters as one leaves the
plain of Yongning (away from the Lake); the first
two are perceived as villages with a high propor-
tion of Na members, and the third as a mostly Na
village, whereas the next ones are Pumi (Prinmi).

/J\J I_J"'Ji)llll t“)j/,/"'/// JHMJHr U’_H] ™ ’{Jnl
A AH [I+| ’“1 N s, 25 ‘i/f\“umt“n
WA, g — KA .

piitstel: byl! |
/piits"ed/ is a Pumi village!
fv: /pi ts e /RDEWAREMNE!

le.ﬂ NOUN Tone: LH.
Double chin; flesh under the chin. AL [ .
CL: |

pilti#1 ~oun Tone: LM +#H.
Silver nugget, piece of raw silver. 1.
CL: |urd

pi'1a CLASSIFIER ~ Tone: MH,.
A little (noncount); mostly appears in combination with
the numeral *one’. fidl: /b,

duu-pi1
a little

N IIY
A

qtaed-pil

a little manure
- R

nvi-pid

a little money

R



po1

pvi | duri-pi

a little money
R

Iw¥1 | duid pi1

a little ashes
R

ts"w | dzed du-pid dzo!
He has a little money! / He is rather affluent!
fluy — %

pil Noun  Tone: LH.
Brush (Chinese borrowing).

/s

Borrowing: Chinese &

thedsee] tewl-dil, | pif!
The thing used to write is called “pen”!
RS FHIAA R, (i) “%&” !

pj"ﬂ ADJECTIVE Tone: H.
Square. 7721,
taid-pjxi~pj¥1 (-zol)

(of a face or object) unpleasantly squarish, lack-

ing smoothness
Uk #dt KJ7, AR

p0-| VERB Tone: .
To pack. 0 (&) (PUEEIED
Borrowing: Chinese £
led-pol
ACCOMP

ACCOMP

p0‘|a CLASSIFIER  Tone: Mj.
Classifier for plants with a stalk; also used for pieces of
clothing. &id: HMRAEY, K K, —1F) .

po-lc]‘z‘ul#W NOUN  Tone: #H.
Craftsman. T.[7 .
poidzw jii-hii-hi4
person who works as a craftsman
=ENIRAIPN

CL: v
poilod ~oun  Tone: M.
Ram. A%

poilod la1
to strike a ram

HALE

CL: p"o1
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poipo1 ~oun Tone: M.
Ball. 7.

[F5] poipoi la1
to play (foot)ball
FTER

CL: |

poipodts™1 Noun  Tone: MH#.
Cabbage. [/ [17. Local Chinese dialect: {33,
Borrowing: Chinese 1711
CL: |

POJp cLASSIFIER  Tone: Ly,

Classifier for packs (e.g. a pack of cigarettes). fiii: 17
CPLEAE )

Borrowing: Chinese £

p04 VERB Tone: MH. @ To bring; to send (a letter), to
deliver (a message). {7, Js. dfriloe. S0 0k

q"weed po
to bring a letter/a message

ik —FHE/ —HE

tso1~tsod thi1-po
to bring something

ik

NIR PG

hi1 qui-v1 | tso1~tsod quid-kPw1 | thid-po1
someone brings something

EPNG NS

ts"wae1 | poi-jol!
Bring it over, quick!

PRETREKIE !

H-
Py it

kg !
@ To carry (a child), i.e. to be pregnant. 147,

ts"w | zoimv1 pol.
She is pregnant.
HPREL T

zo1 pol (+zel)
to carry a child, i.e. to be pregnant
;I\',T\ /JQ



DPVJa 2

pYJ VERB Tone: L.
To go by, to flow (of time). 1l
Fil2) .

X A%, H

Jiimid pvl
time goes by; literally: the day goes by
B . Bk (—)

\“4 4)J <?‘T>

piimid | led-pvl-zel
time has gone by, the day has gone by
EEZE T, () Rk

dzvl-dzuid @"wyd-dzw, | biimid gvi-q"wx1-{7;
| dzvl-zw¥1 qPwyl-zwy ), | pitmid saed pvI-dil!
Whether one eats good stuff or bad stuff, that fills
the stomach / that does the trick of filling your
belly! Whether one tells good stories or bad ones,
that helps make the long day go by / that does the
trick of chipping a long (and tedious) day away/
of filling a day pleasantly! (A laid-back proverb
in praise of small talk and gossip.)

“HZEFIZIR,  GED eI T/ (HRD ﬁ‘E”’a
M AR, (ED BEiE— R B o
K7 GXAMEE, BN . D
dzyl-dzwid q"w¥i-dzwl, | biimid gv4; | dzy.-
zwy1 qQ"wyl-zwyl, | piimid ged-pyl-dil!
Variant of the above proverb.

E IR AR 1A

pY‘| 1 VERB Tone: M.
To perform (a sacrifice, a ritual), to celebrate (a festival),
to chant (a ritual). 7%.
k'v1 py7

to do the New Year ceremony, to celebrate the
New Year

fost S 2R AL

tsPidpid, | kv pvi-tsol-pil!
Tonight, we are going to celebrate the New Year!
S RLE I T

pV‘| 2 ADJECTIVE Tone: M.
Dry. [*)i.
led-pvi-ze
ACCOMP _ PFV
T
led-pvi led-zwael-zel
It has dried up / it has completely dried / it is now
completely dry
Ti&
pvi-kaed-jel-gvl
all dry, completely dry

T,
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pY’] 1 VERB Tone: MH.
To pull out (weeds), to weed. . 4

,,,,,,

zuid pvl

to pull out (weeds), to weed; to cut grass for cat-
tle

s

zurd | led-pv1
to pull out (weeds), to weed; to cut grass for cat-
tle

P

pY’] 2 VERB Tone: MH.

To draw (a weapon), to take out of its sheath.
( /,\J)

J';’A ”Ir

gaimii | t"i4-pv1
to draw a sword

Fir th 1

gel-pv1
to draw (a weapon), to take out of its sheath
R (Bl]eeeees)

gaimii | gael-pv1
to draw a sword

P H 8]

pV’l 3 CLASSIFIER Tone: MH,.
Classifier for steps / strides. = 1il: /.
Borrowing: Chinese /I

pVJa 1 VERB Tone: L,.
To see off. 517

hitbaed pv1
to see a guest off

B

pV_la 2 VERB Tone: L,.
To allow, to authorize (someone to do something, e.g. to
marry); to finance (i.e. to invest money in a caravan); to

require (someone to do something). i, 4, %,
piny

2z )Ji o

surpit-nu | pv.-ktul-pil!

It was the feudal lord who financed (the caravan)!
(G35 ZLrkBEun!

ts"w | dzed sed pv.-kPwl-tsol-pil!
(S)he is bringing the capital! / (S)he is financing
the whole thing! (e.g. a caravan)

)Jiﬂljf%\’“k('/‘”,]' (ILH J\H)



pvitsy#1

hit-nud | pvl-myl-kPw!

People do not allow access! / Access is not al-
lowed! (Context: a discussion about difficulties
for the investigator to be allowed to stay in an
area of Sichuan where Naish languages are spo-
ken. The consultant summarizes as: “Access is
not allowed!”)

NFEAIEZ !

pVJa 3 VERB Tone: L,.
To comb. 1.

soiq"wy. pv.
to comb one’s head

it 2k

o1 pvl
to comb one’s head

it Sk

pv/lwrl ~Noun Tone: LH.
Button. #17".
CL: |uurd

pV‘|llII‘| VERB Tone: .
To roll (a stone rolls down a slope). 722/ (f1 377 4)) .

pviluri-zel
PFV

wah 1

led-pvd-{urd
ACCOMP

ACCOMP

pV‘|1V‘| NOUN Tone: M.
Nonirrigated farmland; dry land. ‘7.
CL: p"v

pvalj NOUN  Tone: L.
Comb (coarse). 14 i 1~
CL: na

pYJp\H NOUN Tone: LM.
Pocket. A

KA
ballal-pvipvl

pocket of the shirt; it can contain small objects
such as tobacco and coins.

EARSET

Syn: taldv1.
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p\IthW'X‘-l NOUN  Tone: H#.
Shuttle (traditional shuttle made of wood).
EGEHT, ASKME)D .

R, BT
yuridzol-byJ | pyig'wx1

the shuttle of the loom

NIRRT

CL: |w See: kKMulpvl

pVA#1 Noun Tone: #H.
Tibetan wool fabric. 5.
CL: tshil

pY'|§u1J NOUN Tone: L#.
Amber. T,
CL: |urd

pYJtClJ NOUN  Tone: L.
Bucket, pail. 1.
CL: |

pvitswi1 nNoun  Tone: LM +MH# @ Fine comb
(used to comb out lice). &1 (i Ehia ) .
@ Iron threads in a wooden frame (like a comb in which
the weft is caught), used to tamp down the threads while
weaving. H kS5 SCATR AL IS 1, BT k22,
CL: nad

pvitsuil vers Tone: L#.
To press, to squeeze. /7. 7/t
njyi-nu | pvitswl-bil!
I’'m going to press (it)! / Let me press it!

ek e !

led-pvitsuul
ACCOMP
ACCOMP

pvitswii-pvimil noun Tone: LM +#H-.
Combs. fii [~ (L)

pvJ'[huI-I NOUN  Tone: LM.
Feminine given name. 1% 7.

pvitsy#1 noun Tone: #H.
Mortise. H1L.

pvitsyd | duud-{ur

a mortise
. /]\ 41-?-

CL: |urd



pviptv#1

_ph_

-phae'ldiJ ADVERB(IAL) Tone: .
Like; as if. 1%. #11%.

my-pheldil

unlike; for example: seeing a child after several
years have elapsed, one finds that (s)he does not
look the same as before / is greatly changed
MG CHetm: JLAFEB - O, (1 S A%,
WAFAMG AT IR T 1)

) /l\ 17/~ J,‘ ’

ph&'h) VERB Tone: M. @ To tie, to fasten (an ani-
mal). % (/e ) .

thid-phaed + zed
DUR _ PFV

ptaei~p"aed
RED
CEE
® To be linked, to have ties: e.g. the members of a

family have ties. 11165, (14700, AT A

phael~phed =gl pnil!
They are united / they make up a couple / they are
united into a couple (about two young people)

AT AR 7 /AR T — W 7 G
GXZYND)

pelq"wy] Noun Tone: Li
Face. Jffi.
CL: |

ph&'|§v‘|-di’] NOUN Tone: .
Scarf. [H1]1.

phae-ltc,i'l NOUN Tone: H# @ Young man, young
chap, young lad. /M. FHEE .

pteedteil-zol
young man

IMKT

pheedteil =zl
young men

KT

® Name of the first pillar in the main room, the one clos-
est to the door (masculine pillar, the other one being fem-
inine). MR THIAIK (EERF AN FIERARAE
T

CL: vi vd

pheedtshedlo#1 ~oun Tone: #H.
Washbasin, basin to wash one’s face. /i %/,
CL: |

A
77
\ L o

ph&'] VERB Tone: MH.
To shove, to push away. fF45.

dul-t¢od phaet, | ts"ui-teod phae
to shove on this side, to shove on that side (e.g.

at a station, when lots of people are shoving their
way towards the ticket counter)

RHAEPEHT

[Housebuilding2] tsed | led-pPael~phal

to throw earth here and there: a chicken is
scratching the soil to find food, and sends spurts
of earth here and there

AP BB E: — ARz, ik
ERX R

ph&’]a CLASSIFIER Tone: MH,.
Classifier for flat objects, e.g. a sheet (of paper). &ir:
SFEI AT, G0 40 (—3k. —F)

phE‘| INTERJECTION  Tone: M.
Interjection: No way! The speaker signals that the inter-
locutor is making wrong statements, and that (s)he (the
speaker) will now put forward different views. " ! (3¢
7N P SRR )

ph'X‘ﬂ)'X"| NOUN  Tone: M.
Gift, present (typical gifts are tobacco, tea leaf, candies,
and wine; one does not usually offer clothes, apart from
specific ritual occasions). .7

p¥ib¥1 poi-tshut

to bring gifts

ALY

ts"w | teedsw kid-hid pi¥x1byd pil.
This is a gift from Dashi!
SR

ts"w | teedswd thid-kid-hid p"vib¥d pil.

This is a gift from Dashi! / Here is a gift for you
from Dashi!

T IR AR ALY !

cL: kw1

ph'X“|fVJ NOUN  Tone: L#.
Teapot. 470 -
Borrowing: Chinese 7 ?

pwIp"v#1 NouN  Tone: #H.
Male jackal. 2%/ .
CL: mil

147



ph'X‘JmiJ NOUN Tone: L.
Female jackal. 117/ .
CL: mil

ph'X‘J-SO_I~SO-| ADJECTIVE  Tone: .
Loose (the soil is loose after being forked over). 1/
(+) .

Dy

tsed | p"vl-sol~sol-gvl
the soil is loose, the soil has been loosened

EARRA )

ph'X'JZOJ NOUN  Tone: L.
Baby jackal. /1.
CL: |

ph'X‘/l NOUN Tone: LM.
Jackal, hyena. 97 .

piy] hwaei-zed
...bought (a/the) jackal
)
pi¥v] dzui-zel
...ate jackal

)

CL: mil

phl'l NOUN  Tone: M.

Linen cloth. JifAi7, VAT .
phil da/
to weave linen
2R A

cL: khwyl

phi'|b VERB  Tone: M.
To winnow with a fan. .
hai phid
to winnow cereals
i R Ry
p"i1~p"id
RED

= s

S, W5

led-phid(-zed)
ACCOMP _ (PFV)

tor —
5z ]

phl'ikhv‘l NOUN Tone: M.
Dustpan, wicker scoop, dirt-scooping implement. 7+
B

i

CL: nad
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phi‘|th‘| NOUN  Tone: M.
Clamshell. Ul 7%

phi‘|1iJ NOUN  Tone: L#.
Butterfly. 1]u .
CL: mil

phi-lmoJ 1 NOUN Tone: L#.
Winnowing fan. 75 (B 45) .
CL: nai See: piimol ,

phi-lmoJ 2 NOUN Tone: L#.
Snare to catch birds. 5[] [E £ .

vldzel qol-dil, | p"iimol!
The thing to catch birds is called “snare”!
SRR, (D EE!

See: phiimol

thtShO# 1 NOUN Tone: #H.
Masculine given name. /4 7.

phiftsPol-quildzu) ~Noun  Tone: L.

Masculine given name. )4 7.

ptidtsaed vers Tone: M.
To drape oneself in a felt cape, to drape a piece of felt
over one’s shoulders. 12 F5 (P
Borrowing: Chinese #/{ fi

phiJ ADJECTIVE  Tone: L.
Flat. |~ (550D .
Borrowing: Chinese "I~

phiJh&J NOUN  Tone: L.
Sandal. /7t POAFAT I A
e NG, [l /teaedheel/ -
Borrowing: Chinese /7 (secondsyllable:notidentified)
CL: dzid

p"ilkod NouN Tone: LM.
Apple. UL,
Borrowing: Chinese 7 it
CL: |urd

p"ilt"al nNoun Tone: L.
Tinder, touchwood. <7t
CL: pod

phi’] VERB  Tone: MH.
To vomit. HXIH.

led-phid-zel
ACCOMP _ PFV
Mt 7



P

ph01 VERB  Tone: H. pho’la CLASSIFIER ~ Tone: MH,.
To drape oneself in (a cape, a piece of fabric), without A member of a pair; also used for some large domestic
buttoning up. ¢ [ (/AR animals, e.g. oxen. ‘iial: S Bl
my4-p"ol BE) , —ShKMEE (e )
NEG
AN

th‘|1 NOUN  Tone: M.

- h §
ballal gal-p"o/ Male. 22177

to put on a shirt without buttoning up

P LRI (AR
ts"urd, | p"v4 pil!

ph04b VERB Tone: M. It’s a male!
To open (e.g. a door). 1 JF (1 JF1). X (R AR
gv.l-p'o (-zed)
to open up tshwrd, | phvd!
1T It’s a male!
K" p"o- X (A Zany!

to open the door
JET] CL: vi
k"i1mid led-p"oA
to open the door
H] th'| 72 NOUN Tone: M.

Price. 1%
tso4~tsod p"od rice. /1

to open something

FTIFATE
phv’l VERB  Tone: MH.

PhOJa VERB Tone: L,. To take off (clothes). /it (4<Hz)
To flee, to rush away, to escape. b, e, Hefi,
led-pPo.-zel
ACCOMP _ PFV

phV/I 1 VERB Tone: MH.
o R e ) .
B

To boil, to cook in water. & (JGHT. V7 eeeeee

led-pol-huil-zel!

jvljo1 F | pPv1! | &elsvi F | piv1!
(She/he) has escaped! i [Pyt | ' | P

i) kg 7 Potatoes can be boiled! Eggs can be boiled!
T, 2 (TR & &, £ (LD &
p"olla’ vers Tone: LM +MH#. fry !
To wage war. (i, 1L,
my4-p"ollal alsyl p'vl
NEG to cook eggs in water
AHTAL AR

pPolla’ | quii-khv4

TS
a year of war, a year during which there was war eliolpy]

FIAL—4F to boil potatoes
AT
h
p'o1 vErs Tone: MH.

To sow. i (il 1) o 4 Cifr7) . led-p"v1 | led-myl-zel!
el p"of It is cooked (from boiling)! / It has been boiled
to sow seeds to the point when it is now well-done/cooked
G AT
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phV4 2 VERB Tone: MH.
To pour, to spill. {4 (- ), IR,
zuu phy1
to pour wine, to serve wine

(ER]

dzw] pv/
to pour water, to serve water (as a beverage)

fEk

mylt¢od phv1
to pour out, to spill on the floor
3 A1z

[F5] e/ | mvltgod phvl

to throw out garbage, to pour garbage (out of a
bucket onto a dirt heap)

{5157 5%

phv'] 3 VERB Tone: MH.
To turn over (when lying down). 7l o .

S P

let-woA ts¥1-p"v! |
to turn over (when lying down)

R

duii-teol tsyl-pvl, | ts"wd-teol tsyl-phvl

to turn over this way and that (when lying down:
turning over restlessly)

Bk Bl &
h .
P Y-Ia ADJECTIVE Tone: L,.
White. 10 (5. A< .
p"v.I-hi/
REL

H Y

thJa CLASSIFIER  Tone: Ly,
Classifier for fields. = 1il: HlHh ()

Ivd | quii-pty]
a field
-He [

thJb 1 VERB Tone: Ly.
To move around. 72/, Hi%.
bo/ | t"i4-p"vJ-dzol
The pig is moving around (restlessly).
ERAR RS
bol-nu | pPvi~pPvl

same meaning as above

WAERIR
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phVJb 2 VERB Tone: Ly.
To expand, to spread, to extend. 1/ 77

KIE.

zoimv1 | thid-ptvl
the children spread into new territory; the family
spreads, expands into new areas

A H CRIERH )

phv-lcl}u’l ADJECTIVE Tone: MH#. From: p"v4 2 and
dwla Expensive. .

phvidu jil
to care for, to give great attention to

oy

phV‘|dZO‘|-hi# 1 NouN Tone: #H.
Inhabitant of Labai, person from Labai. 711/ A\ .

phV'|dZO#-| NOUN Tone: #H.
The village of Labai. H/1/1.

p"vidzod dzi1
to live in Labai, to dwell in Labai

TERLAALE

phV‘|k'X“| NOUN  Tone: M.
Blanket. 1 .
CL: |

pvAlwi-t"eedq"w¥1 ~oun  Tone: H.
Woolen skirt. (Not in common use in Yongning.). - &
T
CL: |

phy-ll}u#'l NOUN  Tone: #H.
Tibetan wool fabric. 1.
CL: |

phV‘|§uI‘| NOUN  Tone: M.
Beauty cream; now used for sun cream.
EE TP

th ok

RATE o

pPvisud j¥1
to put on beauty cream; to apply sunscreen
WEBEE, RPN

pivisw lat
to put on beauty cream; to apply sunscreen
HWEEE, HWymE



pyizo1

phVJ-tG&J.‘[&-| ADJECTIVE ~ Tone: L +H#. From:
p"vla Very white. 71111 ([l Az, L .
phvliteae lyel-gv.
very white
IRH

pivlitteaelyzel-gvl
very white
R

preiq"wy! | phviteeliel-gvl
the face is very white
AR =

p"vits"el vers Tone: HL.
To distinguish. 77 /1. [X 7. XAk
led-pivigstel

to distinguish, to tell apart (e.g. species of mush-
rooms)

S X, X AR

duu-phvigstel = 4.
DELIMITATIVE _ INCEPTIVE
& X 77

my-phvitshel
not to distinguish, not to make any difference
(e.g. between different species of mushrooms)

AIE, Aar, AKX

ph‘IHtV-| NOUN Tone: H#.
Male water buffalo. 247K/}

dziimid-p"vItv]
same meaning: male water buffalo
[ s AR
dziimid ts"wi-pPol dzol, | phvityl pil!
This buffalo is a male!
IXSIKA AR A/ FE R IR A
CL: p"o1
phV‘|Z‘O’| ADIECTIVE  Tone: MH#. From: p"vi 2 and

zola Cheap. [#'H .
See: p'vi2; zola2
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qel >

- q -
quJc CLASSIFIER ~ Tone: L.. @ Classifier for armfuls:
of firewood, objects... & iil: i,
ts"wd-qal
this armful
X

® A large bundle of cut cereals, made of about 10
sheaves. Each sheaf is tied using one stalk, then sheaves
are tied together using string. A mule can carry 4 large

bundles. Also for: an armful. = 1i: A2, b
dzed|wd duri-qal
a bundle of corn (cut cereals)
ez IR, g+ IRGME— R — 50

q(lJa VERB Tone: L,. @ To cover (e.g. cover a pot
with a lid). 5. 705
lei-qal-zel
ACCOMP _ PFV
i S
thi1-qal-zel
DUR _ PFV

DUR PFV

duud-kPwy1 | thid-qal

to cover (a television set) with a piece of fabric
(to protect it from dust)

H—8 (k) skai CEMAL, R 7B
h&iq"v1 | t"i1-qa!
At night, we cover (the television set with a piece

of fabric)!
M b, () @b A EEs AL Ch
I8 VM

tsoi~tso1 qa’l
to cover things

7 5 AT
® To hide from view. i (08 H ) o 1Y,

-qu’l POSTPOSITION ~ Tone: MH.
Dative (to); comitative (with). . X/ .

qu'] VERB Tone: MH.
To help. 7.
thid-qa
DUR
DUR

qal~qal
RED

BHS. BT
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hii qal~qal

to help people; to go and work at someone else’s
place (e.g. during the harvest)

N, BIRINEE TR OIS B 1 )

nj¥4 noi qai~qal
I help you
AR

q&_|1 VERB  Tone: H.

To displace, to move (e.g. earth from one spot to an-
other). #;. Local Chinese dialect: %% .

led-qa1
ACCOMP

ACCOMP

q&-| 2 VERB Tone: H.
To change. .

led-qae1-zel
ACCOMP _ PFV
By

dzith¥d qaed
to change clothes

BA

balla/ | thid-qae1
to change clothes
HA ik

qaei~qaed
RED: to exchange (an object for another)

EE. T

qai~qaed-g]
RED INCEPTIVE

RED INCEPTIVE

qael~qaed-ji-zel
RED INCEPTIVE PFV
RED

INCEPTIVE PFV

tso1~tsod qaei~qae
to exchange things

AT

led-qaei~qaei(-zel)
ACCOMP RED (PFV)

ACCOMP RED (PFV)



qet |

q&—| 3 VERB Tone: H.
To sculpt. .

led-qz1-ze.
ACCOMP _ PFV
i

baelbzel qal
to sculpt a flower
HETE

gaeidod ~oun Tone: M.
Timber, lumber. A/, 7k,

ziimii-qa.dol

lumber for the construction of the main building
of a Na farm

G F b5 A

zilq"wyi-qaido#1
lumber for the construction of a building
55T RN

CL: k¥1 Syn: qeaedii.

qae-ldsz NOUN  Tone: L#.
A family name from Yongning. There are two families
in Yongning that carry this name. £, XAk, Jk

THMK.

qaeidzul-g]
the /qaeidzwl/ clan, the /qaeldzurl/ family
/qeeddzwl/ 7 )%

qaidzw) | -ts"urd

the name of a person, containing both a fam-
ily name: /lqaddzwl/, and a given name: /
tshug#1/

N e I/ qeeddzud/ s T/
tshwy# 1/

gaei{d ~oun Tone: M.

Timber, lumber. /1. Ak|,
CcL: k¥1 Syn: qaeddo.

q&Ja VERB Tone: L,.

To coax (a child). It (7Z7) .

zo1 qal
to coax a child
mE %

led-qei~qa1 | led-zil-k"w
to put asleep by coaxing, to coax asleep
WL R
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q&_lb VERB Tone: Ly.
To cheat, to deceive. 5.

hiq qaeT-kvl
sly, who is good at deceiving people
BHE - AR RS A K]

hii qe1 | zweel
sly, who is good at deceiving people
B~ AR AedW A

hi g1 myJ-do/!

One must not cheat others! / One must not de-
ceive people! (A precept taught by the main con-
sultant’s grandmother)

ANEIN (XME%, _EREEEANKHEE
ESgiop)

qal-myl-do/!

One must not cheat (others)! / One must not de-
ceive people! (A precept taught by the main con-
sultant’s grandmother)

AZEN (XMEHR, REEEIENRHEE
HHD

myi-qal

NEG
AT

hidi qa1-tsol~tsol!

Shoddy stuff!  (Literally: ’deceitful stuff!’)
(Context: a comment about thread of poor qual-
ity, bought at the market)

W NHIARTE!  CGRT IR —HIZk, FiEA
)

anJdiJ VERB Tone: L.
To flick, to flip. # (L5 .

q&’ll VERB Tone: MH.

To burn something, e.g. to cremate a corpse. /%),

e B GEATKZRRD

my{ qael-zel

the fire has started, the fire is blazing; a fire has

caught
K& T/ FHKT

mvi led-qae1 / mvi led-qaed-zel
the fire is burning; a fire has caught
KAERE / FKT

mvi qal-iJ

the fire is burning
KIERR /| KIRET



qoJho1

mv1 qal-{) kMl

to start a fire (as an act of destruction/war), to

commit arson
CHN) Tk

mviqael-iJ-hul
a fire has started
CEN) BUkT !

q&'] 2 VERB Tone: MH.
To suffer, to have pain. /% .

biimid qae1
to have a stomach-ache
it T

{o1k"vd qae1

the waist hurts, the lower back hurts

[z

Boiq"wrl qa.
to have a headache
K

q&A 1 NOUN Tone: LH.
Oil; cooking oil. 7,

qaeA 2 NOUN Tone: LH.
Glue. 1%

cL: kPwl

qi-lqi-l ADVERB(IAL) Tone: M.
Originally, to begin with. 5.

q0—|1 VERB Tone: H.
To kneel down. i |~ .

q0-| 2 VERB Tone: H.

To love. 77, <0,
myi-qo-
NEG
K%

zoimvizol qol

to love (one’s) children
"HT

64-hil qol

to love one’s family

A IRE IN

-qo-l POSTPOSITION  Tone: M.
In, inside. L.
See: -qoilol

PiLGE
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qo-llo-|§y'l ADJECTIVE  Tone: .
Well-behaved. -1c. i

-qo-lol rostrosiTION  Tone: L.
In. Hf0.

ts"w | alsoi-qoilo) dzol
(S)he is in the house. / (S)he is inside.
fh7E 2 5L

See: qoilol

qo-lloJ ADVERB(IAL) Tone: L#.
Inside, within. L [ff] .
See: -qoilo]

qoipv] nNoun Tone: L.
Cuckoo. 17+,

qoipvl-qwa] | durd-pil

Ancestors’ Day, Tomb-Sweeping Day, on the
first day of the fifth month; literally: ’the day

when the cuckoo sings’

EHT . BHiF: “ABAEgasR”
CL: mil
q0‘|p‘|H ADJECTIVE Tone: .
Thirsty. 7.

qoipvi-zed

PFV

w7

qoipvi myi-thad-zel
terribly thirsty

AR AT

See: qwylpil; pvi2

qoipvl-zwaeldzge! ~oun Tone: LM-.
Jay, Garrulus glandarius sinensis. /1% .

qoitvl ~oun Tone: L#/LM.
Kernel, fruit stone, pit. 41%.

dzii¥ol-qoltv]
peach kernel

BET A%

CL: |

qOJa VERB  Tone: L.

To put away, to preserve (e.g. to put leftovers in a box

fi 17 o

so flies won’t land on it). Ji¥.

goJho1 ~oun  Tone: LM +MH#.

Round wicker/bamboo box used to carry gifts. L %i.

CL: |



qwee

qolqal ~oun Tone: L.
Mountain pass. /1.
CL: |

qoJtvl-lvl ~oun Tone: L+H#.
Ball, lump. [4].

lil-qoltv1-lv/
tea leaves compressed in bowl shape

A
YER

lil-qoltv1-lv! | quii-g"wyd texl

to make a bowl of tea, using tea leaves com-
pressed in bowl shape

BT

CL: |

qYA NOUN Tone: LH.
Handle. " .
cL: kPwl

qV'] VERB  Tone: MH.
To frighten. MF CHRBE)

hii qvl
to frighten people
LIAUN

nod | hid qvl-zol! / ts"w-nuid | hif qvl-zol!
You frighten people! / He frightens people!
PRI AL/ AfFRAL

ts"w | nje! qv.-ts"wiA!
He frightens people!
(LN

njyinu | ts"wd qvl-bil!
I am going to frighten her/him!
FRELNIE Al — !

thad-qv1!
PROHIB
SN ONE SN

qYJa VERB Tone: L,.
To wash (something) along (of water); to be carried (by
water) (heavy objects, e.g. rocks are carried by a stream;
the verb cannot be used for light objects, such as leaves).

k.
lei-qv! | led-poi-ts"w1

to carry to a certain place, to wash along all the
way to a certain place

kIR S V]
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lvimiid | $ildzwl-nui! | qvA.

The stones are carried (down into the plain) by
(the strong current of) the river of Yongning.

FERBOR TR CRIIT)

dzw-nw | led-qvl | led-pod-ts"wi-hil | lvimi
stones carried over (to this place) by the stream
K IHR R A2k

qy-ldziJ NOUN  Tone: L#.
Pinus massoniana D.Don in Lamb., Masson’s pine, Chi-
nese red pine, horsetail pine. Its seeds are not edible (the
fish eat them, but they are poisonous for humans). /¢
[/+. Local Chinese dialect: A
qvidzil-lvl~lvl, | dzurd myd-do!
One must not eat the seeds of Masson’s pine! (It

is poisonous)
BIAREIR T, Az (F#)

CL: dzil, jid

qV‘|.[#-| NOUN  Tone: #H.
Name of a mountain in Yongning. 7k 5[] 4111,
qviii-soi-q"wy1
the top of the /qv4{l/ mountain
/qyid/ 11T

q\IHt(,}ﬂ NOUN Tone: H#.
Spittle, phlegm, sputum. %% .

qvifs@1 ~oun Tone: MH#. @ Throat. 11
® Voice. /7.
ts"w | qvitsaed dzy1!
(S)he has a beautiful voice.
fil 54

tshw | qvitsel | qwaet | dzwA!
(S)he has a really beautiful voice.
fl IR 1R 4

CL: |urd

gqwalima#1 ~Noun Tone: #H.
Middle part of the main room. )= {4 )L 7FF )& [
B S A A ]
CL: kKPwl

qwae-l NOUN Tone: M.
Mat, bed mat. 151~

qwaimi#
large mat
KR

CL: nai



qwy+

qwae1lo1 Noun  Tone: MH#.
Passageway, small lane, small path. 175, /s,

qwailoi-qo1 | g¥ltgod led-jo.
to come by the small lane

NiE

cL: kPul

qwa1Bo#1 ~Noun Tone: #H.
The bench of the main room, close to the hearth, where
guests are seated. /= HLATIY L5 = A2 AL
H7 .
CL: |wi See: qwae1 3

qwaeise#1 ~oun Tone: #H.
Bedbug. L.
CL: mil

qwadisedlaibvl noun Tone: H#
A species of worm. — Ffiiif 1.
CL: mil

qwa1zo1zo] ~oun Tone: L#.
The bench of the main room, close to the hearth, where
guests are seated. 1) [T 1S, S RITL Tl A
1) B

CL: p¥l

qwaeJc[z;eJ NOUN  Tone: L.

13y i3t ‘ l .

Jaw; mouth. . W, Wi,

qwaldzel-qol-nu! | t"a1
to masticate, to gnaw

W

CL: |

qwan~qwa3'1 VERB  Tone: .
To scratch. <)% .

lel-qwaei~qwal-zel
ACCOMP _ RED PFV
ACCOMP _ RED PFV

qwaelsv1 Noun  Tone: LM +MH#.
Bit (of a bridle). "4/ .

zwat-kwalsvl
bit of a horse’s bridle

i T

CL: nad
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qwa1 | VvErs Tone: MH. @ To dig. % (1) .

tviqhvi qwee1
to dig a hole
bl

tsed qweael

to dig out the soil
i

qtzedlod qweel

to dig a ditch

12K

j¥ljol qweael
to dig out potatoes, to harvest potatoes

YA
® To scoop (water). 71 (/K) .

dzul qwae/
to scoop water

77K

qwae'1 2 VERB Tone: MH.
To engrave. JiZ].
balbal qwa]
to engrave a flower
%1
qwael~qwa1

RED

CiG=

balbzel qwael~qwal
to engrave flowers

JLH

% — 21t

qW?B’I 3 NOUN Tone: #H.
The bench of the main room, close to the hearth, where
guests are seated. )& U158 2 A A2 A4
Wy .
CL: |urd See: qwaeigo#1

qwa/ Noun  Tone: LH.
Jaw (monosyllable). Wit (s .
CL: |urd

qW'X"| NOUN  Tone: M.
Fire pit. J<JJki.
qwyd, | mvd kPwil-dil!

The fire pit is the place where one puts fire /
where one does a fire!

K, BRI KT

CL: |



qwyIpil

qW’X“|a VERB Tone: M.

To accuse, to denounce. 5[k .
my4-qwy
NEG
AR
hi1 qwr
to accuse someone, to denounce someone
H—A
njyi-nuA | qwy4-bid!
I am going to denounce/accuse
RE AR
nod | let-qwy4-hoA!
Go and denounce (him/her)!
R AR !
qwyi~qwy]
RED

=3

CEGS

gwyd|w#1 ~Noun  Tone: #H.
Campfire. 77, T
qw [urd-piy4by

the gifts offered to the ancestors, at the fireplace:
even when building a campfire for one day only
on the mountain, one offers a little food to the
ancestors before beginning the meal (in the same
way as is done at home)

Mz AR e ALY BIsAE (L BTk 3 ok B 4
B BRI —FE, FRAT S —

P

o

qW'X‘Ja VERB Tone: L,.

To grow. “F1&. K.
gy l-qwy]
to grow
KA, Ak
ts"w | gvl-qwyl-zel!

(S)he has grown up! / (S)he has grown a lot!
(About a child)

bk KT (GRT—ANNED
qwylpil ~oun Tone: L.
Mouth. B,
qwrylpil-qollo]
inside the mouth
WE L
[F5] kolpil-kolloA
inside the mouth
I L

CL: |
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q"ai ;

- (lh -

thﬂ ADJECTIVE  Tone: H.

Bitter. .

ADVERB(IAL) Tone: .

A7,

Very, extremely. =2 . JEH.

q"a+-du-hid
extremely big

3N

q"at-dui-gv
extremely large; how large!

5PN
q"at-swaed-gv
extremely tall; how tall!
Y= |
q'ait-swael-miizol
extremely tall

Ey=

q"ai-quii-midizo]l
extremely big
RK

See: qtad 4

thH 1 PRONOUN/PRONOMINAL Tone: M.
How many (small number). JL. /b

hii | q"ad-kv1?

how many people?
JUNA?

balba/ | qg"ai-bael?

how many flowers?

JLZEAE?

qtad-zil?
how many families?

JLK?

hai | q"ai-tehil?
how many meals?
JLER ?

q"ad-pid?
how many days?

JLR?
q"ai-khv1 gvi-zel?

How old are you / is (s)he?
JL% 12

158

q"al-khv1?
how many years?

JLEE?

qtat-kPwy1?
how many pieces?
JLPe?

q"ai-nai?
how many (tools...)?

JLE?

swlthi/ | q"at-nad dzod?
How many knives are there?
AILET)?

q"at-kPul
how many (long objects)

JL%

q"a+-kP'ul dzol?
How many (long objects) are there?
HIL%?

q"ait-ma] dzol?
How much money do (you) have?
AL (B ?
sitdzil | q"ai-dzil?
how many trees?
JUBRH 2

sitk¥1 | q"at-ky1?
how many branches?
JUBH s ?
q"ad-k"1?

how many baskets?

JUE?

See: q"ad ;

thl‘| 2 ADVERB(IAL) Tone: M.
A few; several; some. J1 (U1: |- JL1) .

ts"el-q"a/
ten and a few more (i.e. between ten and twenty)
FILAS kA

ts"el-q"al-kv/
ten and a few more (i.e. between ten and twenty)

+ILA. kA

See: q"ad



1

qha-ldze-l NOUN Tone: M.
Sweet corn; maize; Indian corn. 4. (U7,

q'aidze -k urlful
the roots of the sweetcorn plant
EARAIR

q"aidzed q"el

to cut ears of sweetcorn, to snap off ears of sweet-
corn

FEK: ik EARBET

q"aidzed dzx1
to harvest sweetcorn, to pick sweetcorn
KEAK

q"aidzei-tsalby! | quii-my
a little sweetcorn flour
- EKR
q"aidzei-haib¥l, | qPaidzet-hailw#1, |
q"aidzei-tsalby]

three forms of sweetcorn: sweetcorn ear; sweet-
corn grains; sweetcorn flour

EARH =R TORET, TRk, T

CL: k¥1

q"aidzet-hwal-dil ~oux Tone: L.
Horizontal beams of the rack for drying grain: ’the place
to hang sweetcorn’. i 4L (115 42
CL: k¥1

q"aldzel-lv1 ~oux Tone: M.
Maize field. G173 H . FOKCH.
CL: p"v

qha-lta-l PRONOUN/PRONOMINAL ~ Tone: M.
When. /2 1.

q"aitad bid?
When will you go?
PRAE A2 ?

qh(l‘|-t§h'X“|~t§h'¥‘-| ADJECTIVE Tone: .
Completely dry. 707 ).

qrait-tstri~tst¥1-gv.
completely dry

o TR

led-pvi-zol, | q"aits"¥itstv1-gv.-ze !
Now it is dry: completely dry!
BAE, T7:

ET 7!

thle'x‘J PRONOUN/PRONOMINAL ~ Tone: L.
How many. /0.

qtalj¥] thil-kil?
How much does it cost?

I N\ A7 ‘ A7 =
Benz /b 2 /DR ?

qtalj¥) pii?
How much do (you) need?

CHE 2N

dzel | qaljv] pid?
How much money does it cost?

T A7 s AL ¢
12t 4/”/‘ L’,Sg-)

qhaJneJ PRONOUN/PRONOMINAL ~ Tone: L.
How. /20,
q"alnel jil?
how to do / how is it done?

S I e
S ’{/,\ f\]\[ ?

q"alnel jil-tsol-nil?
how must one do / how is it done?

T S "
ELEA?

q"alnel gvi?
how to do / how is it done?

EBAfg?

q"alnel gvl-hol-zel?
What happened?
BAFET? RIEEM AFRE?

qhae'l NOUN Tone: #H. @ Excrements, dung, dropping.
PR Bidl. ek

q"ae1 quii-py1 sel
to defecate

L —E R
qtaed kvl
to pick up dung
Ho (Dyeveens ) R

q"aed-pil kvl
to pick up a little dung (to fertilize the fields)

Kr— i (Gyeeeees ) R

qPaed quii-pii kvl

as above: to pick up a little dung (to fertilize the
fields)

M F: 85— (Heeeees ) R

® Flatulence, fart. )it .



q"eed kPl
to fart
R

q"el | qurd-py] kPl
to fart, to make a fart
JH— e
© Refuse, garbage. 17
CL: p¥1p¥]

qh&-|1 VERB  Tone: H.
To gnaw, to nibble. 5 (5 k) .

qhae'l 2 ADIJECTIVE Tone: H.
Cold (water). /& (/K .
dzwlq e
cold water

7K

q"ael-¢jael-gvd
very cold
R

qhaa‘l 3 NOUN Tone: #H.
Trench (monosyllable). 7K74 7).
CL: kPwl

qha:e-lb VERB Tone: M.
To break (a stick breaks). W, @i CHi1, 7% .
led-q"ad-zed
ACCOMP _ PFV
Wr
sii =
to break wood

A A ke

qPee k"wy#1 Noun  Tone: #H.
Small dam (in canal; made of stones and earth). /)»/K
B, SRk 28 H D L N KR
qPe k'wyd durd-{wd
a small dam
AN K

CL: |

qh&‘ﬂO/I NOUN Tone: MH#.
Small gulley, small trench. /N7K 7%,
cL: kPuil See: qPaedzo#1

q"&eimid Noun Tone: M.
Large trench, canal. Jo/K %z,
CL: kMul
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q"eimol ~oux Tone: L#.
A poisonous mushroom. {711 FHH 1.

qh&'|t‘[‘| NOUN Tone: M.
Anus. /[T,
CL: |urd

q"a@itemid noun Tone: M.
A village of Yongning; Chinese name: Kaiji. J[5t (/K
THI— VD
ts"w | qheedtehid-hid pil!
(S)he is from the village of Kaiji!
fils 2 FEEAT A

dzylbyikyi-salswyl, | hilswyllol, |
elmit-swy#1, | lailod-swyl, | laigwyd,
| byitshodgvl, | odlat-swy#1, | gedigel, |
qPaedtehid, | tholtw#1

the ten villages traditionally considered as part of
Yongning

FEM AL G B b, B T K TN T

q"aeitehid-tiddzul Noun  Tone: L#.
The river which runs through the plain of Yongning. 7k
T UL o

qhaﬁ[ae’l ADJECTIVE  Tone: MH#. From: q"ela 1
Quiet, at peace. /7.
qPaedte] | thid-dzil
to sit quietly, free from toil and care
L AL
qtaedte] | thid-jid
to work quietly
R T AR

qh&‘|ZO#-| NOUN Tone:
Small trench/canal. /) /K %4z,

CL: kMul See: q"a1lo1

#H.

qhaeJ VERB  Tone: L,.
To crack, to snap off. J/7!f.

q"aidzed q"z)

to harvest sweet corn (literally: to snap off ears
of sweet corn)

K EAK

q"aidzed | let-q"el-zel

The sweetcorn has been harvested.
i NG ST

q"aidzet | qui-q"ed~qel-i]

to harvest some sweet corn

2RI K



q'®ls

qh&Ja 1 ADIJECTIVE Tone: L,.
False, fake. 1.

qel-hil, | that-zwyl!
Do not tell lies! / Do not tell things that are false!

s, AER! =R

qPaed zwy
to tell lies

BN NN N
RO Biv

qh&Ja 2 ADJECTIVE Tone: L,. @ Well (to feel well);

quiet. “PEF. ZEE, LR, (EHR) fER.

hii | al-q"e/?
How are you?

PR ? D) ?

njyd | myi-qtel.
I don’t feel well.
FAET A

@ Light, easy (work). /412

q"aeJ-hi/
REL
B

q"elba] ~oun Tone: L.
Spoon, used for salt, tsamba... It corresponds to Euro-

pean teaspoons and tablespoons. /7.
CL: nad

q%eJ[yJ.we'l ADJECTIVE  Tone: L+ H#.
Quiet, peaceful. %7,
qreltvlie] | quid-dzil-i]
to sit quietly for a while

RN — 5

q"zltylizl-gvl
peacefully
B

qh&’] 1 VERB Tone: MH.

To come out (moon, sun). >k (J152, KD .

thid-qtaed-zel
DUR _ PFV

DUR PFV

q"@1, virs Tone: MH.
To pull down, to dismantle. /7 -

zilqg w1 g2
to demolish a house
5T

161

th’| 3 VERB Tone: MH.
To share: several people share something among them-

selves; someone shares out something. 77 470, (X
%) “Vor R

qh&/| 4 VERB Tone: MH.
To shoot (with a gun). 1.

led-q"zed-ze1
ACCOMP _ PFV
ARt

mv-zed q"el(-zel)
to shoot with a gun

ARt

q"@1 5 apECTIVE  Tone: MH.
Happy, content, peaceful, at peace. v 4, ik,
l/:‘é:

led-q"a-zel
ACCOMP _ PFV
ACCOMP  PF\

lod qMeel
to work in a quiet, relaxed manner
Behn TAE

qh&/l 6 VERB Tone: MH.
To burn, to go brown: food or oil gets close to burning
point (but remains edible). . 27 CEibal. &)
BT .

B,

led-q"ae-zel
ACCOMP _ PFV
ACCOMP  PF\

my | led-q"eed-zel

The oil has burned / has reached boiling point /
has gone black!

>

HEET !

hai | led-q"a-zel
The rice has burned / is overcooked.
%

vlits"v/ | h¥i~hv4 F | led-q"a4-zeT!
The vegetables are going brown / are overcooked
/ are getting burnt from frying!

ARSI T !

sel | hVi~hvd F | led-q"a-ze!

The meat is going brown / is overcooked / is get-
ting burnt from frying!
PERIL A T !



q'vi

qho-la VERB  Tone: M,.
To pile up (e.g. stones). M.
lyimid t"i4-q"o
to pile up stones

ke ok

qh0‘|10'| NOUN Tone: M.
Wheel. &1,
CL: |

q"01mo71 ~oun Tone: H¥
Old cow (which does not give milk anymore). Z’}* (4
UL
CL: pho1

thJb VERB Tone: L.
To invite, to treat. 215 . ii5.
hid q"o1
to invite someone
BiE N
hi{bae1 q"o1
to invite a guest
A YN
hifba | q"o4-zo4-hol
We should invite guests!
E-IN

= i =k
i 22 VH

hi{ba1 q"o4-di1
Euphemism for ’rat poison’. This phrase is in-

tended not to attract the mice’s attention to these
preparations.

REEMIZRTE’ 5
RELZRY), EREMIE, MASZN. )
duii-q"ol~q"ol-il
DELIMITATIVE RED INCEPTIVE

DELIMITATIVE RED INCEPTIVE: Lrlj ay

q"ol-m¥I-q"ol
to invite or not
B AN
q"ol-myJ-ho]
...will not invite
AT/ AEET

q"0ldv/1 Noux Tone: LM +MH#.

Hammer; typically a large wood hammer. 5 |~

sel-q"oldv1
iron hammer
Bt

CL: |
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thJmVJ NOUN Tone: L.
Straw hat. %%,
CL: |

q"0Jtv1 ~ouN  Tone: LM +MH#.
Tree stump. P BAE,
CL: |

th'] 1 VERB Tone: MH.
To peck. 4.

had q"ol(-zel)
to peck cereals
B
hai q"o1~q"ol (-dzo.)
to peck cereals
R
2l-nul | hai q"ol
the chicken is pecking cereals
XS EBO &

th'] 2 VERB Tone: MH.
To kill; to slaughter (an animal). %, =244

bol gq"o1/ bol q"o--zel
to slaughter a pig
A
bo/ | le1-q"od-ze1
the pig has been slaughtered
AT
&l q"o
to kill a chicken

F (L]
jit1 q"oJ
to kill a cow

o

th‘| 1 NOUN Tone: M. @ Hole. /.
® Burrow. I TSR

dvi-qhvA

fox burrow

AL 55

tone: M

sweedl qivd

otter’s burrow

KIS

tone: M

CL: |



qyithv#]

qh‘IH 2 NOUN Tone: M.
Horn. 511 CHi FoRIF) ©

jit-q"v#1

Ox horn. Ox horns are used as containers for

drinking.
o GEZ, HAMARETRIESR)
ts"21-q"v1

stag horn

JEE A

CL: |urd dze!

th’l 1 VERB Tone: MH.
To huddle up, to curl up. 4.
nit-g"v1 | thid-dzil
to be seated, leaning forward, torso bent towards
the thighs
M2 B —
[M23] pid-q"vA-jil | thid-dzil

to be seated, leaning forward, torso bent towards
the thighs

MAE BY ARG Rl — ]

th'] 2 NUMBER Tone: MH.
6. 6.

qh‘lﬂ NOUN  Tone: #H.
Noise, sound. ' 7.
tsPw | oitsod gPvd pil?
‘What is this sound?

ERAAEE?
CL: kPwyl
h | .
qQ'Vl,y cLASSIFIER  Tone: H,.
Classifier for hamlets / small villages. 5:iil: F7%.

gwyi-qvd, | tshednid-zil

Five hamlets, twelve families! (This formula
summarizes the statistics of the village of /o1lad-

Ewy#1/)
AR, T2AFEE!D (SRR LN 115
)

thJCluIJ NOUN  Tone: L.
Attachment (to someone): found in the phrase ’to be at-
tached to someone, to care for someone’. /.

q"v.du py7
to care for someone, to respect, to feel attachment
to someone

b (AN, B (G T EMAED
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thJQz‘EEJ NOUN  Tone: L.

String; small rope. /N4i7, 41407,

qvidzee! ts"wl-kru
N+ DEM + CLF

[ —7,

-2k ANy 4 1

cL: kMl

qhy-ldzlu'|$ NOUN Tone: HS.
Hole, cavity (e.g. mouse hole, or trap to catch large ani-
mals). 7.
hweeditsurl-q"vIdziJ
mousehole
Al

q"vidzw tshid (-zel)
to bore a hole

2=

CL: |

q"viHimi#1 ~noux Tone: #H.
6th month. /< /] .

q"vJts"i1 NuvBER  Tone: LM +MH#.
60. 60.

th‘|thV-|$ NOUN  Tone: HS.
Horn. (/}*) ffJ.

qPvAt'v1 | duud-lud
a horn
M

q"vithvd pil
It’s a horn.
= () .

CL: [w See: qtvAthv#1

qQPvAt"V#T ciassipiER - Tone: #H.
Classifier: a hornful. The quantity of liquid (or powder)
that can be contained in an ox’s horn. Ox horns used to
serve as containers for water. = iil: — M .

duii-qPvAt"v#7, | pid-q"vit"v#7, | sol-q"vItvi,
| zyvi-qtvithv#1, | gwyd-qPvAtv#], | qbvd-
qPvAtv#], | swd-qPvAt v#], | hod-qPviAthv#], |
gvi-qPvithv#T, | tshel-q"vIthviA

association with numerals from 1 to 10

S5¥oRsdis, —=2H

See: qPvit'v1$



q"'wy,

thJ’*’th’l VERB Tone: MH.
To fold (clothes). 7. ZEiLk.

qtvi~q"vi-zel
PFV

Pk T
lel-q"vi~q"vl

ACCOMP

ACCOMP

th&_l NOUN Tone: M.
Message (monosyllable). /1, (7.

q"weed po
to carry a letter; to convey a message
WEE. EEE, & —HE

q'weed kPwy1
to be in touch (with someone)
ARG R AR (A NEADERE D

daipvi-q"weae#1
the tales of the /dadpyd/ priests
ik B )

CL: kPwyl
q"wa k"wy#1 ~oux Tone: #H.

Gossip, idle chatter. [4]1ifi. BTN VT =R TN
J\Es

Vs =
JIL =~

du-zwi q"waelk wy
to tell a piece of gossip
i SVAE:)

cL: kPwyl

qhwae-lltu-l NOUN  Tone: M.
Vegetable garden. 2|t
CL: k1

q"waimi#1 Noun Tone: #H.
Message, information (extended meaning: letter). ||

&, 158
q"waeimid jid
to carry a message

AN EE
CL: K"wy1
qhw&:-I[uﬂ NOUN  Tone: H#.

Scarf, kerchief, 1.
CL: b¥1
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thEEJ NOUN  Tone: L.
Fence, made of bamboo or of thorny shrub branches.

Yoray

B o
CL: k¥1

th&Ja VERB Tone: L,.
To block. 111

q"waelkyl ~oun Tone: L.
A sort of shrub, reaching 1.5 to 2 meters in height. — 7/
HEAR, 1.5F2KwE, WLLHEEH,
q"wee lkyl-dzi/

same meaning
|LEJ [

cL: dzil, jid

th&ll 1 VERB Tone: MH.
To break (bowl, jar), to crack (nuts). 7/ .

soido1 q"'wa
to crack walnuts
IR R (R T,

AT HHEETROT)

th%’] 2 VERB Tone: MH.
To slap. . {1

led-q"waei-zel
ACCOMP _ PFV
g

zur{d q"wae
to slap/smack someone’s cheek
T

zwrdid | quid-lud | thid-q"waed-bil!

I’'m going to slap your cheek! (Said by an adult
to a child)
WEATHEE 7 (78D

qhwae'la CLASSIFIER  Tone: MH,.
Classifier for filaments of hemp before spinning. &1
2, WMYiZ IR (D .

q"wyd NouN  Tone: M.
Traces, track (left by an animal). JE 7.
CL: p"o1

th‘}{“|@l VERB  Tone: M,.
To heal (wound, disease, broken bone...). 774/ {54/,
)
led-q"wyd-pil!
It is healed! / It has healed!
RS



thYJa 2

th'x'-IbiJ NOUN Tone: L#. @ Hoof (of horse); foot
(of dog). 5. Ik

zwaed-q"wyibil#
horse hoof
. (S, Jgeeeee- 1) JH

kv l-q"wyIbil#

dog’s foot

i
@® Track, trail, spoor, footprints (of an animal). 2/ [}4
IR, T4
CL: biJ t"v1

qhw'x'-lmi'l$ NOUN Tone: HS.
Large bowl; it used to be made of wood. Jfii DLy
A& A .
See: q"wyip¥1$

q"wxip¥1$ ~Noun Tone: HS.
Large bowl. /.
See: q"wyimil$

q"wydsel Noun Tone: L#.
Horseshoe. ik,
zweel-q"wyisel (+nil)
horseshoe

£l i Bk

CL: nai pho”

q"w¥1to!l ~oun Tone: L.
Tip of the shoulder. Ji i [ A5

hid ts"wd-v4, | "w¥ito! | quid-pi1 | swaed-hv -
dil!

This person’s shoulders are not quite straight! /

His/her shoulders don’t align!
XA NBRBEALE, ikt

- lyl
=

CL: |

Q"W ItPVv#T Noun  Tone: #H.
Bamboo basket to carry water (on back). 7% .
CL: |urd

q"wydts™il ~oun  Tone: L#.
Shoulder. &1

q"writs"il-so) | hwaipe) | dui-nait-ts"w

g¥1
to carry a hoe on the shoulder
JA BTk

CL: |
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th'X“|ZO-|$ NOUN  Tone: HS.
Small bowl. /).

th'X‘Ja 1 ADIECTIVE Tone: L,.
Intelligent. 1] .

q"wry l-hi/
REL/NMLZ
BE A 11

qwyl-leT!

(You are/(s)he is) clever! (A comment when
someone says/does something clever)

TRHERA ! RIS T !

dwae! | q"wA!
INTENSIVE.very _
RHE !

th'X'Ja 2 ADJECTIVE Tone: L,.
Bad. 4.
k"v4 | @"wyl-hi/
a bad year (a year when crops are not good)
R AU — 4
kPv1 q'w1
a bad year (a year when crops are not good)

(WD) AN — 4

tshid-jid, | k"vighwyd thv1!
This year is a bad year! (=a year when crops are
not good)

AU, A URURAE

ts"urd | nvimi/ | dqwae1 | @"wwd!

He has a really bad heart! / He is a really bad
man!

fib LRI !

qwyl-jid

to do bad things: to damage stuff; to annoy peo-

ple...

FIRGE: AR, FHAS e

ts"wH-nuit | njyd-bvd tso1~tsod | led-q"wl-jil-
zel!
(S)he has damaged my stuff!
fl IR 7 2R !
hid q"wd-jil
to annoy people
FILANZ . I

ts"w | toltodmil hil q"wyl-jil!

(S)he purposedly annoys people! / (S)he annoys
people on purpose!

fil R RN



q"'wy1,

th'X‘JClIHJ NOUN Tone: L.
Relatives, members of the family. ).

CL: V1

otzw! | g"wyldquul nil
We two belong to the same family.

IEATTPIAN e — KA

q"wyldud, | vidzel
family and friends, extended family circle
RN ZIRR S SR A

q"wyldul to]

to establish family ties between two families
(through marriage)

ST AT MR E GRS

th'X"]l NOUN Tone: MH.
Bowl. /i

CL: |

q"W¥1 5 NouN  Tone: MH.
Tale, story, yarn. /7547 .

edsal-q'wy1
tale, folk tale
FALE

cL: kPwwl

qQ"W¥1, cLassiFIER  Tone: MH,.
A bowl(ful) of. Fid]: i«
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{1®4 >

_.'{‘_

.tJ NOUN Tone: L.

Side, direction. [f] (- /~VUJ7 220 DU D

[“Housebuilding”] zy--{]

the four directions, the four sides (e.g. of a

house)
VY T

thb VERB Tone: L.
To face, to turn toward. 1 .

my-iJ
NEG
NEG

Qur-{i~1
DELIMITATIVE _ RED

DELIMITATIVE RED

zelgid {1?
In which direction should (I) look? / Which di-
rection should I turn to?

(FRED fEWRiL4%?

nod | ts"witgod 4!
Turn this way! / Turn towards this direction!
PRAEX B AEIX A !

gvl-{1 mvl-g], | aitsod 1i4?

You turn in all directions; what are you looking
for/at? / What are you looking for in all direc-

tions?
IR, (B H&HHA?

.t"b'}H NOUN Tone: M.

The truth; the facts. 9205, FLH.

njyi-nuA | {ibyd | zwvl-bis!
I am going to tell the truth!
RS B R
CL: kw1
.t‘|th'| NOUN Tone: M.
Warm springs. il .
qtvi-dzul
warm spring water (not drinkable)
BRI CRARD
CL: |urd
.tJ.'H-lOJ NOUN Tone: LM-L.

The horse walking in second position in a caravan. 7
H S L.
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Jitad ~oun Tone: M.
Lymph nodes, glands. 7”45,
CL: |

iJtsPel-duimal ~oun Tone: LM-L.
Feminine given name. V£ 7.

jtshed-ts"wlil ~oun Tone: LM-L.
Masculine given name. 1% %

JJts"e#1 Noux Tone: LM +#H.
Masculine given name. )14 7.

-.[J SUFFIX Tone: L.
INCEPTIVE (INCHOATIVE). /Ui

=.U CLITIC Tone: L.

Associative plural. B E K. — 50 . — AL 3

Ny
ts"hwd-zid = {1
this household; the people of this family
RXF A
= .[&J CcLITIC Tone: L.
Plural. 2%,
tshwd-q21$

these things, this sort of things
EEN PN

.[aeJa ADJECTIVE  Tone: L.
Shrivelled, flat, shrunken. J& .

12el-hil
REL/NMLZ
T
Jeeltilyael (-gvl)
shrivelled, flat, shrunken
Tl )

.[&/1 1 NOUN Tone: LH.
Seed. 1.
CL: |

.[&/1 2 NOUN Tone: LH.
Yoke (for one or two animals). ‘|-l (HL77ELATT)

jid-qeel
same meaning as the monosyllabic form: yoke
(literally *ox yoke”)
/48
J] tshwl-lwl / qeed tstul-{w/
N+ DEM + CLF; allows two variants

AR

CL: |



wel,

.[W&—l VERB Tone: H. @ To cry (man, and animals:
cat, cow, horse, donkey, chicken, lion, wolf...); to call
out. M. Ml 4 CAL J. 4= B EC RS I 00
J(\ 1%’;{?;\ %/4 ﬂ\" """ )

my+-qwael

NEG

Ay

wad~wad

RED

S

hi1 ywae4-dzol
Someone is shouting
HNAEM
durd-gwae-{]

to call out

ny— g5

hwydli1 ywae1-dzol

the cat is calling/crying
JAEnY

&1 qweel
the chicken is cackling
X 7ENY
zwalp"aeidil | thil-ywa1-dzol
the donkey is braying
grfEny
[F5] zweed | thid-qwael-dzo.
the horse is whinnying
B AWl
zwae] qwaed-dzol!
the horse is whinnying
7
® To invite, to call over. ifi. | () .
durd-twaed-{1
DELIMITATIVE _ INCEPTIVE
Hk—T
thad-qwee!
PROHIB
ANEL |
Jweaed-myd-bid!
(We)’re not inviting (him/her)!
AN !

.[WEEWb CLASSIFIER  Tone: Hy.
Classifier for places. =in: HiJ; (—4b) .
thvd-weed-qo1 | my-thyd-surl!
...has never been to those places
% B IX L T7
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Jtsweed

- .'L -
.t-' NOUN  Tone: #H.
Bone. k.
CL: k1

X1 ApiECTIVE  Tone: H.
Destitute, impoverished, poor; troubled, helpless. 4|

M 55
led-{l-zel!
[(S)he] is really poor/helpless!
(fth) EIR T3 !

led-{i-bid
ACCOMP _ FUT_imm
imm

ACCOMP FUT

myi-g]
NEG
NEG

led-{i-zo1, | ji-lad bil-myl-dzwl!

“Sure, we’re in poverty/we’re hungry, but not to
the point where bones are bare!” Play on words
on ’poor, destitute’ and ’bone’, which are ho-
mophonous. The proverb is used to relativize
people’s perceived degree of misfortune.

RIRIAE, I8 B AT Bk AE R F R ! F. [A]
Me, WEEARIE! (EBE “THEAE, WEA
Fe g skt 7 XA GE, SREECNE SR
PN )

JH-zw¥1

to complain
s, e

iH-zwyd | dad-zwyd-{]
to tell one’s miseries, to complain about one’s
fate

R UFE QAN

ts"wd | matdal-g*wyl, | f-zwyd | dad-zwy-
il

He is unhappy; he spends his time complaining /
he is always complaining!

fli AN SEAE

y

-HAEVA B AT

1 ~Noun Tone: M.

Clan. %)% .

 durd-{
one clan

KR

CL:
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j,'lb CLASSIFIER  Tone: M.
Classifier for clans / extended families; literally ’one
bone’. This unit is located one level higher up than the
’family community’ in Fu Maoji’s (1983) terminology.
i Kk

.ﬁh&] NOUN Tone: L#.
Cartilage. H07-
CL: (urd k¥

Jik¥J nNoun  Tone: L#.
Backbone. i .
CL: k¥1

.i:'ikOJ NOUN Tone: L#.
Shinbone, tibia. £ .

hii-dzad | dzed t"ad-jil, | {iko! mil t"al-t"v.. |
The poor must not borrow money; the shinbone

must not receive wounds! (Proverb, to explain
that one must avoid hitting weak/sensitive spots.)

“OINFAMEE, REEZN 7

CL: k¥1

.t‘|m1'| NOUN Tone: M.
Tree trunk. # |-

sildzil-{Imil
tree trunk
BT

CL: k¥1

Jitsed ~oun Tone: L#.
Ankle, joint (between the foot and the leg, the arm and
the hand...). JC 550y, .
CL: tsae1

Jdtswal ~oun Tone: L#.
Toricellia angulata Oliv.. 7211 ).
Ttsweel-sil
same meaning

il



Baip"v#l

EA|l NouN Tone: #H.
Strength. /771

¥ad zid
to have strength
[

nody] | hifte"i1 vad zid!
Your family/clan is powerful!
RIS IRAR 38K !

Bad thvd (+zel)
to exert oneself, to make efforts
INYA|

Bal 1 VERB Tone: H.
To invite, to call over. 1.

Bal 2 VERB Tone: H.
To win, to succeed. -

led-gal-zel
ACCOMP _ PFV

T

Balsel vers Tone: .
To invite to come over, to call upon the services of. 1

K (R, BEA - )
te1by1 ¥ai-sel
to ask a monk to come over
ERIEEN PSS
tsPeelywd kil-hil | led-al-gel | led-poi-jol /
tsPeelyw kil-hil | quii-gal-sel-i! hél
to call the doctor

T PR Ak

nj¥i-nu | nol al-gel
I invite you to come over

FIGIRK

myi-gal-sel
NEG

NEG

Ba 1 ADIJECTIVE Tone: M.
Good (of good quality). 4/ (i fthf, Ahihf,
)

my{-gai-hidi sed
bad meat, meat of poor quality
AP st A
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my4-sad-hid sed-k"wx4 kil
to give a piece of bad meat
G BRAFI A

philkod | m¥i-gai-zed!

The apples are not good anymore! (Context: in
March, apples from the previous harvest are not
good anymore: they are either rotten or sour.)

WA T ERAEEE T (ZHM, b
FPCGRIERCEALZN T, BEEET,

BH AR

hii duri-v1 | Bad-my4-zid-hid zw¥1!

Someone is talking nonsense!

A NAEBL VLTS !

Bai 2> VERB Tone: M. Archaic ['1%] To ask for for-
giveness, to apologize. 117 1/ A\ %A,
Badi-zed!

Please accept my apologies! (To a person of high
rank)

3! g IR G L B S AT

KCl'lb VERB Tone: My,.
To stride over (an obstacle), to straddle, to go beyond.
s (B /NED
led-pai-zed
ACCOMP _ PFV

iz Su

gaidzid ~oun Tone: M.
Poplar. 1711 .
CL: dzil

Bai|w#1 ~oun Tone: #H.
Cairn: a human-made pile of stones, used as trail marker.
The stones of the cairn are not engraved. /1.

qolqal-gallul
mountain pass cairn: a cairn at a mountain pass
HE A HE: SEH B

CL: |

Baipv1d ~oun Tone: M.
Chest. ffifi. fft.
CL: tvd

H(l‘|py-|-,t#'| NOUN  Tone: #H.
Clavicle; collarbone. ity .
CL: pPee1

Baip™v#1 Noun Tone: #H.
Salary, price paid for the work done by a worker. |7,
T4k
CL: kw1



Bee1zid

Ba1-zw¥1 vers  Tone: MH#.
To browbeat; to take advantage of; to pick on. [ 1.

ts"wd-v1 | hid-kid sad-zwy4-jil!
(s)he is picking on someone
fi AN Aot AR RS

Bal zwyd-g]
as above

AL

nod | gad zwyd-t"ad-{1!
Don’t browbeat people!

PRANELIR AN !

Balmil vers Tone: LH.

To apologize. 1514 .

galmil-zel!
Thank you!
P !

I{CIJ§III‘| ADVERB(IAL) Tone: LM.
In fact. ‘Lo, iP5k [

B&®| ~Noun Tone: #H.
Neck (monosyllable). /71 (L5 7).
CL: lurd See: saingvl

Ba&d1 ApjECcTIVE Tone: M.
RlCh A\‘;‘A[’t

Ba1bad ~oun Tone: M.
DiSh, plate. {ISIJI: T
CL: |

I{&ﬂuﬂ NOUN  Tone: H#.
Fetters (wooden fetters, around the neck); yoke. %
RS A o

gaed|w | du-lud kKrat

to put fetters (on someone’s neck)
& E— Mgt (FE— PN AET B

sae|w] kPul
to put fetters (on someone’s neck)
& bnet (FE— M ARET B

Baimid ~oun Tone: M.
Sword. .
CL: nad

I{&‘|IJV-| NOUN Tone: H#.
Silver-embellished collar (a precious part of the dress,
with silver thread). ! 4<%il.
CL: |

171

Ba1]]l ~oun Tone: H#
Neck. 71
CL: |wri See: aedtvl

Baital ~oun Tone: L.
Withers: part of the ox’s body on which the yoke rests.

J& B .

jit-gaedtal
ox’s withers

)

saital thy]-(wl
N+ DEM + CLF

% HUE

CL: |

Ba&1{v] ~oun Tone: H#.
Neck. /171,
CL: |wri See: aed{]

Ba&e1zo#1 ~oun Tone: #H.
Short sword. %541,

K&41i4 VERB Tone: M.

To mind something; to take into account; to take into
consideration; to care about. % .

hi1 | q"al-kvd dzo1 | m¥i-saedzid, | nj¥i-nu
q 1! |

No matter how many people (guests) there are, |
(go to participate and) help! (Context: the con-
sultant explains how, following Na traditions, she
volunteers her time to help on important occa-
sions, such as funerals, to help other families.)

TwHLZOMNN, BEASEHE (s &
VE NS I AE K 78 RFN B4 LB e RE
M, ABEIEZ AR, HEREAGRS T

B

nod | my{-gaedzii!

Leave me alone! / Leave me in peace! / Mind
your own business!

MEFR ! bR
T

R



BO1

Bal,

VERB Tone: L,.

To fall apart, to scatter, to melt (e.g. clods of dry earth
melting in water when a field is irrigated after plough-

Hef

ing). Hl.

Bael, >

Drunk.

BEael, 3

HOT, A, i (K B IEHTT) .

led-sal-zel
ACCOMP _ PFV
ACCOMP  PFV

led-saei~pa1 (-zel / -bil)
RED
H S

duii-k'wyd ael
a lump (of earth) melts
e () HOT

tseitvl | led-sael-zel

Clods of earth fall apart (after ploughing, the
fields are irrigated; clods of earth melt into the
water)

EICHOTAE T (BHH S RERE, HEfE K 5D

ADJECTIVE Tone: L,.
o

zw gael(-zel)
drunk
LT

ADJECTIVE Tone: L,.

Appropriate; auspitious. 77id, A

Baed my1-zii

not propicious / not favourable
AER. AEIE

gl myi-zid, | jid myi-thal! / jit-myd-dod!

It is not appropriate / the situation is not propi-
tious; it must not / should not be done! (A phrase
to caution others against doing something)
RER /| REE WEE R / £
Tl (%)

al myi-zid, | zwy] myl-t"al! / saed myi-zid,
| zwy! myl-do/!

It’s not appropriate; one must not talk about it! /
One should not talk nonsense! (A phrase to cau-
tion others against being carelessly talkative)
AEE (MW, AREu! AEE ()
i), AERD CEED

gat-myi-zii, | teil-myl-do/!

(You) must not transcribe the bad ones! / You
must not transcribe the messy ones! (Con-
text: the investigator was explaining his wish to
choose, among the wealth of recorded narratives,
those that are the most interesting and successful,
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to do a transcription and complete translation and
annotation. By her answer, the consultant indi-
cates her approval, at the same time as she shows
her understanding of the idea: any materials that
may be inappropriate in any way should be left
out, and not put to Writing )

il R, AE LR /T‘/l'\'i’J /T§ ‘/‘2 i
/JL! (Hse: B —ANEHE /|\W i R
GAENSRH, LE&J ISR LS PR HJ'wf

4::|,, AN A H . )

ts"wr | lod | saed-my-zid jid!
He does a bad job of it! / He makes a mess of
his work!

b TAEMRAEL R

K&:Ja 4 ADJECTIVE Tone: L,.
Ugly. 1.
See: dqzyla |

Baelbal ciassiFiER  Tone: .
Classifier: a plateful, the contents of a plate. & ii]: 7.

dui-salbael, | pil-selbael, | sol-selbal, |
zyl-s@lbal, | pwyi-salbel, | q"vi-selbael,
| swi-galbael, | hoi-selbal, | gvi-selbal, |
tsPel-ga Ibae/

association with numerals from 1 to 10
J )U”J Ill |/T7 T/\‘f“

Baldzyvl vers Tone: .
Ugly. k.

Ba@1 ADIECTIVE Tone: MH.
Nauseous, disgusting. /07117, .

Ba@/l Noun Tone: LH.
Sap. B .
tholxze/

same meaning

I |

=BEO POSTPOSITION Tone: .
On, on top of. [*[fi].

BO| NOUN Tone: #H. @ Head (monosyllable). - (1.
AR
® Beginning. /1.
{id-go#1

the beginning of the month, the first days of the
month

H#1

k"vi-s01$

the beginning of the year
FHI



Bo1dzil-dil

*nii-gol
*the beginning of the day
*RH)

CL: |

I{O-|pYJ VERB Tone: . @ To come across (someone),
to meet someone (typically: on a path, meeting someone
walking in the other direction). i il (1. 7£1% [if UL

. /[\ ) /\ )
thid-golpvl
DUR

DUR

® To intercept (bandits intercept a caravan), to attack on
the road. [, 7% FIl.

I{O-|-Z‘VJ VERB Tone: .
Bless and protect. {4/ .

myd{-go1zyl
NEG

NEG

g¥ilal | quii-solzyl-{!
May the gods bless (you/us)!
B R !

KO 1 VERB Tone: M intrans.
To lay eggs. 5.
@] 5ol
to lay eggs

|‘/L'

S
=58

&lmi thii-so4-dzo!
The hen is laying eggs!
REXSLE T 2 !

&lmii | &l soi-zel!
The hen has laid eggs!

B NEE T !

KO 2 VERB Tone: M intrans.
To be able to, to manage to. fi:--+ . BREIMH.

nj¥ | teil-myl-gol!

I can’t write! / I am not able to write! (Said by
someone who has not learnt to write)

BERHK! /| BALEH!

nj¥ | teil-go/!
I can write! / I am able to write! / I know how
to write!

TG/ LEFHR!
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HO‘|bY‘| NOUN Tone: M.
Sprout, bud. P 10720 A

t"o1-goibv1

bud of pine tree

AR R

t"oJgvi-so1bvl]

bud of pine tree

UNVNSEN

cL: kPwy1

goidad ADVERB(IAL) Tone: M.
In front of. [/, 2.
swi-kP'vi-goida
seven years ago
BT
oldal du-sol pil
the past few days
ALK

¥oidod 1 NOUN Tone: M.
Walnut. %4k .
soidod q"wae1
to crack walnuts
AR
soidod zZwae
to weigh walnuts
PRz bk

CL: |

soidod 2 NOUN Tone: M.
Interests. 1| 5.
cL: kPwyl

B01dzil vers Tone: H#
To collide, to run into. fillfi .
led-voddzil
ACCOMP
ACCOMP

hi1 | thid-so1dzil ts"wl(-zel)

People have ran into one another
MNATT CHLARD il 43
Bo1dzil ~oun Tone: L.
Tibetan. jil i .

CL: v

Bo1dzil-diJ ~oun Tone: .

North; literally *Tibetan land’. b5 (i

X7 ) .

“ S it b



Koiqal

Bo1dzil-dil ~oun Tone: L#-.
Tibet (literally: ’the Tibetan land’). Vil .

soidzil-t"aly@e] ~oux Tone: L.
Flag, banner, pennant (literally: Tibetan writings).
fe
CL: p"ae1

Boidzwd ~oun  Tone: M.
Bridle; halter. 7% .
zwadl-goidzw] ({s"w | zwael-goidzw pil)
horse’s halter
o % 3k

CL: nad pyl

Boldui1 ~oun  Tone: MH#.
Tadpole. I 1) .

BO1gV#1 Noun Tone: #H.
Pillow. 17k
CL: |

B01hV1 ~oun Tone: MH#
Hair (of the head). k7% .
cL: kPl

KO'|ji‘| ADVERB(IAL) Tone: M.
The year after next. 4.

Boji1 dui-k"v1
the year after next
J&5 4

Bo1ky! ~oun Tone: L#.
Woven headdress for women who already have children;
for young women who do not yet have children, this same
item is called /Boinil/. JIJ oI5 120 AL Sk 1) 6 22

Lifi (BEEHEZTHLNEBRD » BEEET HJ;'H«
N, ABE R, (AR /Bodnil/) .
CL: k¥1

KO'llV'| VERB Tone: M.
To lose one’s way, to become lost. 41 .
led-goAlvA
ACCOMP

ACCOMP

B0o1tiT Noun Tone: H#
Large needle with which animal hide can be sewn. J /]
B, FREEEE B
soitil, | boltshed zy.-dil pil.
The large needle is used to sew pipa meat.
REF, RRPREEENR.

CL: |

174

Boimaed vers Tone: .
To care for to take care of (the aged, children, people in
need...). WL, &UF. <0 (BN, ZT1. FETE
lUJHJ/\) o

goimaei-zel
PFV
BT

hi{ goimae-
to take care of people
HETIDN

[F5] nod | nj¥{ soimae1!

You take good care of me! (A satisfied comment
by an elderly person to someone who takes care
of them)

PRARSGOIRMT L (2 N i)

ts"w | dwa1 | hid soimaei-kv.!
She is great at taking care of people! (A com-
ment about the lady of the house)

MR &R e EANIERDD

Bo1mil$ nNoun Tone: HS.
Large needle. /%[ .
CL: |urd

Boimid ~oun Tone: M.

King; high official; chief. [1] 1. JC[.

go1mid jii-hi{ hid
person who has a role as king/high official/chief
HEE. bR KRR KB

k"vimeed-goimid
head of (a band of) robbers
- HE fY) Sk 4

CL: vA

Bo1nil ~NouN Tone: H
Woven headdress for young women who do not yet have
children; for women who already have children, this
same item is called /wodkyl/. [ olOF K 2 90 b 4t =k
1) PR 8 22 S R %‘1’2‘ FIIEEZANBRKD . B4
TN, WEaxF ki, HERE/sodkyvl/) .
CL: bol

go1p"yl-goldvIlv] ~oun Tone: Li
Eugeron breviscapus (a type of daisy). 755 €%
B0o1qal ~oun Tone: H#.
Lid. /fl!"j \}I\f N ih'lA ) J)A °
CL: |



EBoits"edgo#1

KO-Ith'X'J NOUN Tone: L# @ Head. L, [0

g
soiq"wr] dzil
to sit in a place of honour
MATE DT AL E L
61-s01q"wr
one’s own head
ERSHPS
61-s01q"w] lal
to hit one’s own head (context: a child hits its
own head rhythmically with a stick)
THOR:L U5 — AN EH/ME RG] B
kD
@ Top part, upper part. | [f[ 7.
CL: |urd

Boisol ADVERB(IAL) Tone: L#.
The day after tomorrow. /7.

¥01so] | -duuinil
the day after tomorrow
Ja ok

BO1SV1 vVErRB Tone: M.

To guide, to show the way. 72k, 7.
Zy.Imil ¥olsv/
to show the way

s A
3] ﬂ‘ﬁ

quii-zil-nul | odgvA

a family shows the way/ sets an example (which
other families follow): for instance, one family
begins to harvest rice, and others follow their ex-
ample

H—F ) BTN, — DRI

#, TRHAEKEMREFHIE.
Bo1svi-zed

PFV

i T i

nj¥1=jl-nu | oisvi!

We are showing the way! / We are setting an ex-
ample for others! (Context: for agricultural ac-
tivities, one household started first, and the others
followed suit.)

e AT SR CH Al 5K 2 72 BR G AR
P ) Cise: fOligsh, . WER, &
AFREESTFERN, ISR K. )
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-go1toJ
Z k.

POSTPOSITION Tone: L#. @ On top of.

qolqal-solto]

at the top of the mountain pass, at the mountain
pass

WA E

s01q"wyl-golto]

on the head, on top of the head
‘j< L

zilq"wy-goitol

on the house; e.g. there is a bird’s nest on the top
of the house

P B Bian: 5 E LS

® While, at the time that, during the time that. -+ [1)

I
haidzwi-goitol, | ts"wi-nud | myd-fy4-jid.
During the meal, he felt displeased/he got angry.
WER I, AR T/ AEAT

® To, at, towards. [1]. I .

O Compared to. - FHLE

-KO‘|th0J POSTPOSITION  Tone: L#.
Behind; since. Jiilfil. M.

zii-tPol
behind the house (=the place where there is a
vegetable garden)
KIake (==& J7)
zil-¥ol1t"ol
as above: behind the house

I L.

zilq"wy-soithol

X Ja bt

as above: behind the house

|\|‘J7|‘A:

CAEL:

BoAte"y#1 ApjEcTive Tone: #H.
Sharp, pointed. 7.
[F5] so-te y1~tevi-gvd
sharp

7N
A

Boits"elBo#1 Noun Tone: #H.
Top (e.g. mountain top). i [, 1. (1.,
swy1-bvi | soits"edsod
the top of the mountain, the mountain top
LT, T

soiq"wrl-soltstel
the top of the head
Sk T



BOA{vitvl ~oun Tone: H#.
Yi (derogatory term:
heads™). ¥ ik
K7
CL: vA

“ungroomed heads”, “messy
CH D LA B8 3 LR R 1 Sk

Boitsel nNoun Tone: L#.
Tinea, ringworm. Jif .

[M23] suitsw) qwee thid dil!
(She/he) has a big patch of tinea!
il T AR 22 98¢ !

CL: phae1

BEO1zo#1 nNoun Tone: #H.
Small needle. /M.
CL: |

KO'|Zi’] ADVERB(IAL) Tone: MH#.
As from..., starting.... Moo Hf

duidiimid-go4zil
from the first month
-H W I G

tshi{nit-go-zil
as from today
S RITUG

ts"idjid uii-k"v1-s01zi1
from this year on, as from this year
IR

gvltilmil-golzi/

as from the 9th month, starting from the 9th
month

JLA TG

zeltee Hil-volzil

as from the 11th month, starting from the 11th
month

A

BOJ] vVERB Tone: L.

To sink (e.g. a boat slowly sinking down into a lake).
N[

mvlit¢ol ¥ol
to sink
EZPN
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BOJp cLASSIFIER Tone: Ly.
A sort of. i i
duri-go.
one type (of clothing, food...)
KR B )

tsPwrd-gol
this type (of clothing, food...)
B R i)

KOJb VERB Tone: L.
To form, to appear: e.g. a callus has formed. {2, J
A (e H TR .
swity] gol-zel! |
A callus has formed!

L

e

[T
¥ol-mvyl-hol

_ NEG DESIDERATIVE
AN (B

B0oldil ~oun Tone: LH.
Mad person. Ji |-
CL: v

KOJ([IIIJSOi ADVERB(IAL) Tone: .
In three days. A Jii k.

¥oJhil w~oun Tone: L.
Molars and premolars. [| /)74 .
CL: |urd

B0Jk"v] Noun Tone: L.
Sandalwood, sandlewood. 77 /<. Local Chinese dialect:

GRS
solkPyl-sil
same meaning
N

See: tsyddid

BEO1 NouN Tone: MH.
Needle. % .
CL: |urd See: tsel

BV1 NouN Tone: MH.
Crane (a migratory bird). "20%5 () |
¥vinalmil

same meaning . cranc

A b RS

Bv1 dzurl-ze/
...ate the crane

W7, 7 A



BWY,

v hwael-zel
...bought (a/the) crane
ST B

CL: mil

I{V-| VERB Tone: H.
To swallow. 7+, .

led-gv1
ACCOMP

ACCOMP

I{V‘|-bY-| NOUN  Tone: .
Field penny-cress, Thlaspi arvense: a foetid plant with
round flat pods. #7747,
CL: pod

KY'|1‘II1-|$ NOUN Tone: HS.
Female crane. 179,
CL: mil

BVAP"V#T Noun  Tone: #H.
Male crane. /214,
BVApPvi-Bvimi#]
male crane and female crane
NCL

CL: mil

KY'|ZO#-| NOUN Tone: #H.
Baby crane. /M.
CL: |

BEwa| NouN Tone: #H.
Left (monosyllable). /i (55 07)

Bwad1gi#1 ~oun Tone: #H.
Left side, left. /:i/.

Bwaedgiidz¥y#1 ~oun Tone: #H.
Left, left side, left direction. /. /ri/l.

BwailoT ~oun Tone: H#.
Left side, left direction. /=i, /5.

Bwadtsur] Noun  Tone: H#.
Socks. %1
Borrowing: Chinese #f |

swaelts"el virs Tone: L
To accomplish, to complete. i (/L) .
Borrowing: Chinese ¢/
led-swatstel-zel!
It’s complete! / It’s finished!
SER T !
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BEWY 1 NOUN Tone: M.
Mountain. 1]
Bo1-swae
high mountain
\Ix‘vyj 1 |

CL: |

BEWY 2 NOUN Tone: M.
Village, hamlet. /7%, #7754
Bwy¥1-qo-
in the village
fif AL
[M23] dquri-swyd myd-pil: | tsPwd-swyd... |
tshwd-Bwy...

These do not belong to the same village: here, it
is the village named...; over there, it is the village

named...
NIRRT — R X, e B, TR
]ﬂ /lé ...... 4]

CL: Bwy4

BEWY 3 NOUN Tone: M.
Money. .
dzet-gwy
money

57

KW'iHa CLASSIFIER  Tone: M,.
A heap (e.g. of grains, of cut wood); literally: ’a moun-
tain of’. &id: HE (—HEMRE. —HELE-ee )

KW’X“|a VERB Tone: M,.
To make a heap of (e.g. cereals), to pile up. ¥ ({51 4/1:
HERRE L) o
quii-swyd thid-swy
to make a heap, to heap together
HEfE—ild
duri-swyd thid-teur
to arrange into a heap
e B — HE
tsoi~tsod | gvl-swy1 1yl
to pile up objects
AR VG HERE K
dur-gwy1-lvl]

to make into a heap (e.g. nuts, fruit... scattered
around)

WeAm e —HE (. A R FRUEL B, e AT
{{¥/u>

tso1~tsod wyl

to pile up things

R PG HEAE—



Bwylgo]

swydlal-bil noun Tone: L#-. BWY¥1ZV# 1 Noun Tone: #H.
Walabie, a village of the Yongning plain. It is inhabited The village of Qiansuo. 11/

by both Na and Pumi. L4700 R 8y R7E) .
Bwyizy4-lolmae ]

aigot-swyd, | swydlal-bil, | baiswyd, | same meaning
thodtste#1, | piitshel-di), | p¥yidzyl-dil, | RS
BEwWytvd - )
Villages that one encounters as one leaves the BWY-:Z‘V-I’ | jviqiad dz¥T; | hwdlit-had my-
plain of Yongning (away from the Lake); the first dzo!
two are perceived as villages with a high propor- Adage: “In Qiansuo, bitter buckwheat grows
tion of Na members, and the third as a mostly Na beautifully; there’s nothing for cats to eat!” Ex-
village, whereas the next ones are Pumi (Prinmi). planation: cats do not eat bitter buckwheat.
KT YT 2 A . BT AN fiii:  “HIPT, W5 C '{%>W& i, A
A I) IR AT LD, =/ H 5 A e et T B B AN ETR. D
N L3
B, HORH swyizyv4, | j¥iqhad dz¥l, | hwydli1 | had my4-
dzoA!
I{W‘X"|th‘| NOUN Tone: M. as above
Cave, cavern. |l17]. S

CL: \w See: swyiq'vidzwu#1

*BWYl, VERB Tone: L,.
h . To negociate (monosyllabic root extracted from the redu-

Bwy1q'vidzu#1 ~oun Tone: #H. plicated form). 7t (EH) .

Cave, cavern. 1l/7]i.

CL: Jurd See: wwyiq'y! BEWYIB0J] ~oun Tone: L.
Hillside. 11145 .

BEWY1~BWY1, VERB Tone: L,.

. , L swylgol dz¥Tbvl olbil?
To discuss, to negociate. [ i+ .

You want to come and have fun on the moun-
tain? Would you like to go and take a stroll on

the mountain?

DELIMITATIVE _ RED INCEPTIVE Sl FBE, e

dur-swy4~gwy -]

[
CL: Wy4

KW‘X"“:‘IH NOUN Tone: M.
A village near the Hot Springs. I /1 Z [

BEWytvd-swy

same meaning

[ L

aigot-swyd, | swyilal-bil, | baiswyd, |
thodts"e#1, | piitstel-dil, | p¥yidzyvl-dil, |
BEWyitvi
Villages that one encounters as one leaves the
plain of Yongning (away from the Lake); the first
two are perceived as villages with a high propor-
tion of Na members, and the third as a mostly Na
village, whereas the next ones are Pumi (Prinmi).
KT [ ik I 77 h) £ J‘H‘J R o TS VR
A )\HJJ“ M/w e, 55 = A2
WAy, B — KA.

Bwyityd: | byd!
/BW¥itvd/ is a Pumi village!

. : N = AN 1 (A Y = S 078
fv: W £y yas KA 7%
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sed

-S -

sal NouN Tone: #H. @ Flax, Linum usitatissimum. .
R o
® Hemp, Cannabis sativa. )ik
CL: q"wee1 q"wael

BAJRR o

sal crassiFIER  Tone: H*.
A thing (no plural; only used in the negative construc-
tion “there is not a thing”). fidl: f, U1 “FEHR
JLA=
X H

dui-sal | my4-dzo!

There is simply nothing at all! (A polite state-
ment made by the host when welcoming a guest
for a meal, apologizing, in self-deprecation,
for not offering a meal commensurate to one’s

wishes.)
FEWREA! BAt AR GEZ AL
. HERIARUE: ERE AR

See: sol,

saibo#71 ~Noun Tone: #H.
Distaff. G20k Frzihi.
saibod-di1

same meaning

[ L

CL: nad

sadp™v/1 Noun  Tone: MH#.
Thread of linen, Cannabis sativa.

RZE

saiphvi-satjyl
linen thread
iR57

CL: |

sadteurd ~Noun Tone: M.
Vagina. /045 .
CL: |urd

saits®™v] woux Tone: L.
Vinegar. [0 CILEAR 1A
Borrowing: Chinese %[}
See: ts"v/

salmil ~oun Tone: L.
Marijuana, cannabis, Cannabis indica. )ik .

salmil-melyael, | dzwd-kvl!
Cannabis oil is edible!

KR, A& AT PANZH !

CL: k¥1

179

S(lJtShiJl NOUN Tone: L.
»

Oar. .
CL: nad See: saltsil ,

saltshil 2 NOUN Tone: L.
Wooden instrument resembling an oar, used to stir

pigswill. (522 ACL T L, i PEiE
See: saltshil ;

sal vErs Tone: MH.
To deliver. izi% CLRR| ) .

led-sad-thil-kil
to deliver (to someone’s place)
% CREFAZK )

Sal, cLASsIFIER  Tone: MH,.
Classifier for salted, smoked hog legs. i : [/ 74 (/i
R T (D

sedsal | dui-sa’
a salted, smoked hog leg

HUE A B

s@lts"™] ~oun Tone: L.
Pickled vegetables. /%12 (7155 0))
Borrowing: Chinese [ %

K.

-S€ DISCOURSE PARTICLE Tone: .
Topic marker, which singles out a precise element or set
of elements and delineates it as a unit, against the back-
ground of elements that neighbour on it in the conceptual

space. |-/

sel vers
To walk. /&,

Tone: H.
/J_ h!/ﬁ o
led-sel-zel
ACCOMP _ PFV
LT
sed-hol-zel!

[The baby] will soon walk / will soon be able to
walk!

(B)L) RERE

LR T !

zyJmil-qo1 | sol-hal sel
to spend three days on the road, to make a trip
that lasts three days

FEEM E=RKEE. E=K

sel NouN  Tone: M.
Himalayan goral (Naemorhedus goral), blue sheep. 7
-
CL: p"o1



seld,

SE‘|g1#-| NOUN Tone: #H.
The Tibetan name of the mountain /kyimv1/ (Chinese
name: Gemu). 14401115015 42

selgii-kyImv]
same meaning

‘\fJ ]’

se-|kth NOUN Tone: L#.
Satin. 4% .

sedk"wl-olnil
satin headdressxxxx

ot

P R

cL: kPl

seimi#1 ~oun Tone: #H.
Female goral (Naemorhedus goral), female blue sheep.

HEeE:

CL: mil

seina#71 ApjEcTivE Tone: #H.

Stingy, miserly. % .
ts"w | seinai-hii quid-v4 pil!
It’s a stingy person!
il — AL

ts"w | o1-seinai? - seinad | zwae/!
Is he stingy? - Oh yes, very much so!
fh g e -

B 25 !

se1p™4 Noun Tone: M.
Fuss. K1/ME, BRI

sedpPy jid
to make a big fuss about something

INEE KA

cL: kPwl

selp™v#1 Noun Tone: #H.
Male goral (Naemorhedus goral), male blue sheep. /2%
v
CL: mil

Se‘|§IIIJ VERB  Tone: L#.
To waste. 777,

dwe1 | selsurl!
It’s a waste!
R %!

KRB 1!

180

se{t"o] ~oun Tone: L.
Tenon. 3k (LA 0D
Borrowing: Chinese 1% 7

sedtPo. | quui-{w
a tenon

Ak
CL: |
sedzo#1 ~oun Tone: #H.

Baby goral, baby blue sheep.
CL: |

J\(J

sedzuw! ~Noun Tone: L
Birthday. /= H (250D
Borrowing: Chinese “I- ||

sedzul kol
to celebrate a birthday
A H

-sel surrix  Tone: L.
Suffix indicating the completion of an action: the action
has reached its end. 5t /%

sel-zel!

It’s finished! / It’s completed!
e !

noi | thid-dzil-k"wl-sel-dzol,
quii-g"wyd phv | thid-kid!
After you have been seated, (I) pour out a bowl
of hot water (for you).

ik () ARG,

| dzwl-tshid

() EARE—FRTFK

seJa VERB Tone: L,.
To finish, to complete. ¢/

led-jil | led-sel-zel!

It’s done and finished! / (I) have finished (the

job)!

e 7t/ e

led-sed1~sel-zel!

It’s finished, it’s completed! / It’s now over and
done with!

e T

myi-sel

It’s not finished!

1&“ 561

sel | -dzol, | sel-mv¥.-t"al! | dz¥/ | -dzol, |
dzyl-k"urd thal!

A comment about linguistic documentation, sum-
marizing an explanation provided by a student:
“One cannot complete the task (=one cannot



collect everything: every single word, every sin-
gle turn of phrase, every single story...); but one
can do nice things (= collect stories which con-
stitute complete, interesting documents)”

(D 58, (HREIMNEME! A &AL
AP IR UF ! O R K U\TLH = ML
e

seldil n~oun Tone: L.

A

Saw. .

seldi/ | dwl-hif | Quid-nad
a large saw

EPNT

seldi/ | teil-hi/ | quid-nad
a small saw

‘M/J\H':‘

seldi/ | #i4-hid | quwi-nal
a medium-sized saw

HP ] K /N R 1

CL: nad

selgwylmil nNoun Tone: L+H#
Vulture. This term is not restricted to female vultures,
and hence does not provide an indication on sex. i (4

DORHE BERED

selgwyImil-pty.
male vulture

7Nl
selgwy.lmil-zol

baby vulture
/INJafE

selgwylmil-ts"wl, | mil pil!
This vulture is a female!

1% W e BRI

CL: mil

S¥1 NOUN Tone: #H.
Blood. Il
CL: th¥1

sydlurl ~Noun  Tone: L#.
Pear. 7! 1.

CL: k"1 [urd

181

SY1S¥1 ADIECTIVE Tone: MH#.
Pleasant (circumstances). 717 .

siddzil-t"alqoldzil, | s¥is¥1 | zwaed!

Being seated under this tree is especially pleas-
ant!

R, REIR AT

ts"wd-nud | quid-dzul gwyl-dzol, | syis¥ |
zweel!

He has sung for a while; it was really pleasant!
fling 1 —2, HEF !

s¥y1t"01 NouN  Tone: MH#.
A type of pine. —Fl#A# . Local Chinese dialect: [
Ao
sytlo4-dzil

same meaning

|LIJ I“

CL: dzil

syHtsil Noun Tone: H#.
Vein. [l
cL: kPl

s¥/ NouN  Tone: LH.
Mole; pigmented naevus. 2275
CL: |

Ssil NouN Tone: #H.
Wood. A<k,
sii-mol
dead wood
A

CL: k¥1

Si‘la VERB Tone: M,.
To choose, to select. Ftik.

led-sidi-zed

ACCOMP _ PFV

g

noA sid-bid!

You choose! / Go ahead and choose!

fREE %

njy{-nui sii-bid!
I choose! / Let me choose!

PRI !

led-sil~sil
ACCOMP _ RED

ACCOMP RED



si{poisifw#1

tso1~tsod sil

to choose things
AR

tso1~tsoq sii~sil
to choose things
eI 2R Y
dzxl-hil | sid

to choose good ones
Pl 1

Sl‘|bV‘| NOUN Tone: M.
Evil spirit. 7.
CL: v

silbv4-mi#1 ~ounx Tone: #H.
Evil spirit (female). 214 .
CL: V4

si1bv4-zo#1 Noun Tone: #H.
Evil spirit (masculine). ..
CL: v

Si‘|(;i'] NOUN Tone: MH#.
Forest. ¢,

[F5] thod¢if
pine forest

FA B ARAR
CL: phae1
sididzil ~oun Tone: L
Tree. 1.

cL: dzil, jid

siddzil-mvltsu] ~oun Tone: #L-L.
Radicel, rootlet, small root. /1.

Si‘|dzu1-| NOUN Tone: H#.

Kindling. KM, Ki&. Kb, BESE. 5l5E,

cL: kPwrl

srlglu-l NOUN Tone: M.
Lion. i~
Borrowing: Tibetan senggel [ [ ][]
CL: mil

siiguwid-mil ~oun Tone: L.
Lioness. BFi.
CL: mil

Si'|glll‘|-phV#_| NOUN Tone: #H.
Male lion. 221~
CL: mil
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silgud-ts"o#71 Noun  Tone: #H.
Lion Dance: a show organized for the feudal lord. /i j-
P LRlMERIALICER . LRSE S 5 5.

silgwi1-zo#1 ~oun  Tone: #H.
Lion cub. /M-,
CL: |wd mil

si1k¥1 ~oun Tone: MH#
Branch; rod, stick. P/ . /MR, R
CL: k¥1

si1fkwyl ~Noun Tone: #L.
Wooden structure (of a house), carpentry. 7=k AfE 4L,
e T RIARSKAEZSE
zi1mid-sitkwyl]
a house’s carpentry, a house’s wooden structure
B B AR SR HE SR

CL: kwwl

si1kPwi#71 Noun  Tone: Hi.
{fy23% . Local Chinese dialect: 1R =% .
si{k"ur{-ba bz
flower of...
Iz B

See: si{k"uri{uriby1

srlkhtu-l-[m-lby'l NOUN Tone: H#.
White Chinese herbaceous peony, Paeonia lactiflora. |1
4525,

cL: k¥1 See: sidkPu#1

siinal w~oun Tone: H#.
Deep forest. fibhiakl (AL .
CL: phae1

si-IqhwaeJ VERB  Tone: .
To chop wood, to split wood. /. .

sil-sae1bal ~oun Tone: H#.
Wooden plate. <41
CL: |

Ssi1B0#1 ~oun Tone: #H.
Fruit tree. S5,
cL: dzil

sifgo-dsi{|w#71 Noun  Tone: #H.
Fruit. /K%L,

siigoisii[urd nil
COop

KR,

CL: |



s071,

sid-sae1q"v] ~oun Tone: #H.
Birch, Betula szechuanica (Betula
szechuanica). VU JIFERG,  [UHERT

Pendula var.

Si‘|thV#_| NOUN Tone: #H.
A piece of furniture of the main room, which constitutes
the symbolic dwelling of ancestors, and serves as an al-
tar; on the New Year, some candles are lighted on it. {it
He FREMP—ANFE, BRI ER
zildvi-nvimil, | sidtPv4!
The heart of the house is the altar to the ances-
tors!

JB ALy, BRI
silq™al ~oun Tone: L.
Plum tree, prune tree. 11} 1

silq"al-dzul

a liquid prepared from plums, which served as
an equivalent of vinegar (vinegar was introduced
late: it was bought in Chinese areas)
FAME T — i, HIRSEALL T
TR, TS AP SER I

ik, K

silts™v] ~oun Tone: L. @ Leaf, 1|

siddzil-siltsPy]
tree leaf

Bt
® Cock’s comb. i .

&lswael-silts'y]

comb of (a) cock
NS e

CL: tshy1

Si’]l VERB Tone: MH.

To shave (the beard or the head); to scrub (e.g. to scrub
earth off vegetables). %/, .

mo- sil

to scrub mushrooms (to take off the earth,
moss...)

Al TGRSR

mvitsurd sil

to shave (one’s) beard

il 8T

Bo1q"wr ] sil

to shave one’s head

F Sk
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soiq"wr ] sil-dil

Razor: object used to shave the head or the beard.
(In the main consultant’s youth, not every family
had arazor. One would call someone to the house
to shave the head or the beard. It was mostly
monks and elderly people who had their heads
and beards shaved.)

R EIT]

sil 2 VERB Tone: MH.

To murder, to kill (a human being). % () .

hid sil
to kill someone

ﬁ J \

Ssi/ Noun  Tone: LH.
Liver. /i]-.
CL: |

sol 1 NOUN Tone: #H.
Offering to the gods, given to them in the morning; it
comprises tea, butter, flour, and honey; it is burnt over a
fire ofpine needles. i+ |- h}\ ) fWHJ/\VfJ (B AR TR
M. weE) , it W‘kl“ <

sod dzed thid-qa.

to burn honey as an offering
Joede B R

[M23] sod qel
to burn an offering
FRrEkes i (B,

sol 2 CLASSIFIER Tone: H*.
A thing (no plural; only used in the negative construction
“there is not a thing™). & 1i: FFAU0, Wl FFA
PUHEEA’

duri-so1 | myi-dzo!

There is simply nothing at all! (A polite state-
ment made by the host when welcoming a guest
for a meal, apologizing, in self-deprecation,
for not offering a meal commensurate to one’s
wishes.)

PR ! ‘;)LTI‘/\'/J i
BRI A% 15

G & B AL
BN EAE D

1=

ZYJI

See: sal

804a CLASSIFIER  Tone: M,.
Classifier for mornings. =1i: .= () .

mvlsii-nj¥1 | quii-sod, | njyiledgvy | quii-nil,

| myik"v1 | quid-ha1!

One morning; one day; [or] one night! (A sen-

tence that summarizes the three ways to count



s0d, >

days: a day can be referred to as “one morning”,
“one day”, or “one night™.)

-NER, —AAK, (EEW — A
FrooGxA)E, BEERH TR =N
X, AR C— AN F R - H
KooEL ‘AR )
thvi-sol

that morning
HRE k.

soidzwi#1 Noun Tone: #H.
Pitfall, pit, trap. [# .
soldzw | quid-lwd | qwael
to dig a pitfall, to dig a trap

FE— BB

sothal ADVERB(IAL) Tone: L#.
Tomorrow evening. FJ]1f .

so+thdl | -quithél
tomorrow evening
PN S

soithwyJ ADVERB(IAL) Tone: L#.
Afterwards; later; from now on. J54¢. LPLjs, ML
J&i o

SO‘|ji-|$ ADVERB(IAL) Tone: HS.
Next year. 4,

sodlo1 ~oun Tone: M.
Influence, example (in education). 51, #7547 .

sollod dzad! | myd-dzy.-hil | duid-zil pil!
He/she has a bad influence / he/she gives a bad
example! (His/her family) is a bad family!
fitn Cof AN AT — AN AN 1R 5 !
FEE) AU RE !

(il

soilo1 my4-dz¥ ]!

Same meaning as previous example: His/her ex-
ample/influence is not good.

Al b CREXERINED FEmANGT .

solod dzvl
good influence; good example; good education
B e

—

TH7. IF8E

cL: kPwl

so4didimid nNoun  Tone: M.
Third month. — J7 .

SO‘|J1i-| ADVERB(IAL) Tone: .
Tomorrow. H. 25 K.

184

sodts™i1 vers Tone: .
To breathe. "V,

soits™il | zweel

to breathe heavily, to pant
Mt <

my1-soitshil

NEG

ANl S,

sodts"i1 ~uMBER Tone:
30. 30.

SO'ItShIII‘[]li" NOUN Tone: .
The 30th day of the month. — | 5.

S0J NUMBER Tone: L.
3. 3.

SO_lal ADJECTIVE Tone: L,.

Good, pleasant to the taste or smell. & (127574, 7
=)
&) oo

S0l, 2 VERB Tone: L,. @ To study. 7]

thaejz] sol
to study (books)

5 TN |

sol myl-sel!

There’s no end of it! / One is never done with
studying! (A comment about the linguist’s en-
deavour to study a language: unlike manual
work, it is never really finished.)

A CETIEFEHEMNLAE: A%, A
GATF T DA — & e )
duri-so1~sol-g]

to study a little

T

¥
® To follow the example of someone, to imitate some-
one. ‘¥ MA. Bfi—PA.

thvd thai-so1!

Don’t follow his example! / Don’t do like him!

T A ! AR B A — !
® To teach. 7.

thaedjze] sol

to teach

#ts

nj¥i-nu | nod sod-bi4!

I’'m going to teach you! / Let me teach you!



swgv#1

S0J~s01 VERB Tone: MH.
To rub in one’s hands. 1775 71,

led-sol~sol
ACCOMP _ RED

kg%

S01 NouN  Tone: MH. @ Breath. (
® Vapour. /0.

- A

soi thvl-zel

Vapour is coming out.

’Ht k | l . A\
cL: kPl
sur | 1 VERB Tone: H.
To whet. &£ (J]) .

durd-surd~surd-{1
to whet a little

B —

surlthil sur/
to whet a knife
5T ]

sur | 2 VERB Tone: H.

To know. J11E .
myd-surl
NEG
YN SIBE
-SWI1  surrix  Tone: M.

First, at first, in the first place; anymore (in “not any-

more”). 175, .

njyd ts"wd-sutl | dzurd-bid!
Let me eat this one first! / I’ll eat this one first!

BN IZ A

njyd | ts"wrd-swl | lid-bid!
I’ll read this one first! (Context: examining two
books, and deciding which one to read first)

R A

ts"w sw. | hweed-bi!
Let’s buy this one first!
SE SEIXANIE !

tsw sw | tghid-bid!
Let’s sell this one first!
SESEIXANIE !

ts"w sw | dzurd-bi!

Let’s eat this one first!

SEZIX AN |
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ts"wd swl | zil-bi/
Let’s pick up this one first!

FoFEX AN

ts"wd swl | tPul-bis
Let’s drink this one first!
S My I /N

ts"wd sw! | lai-bil
Let’s beat this one first!
JeFTIX AN

tvity] surl | thid-tshil!
Put on your hat first! (Injunction to a little child
before an outing)

PRI e 1!
&)

(s HITe, k&L

no | let-surd gyi~gv1!
Do your own work first! / Please work on your
own for a start! (Context: when I arrive for a
morning class, the consultant is busy; she knows
that I have various tasks to do, some of which
I can do on my own, such as verifying texts
that have already been transcribed; she tells me:
“Please work on your own for a start!”)

fREE T (—2) Il (s WE
EE| GRS, HibH,

T
1] xu IBERT RS

/ﬁ%nk.w\wwm,wwg - T )
H‘_A{H»(’ LL&H { JLL J\J Hl]L HJLII%": QL{{
M:“MA[HQM 2=Ey )

qu-Ia VERB  Tone:

(B &

M,. © To string (beads). "

surdd surd
to string beads

EEES

led-suri-sel-zel
(D have finished to string (beads)

HF5E 7!

tso1~tsod suul
to string things
R

® To put on (a skirt). % (Hi 1) .

thaeiqwyd sud
to put on a skirt
FHT

swigv#1 nNoun  Tone: #H.
Box, case. i, i1
CL: |



switsu]

surdkPurl Noun  Tone: L#.
Ritual performed for the death of a female relative who
left her maternal home to marry. 0% B Al ) 2.
N I AT A

]/L.

SIII‘|1J'X‘-| NOUN Tone: M.
Plastic. L (QLiFA51ED
Borrowing: Chinese /f}

surdljyt" o1 ~oux  Tone: MH#
Plastic jerrican; used to store and transport drinking wa-
ter. YRME (DUEAE 1D
CL: |

swimy!l ~Noun Tone: L.
Purple perilla, Perilla frutescens, akajiso. “%// .

surimyl, | #iidil | tvi-kv1!

Purple perilla is cultivated in Yongning! / Pur-
ple perilla is among the crops that are grown in
Yongning!

ek T, BRI/ HNANFEI!

surimyl-dze
candy containing purple perilla seeds

B PINiNL LS

surimy]-maelyee.
purple perilla oil
£Vl

SIII‘|pVJ NOUN  Tone: L#.
Urinary bladder. /5.
CL: k1

SuI‘|pYJ-niJgYJ ADJECTIVE ~ Tone: L#-.
Swollen: literally: ’like a bladder’. i/ .

suripvi-surlnal ~oun  Tone: #H-.
Caterpillar. .
CL: mil

swip™id noun  Tone: M.
Chieftain, nobleman, lord: the highest of the three castes

(ranks) in feudal society. ©i/%, Lo, W,
ER= TR M
dae mid-swp"il
the noblemen at the monastery
NG
suriphid hil
the nobleman’s subjects, the nobleman’s people
SRR SURF A
CL: V1
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SlIthi‘|-ZO‘| NOUN  Tone: H#.
Young man of the nobility. /> 7.
CL: v

Sul'l.t‘| NOUN Tone: M.
Bead, pearl. Tk, Tk, 2Tk,
CL: |

SIII'I.[&* NOUN Tone: M.
Table. A :
CL: p¥J See: tsodtsur]

Sllﬂ.i#-| NOUN  Tone: #H.
Tree trunk. Hf 1.

siddzil thvl-dzil, | swd{d dzy1!

This tree has a good trunk! (i.e. it is suitable for
use in carpentry, making furniture...)

XIS CAT LR R

CL: loJ

swH{imi#1 ~oun  Tone: #H.
Backbone. 4 .
CL: dzil

swiiswi] ApjEcTIVE  Tone: LA
Raw. /|2 (v .

sed swi~sul

raw meat

A

tsed suri~surl

raw earth’: immature soil, earth that has not
been prepared for agriculture by adding manure,
etc

"« E2 s WA T onie
EANIE AR ﬂ |//J

BEEE) 1M

swidtsw1 ~Noun  Tone: M.

Lion. M1~ (305
Borrowing: Chinese /i
CL: mil

swtsur] ~Noun  Tone: LA
Camphor. 1.

swrtsunl-dzi

camphor tree

)



swthil-kMu Tzid

SIII‘|[Y—| NOUN Tone: H#. SI.I.I_IpY_I NOUN Tone: .
Callus. #71. Raised spot, blister. /Ky (41 JFKZ T, 25
K .

<l eh .
hid ts"wrd-vi-bvd | mvipid, | switv] sol! sulpy) qPwaelzelt
This person’s thumb has a callus / developed a

callus!
XA N B E A 81!

a raised spot has formed!

K !

CL: |
switv] | myi-sol-zel!
The callus is gone! / There is no callus anymore! su_[_],t_l NOUN Tone: L.
BT T ! Whetting-stone. /% /] 11
CL: |
switv] gol-zel!
A callus has formed! surdt’i] ~oun  Tone: L.
J}f«';lf ! J/ﬁ': 'J/‘ ! Knife. J].
CL: nad

CL: | . .
L surlttil-kPurlzil ~oun  Tone: L+#H-.
Knife sheath. JJ#H.
swiHZzw# 1 Noun Tone: #H. CL: |

Family community. 0%, 4 #.

sur{zurd durdi-lol

one family community

N Z= /Aty
"M R /J%Ac

swzurd durf-gwyd

one family community
MR, KK

swrizuwd 9J-dzol?

Is there a (complete) family community? / Is
the family large? (Question asked as part of dis-
cussions preliminary to marriage: Will the bride
have a large family around her, be surrounded
by a large family? A small family is considered
much less attractive than a large one.)

KIEFA? / Kk, NZ2W? GRISWEET
WEBHZ—: BAFRBEANZAZ. UAZHN
bfo )

CL: loJ, swyd

SuIJa VERB Tone: L,.
To live, to be alive. /5.

ts"w thid-swl-dzol!
(S)he is alive!
(UREES!

tshwd | myd-swd! | thid-swl-dzo!

It’s not dead! It’s alive! (About a plant or animal
that looked dead)

B, WiEE (MEY. 3D

187



sel

- § -
sa&1-lj¥] vers Tone: H-.

To discuss. [t (PP .
Borrowing: Chinese [ it

s@1 ADIECTIVE Tone: M. @ Long. .

q"ai-sal-gv
extremely long
SRS
led-tyi-led-saed (+krul)
to lengthen
RS

@ Distant, far. C.

saeida#1 ~Noun Tone: #H.
Difference in length. 1</% [X 7.

seldaed dil, | myi-dzyl!

If there are differences in length, it’s not good
/ it won’t do! (Context: explaining which trees
to fell when in need of timber for housebuilding;
the trees need to be about the same size.)

R KFA AU /AT O R
BRCHR B 0 4] 326 95 T RO D

seldael | myi-dil!

There are no differences in length! (i.e. the tim-

ber is suitable for use in construction; same con-
text as previous example)

'JWJ‘%”I_‘/“;J ER—HEF L (BT R
AR O [ D
cL: kPwyl

sei-lolpv] noun Tone: -L.
Scabious. 1% |-,
Borrowing: Chinese 11145
See: hwydlid-hwaeiqte#1

§&‘|phi‘| NOUN Tone: M.
Commodity, goods, merchandise. 7/ .
Borrowing: Chinese 17/}

s@ WYl ~oun Tone: L#.

Shuhe: the name of a village in the Lijiang plain. 7771

QIEE )E R s WL B — A& . BT AR
FNZ, AR ANBK TS, 5421k
T NAEIRAF 4

Borrowing: Naxi /salwyd1/

§&‘|tSU.I‘| NOUN Tone: M.
Kaftan: clothing that children used to wear before they
came of age: a loose robe (the same for girls and boys);

also worn by adult men in carlier times. fH. RREK
K AR T LN IR, R AR
CL: (w1
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§&Ji] NOUN Tone: L.
Bone. 7.
CL: k¥1

§2E’] 1 VERB Tone: MH.

To lead along (by hand, halter...). 7= (74257}

kPv1 sl

to lead a dog; to hunt
A, A
kPvised hurt

gone hunting, out hunting

FET
§&4 2> VERB Tone: MH. @ To tie into bundles. /%
led-sae1
ACCOMP
ACCOMP
had gal

to tie freshly cut rice into bundles

NS FE -, AR
® To wrap, to pack. 1.

sal~sa1
RED: to wrap, to pack
. A

sel~gaeil-zel
RED ACCOMP

RED ACCOMP

tsoi~tsod sael~sal
to wrap things
B— R

s®@1, cLassiFiER  Tone: MH,.
A sheaf of cut rice or other crop (the amount cut at one
go with a sickle and immediately tied together with one

sprig). =riil: .
zur | dui-gae1

a sheaf of grass

-JH

¢idlud | duud-sae1
a sheaf of rice

ELLEEES

NOUN Tone: #H.
LA

sel |
Meat, flesh. 4,



seisal

sel, Noun Tone: #H. selbv#1 ~oux Tone: #H.
Unripe cereals. 720 £, Sausage, dried meat preserved in intestines. #//7, %

unripe cereals .
B seddil apiective Tone: L#.
Fat (person). /I
§e-la VERB Tone: M,. .
To look for, to search for; to procure, to get. 4% sed dil-zel!
let-sed le-dui-zed! (He/she) has put on weight!
(I) looked for something, and I found it! it 1!
(F T eeeeee ks 7/ BT
hid durd-v4 sed
literally ’to look for someone’; meaning: to visit
someone of the opposite sex, to frequent some-

seldzo#1 ~oun Tone: #H.
Cooking table: a wooden piece of furniture on which one
places the chopping board. /i %< (1% L.

CL: p¥l
one of the opposite sex (this is typically a mas- p¥
culine activity)
252 _/\ Sy e A ) - 2= P BN M kh -l .
EREE Jk N o SEBRE X Fvhin Rk §e-l W1 NOUN Tone: M.
HJ/\ (— ‘U\ VBN Tripod. — 1%L,
hid §eJ CL: nai
to take a wife, to marry a wife .
LE3/ISY/E §e-|m1-| NOUN Tone: M.
Louse. fl |«
tso1~tsod sel ous . :
CL: mil

to look for things

AT

seimo-1 ~oun Tone: M.
lod m¥i-dzod, | lod ged! Iron (disyllable). #5 (X07577) ©
[(S)he] looks for complications / creates unneces- See: sel

sary complications! (Literally: ’to look for work

when there isn’t any’.) §e4naJ NOUN  Tone: L#

YLEs B EE )

Bk Lean meat. J% [ .

led-sed thid-teurl

to prepare (e.g. ingredients for a recipe, luggage §e{]11 1 NOUN Tone: L#

for travel), to get (something) ready

iy B ; Fire tongs. 4.
#E2s (URIIAT R, TRIEFT dheeeee)

CL: nai

seibad ~oun Tone: M.
Necklace; chain. T1[& . T4, fi%s. §e-|pVJ NOUN - Tone: L#.

Lselbae] Cured meat; bacon. /I 4
pvli-gselbze

silver necklace h
R T §e‘|q Y'l NOUN Tone: M.

Iron nail; nail. 247, %1 1.

h&l-selbze]
gold necklace seiqvd la‘
I HE to hammer in a nail, to hit a nail
seimodseibaed, | kPvImil phaed! 5] 1

The iron necklace is used to tie the dog!
BREE, oI cL: furd
kPii-seiba], | seimod pod-nui | gvA!

The door’s chain (the chain used to lock the door) §€'|S(1J NOUN  Tone: L#.

is made of iron! Meat of the limbs of pig. This includes the four limbs; it
B T et usually refers to preserved meat, but can also be used to
PREE, ORI refer to the limbs of the living animal. 7 il [4] .

cL: kPul CL: sa’

189



$¥Ja

sel-swriswr| Noun  Tone: H#
Raw meat. ‘4.

sedsed virs Tone: M.
To catch a cold. /.

selsed-zel
PFV
Bt

selfse] n~oun Tone: L#
Cotton fabric, cloth. fiifi, fifl.
CL: phae1 k¥

sedze#1 ~oun Tone: #H.
Preserved pork meat. i A, ALGAN ] LEAAE AL, A
K R
CL: zel

§EJ NOUN  Tone: L.
Iron (monosyllable). 2k (H.%17) .

§er VERB  Tone: L.

To urinate. /NME, SR Jaf i i $7 %) .

dzid se1
to urinate
J\Euj R

qed sel
to defecate
i JR

led-sel-zel
ACCOMP _ PFV
JRT

duri-thvd set
to urinate a drop
PR K

sellal ~oun Tone: L.
To forge. 1%k,

sel-lal-hil ~oun Tone: L+H#.
Blacksmith. [T .

sellal-hi1 hil
blacksmith

Bl
CL: v

selmy] noun Tone: L.
Fat meat. Il

190

sel-mo1 ~oun Tone: LM +MH#.
Pine mushroom, matsutake, Tricholoma matsutake. 1

[Py

=i

§€.|§YJ NOUN Tone: L.
Nit, egg of louse. L.
CL: |

s¥1do/1 apiecTIvE Tone: MH#. @ Ashamed. 7.

syido my4-surl!

[(S)he] is sullen / impudent / has no sense of
shame

AFIZERE
® Modest, demure, discreet, polite. UH57. L.

ts"wid g¥idoi-zo1! / s¥idod jil!
(S)he is very modest/discreet/polite!
fil /W AR WA/ AR E !

s¥4ni#1 Noun Tone: #H.

Advice, suggestion, recommendation. £, =L,

s¥inid zi1
to ask for advice / to ask for counsel

HRE MW, RKH

nod | hit-kil | syipil myi-zii-zo1!
You shouldn’t ask around for advice! / There

is no need for you to ask for anyone’s advice!
(=You can make a decision by yourself.)

PRANEL o] N 5K = 0 !

aitsedjit-zo1 | g¥inid zid-tso-nil?
Why would you want to ask for (his/her) advice?
VR 2 (Al !

cL: kw1

§'X‘Ja VERB Tone: L,.
To tear, to rip. i (4% ) .

tso1~tsod g¥'1

to tear things
Wiy

tso1~tsod s¥i~s¥1 (+zel)
to tear things
Wi Z=vh

led-s¥y1~s¥1+zel
ACCOMP _ RED PFV
L



solqeel

s¥In¥#1 Noun Tone: LM+#H.
Gong. ¥

P o

syin¥dlal
to play the gong
1%

CL: |

§O—| VERB Tone: H.
To reap, to gather in. 7% .
led-sol-zel
ACCOMP _ PFV
ek 7
quit-k"v1 duri-sul | g¥vl-sol-zel!
We have one harvest (of rice) every year!

A — XA !

§0‘| VERB  Tone: M.
To gather. 4.
le4-so1~soA
ACCOMP _ RED

ACCOMP RED

s§01~so1-zo1-hol-zel
We are going to have to gather (things)

N A O A P
iz -,

§0‘| INTERJECTION  Tone: M.
Interjection to get pigs to move forward. 77 1] 1)1
e E!D GE! S
sod! / soibxl!
interjection to get pigs to move forward

LA FH 1 L 1]

§0'|§04 VERB  Tone: .
To prepare. £ .
le4-so1~soA
ACCOMP

ACCOMP

-§O'|~§OJ SUFFIX Tone: .
In association with a N, indicates “plenty of, abundance
of”. Il e T
myl-sol~sol
full of grease, greasy
THF-F
dzed-so1~so1
full of sugar, sugary all over

{FIH J7 \J’/

191

sid-so1~go1

full of wood, replete with wood, entirely made of

wood

BIRZ KRk, W RIEE Ak xS
o T ARk, A AR Rk
I

sel-so1~so1

full of meat, replete with meat, with lots of meat

(e.g. a dish contains lots of meat, not just a few
small chippings drowned in vegetables)

WP-F: Hn— PR EHMREAN, MAL A
AR — KME R SE L

t¢il-so1~s01; Bwyd-s01~gso01; q"vi-so1~sol
full of clouds

=TT

BEWY¥1-s01~so1
full of mountains, covered with mountains, with
mountains on all sides

CPRET s BANER L
q"vi-soi~so1l
full of holes

“TAFF7, BIR 2T
{vi-soi~go]
full of brains, with lots of brains

WitE T . HIRZhiEE (un. —IEse,
e i fiE )

E T 0

§0Ja ADJECTIVE = Tone: L.
Clean; clear (water). | {7
KD

Y=o
{1—( =)

ZNJ il ERE
so.-hi/
NMLZ

REQY)
my1-soJ
not clean

AT E
ts"w | sol-hil pil. |
This is clean.
BT
dzurd so
clean water, clear water
THAKS THRRK

§OJqEEJ ADJECTIVE ~ Tone: L.
Very clean. fl1 -7,
solqael | -gv.
very clean
RTF5



swts"i

aleod | led-gvi~gv1 | solqael | -gv.
to put the house in order, that it be very clean
FIRAE1F T §

§0’]1 VERB  Tone: MH.
To slip, to slide. Vi, Ji (-

mvJt¢od so1
to slide down, to slip to the floor

G

AN
tshwrd | led-so, | thid-fweaed-ze1

(S)he slipped and fell down
filiE 1 —

sol~so
RED
CEg=
daelsol / daelsol-zel
to slide down

N

noi | daelsol~dalsol! |

You are really cunning! (A criticism of someone
who is not direct, not honest, who does not have
a proper attitude: giving a slimy impression.)

PRIk !

See: so1 ;

S0/ 5 ADJECTIVE Tone: MH.
Slippery. J7f (e y .

myJ sol-sol |
slippery with grease
t\[ U‘UM tU ‘l‘k

niftod quii-lwA | dzed-soi1~so1
(her/his) whole mouth was slippery with sugar
fHh s T BERG 15 25 &6 1

See: so01 4

§.t’| ADJECTIVE Tone: MH.
Full. 7.
led-sid-zel
ACCOMP _ PFV

it —
|

§u1'| NUMBER Tone: M? H#? (pas L).
7. 7.
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§I.I.I‘|a 1 VERB Tone: M,.
To leak. -
thid-surl~swl(-zel)
it is leaking
1!
myi-swl~suwl! | my4-zid!

It does not leak; it does not flow out!

B, B!
§urla 2 VERB Tone: M,.
To die. /t.

led-suri-hol-zel

It’s going to die! (About a sick plant or animal)
REIET L O T HIED) . 309D
my--swid-surl!

(He/she/it) is not dead yet!

AL

noi | led-swri-bii-tsae1-nii-zel!

Go and die! / May you die! (Imprecation)
{250 !

§I.I.I'|le'| NOUN Tone: M.
Shroud, burial suit. /7 4<.
surldzii zy1
to sew the burial suit, to sew the shroud
BEIFAR

swid-Hidmid ~oun  Tone: M.
7th month. /1.

§lll'|]li-| ADVERB(IAL) Tone: H#.
The day before yesterday. i /<
swinil | -durnil
the day before yesterday
AR

§I.I.I'|§I.I.I‘|-le_| NOUN Tone: -L.
Yyyy. — il
CL: dzil

switydg#1 apsEcTive  Tone: #H.
Smooth (e.g. carefully planed wood). “I"7#
swtyii-zo]
very smooth
R
sty gvi-zel
(it) was made nice and smooth
T i T

§uﬂtshiJ NUMBER  Tone: L#.
70. 70



SV

swily, cLassiFIER  Tone: Ly,

Times (repeating an action: doing something n times).

§IIIin#-| ADVERB(IAL) Tone: LM +#H.
Two years ago. .
swljil | duui-k"v4
two years ago

HIF

§uIJkW&_|.[EE_| ADJECTIVE  Tone: L+H#.

Yellow. 7.

surlkwaeljael-hil gvl-zel
[the book] has turned yellow!

(]2 1!

[F5] swlkwae/ | swlkweel | gvl
very yellow

Y5 e
NSt

swltswd ~Noun  Tone: LM.
Persimmon. fii [© (P55 .
Borrowing: Chinese fifi -

swltsw | durd-sol-{ur] hwael-bil!
Let’s buy a few persimmons!
Sk Ll !

swltswi1 Noun  Tone: LM.
Pistol. /(1.

sultsurd | quid-nad | t"i4-p¥l~pyl
to carry a pistol
i A

§III’| 1 VERB Tone: MH.
To peel (with a knife). [l (F7]) .

yurl sur’ / yurlsurd zel
to peel, to peel off the skin
Hl| 5

yurlkurd surl
to peel, to peel off the skin

HIl iz

j¥ljod yurlsurl
to peel potatoes

P

[F5] tsodtsod yurlsurl
to peel things
RN

193

§u1'] 2 ADJECTIVE Tone: MH.
New, fresh. 7.
sur-hid pil!
It’s new!
JEHT
sed sl
fresh meat
L A

§V’| VERB  Tone: MH.
To twist, to wring. 17 ({7 EI1) .

led-svi-zel
ACCOMP _ PFV
77
dzith¥d svl
to wring out clothes
PR

§V1 NOUN Tone: H.

BT

Dice. #71 -

svi | zyl-{u/
four dice (dice came in pairs)
NN

CL: |

§V'|b VERB Tone: My. @ To look after, to take care of
(children). 7 (%o ) .
zoimv1 | dur-lw sv4
to take care of a child, to look after a child
s e
zoimy1 sv/
to take care of a child, to look after a child
HET
led-gvd thid-kPw | t"zedi! so
to oblige to study (a mother obliges a child to
study)
i sE o) Bk o) (RKEZT, ik
>
@ To lead (the way). 7 (%) .

teedsurd | dzyd svi-pod-bii-hol!
Dashi is going to take care of his friends [taking
them on a tourist trip to Yongning]

A EE R Gl 122 K TR0
teedswrd | dzy svi-bit-hol!

Dashi is going to take care of his friends [taking
them on a tourist trip to Yongning]

R EE P CRABATT 25K T iR D



sweed

§Y'|Ch/‘| VERB Tone: M. @ To think. #f.

aitsod svidvi?
What are you thinking about? / Where’s your
mind?

AR A?

nj¥d | dwd baed svidvA

I’m thinking about something.
AL — 115

svidyd t'v

to understand

BE, i

njyd | svidvd thvd
I understand.

A

ts"w | led-svidyi-led-t"vi-zed
He has understood.
fB A T .

® To remember, to recollect, to recall. 5. A1/,

svidyd t'v4
to remember

e

njyd | svidvd thvd
I remember

AR

tshw | led-svidyi-led-thvd-zed

He remembers, he recollects

fAB R T
® To miss, to long for; to feel sorrowful, sad, grieved.
Md. BRI,

svidyd t'v1 | zweel

to be full of nostalgia

5 AR

nj¥1 | nol svidy/
I miss you!
AR

svidvd q"wyd thv1

to have a fit of nostalgia

&
[F5] svidv1 m¥4-zod

There’s no need to worry / feel unhappy
AH R

svlgvl ~oun Tone: L.
Sickle. /]
CL: nai
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§V‘|khuIJ VERB Tone: .
To bet. Ji#ifi.

svik"wl | -jvlpod
same meaning

I |

svIinj¥1 n~oun Tone: LH.
Tree bur; burl. HJ7 .

svinj¥1 pil
COP

JEMIE

CL: |

SVASV1 Noun  Tone: MH#.
Paper. 1.

svisv1 | uri-p"aet
a sheet of paper
“HRAR

[F5] svisvd dud phae
a sheet of paper

SRR
CL: pee1

-§V'|Cl\[‘| SUFFIX Tone: .
Volitive: to want, to wish. 5. =k,

§W&‘| NOUN Tone: M.

Otter. /|Jlii. Local Chinese dialect: 7KJE .

swael-yurl
otter skin

TRz

§W&‘| ADJECTIVE Tone: M.
Tall. {'KV,'JA"

q"al-swael-gyvd

very tall

|

ts"w | p¥d | -swael-gvi!
(S)he is extremely tall!
fiby 5 e !

gvimid swaed
tall; literally *with a tall body’
s M



swyljyi-kwyl]

§W&‘|a VERB Tone: M,.
To stir. 4.

led-swaed
ACCOMP

ACCOMP

my{-swae

NEG

AN
tsoi~tsod sweal

to stir things
PEPER Y

§W&‘|b&_| NOUN Tone: L#.
Camellia flower. 11141, Local Chinese dialect: %%

£,

swaibal bal |
The camellia flowers are in bloom.
WEAETF T

soi-tiimid, | swaeibal bael! |
Camellia flowers bloom in the third month!

L TE e — H A En !

swaeibze-si
camellia tree

Ll 25 )

swadgv#1 Noun Tone: #H.
A mountain to the North-West of Yongning, called “Ji-
aze Mountain” in Chinese. /75 1l (A7 Tk 7 b1
JELLD

kyimv1, | edsed, | pwyihdl, | sweaeligv#1, |
nalts"i/ | -t¢"yipyimi#, | qviii-ts"ainal |
The six mountains of Yongning that carry a
name and have a definite symbolic value. The
other mountains do not have comparable sym-
bolic value, and fewer people use specific names
for them.

KT X AT ] 5E 4 N R . e, [
N BB RAEE S, FIEA A .

§W&‘|.[&‘| ADJECTIVE  Tone: .
Lame in the legs. 7/it .

tshwrd | swaedyaed-hid quud-vd pil!
He is lame in the legs!

>

iz R 1!

swaelsi#1 Noun Tone: #H.
Camellia tree. 544 .

195

swadtsur] Noun  Tone: H#
Brush. fill -.
Borrowing: Chinese Jill *
CL: nad

§W&Ja VERB Tone: L,.
To cure (meat etc) with smoke. .

sed swael
to cure meat with smoke

A

swalgvl ~oun Tone: L.
Kitchen cabinet, kitchen dresser. fl1 1.
CL: |urd

§W&’| VERB Tone: MH.
To defecate. 7 (J£) .

qPed sweel
to defecate
i R

§W&/1 NOUN Tone: LH.
Wedge. 1721
sweallal/ swael lai-zel
to strike a wedge
T 7
swal hwal-zel

...bought a wedge
L THRT

sweel thvl-luid / sweel thv]-(w
_ DEM+CLF

XA

swal thyl-kPwy/

_ DEM+CLF

REAHELT

[F5] sweel khurl

to place a wedge, to put a wedge
T

cL: kPwx1 / [urd

swydljy4-kwy! ~oun Tone: L.
Small bell that was attached to horses’ breastplate. {7
B JR T AR B
CL: kwyl



taiko+

-t-

-ta.ky surrix  Tone: .
Alone, only. ', /1.

oi-talkyl, | zwy! myl-go/!

On one’s own, it’s really hard to talk! (Reflection
about a recording: the speaker was struggling to
put together a coherent narrative with the linguist
as sole listener.)

Ho—MA, WAHER! N ANVEE, R
MEYFT 5 (iR — DR EG1ENAER I 1)
WAE: R A AR R AR, IR

WA S, D

njyl-talky]

me alone / me, on my own
E—A

nol-talky]

you alone / you, on your own
R—1 AN

tshwd-talkyl

he alone / he, on his own

f— A

ts"w o4mid | odpid-taiky1 | led-4i1!
Her mother only got a day off yesterday (=today,

she is back to work)! (Context: talking about a
child whose mother is absent, as she is at work.)

i BESR WE R IR A R !
FHIBRESNS, Ui RT— RA BRI,
Y. )

aleod, | hi1 qui-vi-tatky.! dzol!
There is only one person at home!
R —MAEXK!

== MK I\ T2
(5. R—1

NEEpNE

tal ApjecTivE  Tone: H.
Reliable, trustworthy. 5%,

led-tal (| zweed)
very reliable
1R FE
led my4-tal (| zwael)
not reliable at all
AEEE
noi | led-my4-tal-hil dud-vd pil!

You are an irresponsible person! / You are not a
reliable person!

PRIEAFETE A !
talmo.l vers Tone: HL.
To wilt, to wither (flower...). Z. Z 7.

Is4-taTmol-zel!
It has wilted!

s
2y

196

t(1‘|a VERB Tone: M,.
To dry beside or over a fire. /it 1.

kwy4-kPurd thid-tad
to warm up (food...) beside a fire
JRAE K I 55 10 F/— T (RO

taddzi] ~oun Tone: L#

A Na village down below Nhissei, upward from Lataddi.
&4

titkid, | pidsel, | taidzil, | mviq"wal, |
laithad-di4

Villages that one passes when moving away from
the Yongning plain, towards Lugu lake. These
villages do not count as part of Yongning proper.
The last, /lait’ad-di1/, is not a village name like
the preceding four: it refers to the entire Na area
beyond the fourth village.

KT BT A AR TR, ARG B
e, K. K¥E, RGRIRIEH CGhiiifs
A i T R L P EE R X, BLAE A2 TS K

NED)

taigyl apiecTive Tone: L.
Gaunt, emaciated. J& 55, FljE .

tathod ApversiaL) Tone: M.
Together. — .

dui-swy4 tathod khi1
The whole village went together.
R —EE T,

tatho jid
to work together

taihod ts"o4

to dance together

Lk

taikod vers Tone: M.

To do manual work, to get a job, to do odd jobs to make
some money. {1 I (JLIEfE]) .
Borrowing: Chinese {1 |-

taikod hurd-zel!

(S)he has gone (to the city, to another place...) to
do odd jobs to make some money!

(i) FTT 7!



taldy1

talkol vers Tone: L#.
To delay, to hold up. i

hid taikol
to delay people

IR YN

ts"w hid tatkol | zweel!
(S)he delays people a lot!
flLIPE R KK AR 2 !

tainal ~oun Tone: Lt

==

Crossbow. =
CL: p¥J nad

tadpid apwEcrive  Tone: M.
Identical to, like, to the likeness of. 1. 1%, 1G9
Ff
noi-bid talpil, ...
like you; following your example

BAR

nj¥4-bid talpil...
like me; following my example

&3k

noi=4il-bvl, | njyi=4l-bvl, | taipid!

Yours and ours are built on the same pattern / are

identical! (Context: discussing the farms of the

village: they are all built on the same model, in

the same way, and thus identical.)

R b5 7, KM 551, #E—F!
e — KT HRE G T, #RAE R —

AR )

noit-nur gvl, | njyi-nuii-gvl, | taipid!

Whether it’s you or me who’s building [the

house], it’s the same / the result is the same!

Ttk Py, w5 HORAHE— !

ts"wi-bil | tadpid, | nj¥i-nwi dai-bil-zel!
I am going to build [a house] like that one! /1

am going to build [a house] that will be identical
to his!

FREZIRIX—FER 1!

t(l‘|p1‘| VERB Tone: M.
To take as an example, to draw an analog. ]l /5 (7Y
A MHLE T S 4T ) . Local Chinese di-
alect: ¥t

Borrowing: Chinese {/ L.

taipii-zel
PFV
FT LT
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taipvl] ApiEcTIVE  Tone: L#.
Dry (frult vegetables) dried in the sun. [+ 1 (/K
}/“‘w lJ}]L /1\ )

vlitstyd-taipvl
dry vegetables, vegetables dried in the sun

Al 11 i =7

taip"il Noun Tone: L.
Chinese mugwort, Artemisia argyi. .. .
CL: dzil

H- =+

tal~tad | ApjEcTIVE Tone: M.

Serious,
SN 11V

reliable, careful; clear (to see clearly). /" ifi A
O B, GBS SR, 1B
myi-tai~tad

sloppy, not careful

+

. R,
lod ji1 myd-tai~tad
to do sloppy work

L 1/‘ l' I
hii g"wd-v, | tadi~ta!
(S)he works carefully!
fl AR A !

See: tad tad ,

tal~tad ; ADVERBUAL) Tone: M.
Exactly (right), just (right). | (k) o il (f) .

tal~tad | ho/! |

Just right, exactly right. (Example: a pair of
shoes fits perfectly.)

WIRIEFY  Chne —RCERFE3E D
led-li1 tai~tad

to see clearly

Bl

See: tad tad 4

tal, crassiFiER  Tone: L,.
Classifier for sums of money. & iil: 4% (%) .

taldv1

Pocket.

CL: |

dze | qui-tal
a (big) sum of money

///SQ

NOUN Tone: LM+ MH#.

48, K&, 91,

nj¥1 | taldvi-qol | ts"elmal-talkyl-lal dzo.!
I only have ten yuan in my pocket!

LT R o



taffvd

taldzy#1 ~oun Tone: LM +#H.
Masculine given name given to the second among twins.
Bk, MG E R4
taldzo1dzil ~oun Tone: LM +MH#.
Small prayer flag. /)15
CL: dzil

talhwyl vers Tone: L.

Borrowing: Chinese 1] /2%

© To offer gifts outside the family circle. 4 (%5571

LI o
hid-kid | qui-k"wx1 taThwyl-zol-jil!
We shall have to make a present to people! / It’s
going to be an occasion to make a present to peo-
ple! (For instance, when a child goes through the
“Coming of age” rite.)
Nz NFIEAL T !
FEEALIT, AL, )

zoimv1-kil, | ta/hwy] myl-kv!

Biltn, NFutz1 iy

Presents are not for the kids! / We don’t give big
presents to children!
OO ALY (. 3%

AeE114
FEEN)

AL, RIEZE K

A {/ s

zur talhwy]

to offer wine as a present
I FENALYD

lil taThwy

to offer tea as a present
BER ENLYD

dzed taThww]

to offer sweets as a present
EWE (ERNALYD

® To give a dowry: to give goods to a young woman
when she goes to her new home after her wedding. The
dowry used to be brought on horseback, in two wood
boxes: gifts must come in pairs, and the dowry is no
exception. 147 (o, [ 1e)

oitsod talhwyl-jil?
durd-lid-q/-bil!
What did they give as a dowry? Let’s go and
have a look! (At a wedding, the gifts given as a
dowry are put on public display, for everyone to
appreciate the parents’ generosity.)

| oi-swlkvl (-dzol), |

e PNy /la A2 PEATTZE [ IR (L5811
W, B RN E RFIRAT, W77 KK
TR
tidtswr] | q"ad-lurd talhwyl? - tidtsw | pid-{w
taJhwyl!

How many boxes are there in the dowry? - The
dowry consists of two boxes!

BEGAJLAARFE? - BRIEAA ORFD

198

talkyd vers Tone: .
To tease (by gestures). 1257 (z{[)

tallil ~oun Tone: LH.
Dali (city name). A H (P15
Borrowing: Chinese /I

talmv] vers Tone: L.
Proverb. Zifi.

aisaei-talmy)

same meaning: proverb (literally ’proverb of
yore’)

A F. 28 (ERE: CAATZIE D

[F5] adsaei-talmyvl
proverb; traditional story

U;; L\"{ N {/z ?7L \'Ii{ ‘J A

talsolkMo ADVERB(IAL) Tone: L+ H#.

Crosslegged (bodily posture). #ifilt (AL

talsolk"o1 | thid-dzil

To sit crosslegged. (This is the usual posture for
monks, and also a usual posture for commoners.)

STA . SERRTIAL CRIRGRIALSE

tal ver Tone: MH.
To give way, to fall backward. i/

soithol tal
to give way, to fall backward
B

tal, cLASSIFIER Tone: MH,.

Entirely, all; everyone. 1. 4=, D), Ko

duri-tal
entirely, all; everyone

L. —], K%K

duii-tai=

entirely, all; everyone (same meaning as above,
with a plural morpheme)

3. —Y1, KFE (H L,

Je]l

i; dz/( l”J jf: )

in k.

talAfvd ~oun Tone: LH.LH.
Excrement. /75 (VAR .

Borrowing: Chinese /7=



tily

taedpv] apsecTive  Tone: L.
Skinny, thin (person). J& ( A [

vits'¥1 | led-teTpv] kK uul
to dry vegetables
CHE)

R T

vlits"¥1 | taedpvl gvl
to dry vegetables
K HT (T

See: taigyl
taedg@e! ~Noun Tone: Lt

Oesophagus; Adam’s apple. /177
CL: |urd

MR 45

ti1 VERB Tone: M.

To become mature, to become an adult.
#O .

Al CNRK

hid t"v4-vi, | g¥l-tid-zed!

This person has become an adult! / This person
has grown up/has become mature!

RN T/ RRAT!
hii t"vi-vd, | myd-tid-sw !

This person is not mature yet! / This person is
not an adult yet!

I NE

EANN,

zoJmv1 | gvI-tid, | lod ha!

For a child to grow/to become an adult is no easy
business! (Refers to difficulty both for the child
and for the family)

B REEh (R, B R !

ti'|(l‘0-| NOUN Tone: H#.
Masculine given name. )14 7.

tiAp"v#1 ~oun  Tone: #H.
Copper cup for offerings. #1435,
CL: fv/

A AR Y

tidtsurl Noun  Tone: H#.
Box (woven out of bamboo or wicker). 77/
CL: |

tl'|t§hmj NOUN Tone: L#.
Hammer. 740,
CL: |

199

ti_la VERB  Tone: L,. @ To pound, e.g. pounding
Szechuan pepper with a small metal pestle, or pounding
earth to build a wall of earth. %) ({EFL. Kpieee-e )
leedtsw] til

to pound hot peppers
5 A

ts"o+ko til
to pound cardamom
HHER
dzel til
to pound Szechuan pepper
FHTEH
tsolbol til
to build a wall of earth, by pounding the earth
2255
® To hit, to strike lightly. 141
hid til
to slap someone, to hit someone mildly

EEEADN

hid | quii-vA til-zel
(She/he) has slapped someone.
(fl) 4037 T RN

tinhOJ NOUN  Tone: L.
Ceiling. JAEH .
CL: nai

tthje-I VERB Tone: LM.
To treat, to handle (someone). *f
Borrowing: Chinese 4/ 1

5 DUERE D

ti1 vErB Tone: MH.
To settle, to decide (Chinese borrowing). i (L i51H
iH: ) o
Borrowing: Chinese

ti’la CLASSIFIER Tone: MH,.
Classifier for layers (of dust, of boards..
(—EK. —JZARWR e ) o

dzwl-nalmi/ | gvi-til-qol thv!

To arrive at the heart of the heart of the alpine

forest. Literally ’in the ninth layer of alpine for-

est’; ’ninth’ here serves as the highest numeral,

to refer to an extreme; there is no such thing as
a “first layer’, a ’second layer’ and so on.

SN UJéMLIJL GRAL. B BIRLZRT
HILE XHEE I fEARERET, &
N MR I‘J"‘I N AR B A NI
=S =S



toJbiJ

tjyithwal ~oun Tone: MH#.
Telephone. Hiih (P55 .
Borrowing: Chinese 1/
CL: |urd

tj¥y1po1 ~oun Tone: M.
Pillbox; blockhouse. i (7 i) .

Borrowing: Chinese /14
CL: |

tjyAswi1 Noun  Tone: LHM.
Television. HLAIL (PLE(HED
Borrowing: Chinese H/{/!
tjvlsw 1il
to watch television

FHpl

tjylsuri-qo1
on television
CER I

tol, crassiFiER  Tone: H,.
An armful of. 51i: .

qvidzze/ | dqui-tol

an armful of string (i.e. a huge quantity of string;
see the narrative TraderAndHisSon)

4 ¥

to1b¥y#71 ApjecTive  Tone: #H.
Empty. “¥.

toibyd-zel

PFV: it’s empty, there is nothing left (e.g. a bowl
is entirely emptied)

ol
to1by4 pi’l
_ COP: it’s empty

e 7

todk¥y#71 ~oun Tone: #H. @ Forehead. % - .
® Luck, good fortune. 12",

toikyd dz¥1
to be lucky; to have a good karma

iz <, U

njyd | tshidjid | tolkyd dzj¥1 (+ | zweed)

This year, I am lucky! / This is an auspicious
year for me!

RAEEAT

CL: vl
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NOUN Tone: .
Plant with long filaments. 7} 7* (147 .
CL: bael

t0‘|qu‘| NOUN Tone: M.
Kid. 7= °F.
CL: |

to1~tod, vers Tone: M.
To hold a child in one’s arms; to hug. /% /. %,
HAH..
zoimv1 tol~tol

to hold a child in one’s arms, to hug a child
T

tol, | VErRB Tone: L,
To wrestle. 477,
led-tol-zel
ACCOMP _ PFV
ACCOMP _ PF\

dzze1~dzzed tol
to wrestle

tol, o VERB Tone: L,.
To lie down. i |~ .
thid-tol-¢jv]
to lie down and rest

S LERUNS,

tol, 3 vers Tone: L,.
To stand in a family relationship, to have family ties. {/
RER A,
led-to1~to1
ACCOMP _ RED

ACCOMP RED

q'wyldu | led-tol-zel
We have acquired a family tie! (through adop-
tion, marriage...)
PATR TR CELGTR. U5 )
tolbi#1 noun Tone: LM +#H.

Bottle. Jifi /~.

CL: |

tolbil crassiFiER  Tone: L.
Self-classifier for bottles. ©iiil: .

duii-tobil, sol-tolbid, zyi-to1bil, q"vi-tobil,
sw-tolbil, gvi-tobil, tshel-tolbil
association with numerals from 1 to 10

SE QS -+



V1

tOthYJml-l NOUN Tone: L+ H#.
Male dog. /2.
CL: mil p"o1

tolmil ; ~oun Tone: L.
Pillar. 11 J°.

h&{swl-tolmil

the Precious Pillars, the Golden Pillars: a solemn
designation for the two pillars of the main build-

ing
WEHRE L CEEAE - M EER AT
FEPEFRIFR

CL: |

toJmil » ~Noun Tone: L.
Large slope. Jo1l10.

tolpil crassiFiER  Tone: L.
Classifier for times: n times as many/much as.... £17:
5 (ZJUG. DILRESES .

duri-tolpil, pii-tolpil, sol-tolpil, zvi-tolpil,
q'vi-tolpil, swi-tolpil, gvi-tolpil, ts"el-
toJpi/

association with numerals from 1 to 10
g, —E T

tOJpY‘| ADVERB(IAL) Tone: LM.
To begin with, at first, in the first place. 12 7/].
Borrowing: Tibetan?

tolqollv1 apsective Tone: L+ H#
Round in shape. |7/ (ERIE[D .

tolqollvi-gvl
round in shape
[ 1

tOJqO'] VERB Tone: L+ MH#.
To turn upside down. {311k B 5] .

tolqo1 | tew
to put upside down
{3 id SRk

njyi-nuA | tolqoi-bid!
I am going to turn (this object) upside down!
B CHXARID Bk

tolqoi-zel
PFV

fEd k7
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toltodmil apversaar)
fully, A0

Tone: LM +H#. © Care-

njyi-nu | toltod mil | zwxl-bif! |
I will explain carefully!
clearly, step by step!

FEINE i

toltod-mil | so/

/ 1 will explain very

to study with great care
B 2 )
O Intentionally, purposedly, on purpose. /= 1.

tOJtIIIJ ADIECTIVE Tone: L.
Short (of person). 7%
tolfurl~turl
short

foe

V23

tolzoJ ~oun Tone: L.
Small slope. /]>i110 .

to/ ~Noun Tone: LH.
Mountain slope, hillside. 11177, 4.

tol do/
to climb a hillside
JCHIE
Bwyi-tol
mountain slope
IiEsS

CL: |
tv1 | vers Tone: MH.

To support, to stabilize, to consolidate. %1k .

(i

PR B

tV'] 2 VERB Tone: MH.
To pour (a liquid) into someone’s mouth, to pour down

someone’s throat (e.g. pouring medicines into the throat

of a sick person). ', M2 L.

tshelyurd | thid-tv1
to give medicines, to pour medicines into the
throat of a sick person

e

MR 24
tvd, vers Tone: M,.
To plant, to bed out (rice). HfFl. ffifk.
¢id tvd
to bed out rice
ik
led-tv4-zed

led-tvl-tvl-zel



vty

tvly | cLassiFIER  Tone: M,.

1,000. T (il e hcii)
dur-tv4
one thousand
durd-tvd tvd
one thousand thousands = one million

T, ET—HH

ts"el-tv] mae

ten thousand times 10,000, i.e. one hundred mil-
lion

T, ST

t\[‘|a 9 CLASSIFIER Tone: M,.
Classifier: a dime, i.e. one tenth of the monetary unit.
Bid. fi (B , —wilt+nz—.

tY‘|G1J NOUN Tone: L#.
Centipede. 17210
CL: mil

tv]lw1 ~Noun  Tone: LM +MH#
Fine, high-quality basket carried on the back; it had a
trough shape. Not in use anymore at the time of field-
work. FmHHIE %, LR ERALY.
CL: |

tvipod vers Tone: L.
To gamble, to bet, to wager. II# 1 (JL i) .
Borrowing: Chinese It

tY'|th'| NOUN Tone: M.
Temporary tomb, where the body is placed prior to cre-
mation. I[fifhf B4t

tvits"wid Noun  Tone: M. @ Time. 1111

[F5] nj¥ | tvits"wd myd-dzod.
I don’t have the time.

FRIVE I TE]

[F5] nj¥ | tvits"wd dzoA.

I have time. / I have some free time. / I have the
time.

AT ] o

@ Spell of time; hour. F 1], /.

tvAts"wd | qurd-{ud
one hour

NN

tydts"wd quii-{wd gyi-zed!
One hour has gone by.
NIRRT
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tvits"wd quid-{wd led-hwl-zel.
One hour has gone by.
— AL T

[F5] tyitshwd qPad-[w?
What time is it? (Literally: “How many hours?”’)
JLE T ?

CL: |urd

tY'|tShuI'|11‘|d1J NOUN Tone: .
Clock; literally: “thing for seeing the time”. /'

tvltvl apsEctive Tone: L. @ Upright. 11, “¢ /1)
Chm: BEED .
@ Upright, righteous, honest. [k .

t‘IHtV-' NOUN Tone: H#.
Hat. 51
CL: |urd



t"e tswd

-th -

PREFIX Tone: M/O0.
Prohibitive. 4~%25. Jjll 2k 1|5
thad-lal~lal-zel!

Don’t quarrel!
Lo

t"ai-dzoi~dzo1!
Don’t touch!
Nk 25 ! ANBELRI SR 25 !
tha-l-ni'l-niJ-gyJ ADVERB(IAL) Tone: .
Similar to. Z5{LL, it
See: -niigv1

thCl‘|V-| NOUN Tone: H#.
Room for guests (local Chinese word; meaning in stan-
dard Chinese: central room, main hall). There is no di-
rect equivalent in Na because the traditional house did
not have a room for guests. % Ja (PLiEAH]D , ki
=
CL: |

t"allod ~Noun Tone: LM.
The name given to the plain of Yongning by the Tibetans.
KT RIS 44 R o
Borrowing: Tibetan tharlam
t'allod-goibyl
the temple of Thar Lam

KT RSF

t"allod selgii k¥ mv.
mount Gemu, in Yongning
TR A L

tPalmi#1 ~oun Tone: LM +#H.
Female water buffalo. £} /K /|~.

dziimii-t"almil
same meaning: female water buffalo

BE7KF

dziimid ts"wi-p"ol dzol, | thalmid pil!
This buffalo is a female!
1iJ J\ | E J|J'

CL: p"o1
thalp™v#T1 Noun Tone: LM+#H.

Male water buffalo. 247K /}-.
CL: p"o1

203

thClJth(lJ NOUN Tone: L.

A good spot, a good place to find a certain species of
plant: for instance, mushrooms that will grow there ev-
ery year. KB A AEY) U R 155 () LF T

thalthal | qud-k"wy
a good spot (for hunting a certain kind of wild
plant)

AU HL Ty

cL: kPwy1

t"alzo#1 Noun Tone: LM+#4H.
Baby water buffalo. /) /K/}-.
CL: mil

thal-zwaeimid ~oux Tone: L-.
Donkey, ass (either jack or jenny or foal). /' |~
CL: p"o

thCl’|1 ADIECTIVE Tone: MH.
Sharp, keen. .

thal 5 vers Tone: MH.

To be possible, to be allowed: PERMISSIVE. 11| L),
7T

it

myi-t"al | myd-zy!! | njyd | dzwd-biinid-my4-
gvi!

It’s not that good! I don’t like to eat that!
NEXUIZ ! A !

[Mushrooms] allj¥/h&lswl-mol-ts"w.l-dzol,
| hid | m¥4-thal | dvI-myd-kv!

The Golden Mushroom is not all that poisonous!
/ The Golden Mushroom is not really dangerous!

R N/ S W Nk EPEAR KA

thad ~oun Tone: LH.
Water buffalo (monosyllabic form, extracted from disyl-
lables such as /t « *female buffalo”). /K
CL: p"o1

mi#

thaedyeel woun Tone: L.
Book. i.
CL: p¥l

thaeltswd Noun Tone: LM.
Jar. o QLG fﬁ 1))
Borrowing: Chinese 71~



t"oli4-miJ

PREFIX

Tone: M/O0.

Durative (DUR). {54145,

thi4-dzur1-dzoJ!
(She) is eating!
b 7ERZ ZR 7T !
thid-my4-nil
otherwise, or else

I BEAGR

tPi1  ADIECTIVE Tone: M.

Able; capable; competent; clever. it | -

qwa | t"id
INTENSIVE.very
REET
mvJthil thvl-v/

that clever woman
AR 2 A
zot"id

clever man

HEIH 53 N

thiJa VERB Tone: L,.
To plane (wood flat). {1].

thilmi#1 Noun Tone: LM +#H.

tso1~tsoq thil(-zel)
to plane things
1 7

led-thil-zel
ACCOMP _ PFV
7

tsoi~tsod | led-t"il(-zel)
to plane things

I Z= 7

paelpiaed thil

to plane a plank

B

Large plane. /. fl].

CL: nad

t'iJzo#1 ~Noun Tone: LM +#H.

Small plane. /)1,

CL: nad

thi/11 NOUN Tone: LH.
Plane. .

CL: nad

204

thi/1 2 DISCOURSE PARTICLE Tone: LM? LH?.
Discourse particle: so, then, and then. 7}/ .

th0-|a CLASSIFIER Tone: H,.
Classifier for solutions. = inl: Jpy%, fif 1] 77k (
N
DI
aitso thod dzod-kv.?
What can we do about it? / What can be done
about it?

HH-AINE?

t"071, cLassiFiER  Tone: H,.
Classifier for sets. &1i: £ (JAG{HIA) .

Borrowing: Chinese

thod¢il Noun Tone: Li
Messenger. {5 01 (LR D
Borrowing: Chinese 115
CL: v

tho4¢i1 Noun  Tone: MH#
Forest of conifers. 124 # #f.
CL: phae1

thoddzil ~oun Tone: L.
Pine tree. FAH .
CL: dzil

thoddzil-hwaeltsurl ~oun  Tone: LM-.
Hedgehog. #I15.

th0'|fY'| NOUN Tone: M.
Bandit, brigand. [ (L5050 .
Borrowing: Chinese 1 |iF

tPodladteid ~oun Tone: M.
Tractor. {7 fL OIS .
Borrowing: Chinese 71: /<
bolmii-t"odladteid
’sow-tractor’: a small tractor (the first type that
was introduced into Yongning)

CBEEHERIL o ANAERIL

CL: yyyy

thodlid ~oun  Tone: M.
Rabbit. 1.
CL: mil

th0‘|li‘|kh\[4 NOUN Tone: MH#.
Year of the rabbit. 4.

thodlid-mil ~oun Tone: L.
Doe hare, jill. &} 7.
CL: mil



t"oJtgil

tho-lli-l-phv#1 NOUN Tone: #H.
Male rabbit. 247
CL: mil

t'odlid-zo#1 ~oun  Tone: #H.
Baby rabbit. /.
CL: |urd

tPod-mol ~oun Tone: L.
“Pine-tree mushroom”: an edible mushroom often found
close to pine trees. “ AN [E " o FE

th0‘|.[&-| NOUN  Tone: H#.
Pine-nut kernel. 1.
CL: tswy

thO'ltGO‘| ADVERB(IAL) Tone: .
Backward, to the back. 11 )i .

thodt¢od 1id

to look back
thoitgod quud-lid-id
to glance backward

EJnE iR

thodtsPed-Bw¥#1 NouN  Tone: #H.
A village close to the Hot Springs. i /2 Z [1]— k7% .

tholtste#1

same meaning

[\fJ ]

aigot-swyd, | mwydlal-bil, | baiswyd, |
thodtshe#1, | piitstel-dil, | pyidzyl-dil, |
BEwytv4
Villages that one encounters as one leaves the
plain of Yongning (away from the Lake); the first
two are perceived as villages with a high propor-
tion of Na members, and the third as a mostly Na
village, whereas the next ones are Pumi (Prinmi).
KT T 5 TR 28 (A ;'ﬁé HI TP TR
A AR EERR N TR, ISR 2
A, e — R RAT .

thodts"ed: | byd!

/thodtsPed/ is a Pumi village!

fv: /t o ts e /o PEKLENIE!

thO'ltuI#-| NOUN Tone: #H.
A village in Yongning; Chinese: Tuozhikaiji. {{ -t
- GKTHR— MR
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thodzy

Pigeon.

dzylbyikyi-salswyl, | hilkwyllol, |
elmit-swy#1, | lailod-swyl, | laigwyd,
| byitshodgvl, | odlat-swy#1, | gedijel, |
qraedtehid, | tholtw#]

the ten villages traditionally considered as part of
Yongning

FEMAL G S, B TR TR RE

NOUN Tone: H#.

My 7
(S

t"odzy7-mil
female pigeon

RERSF

t"odzyl1-phv.
male pigeon

JNAf
NGO

t"odzyl-zol

baby pigeon

CL: mil

ANCER

thOJa VERB Tone: L,.

To lean

thollo
The hor:
i ( A

on. i
NOUN Tone: LM.
se walking in front in a caravan. kth: 7L

AT ARG 5

tholptvite™d noun  Tone: LM
Gun; firelock; rifle. 1, k.
Borrowing: Chinese?
cL: k'uil

tholsae] ~oun Tone: L.

Pine res
CL: t™¥1

t"olsv.

in; colophony. /477 .

NOUN Tone: L.

Pine needles. #%| .

CL: qal

thoJtei1 Noun  Tone: LM +MH#
Brick. fi%.

CL: |



thy,

thV’| 1 VERB Tone: MH.
To step on, to tread on, to trample. 1% .

thii-thol
DUR

DUR

thi-thol-1/
DUR _ INCEPTIVE

DUR _ INCEPTIVE
duri-t"o -1
DELIMITATIVE _ INCEPTIVE
DELIMITATIVE _ INCEPTIVE
thv~t"v1

RED

HE

quii-t"v4 thil-thv]
to give a kick, to stamp the ground
B

kPuritshyd thy-ts"wl
to give a kick, to stamp the ground

55— ik

kPuritshyd thy1~thy )
to give a kick, to stamp the ground

55— ik

kPwritstyd thad-thv1!
Do not stamp the ground! / Do not kick/tread on
something!

l}}‘J W//} !

thV’I 9 VERB Tone: MH.
To take charge of, to foot the bill (e.g. someone invites
the whole village to a feast; that person provides the food,
but does not necessarily do the cooking). 14 (575

shyZe i, . H4EF AZTD

thV-| 1 PRONOUN/PRONOMINAL Tone: #H.
That; distal demonstrative. 575, i .

thvd pil!
It’s that one! / That’s the one!

e A

thvd-v#1
that one
HAS

See: thv1, See: thv1;
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t"v1 )  PRONOUNPRONOMINAL Tone: #H.
3rd person singular. /il

thvi=4l
his family, his household, his clan, his kin
ik . i A

See: thv1 See: thv1;

thY-| 3 SUFFIX Tone: #H.
Topic marker; grammaticalized from the distal demon-
strative. - # (° FRn. 645) .
See: thv1 | See: thv1,

thY"a VERB Tone: M,. @ To come out. i},

alphol thvi

to come out: e.g. an animal comes out of its

burrow
Hk, e shi MR HEE H Sk

piimid thvd
the sun comes out

INERIPS

@ To rise (wind). 7 (<) .

® To bud, to sprout (a tree sprouts). 4 4. .

sitdzil | soibvd t"vA
the tree buds
B 25

O To appear, to happen, to get (a wound). H{J).

mi thv4
to get wounded

2

quii-v1 mid thy4-zed!
someone has got wounded!
HNZN T !

@ To create; to found. #:V7 . GiE. filiE k.

zil thyl
to found a new home

RV T

ts"w | zil thvl-ze!
(S)he founded a new home!

fl i 7B !

tshw | zil thv1-biA!
(S)he is going to found a new home!

fiby B2 A 7 5



-ty ;

lo1 m¥4-dzod, | lo1 t"v1! / nod | lo1 myi-dzo,
| lod thv4-pil!

[(S)he] has no obligations, and yet (s)he works a
lot / (s)he finds tasks to do! (A compliment to
a civil servant who could be content to pocket a
salary every month but who sets goals for her/
himself and looks for useful tasks to accomplish.
The sentence can also be used negatively, to crit-
icize someone who takes up unnecessary tasks
instead of keeping quiet.)

BB OXA), BRI LAV, IEREH kSR
Y, Wk [MUJ\"UJJ;M u 4, %4 H
CIRA B HEET. )

thy’la CLASSIFIER  Tone: MH,.
Classifier for steps (in walking). =il 0.

quii-t'vi~quil-thy]
step by step, one step after the other

B 1 N 1 =t
2% 2%

quii-t"v4, | durd-thv1

step by step, one step after the other; same as
above, but detaching the two parts of the phrase;
this is closer to repetition than to reduplication

P = T =Y
v 2%

thVJb CLASSIFIER ~ Tone: Ly.
Classifier for sets of tens. The term used to refer to sets
of eight. The word remains in use, but its meaning has
shifted towards the meaning of ’sets of ten’, following
the generalized use of decimal numeration. &t ii]: — 1=
F+ o ERHREREN.
q"wy/ | quri-ty
a set of ten bowls
B+

dzusw] | quid-thy

a set of ten (pairs of) chopsticks

—E+ O Hr

thV‘|b VERB  Tone: M.
To lend. {525 A
tsoi~tsod thv

to lend something
AR (RN

thV‘|gi‘| ADVERB(IAL) Tone: .
In that direction. %1/,

thv-lne-ji1 ADVERB(IAL) Tone: MH#.
In that way. /0

thV‘[]‘li#-l ADVERB(IAL) Tone: #H.
That day. /IS <.

207

thv-lqo-l PRONOUN/PRONOMINAL  Tone: M.
There; that place. JI L. 407

thv-l-seJ-g'X'J ADVERB(IAL) Tone: L.
Henceforth. 4 /7. Mk, Ib)5

thv-l-si'l ADVERB(IAL) Tone: H#.
Numerous. % .

mvigoi=jl-dzol,
dzoA!

The People of the Sky had seeds in profusion!
(from the narrative “Seeds”)
KEWMN, BHZHZMT
7 )

| xet | thvi-sil | thvl-jvd

thY-I'SlIIJkYJ PRONOUN/PRONOMINAL Tone: L.
Third-person plural pronoun. 1i1{/].

-thV‘| ] POSTPOSITION Tone: M.
Temporal postposition: up to, up until. -+

A1k

-thV‘| 2 SUFFIX Tone: M.
To achieve, to attain (a goal), to complete successfully
(an action); grammaticalized from the verb ’to come out’.

...... ’;& R

loA jit-my4-thvA

not to be able to complete one’s task, to be un-
able to do one’s work fully (example: someone
is constantly being disturbed, and consequently
can’t achieve what they wanted to/can’t work in
a focused way)

T R TE A B (H:/lll - NE
JJ“[J [)] LJ 4\“[:{4\ | T E, { ?< )I ’
FAAN D

m UIA
HERUT

YA
T
H



tey/

_t(;_

teaedhael] ~oun Tone: Lt
Rubber. 14 [0 CPLAE A 1. 25 > 3 e
o ) o
Borrowing: Chinese /i +7

A

teeetheel-dzalq wy ]
rubber shoe, shoe with a rubber sole, sports shoe

BRckE AR

CL: dzid

t(;EE'|phVJ ADJECTIVE  Tone: L#.
White. [1 (. AR .

teaeip"v.-ballal
white clothes
A R

teaelphv.i-telqwyl
white skirt
H T

teaedyel] ~oun Tone: L.
Pickled vegetables. /7% 2. /7.

wol-teze el
pickled turnip leaves

[ H R
tshad-teaedyeel

{ilbil-tezelye]
pickled turnip

AL e

pyipyitstui-teaedyel
picked Chinese cabbage

B 15K

teY  INTERJECTION Tone: 0.
Interjection: hey! EI0Li: 1M1,

texy1l vVErRB Tone: H.
To fade (of colours). #Ef4 .

led-tex1-zel
ACCOMP _ PFV
HREE T

tG'X"|fYJ NOUN Tone: L#.
Container for liquids, such as plastic jerricans; used to

store and transport drinking water. 22 25 (7 /K (T
A o

CL: |

208

teydholpad ~oun Tone: MLM.
Plywood, veneer board. 7z (ILIET D .
Borrowing: Chinese /I 771

texdjol nNoun Tone: .

Prison. {10k COLIE 0D .

Borrowing: Chinese /7 ik
tevdjol-qo! | thid-teel
to put into prison, to imprison
AT W Bk
teydjol-qol tel-hul-zel!
(He/she) has been jailed/sent to prison!
WAL IR !

See: loinal-by/

tG’X“'C]hCl#-' NOUN Tone: #H.
Mugwort, wormwood, Artemisia vulgaris. = 7
. Local Chinese dialect: &%, &,
teydqtai-mol
a type of edible mushroom, called *mugwort
mushroom’ because it grows close to mugwort

AT LARZ B T, ARAE T
See: hoitsurd

texdtad ~oun Tone: M.
Yoke. /40 CHLAr) (Q{E D . Local Chinese di-
alect: ZFJCHH . ZRMAY . -4
Borrowing: Chinese {11
teydtad thvA-{w
N+ DEM + CLF
XANAHE

CL: |

teyitad-bael ~oun
be| Tracking rope, towrope, towline. ’|* 741 ,
i
teyitad-bae] thvI-k il
N+ DEM + CLF

X2k B 4

Tone: L. From: teyital and
F H %
o= A

cL: kPl

tey1~te¥d ADVERBUAL) Tone: M.
Just; exactly. 505 CUOE 5D+ KNI
nese dialect: ¥4
Borrowing: Chinese %1%

Local Chi-

teyl] vErB Tone: .
To bind together. {145, 7 [+,
Borrowing: Chinese %*?
gael{] | thii-tey
to attach the yoke (to a buffalo)
Z E4AE



teitkwy+

teyJholtswil Noun Tone: L+H#
Swindler, cheat. i 1.

tsPw | hid ts"wA-v1 | tevlholtswl pil.
This man is a swindler!

EA N 7!

CL: vi

te¥1 VErB Tone: MH.
To boil, to cook thoroughly; to cook in a pot. .

sed tey
to boil meat
aR

bol-hai tey
to boil pigswill, to cook pigswill
BHER

hoA tey.

to cook stew

A

dzwlgol, | moi-nol, | mod te¥l-hil lal-pil-
mal! |

Up on the mountain, to cook mushrooms, (we)
simply cook them in a pot! (This does not refer
to boiling in the sense of ’cooking in hot water’:
the mushrooms are put in a pot; one adds grease
and salt, and the mushrooms cook in their own
juice.)

el b, Wy, RRREA - Tme! ORAE
E, . ndke FIETE SRR

teil verB Tone: H.

To shake (e.g. clothes after washing; to shake one’s
head). £ 20, $ia).

led-tgi1~tegil-zel
ACCOMP _ PFV

ACCOMP PFV

thii-teii~teid + zel
DUR _ PFV

soiq"wy teil~teil
to shake one’s head

17 3k

duri-teid~tgid-{1
DEMILITATIVE RED INCEPTIVE
1
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teid | ADIECTIVE Tone: M. @ Acid. /7.
te"url-hi/

[M18] teid-hi1 phil
to have acid reflux

PR 7K

® Sour, fermented. L FE1)) @,

tGH 2 NOUN Tone: M.
Snare, trap, trick. [& %,

teid kMwi/
to set a trap
BN RS

CL: |

teil, crassiFiER  Tone: M,.
Some, a few. . - -LE,

duri-teid
some, a few
— L

ts"urd-teil
these few
Xt

teiddol ~oun Tone: L#.
Tangerine. 17 1. Local Chinese dialect: 75 %,
CL: |

tGi‘|-dZIIIJ NOUN Tone: L#. @ Acid potion: a prepa-
ration from sour plums or wild berries, used to make
people vomit when they had food poisoning (e.g. from

eating poisonous mushrooms). |25 87 A4z JL i 1y
KI—Mghin (B , BV ENEN T4 AM
X AR K L AR AL o

@ Vinegar. i .

tei1tkwyd noun  Tone: M.
Melon, gourd. JI\.

teilkwyd byA-{1 (+nil)
small melon
/NI

teilkwy1 kwyimoll
large melon
KK

CL: |



teoJgjo1

teidswipyd ~oun Tone: M.
Cheese made of yak milk. First, the milk is creamed,
then boiled again, with an additive to make it curdle; fi-
nally, the preparation is left to dry and harden. It is used
in cooking (some of it can be added to gruel), and also
as a treatment for diaorrhea. It can keep for a long time.
BT T .

mviluwl-p*¥vlbyl, | teidswipyd!

The gift from Muli is yak cheese! / The gift that
people usually bring back from their trips to Muli
is yak cheese! / Yak cheese is a specialty of Muli!
(Yak cheese used to be one of the delicacies that
young men offered to young ladies when coming
back from caravan journeys.)

KEMALY: WML/ RRR NS, R
A BLERE !

mvyilwl p"vlbyl, | tgitswip¥d! | aidoi vod
dzwrl~dzwl jil-zel!

The gift from Muli is yak cheese! (My) beloved
will shake her head (when tasting the delightfully
acid cheese)! (Words from a song that used to
be sung when travelling, imagining the return to
Yongning.)

WO AR GEEF Bl 55D
B! SRER GEALIIIBAN A, =8k
fr (i W I = 05 Sk, 2 DR HE A
PIE LR )
teidsuripyd, | dqui-tal | gvi-myd-kv1! | jid-
k"vl-lal gvl-kvl!

Not everyone knew how to make yak cheese!
Only a few had this know-how!

AR NE MR g A% (OO
i
teitsuripyd-dzu

water in which one has diluted some yak cheese;
it has medicinal properties

FYCEE: KA A ALK

teidswripyd thuil

to drink water in which one has diluted some yak
cheese; literally: ’to drink yak cheese’

AL AE K LA AR 0 % (CHLBE: WRAE )
LY

teidteid | laelsaed-dzil ~oun Tone: M-LH-L,
A type of hardwood (not identified yet). — b, A
TR

tGiJa ADJECTIVE Tone: L,.
Small; short (not tall). %%, fit, /).
teil-hi/
NMLZ
71

210

gvimid teil
short (not tall)

%
teilnv/1 noun Tone: LM +MH#.
Saddle mat. L A1 EE T

zwaei-teinvl]
horse saddle mat
T

CL: p¥l
teilqal ~oun Tone: LH.
Carpet. £ 1.

CL: |

teil vere  Tone: .

To invite (guests) to drink wine. i (Jf§) .

zur teil
to invite (guests) to drink wine
HECI

tei/ Noun  Tone: LH.

Saddle. i,

zwaei-teil
horse saddle

45

CL: p¥J

tegol ~Noun Tone: H.
Direction. /7.

tshwi-teod

this way

XANTTI), (AKX

duri-tgol

one side, in one direction
-1

g¥l-t¢o

upward, towards the top

[ e S

dvlteod

that way
1511

t¢olgjod ~oun Tone: LM.
Whistle, whistling noise. | 1/1.

teolgjod | dui-dzol kP ul

to whistle a little, to whistle a few notes

MR . PR— A



tewsw1

teolmvd Noun  Tone: LM.
Wife of maternal uncle. The word consists of a Chinese
borrowing, "/ ’maternal uncle’, to which is added the
Na word for *woman’. 505 (5. g5, . pE
ik “L N7 )
Borrowing: Chinese
CL: vi

-tewr surrix Tone: .

Grammaticalized form of the verb /tewl/ ’to put, to
place’; expresses that the action is over and done with:
that its goal has been reached, and one now moves on to
something different; in the same way as, after an object
has been put in the right place, one may turn one’s atten-
tion to other objects. 775: CL5ghl, Tl DUAE R L E 1
g

[“Dog”] gyl-ts'weed-tew / gvl-ts"weedl-tew-

zo]

to wake up, to awaken

Rk, WSk

ts"wd-qod dzil-teul-zo.
to sit here

fEIX HLAR TR R

zwd duid-g"wyd thid-mvA-t"w | -teurl-zo!
(Go ahead and) drink this bowl of wine!

X A

teur! vers Tone: H. @ To put, to lay up. /il .

thid-tewl

DUR

DUR

[F5] durthid | duid | thid-tewrl, | teilhid | teid |
thid-teur

to put big ones with big ones, small ones with
small ones

KRN

® To settle, to decide. 17E. E .

led-zwy! | thii-tgul
to settle

Pl P

led-zwy! | t"ii-teud-pil-tsw !
It’s settled!
WLIF 7! gL 1!

teuwrd ~Noun  Tone: M.
Cloud. ~:.

myviteur]
the weather is cloudy

ZNI e 2
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mvigo], | tew-!
The sky is cloudy!
RIH=!

mviso] tew pvl |
The sky is cloudy!
REFR!

teurp"vJ; tew | pPvliteaed | -gv]
white cloud

HOH =

HZz s
mvinal-teurlnal-/!

the sky is dark / the sky is very cloudy

KRG, ARZE =

cL: kw1

tGI.I.I'|b VERB Tone: My,.
To shake. 7 5.

tsoi~tso teurd
to shake things
PRV

tcmﬂm-l VERB Tone: M.
To roll, to spool, to reel. Zi%:.

njy-nu | tewd{wA-bid!
Let me reel! / Let me do the reeling!

LBk e !

tewdmil$ w~oun Tone: HS.
Large scale. / 7.

tewripvA ADIECTIVE Tone: .
At ease. RPN BT

ts"wiqod | tewdpvi-gsel~ged | qui-dzil-zol-
hol!

Have a seat here, happy and relaxed!
{EIR TN £ AR — 23T !

ts"wiqod | tewdpvi-sei~ged-zol | quui-dzil-
bil-i!

Let’s have a seat here, happy and relaxed!

TEIX I &P i AL — 23N !

tewrdsw1 ~Noun  Tone: MH#
Mist, fog. = .

tewdswimyv1

there is some fog, there is some mist

fH%

CL: ti1



tew 3

tewrfwy1 VErB  Tone: M.
To reincarnate. /5. F4ilt,

led-teuriwy4-ho!
(She/he) is going to get reincarnated! (About a
deceased person)

i B A

tewr1zo1$ ~oun Tone: HS.
Small scale. /N5

t(;uIJa VERB Tone: L,.
To write. 5.

led-tewl-zel
ACCOMP + PFV

H ]

thaedyze] tewl

to write, to write a text, to write a book
5. 54

duid-kPv1 | tsed-nid 44, | nj¥d | ts"ed-pid baed
teurl-bil-svidvl!

There are twelve months in one year; [ would like
to transcribe twelve stories (in the coming year)!
(Context: the consultant notices that I completed
the transcription of two texts in two months; by
providing this example sentence, she suggests to
me the project of keeping up the same rhythm,
transcribing twelve stories in the coming year.)

SEH+TAH, BEE (CEZPD il
A (I»‘ o RN A TR T www
Aie % TAE. /Zv‘ll/v“—/\‘r\‘ Mo F), IR
IRFRX A, —FERNFEIE A, D

duri-tewri~teur1-J
DELIMITATIVE _ RED INCEPTIVE
DELIMITATIVE

RED INCEPTIVE

teurl-di/
brush, pen; literally ’thing to write’
£ HE: OB BER GRiD

theee)-tew-dil
brush, pen; literally ’thing to write books’
. HIFE: O (HB BHm (R 7

tshwrd | thid-teud~tew dzol
(S)he is writing
fil 1IE7ES 5 2K P

tchleho'l NOUN Tone: L+ H#.
Sling. 77
CL: |
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tGu.IJ]_u.IJ NOUN Tone: L.
Shrike, Lanius tephronotus. {1757 .
CL: mil

tGlHJluIJ-qh&-lb&J NOUN Tone: L +#H-.

LAk
CL: dzil

tewrlmil ~oun Tone: LH.
Chinese Hwamei or Melodious Laughingthrush (Leuco-
dioptron canorum). 1) . Local Chinese dialect: I

B,
tew)mil | 91mid pil!
It’s a mummy hwamei! (=a female)
e ANEE S (SR RREE )

tew.Imil | zod pil!
It’s a baby hwamei!

N LY

tewrlmil | pPvd pil!
It’s a male hwamei!

N HEE S

CL: mil

tewr1 ;| VErs Tone: MH.
To pack-transport. iz .

zwee tew ]
to pack-transport, to transport on horseback

MYk, M5

zwaeiso thiit-tew
to transport on horseback

F 55k

zweai-teurl-zo

person who takes part in a caravan, who works
in a caravan

NIPNETEAIOEPN

tGIIﬂ 2 NOUN Tone: MH.
Leech. /K4, 15, Local Chinese dialect: Mg,
CL: mil

teur1 3 NouN  Tone: MH.
Wasp. i (H5lE) .
teurimil$

female wasp (elicited combination)
Rpdige (N THJIAE)D

tewiphv#]
male wasp (elicited combination)

A
AT



tehil

teurizo#1
baby wasp (elicited combination)

/N By

CL: mil

t(;uﬂ 4 NOUN Tone: MH.

Scale. 5.
CL: na

tewl, | cLASSIFIER Tone: MH,.
Classifier for loads carried by a pack-animal. i ii: Ik
¥ (—JL) .

tewl, o cLASSIFIER  Tone: MH,.
Classifier: a pound of. fiinl: J1 (A T-[a[4k, AT
|f/lf/|\> H(hif L”J

Borrowing: Chinese /T

zud | quid-teu
a pint of wine

JT 0

teuwi/ ~Noun  Tone: LH.
Saliva. |1/, W, MEPE, HEY

t(;h'x‘-lpii-ne-l-ji-l ADVERB(IAL) Tone: .
Every day. T} .

te"v1pyd-mi#1 noun Tone: #H.
The name of a sacred spring located in a cave on mount
/maltshily. — b

naltshi/ | te"vipyd-mi#]
full name of the mountain where the spring is
located

PR BITLE L B 4 FR

te"v1S0#T NoUN  Tone: #H.
Altar. %5155,
CL: nad

tGh'X“|ti#-| NOUN Tone: .
Chorten (reliquary). WRR e 3E

Wig,
tGh'X“|ti#_| NOUN Tone: #H.

Stupa, tower. 1%,
CL: |

tGh'X“ltGOJ NOUN Tone: L#.
Two-man saw: a saw designed for use by two sawyers.
AN LART 3818 A AR A R A (X
‘LI“I: IHIZ L”J> °
Borrowing: Chinese ??

213

t(;h'X“|t(;h'x"| ADVERB(IAL) Tone:
Entirely, completely, totally. /<.

MH#.

tGh'X‘JIVJ NOUN Tone: L.
Lily, lily buds. 1%

tehyllv1-hv1hiA
stir-fried lily buds
WEa
te"yvllvd, | kyi-pPaeddil!
Lily buds look like garlic!
&, BKGR!
te"yllvd, | dzwl-nalmil-¥o1 dzwl-nalmil-gol
dil-kv!
Lilies grow high up on the mountain!
HaKAaeERLL !
te"vllvd, | dzwl-nalmil-gol | dil-kvA! |
Lilies grow high up on the mountain!
HaKIERL !

te™vltsvd ~oun  Tone: LM.
Glass used for wine. 11/ .
CL: |

te™yltsvd ~oun  Tone: LM.
Drinking glass, goblet. /1.
boizae-teMy vl
goblet for drinking tea (made of glass)
PIRA

tGh'X"l VERB Tone: MH.
To cheat on someone, to deceive. i .

led-tehyd-zel
ACCOMP _ PFV
w7
hid t¢My4(-zel)
to cheat on people, to deceive people
T A\
nod | hid tg™¥!
You cheat people! / You deceive people!
PN
(hi1 |) nol tghvA!
People cheat you!
LTI
(nod |) njv] te"vA!
You cheat on me!

(IR
tGhﬂ NOUN Tone: #H.
Thorn. #.
CL: k¥1



t(;hi‘lb 1 VERB Tone: My.
To guard, to defend (e.g. guard a house). 57 I\.

aleod tehid

to watch over the house, to guard the house
TR

alsod thii-t¢"id-dzoA
watching over the house

tsoi~tso tehid
to watch over things
TRV

tGth 2 VERB Tone: M.
To sell. 2.

teMiddv#1 ~oux Tone: #H.
Feminine given name. /211 % 7"

tePiinal ~oun  Tone: H#.

Prinsepia, Prinsepia utilis Royle; its seeds yield a highly
valued oil, for both cooking and massaging on people’s
bodies. M. FHHIA. Bl R,

tetitnal-dzil

prinsepia plant

== /1IN

ERIER

tetiinal-bae bzl
prinsepia flower
HRIRAE

te™idgs™ 1 Noun  Tone: H#
Car. A%E (PUEREIAD
Borrowing: Chinese /1%~
CL: nai

tGhin CLASSIFIER Tone: L.

Classifier for meals. &0ii: Tz (i) .

duri-t¢hil dzwl
to have a meal, to eat a meal

15

gvi-tghil
nine meals
K INET D)

tehid thv/

to contribute food for the meals during a funeral
ceremony: when one is invited to a funeral, one
brings food as a contribution to the funeral
W, ) B (BO T s IES N
I, B R E N BP0

214

teMilthyJ-hil

the person who provides the meal at a wake (fol-
lowing a funeral); it is generally someone who is
not from the household.

BRFMRAMBPIN CA—FREND

tGhthSIII‘| NOUN Tone: LM.
Eggplant. 7 1.
Borrowing: Chinese jiii 1

tePol crassiFIER  Tone: L *.
Classifier: in combination with one’, means ’together’;
no plural form. &7 i,

duri-t¢hol
together

led-t¢"o1~t¢ ol
same meaning as above: together

Al f: ik

tGhOJa VERB Tone: L,.
To accompany someone, to go along with someone. [

fE. —ilEEk. RA.

hid t¢"o1
to accompany someone

RSN

dui-tehol thil-t¢hol |

to make up a set, to go with each other/one an-
other: for instance, in the main room, the thangka
above the hearth and the paintings on the cup-
board that hosts the altar to the ancestors make
up a set, they go with each other

RN

tePoJmi#1 Noun Tone: LM +#H.

Large ladle. /27l
CL: na-

te¢"olq"w¥d Noun  Tone: LM.
Ladle used for pigswill. 4215 i/ 1.
CL: nad

tePolzo#1 Noun Tone: LM+ #H.
Small ladle. /2.
CL: nai

tGhO’I VERB Tone: MH.
To square (off). CHACEL) WL 7T .
bilmil-nw | t¢"o1
to square off with an axe
FI75 S 5 T



tGhlll" 2

tGhO/{ NOUN Tone: LM.
Ladle, scoop used for water. ~] /-, Zl.
CL: nad

t(;huﬂ VERB Tone: H.

To pierce (e.g. a cow’s nose). 7l fillfk.

jii ts"wd-ptol, | pit tehid-zel!
This ox’s nose was pierced (to put a ring)
KL E TR Ch T %A 17]],»"1, B

tGhuHa] VERB Tone: M,.
To raise (one’s arm). 45, i (JE[E) .

lolq"w~1 | gvl-teturd
to raise one’s arm
6 1% I

T

kPwitstv | gy .-t
to raise one’s leg

Eisgial

gvl-myi-tehurd
not to raise

ANk

t(;hul'|a 2 VERB Tone: M,. @ To guard, to keep guard.
SEH
® To keep a deathwatch, to sit with others at a funeral

wake. [5G4, SF

hid t¢hud

same meaning: to keep a deathwatch for a de-
ceased person

[A] [

~z =
IR

t(;huﬂbo'l ADJECTIVE Tone: MH#.
Fresh, cool. 77k,

teMwdlo#1 noun  Tone: #H.
Large plate. /4! 1.
CL: |uurd

te"wdsil-dzylpv] ~oun Tone: Li-.
Monster, demon. 45]%.

no | t¢"urisil-dzylpv.-kil | led-hwl-pil-zel!
You have gone away to the world of monstres
(and should not come back to trouble the living)!
(Speech addressed to a ghost that one beseeches
should not come back)

RO BRI AR Gt BRARA B[R] >R
7ot G R U TED

tchmisuﬂ ADJECTIVE Tone: H#.
Sad, grieved. 5 i. 0.
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t(;huIJa ADJECTIVE Tone: L,.
Sweet. fif.

tGhIHJdiJ VERB Tone: L.
To hunt. JF4%.
See: tehwd, difl

tGhuIJdithVJ NOUN Tone: L.
Hunting dog, hound. 777

tehwldil-khyImil
same meaning
|

CL: mil

tePwrdmi#1 ~oun Tone: LM+#H /L.
Female muntjac. I} iE 1~
CL: mil

te"wlpv#T NouN Tone: LM+#H /L.
Male muntjac. /it 1"
CL: mil

ADVERB(IAL) Tone: L+ H#.
Bless you! (what one says when someone sneezes). 5
T NAT Mg B A LI AT

tePwr)~te"wl vers  Tone: MH.
To suck. W7/,
loJmid tehil~teghil
to suck one’s thumb
me R

tePwrlzo#1 Noun Tone: LM+#H /L.
Baby muntjac. Ji£ T 1d 7.
CL: |

tchm'l NOUN Tone: MH.
Lacquer, paint. 4.
Borrowing: Chinese 4
te"w j¥1-zol-hol!
It’s time to paint (the room, the house...)! / We’re
going to have to paint (the room, the house...)!

IR T !
h )
t¢"wr1 | verB Tone: MH.
To throw away. /) (17372 .

dee/ | thid-te"u
to throw garbage
EIApATRY

t(;huI’I 9 VERB Tone: MH.
To spit. I (/KD o



temu/

tehu 3 VERB Tone: MH.
To lose, to misplace. /-7, 77 J:.
led-te"wri-zel
ACCOMP _ PFV
=7
led-t¢"wi-hurl-ze !
It’s lost!

PN

te"wi1 4 ADJECTIVE  Tone: MH.
Anxious, worried. {1,

nv.mil t¢"ur
anxious, worried
FHAL

teMun 5 ADJECTIVE Tone: MH. Archaic [\ i7] At
ease, comfortable. £7 /.

myi-t¢"wrd-bil / myd-te"w |-bil

even if one is in need, ...

BIMRITTS, -

my1-dzol myi-t¢hwrd-{1-bil, | qwae) myd-zod!

Even if one is in need, one should not worry!
(because the Gods will do something to save us)

BARGT, BEAHL (BONERE SR D

hid ts"wd-vi-dzol, | qwae1 | myd-te"w!
This person is really in need!

EAN, HIRTT!
h .
t¢"wiA ~Noun  Tone: LH.
Muntjac. £

tePuwr] hwaed-zel
...has bought (a/the) muntjac

SKBET

tePw! dzurl-zel
...has eaten muntjac

T BT

CL: p"o1

216



tsaltgil

- ts - j¥i-tsaibyd
tobacco powder
tsad AapjecTivE Tone: M. L
Busy. 11°. VEE=R
dwe1 | tsad j¥iii-tsaibyl
INTENSIVE.very: very busy tobacco powder
1R R
tsad | zwae/ dzel-tsalbyl

extremely busy

AR

Szechuan pepper powder
TEARC

tsaib¥d ~oun Tone: M. dzei-tsaiby1

. oy L ITTD A AN A S
Powder; flour. #4T. (AF . K. k. powdered sugar, granulated sugar

q"aidzed-tsalby] bk
sweetcorn flour
K tsaiby4 my.

to eat dry flour (made of grilled barley)
dzed|uri-tsalby]

wheat flour tsaibyi gvl
/NZE T to cook tsamba (grilled flour)

WK HIEREH
Iy tmihtse b YRR, R

stone powder, powdered stone tsadzol
EDS N335 AR DS SCI. Z,O ADJECTIVE T“Qne. L#.
Diligent, conscientious. %1/ .

tsPidzii-tsaiby1

highland barley flour tsal VERB Tone: L.

R To wink (as a discreet sign of mutual understanding). 1~

/R3S
myvzurl-tsalby |

oatmeal flour ts"w | njy/w tsal~tsal-dzo.!
He STy RED: (S)he is winking!
j¥ljoi-tsaibyl B MhIERZAZAR
Rf)t?F(? ?our (elicited combination) ts"wrd | njvJlu tsal-dzo.!
AT SN
I (S)he is winking!
nvl{uri-tsalby fh7FHZ AR !
soy flour
SRR tsal~tsat

RED
leedtsurl-tsa by & =
chili powder -
ARy myi-tsal~tsal
ts"etywi-tsaibyl NEG RED

ANZ IR

Medicine powder, medicine in powder form.
For instance: the disinfectant commonly used in

Yongning at the time of fieldwork, of the brand See: tsurlp™y]

Sl S ]
25k, BRRZiN . . “=FEAZE” HEH tSClJtQiJ NOUN  Tone: L.
Various mushrooms, mixed mushrooms. 7% 0% (/i {E
s lil-tsalby] WD .
bone powder Borrowing: Chinese 7 [
B CL: [ mo
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tsel, 3

tsal ;
of earth). {7/ (hffi) , ) C

VERB Tone: MH. @ To kick, to smash (clods
-JHD

led-tsai-zel
ACCOMP + PFV

ACCOMPtPFV

tsed tsal

to smash clods of earth, after plowing (with a
hand instrument, such as a hoe)

FIWE L F) b7

duri-tsad thil-tsal
to kick repeatedly, to give one kick after the other
B 1 X

® To row (a boat). | (/1) .

tsai-hwl-tsal-iJ

to row in a sustained way, to row with great
vigour
ARG, — BRI

tsal 2 VERB Tone: MH.

o

mvlteoi tsal
to lay down, to put down on the floor
JBUT - TAEH |

-tsa@d surrix  Tone: M.
Causative. #2). il

thit-dzw -k wl-tsee I-pi !

(We) have to get her to eat! (Context: comment
made by a family member when a young child
refused to have a meal)

WLk i, !
FNHUVIX Ao D

(5t — NN IZIRAEIZ I,

thid-zwy -krurl-tsae l-pi !
(We) have to get (him/her) to talk!
based on the preceding example)

DAZILEAD U Y CFE DA 9 1) St G 1) A
)

(Variant

tsadqal ~oun Tone: H# @ Hook. 7).
@ Firing pin (of a gun). %],
CL: nad [urd

tsedbal n~oun Tone: H#.
Tinder. < %%.
cL: kMl

tse1lbo#1 ~oun Tone: #H.
Small bell. #%%.
CL: |
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tseddi#1 ~oun Tone: #H.
Sandalwood, sandlewood. 1175 A, 1175,

1“\;’1]‘ /[\: °

tseddid-si#1
same meaning

|LEJ [

tsedk"0] ~oun Tone: L#.
Sanctuary (small sanctuary on the mountain). /i 7z .
CL: |

tse-ll\ﬂ NOUN Tone: H#.
Flint. Ji% 11,
CL: |

tsedimil w~oun Tone: H#
Lighter. <.
CL: nai

tseimil-dzurlgol ~oun Tone: H#L.
The village of Wenquan, in the plain of Yongning, where
hot springs are located, hence the Chinese name Wen-
quan, “hot springs’. it 2 (1) LR A

tsel, ; VErB Tone: L,.
To chase after; to pursue. 1H .

hi tsel
to chase after someone
BEFEN

tseJa 2 VERB Tone: L,.
To float. (FAEK L) .

NEiDY

1T

gvltsed
as above: to float

[ b 3 GFEK )
duri-tsed~tsel-j/
DELIMITATIVE _ RED INCEPTIVE
DELIMITATIVE

RED INCEPTIVE

dzw.lso/ | thii-tsel (-dzo.)

to float (in a torrent) on the mountain (e.g. timber
is floated downstream)

LA S 2L B T Y
dzwlrol tsed

as above: to float down from the mountain
A LEACSLIE 3 N
tseJa 3 VERB Tone: L,.
To lock. ] ],

kPid tsel(-zel) / kMid thid-tsel
to lock the door

Bl



tsy1 4

tselp@1 Noun Tone: LM+MH#
Coins of the imperial times. &[5 fi19 0717

&i-tselpal
bronze coins of the imperial times
BRI 22 1T AR 4 1T

CL: pae1
tselqwa! nNoun  Tone: LM +MH#

Key. 91,
CL: |

tseltal ~oun Tone: LM +MH#.
Scissors. 77 /).
CL: nad

tselts"v] ~oux Tone: L.

Derogatory term of address for a dog. 5[] 15

See: tselts"vI-k"y1

tselts"vI-k"v1 ~oux Tone: L+H#

Derogatory term of address for a dog. 4411 i .

tselts"v.-k"vd1 ! | mvlitgod sel!
Come down, you damn dog!
PRIZAA, FE!

See: tseltshv.

tsed w~oun Tone: LH.
Lock. i

aitsel
bronze lock

HA

CL: nad

tsyd 1 VERB Tone: M intrans.
To become, tu turn into; to be. JZl, 2.

surlpvi-surlnal-tshur! | aidzyi~dzyl-zol |

phidlil tsyl-pil-kvI-tswl | -mv]!

The caterpillar gradually becomes a butterfly,

doesn’t it!

B AR AT, R

duri-baed my4-tsyd
It’s not the same

£ X A—H

tsyd o ADIECTIVE Tone: M.

Suitable, correct. X, i, A,

(led-)tsyd-zed!

It’s okay! / It’s arranged! / Things have been
made good!

a1 FUF 7! !

tsy-jid!

Okay, fine! (Indication of acquiescence to an in-
struction)

1! IR CGRORF R EEEZ )

tsyd pil!
That’s fine!
e

nod | my4-bi1 myi-ts¥!
It wouldn’t be right for you not to go!
URATRAN L, AR =fRAREAZL!

tshw | uud-pi1 | myd-tsyd!

He is not quite OK! / There’s something wrong
with him!

fth AT — AN KT EhIE !

tsy1 myd-jii-zed!
It won’t do! / It won’t work! / It’s no good!
AT /AT T

hit-nuu! | led-sol, | tsy!

When people teach you something, it’s fortunate
/ it’s good / it’s an opportunity to seize! (Con-
text: discussing the behaviour of someone who
would not listen to good advice.)

ANZKH, ZhFHE! ANZEH, RELHER!
ANBEAR, RIFirE!

hit-nui! | led-sol, | tsyd-kv1!

as above

|ij |

ts¥1 3 ADIECTIVE Tone: M.

Fine (powder). 41 CFpif)

tsaibyd tsy#1
fine flour
AR

ts¥y1 4 ADIECTIVE Tone: M.

Greedy. 1%,
See: tsyigoi-tsti{gol



tsiffwd

tsyddi1 ~oun Tone: M.
Sandalwood, sandlewood; a tall tree, not a shrub.
/. Local Chinese dialect: ¥1% .

TH
Ign

tsy1did-dzil
same meaning

[H‘J ]

See: ¥olkMv]

tS'X“'ClIlH VERB Tone: .
To give birth (cattle). /&1 (/25 .
tsydduri-ze
PFV

Gyl

(dziimid) tsydduri-ze.
(the water buffalo) has given birth.

KAEETT

tsy1Bo1-tsPi1B0T ApiecTive Tone: H.
Greedy. %,

tsydgoi-tsPiigoT tshil

to be greedy

%
See: ts¥d 4

tsy1zi1 vers Tone: .
To be pregnant. 177,

tS'X‘JphV‘LtS’X‘_ﬂiJ VERB Tone: . @ To turn in all
directions, to turn and twist. 4< #5074 .

tsPw | tsw ptva-tsylil-g.!
(S)he is turning and twisting in all directions!
fib 7E 2= 0 PH R !

0 To be two-faced, to be double-dealing, deceitful, hyp-
ocritical. {35 .

tsil NouN Tone: #H. @ Crack. 744%. [,

tsid q"waed-ze!
A crack has appeared!

CRET Y

tsi1 hurd-zeA!

A crack has appeared!
ERE S

@ Stitch. [/,
CL: phae1

tsid, ADIECTIVE Tone: M,.
Spicy. .
ts"w tsid-hid pil!
It’s spicy!

IX & B !

tsidy, ver Tone: M.
To set up, to install. 2245,

tso1~tsoA tsid
to set up something
LRI
tso1~tsod | g¥.-tsii-{]
to set up something
g7 =¥/ N
gy l-tsid thi-teuw
to set up (vertically)
RSP/

tSi'lgi-|$ NOUN Tone: HS.

tsidgil | quit-kPwyl
a fissure

ANEERR
tsidgil | qut-kr'wrd thid-dil
there is a fissure
H—N5E0

CL: |urd, kw1

tSiJa VERB Tone: L,.

To boil, to bring to a boil. /.
dzw | led-tsil-t"vl-zel!
The water is boiling!
KT !
dzw tsil-t"vl-zel!
The water is boiling!
KIFT !
my-tsil-thv]-sul!
It is not boiling yet!
A BETT !
quui-tsi -ty - -k ud
to leave to boil for a while
a2
quui-tsid~tsil-{] k"l
to boil a while

H =)L

tsillur! ~oun  Tone: L.
A species of small bird. —F//N .
CL: mil
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Crack, fissure. 2%, 1. 55 F7).



-tsod

NOUN Tone: .
Trailing plant. &% 77

-tSO surrix Tone: .

Nominalizer. %41t
bal-soi-tsod thii-t"vi-hol-ze!
The crop is going to reach maturity!
HB A T |
tPwl-tso/
Liquid that can be drunk; the meaning is not en-
tirely identical with /t"wl-di/ *drink’.
WE P 2R 4
vidzw/, | trurl-tsol pil!

Soup is liquid / is something that one drinks! /
Soup counts among liquids!

7, RMEHARG! Py QLN 7, "
e B TR R
dzy./bvi-tsol
distraction, game, amusement, piece of entertain-
ment; the meaning is distinct from /dzylbvi-
dil/ *toy’, which refers specifically to objects
BrIR TR,
jit-tso1 myi-svidyi, | dzvlbvi-tsol-lal svIdy!
(He) does not think about his duties, only about
his amusements/his pleasures!
4 TS, RAEEIGRR

H @JJL!

S A,

tvitsod

thing to be planted; crop. (Another nominalized
form exists: /tv4-dil/, but there is homonymy
with the compound made of "to plant” and *earth’:
/tvi-dil/, meaning ’cultivable land, cultivable
soil’. The conflict is resolved by using /tvi-tso1/
rather than /tv4-dil/ to mean ’thing to plant,
thing that can be planted’.

iR R P = A AR M HFAEA R — 2
W styd-did/, FIRIBADE FTRLFRE ML, Ak
At sepd-didy 1A TR/ tyd-tsod/ A

AR AN H v d-didy

SUFFIX Tone: M.

VOLITIVE. ik
dzylbvi-tsol-pil-mael!

Let’s go and play!

Hr—Hoh !

9itsod tvi-tsod-pil ?

What do you plan to plant? / Which crop are you
going to plant?

L N Nt

aitsoA ji1-bii-tso1-nil?

What do you plan to do now?
Bt AT ?
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tso1k"wy#1 ~oun Tone #H.
Bag (of fabric or leather). £~
CL: |

tsoiloi-mvitsol ~oun Tone: #H-.

Tool; thing, object. 4</4, I iL.
CL: nad, [ur

tso1qwyd ~oun  Tone: M.

Sleeping corner: a part of the main room where there
is bedding; some people can sit there during meals or
family reunions. Newborn babies sleep there. After a

decease, corpses are placed on that bed.

B —/N A, AIRET. HE.
15, &8 NAE_ LA,
NG,
CL: |

ARG TR AN T

tso1tso#1 ~oun Tone: #H.
Thing, thingummy, stuff. 7 //f

tso1~tsod-zo1~zoi-mvi~mv]
thingummy, stuff
BARIE . A
tso1~tsod hweal
to buy things
S N
tso1~tso tehid(-zel)
to sell things
SN
tsoi~tsod dzuri(-zel)
to eat things
I 75 i
tso1~tsod dzel

to cut things
I Nt

tsoi~tsod thurl
to drink things

My Z= G

tso1~tsod lal
to beat things

AN

CL: nad, [urd

tsol. crLAsSIFIER Tone: Le.

Classifier for rooms. ‘i iil: [ ()5 [A],
[E])

tshwi-tso

this room

X [1]

] RS WAV B/l

A& NI
P A PR B )L A 7 HG Ak R

@



tshatky

tSOJa VERB Tone: L,.

To build a wall, a bridge.... 1] (Hi) . 2 (22 .

dzxl] tsol

to build stairs

16— BERES
dzol tsol

to build a bridge
& — BT

duri-tsoi~tso1-iJ
to build something

(EX N

tsolq"vI{] ~oun Tone: H#

Porch, enclosed porch, vestibule: a narrow area between
the door and the courtyard, covered by the roof (and
hence sheltered from rain), and, in some houses, shut
off from the coutyard by a wall with one door approx-
imately in the middle. This porch is the area that one
reaches when crossing the threshold, coming out from
the main room. In the main consultant’s house, where
the porch is not enclosed, it is exposed to sunshine until
the afternoon, and tasks such as chopping vegetables are
carried out sitting in this area. 2 JC. [ ]/T.

CL: kw1

tso]~tso1 vers Tone: LM+MH#
To mix, to prepare (dog food). 4/ 7 {r.

tswrl
. .

dziimid thid-tsurl
to tie a water buffalo

feoK 4

VERB Tone: H. @ To tie (with a rope). Zf.

tswri~tsurA
RED

R
led-tsurd~tsurA

ACCOMP RED

ACCOMP RED

thid-tswd ~tswd
DUR RED

DUR RED

Y
4o

@ To hang oneself. /1) [ %

paeitsu led-swd +zed
to hang oneself

FRAER. 4

tsur 2 VERB Tone: H.
Dredge for, fish for, scoop up out of water. /17 .
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tsuri Noun  Tone: M.
Letter, Chinese character. .
Borrowing: Chinese 7

tSU.IJa VERB Tone: L,.
To block up. H#9E. FE(E.

tsurlp™ ] vers Tone: L. @ To blink. 711,

my4-tsurlpiy
NEG
ANEZ IR

durd-tsurd ~tsur -]
DELIMITATIVE RED INCEPTIVE

DELIMITATIVE RED INCEPTIVE

njy)lur tswlpPy]

to blink

iz HR
® To wink (as a discreet sign of mutual understanding).
7R

ts"w | nj¥.wA tswlphyl-dzol!

(S)he is winking!

fib 7E 17 AR !

tswi1 surrix  Tone: MH.
Reported/hearsay evidential: the speaker indicates that
they are not in a position to vouch personally for what
they are saying, that it is based on indirect knowledge,

i

from hearsay. i ii1% 54525

tswi1 VErB  Tone: MH.
To call, to give the name of.... IIl].

AL o
teedswrd-nuA | noi-kil | j¥l-zed pil-tswl-myl-
tsurl!

/teedsurd/ calls you “foreigner™!

BALIRLE “E50 |

tsPadbo#1 ~oun Tone: #H.
Cook. i
ts"a+tbod lal

to be a cook, to work as a cook, to get employed
as a cook

~|/| Jii‘J Ul‘j

ts"aibod jid

to be a cook, to work as a cook, to get employed
as a cook

gt

ts"adkv] Noun Tone: L.
Warehouse, storehouse. {5/ (W iF (%) .
Borrowing: Chinese 3 /%



ts"e{su

tSh(l‘|tG'X"| NOUN Tone: MH. tshe-lc],ul-l NUMBER Tone: .
Seedlings. 7 40111 . 11. 11,

ts"alpallal nNoun Tone: L+H#

h " .
Husk of sweet corn (maize) cobs. 1177 AFE 111 ts’eth¥1 noun Tone: MH#.

T Chinese evergreen. /J4F 5.
q"aidzed-ts"alptallal tsPe1h¥4-dzi1
same meaning Chinese evergreen tree
A F J3 W
ts"a@1p"v1 Noun Tone: MH# tshedhi-ba bz

Chinese cabbage. This is a calque from the Chinese

’white vegetable’, using the Chinese word for *vegetable’ flowers of Chinese evergreen

in association with the Na word for *white’. 57 (f!] JiIFEH At

POE CHZE B A E R M XA LA A

B RERIEN)E, BRI AT G, EROGEAH cL: dzil

)

Borrowing: Chinese i

CL: poi See: vitstyd-phyl tshe-lj'x'-lmi'l NOUN Tone: H#.

Marsh, bog, swamp. 777F.
tsPe#1 ~oun Tone: #H.
Salt. #. tsPedjxyimil-qol, | treedteillw | thid-dil!

h In marshes, there are clumps of wild herbs!
ts"el ~umBER Tone: L.

10. 10. BEER, HKHR)
. b
ts"e1doq ApversaaL) Tone: MHH# | L. CL: preet
The beginning of the month. /I 4/].
: i#1/ s i ts"e{k"vA :
ts"eddod-qurini#1 / ts"eddod-durinil S'e1K'v1 VERB Tone: .
the Ist day of the month To hiccup. {1
f]—
h . .
tsheddo-nitni#1 / tsheddod-pidnil ts"edtiimid noun Tone: M.

the second day of the month 10th month. 1/

=
ts"edpid NumBER Tone: .
12. 12,

tsPeddo | -solpis

the third day of the month

=

ts"edqal apEctive Tone: L#.
Too salty. AJil.

See: tsPedsol

ts"eldo-pwyTnil
the 5th day of the month

IR
N .
ts"eldot-hdnil tsPedsod numBER  Tone: .
the 8th day of the month 13. 13.
#I\
ts"eido | -ts"elnil tsPedsoq ApsecTivE Tone: MH#.
the 10th day of the month Salty (pleasantly salty). Jil.
¥+ See: ts"elq"al
tsPeddo | -ts"elquulpi/
the 11th day of the month tshe-|§u1‘| NUMBER Tone: .
t—H 17. 17.

223



ts"il,

tsPedt'v#1 noun Tone: #H. @ Smallpox. J1t.

tsPedt'vd | beelbae) bael-zel
Smallpox has broken out.
RAE/RE T -

® Measles. i1)2,

S

gvi-kPvl myl-gvl, | ts"ed myd-thvd, | hid tgwi-
myd-kvl!

If one does not catch the measles before age nine,
one cannot become an adult (literally ’a person’)!
IV BIAAFIRRE, AREHA ! e, Bt
RN KR A LB — 31

CL: sl

tsPedtsaed ~oun  Tone: M.
Village head, small-ranking official. /<.
Borrowing: Chinese /1<

tsPely, crassiFiER  Tone: Ly.
Classifier: an inch (1/3 decimeter). & iii:
"D .
Borrowing: Chinese |

S PR

tsPely, cLassiFiER  Tone: Ly,
Classifier for knots, e.g. in a braid.
(—7) &

p=di|

KOs TR T

tShngVJ NUMBER ~ Tone: L.
19. 19,

ts"elho] ~umBER Tone: L.
18. 18.

ts"elpwyl NUmBER Tone: L.
15. 15.

tsPelgwylpni/ ~Noun Tone: .
The 15th day of the month. |- /1% .

tShethVJ NUMBER ~ Tone: L.
16. 16,

ts"elq"vInid ~oun Tone: .
The 16th day of the month. [ /5.
[F5] ts"eldots"e k™ v pil

same meaning

I

tSheryJ NUMBER  Tone: L.
14. 11.
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tSh’X‘Ja VERB Tone: L,.
To plait, to weave (hair, thread). % (L, ZL) .
soiqwxy ] tsPy ]

to weave the hair
ST

h&ipy1 led-tsPr
to plait hair

25 AL s 7
i — 2%

quri-tsPyd ~tsty -
DELIMITATIVE _ RED INCEPTIVE
DELIMITATIVE

RED INCEPTIVE

tSh'X"] 1 VERB Tone: MH.
To milk. £57/".

tso1~tsod tsPy] + zel
to milk things

jit-bvd | naed tsty
to milk a cow
Fr -1

tsPy1 5 VErs Tone: MH.
To rub (e.g. rough fabric rubs against the skin). /£,

tSh'X"] 3 VERB Tone: MH.
To attack, to pillage (e.g. bandits attack a caravan). 0.

tSh'X"] 4 VERB Tone: MH.
To give back, to return. i (4:)) .

tSh'X"1a CLASSIFIER  Tone: MH,.
Classifier for dented or bumpy objects: cockscombs,
leaves, and bulbs of garlic. =i U5, A1 4
o (T M R L a3 .

balbae/ | quui-tsPv1
a flower

JLH-

KA

tsPi#1 Noun  Tone: #H.
Dry season (winter and spring: from the 9th lunar month
to the 2nd lunar month). ‘77 (%240 KL H
FRFEZH) .

I:Shi-|a CLASSIFIER ~ Tone: H,.
Classifier for pelts / hides (animal skins), and for pieces

of fabric. =1i: W) -5k Akl ¢
quui-tshil
one pelt

“SKBNY



ts"i1 2

duri-tshid pi’l
It’s a pelt.

KRk (B

tShi'|1 ADIECTIVE Tone: M.
Hot; scalding. %, 7.
ts"i1-zo4 my-tha!

The heat is unbearable! / The weather is unbear-
ably hot!

HAEAT

See: tshid ,

tsPid 5 ApsEcTivE  Tone: M.
Bright. 1157,

Juitmid tshid
the sun shines, the sunlight is strong
K BHAR PG
$iimi tshid
the moon shines, the moonlight is strong
HeiRst. GRS

See: ts"id |

tShi‘ib VERB Tone: My.
To wear (a hat). “0/iH 1.
tvity1 tshid
to put on a hat
#, L IE T

tShi'|bVJ ADJECTIVE Tone: L#.
Muggy, sultry, oppressively hot. [t] .

tShi'|ji#-| ADVERB(IAL) Tone: #H.

AAF,

This year. %

tshidjid-sel, | ...
Until this year, ...
B A5,

ts"i1pi#1 ApversaaL) Tone: #H.
Today. % .
tshi{pit-goldad
before today; previously
5 R ZHI

ts"id1q"@1 ApversiaL) Tone: MH.
Now, currently, these days. Il 7F .

ts"idsil-dzyIpv] ~oun Tone: Li-.
The world of spirits, the world of the dead. #fi % 1/ {If
. JENHIHHS
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tsPidti#1 Noun  Tone: #H.
Masculine given name. J)1E4 7.

tsPidzi#1 ~oun Tone: #H.
Highland barley, Hordeum vulgare var. nudum Hook. f.
o
tsPidzi1 | nal-hi/
black barley
R

tsPidzid | pPvl-hi/
white barley
R

CL: k¥1

tShi‘|Zi‘|-i# 1 NouN Tone: #H.
Highland barley straw. 5 /T .
CL: k¥1

tShiJa ADJECTIVE Tone: L,.
Fine, thin. 21 (B R0/
tstil-hi/
NMLZ
il

q"ai-tshid-gv4
very thin
|EH 4

dzy1 | ts"il-njeed | -gvl!
It is really thin!
=R

tshivajthvj NOUN Tone: L.
Dancing demon. k7 1]V

tShthYJ NOUN Tone: L.

Bone marrow. ‘i .
cL: kPwy1

tsPilts"i] ~oun Tone: L.
Peas, garden peas. %'/ .
CL: k¥1

tshil 1 VERB Tone: MH.

To construct a house, to build a house. 5, 7 ().

zidqwy tshif
to build a house
& T

tshi1 7 VERB Tone: MH.

To bore a hole, to punch a hole. %/~



tsho1q"wyizo#1

tshi1 3 VERB Tone: MH.
To start (a fire). £ (k) .

mvA ts"i
to start a fire

llf‘l; ’}{

njyl-nuid | mydts"i4-bil
I am going to start a fire

Jk;\ly(! /\

mvJts"ol] tshid
to put fire to a piece of wood full of sap (to start
a fire)

FE IR Z W RIA LK 51k

tshi1 4 VERB Tone: MH.
To squat. .

tshi 5

ill.

tsPo1 apsecTive

I o

led-tsPil~tsPil | thid-dzil
to sit cross-legged

m ” |/]/t

gvl-tshid~tshil thid-dzil
as above

i JHEE A1

ADJECTIVE ~ Tone: MH. Archaic [/ 15] Sick,

my1-go) my -tshil-J |
to be in good health: not sick, not suffering

R AW AT

Tone: H.

A

Complete, all in readiness. 574>«

aitsod-myi-pil, | thii-ts"ol-zel!

All is in readiness! Everything is now ready!
(Context: preparation for a feast, a meal...)

AR R T 4 !

myi-tsPol-sw1! | wy/ | pid-baed hwaed-zo+-ho!

[Decoration] is not complete yet! [I] still need to
purchase a few items! (Context: visitors admire
a newly furbished apartment in town; the land-
lord answers their compliments by saying *The
work is not finished yet!”)
M AT 4 ‘41‘&“
HAAT ?U//J Bt 256 15 1) TN

3
(\y%: ‘M_‘4\W /)%4}' ’ >

Nk h /\1 ==
{\II\J 2 5 5t

N Bl R [

/JJ’

thid-ts"o -k wil

DUR _ CAUS: to complete, to bring to complete
readiness

‘/V[:JJSZ\ 7

DUR CAUS:
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tShO‘lb VERB Tone: Mp.
To jump. .

bae ts"o
to skip rope
B4

ts"o1~ts"oA
RED
S

tShO‘|CllUJ NOUN Tone: L#.

Group dance. =10 .
ts"odquul ts"ol
to perform a group dance

Bk — AR TE

tSh04QW&#1 NOUN Tone: #H.
Stone step. 11k
CL: qwee]

tsPo1kod noun Tone: M.
Cardamom, Elletaria cardamomum. /) /7% .
nese dialect: FiR,
Borrowing: 14
CL: |

ts"odpa#1 Noun Tone: #H.
Caravan chief. 7 3L,

Borrowing: Tibetan tshong.pa“merchant”

tShO‘lpj'X“l NOUN  Tone: M.
Soap. Presumably borrowed from a language

Local Chi-

of Burma:

cp. Nung /tsha®! pi®® 0%/ [Dai 1992], Luxi Achang and
Lianghe Achang /tshau® pjau’’/ [Dai 1985], Longchuan

Achang /tshau®’ piau®!/ [Dai 1992]. Culturall

y, it is not

unlikely that soap was first introduced through contact/
commerce with ethnic groups of Burma. JII!' .

CL: |

ts"o1q"wyimi#1 Noun Tone: #H.
Demon, ghost.
CL: v1 See: tsPolq"wy1zo#1

ts"o1q"wyimii-balbal ~oun Tone: #H-.

A blue flower, Delphinium grandiflorum. **
See: tsPodq wyimi#]

ts"o1q"w¥1zo#1 ~oux Tone: #H.

AL

Demon, ghost (this word is less common than that with

a feminine suffix). ",
See: ts"odq"wyimi#1



ts"wid,

tshoiqhw'x'J ADVERB(IAL) Tone: L#.
Tonight. %/ .

ts"o1q"wy] | mv.k"y/
same meaning: tonight
[ SP
ts"01B0#1 NouN  Tone: #H.
Stable: the building at the entrance of the farm, through
which one comes when entering the farm. It is made of
wood. On the ground floor, there are stables; hay and
straw are stored on the first floor. 4 & [£]: 200 111
WAk, TNEE, EAFTARER Ry 5] .
CL: |

tsPodtswid  noun  Tone: M.
Onion; leek. 2, £,
Borrowing: Chinese
CL: poi

ts"ol ~oun Tone: L.
Human beings; the human species. A\ 5.

ts"olmol nNoun Tone: L.
Old man. Z3-.

tsPoltswid Noun  Tone: LM.
File (tool). /]
Borrowing: Chinese /-
CL: nad

ts"01 Noun Tone: MH.
Respect, attention, esteem. &1L, Jo0 . JRAl.
ts"wd-nu | njvi-kid | qwee1 | tsPod jil!

He/she treats me with great respect/attention.

AR BRI / A IRIR A, R0
ts"urth¥1$  ~oun  Tone: HS.
Wool. 1--F.
cL: kPwl

tShIII‘|mi-|$ NOUN Tone: HS.
Nanny goat. Bf1l1.

ts"wrimid-poilo]
nanny goat and billy goat
SlTESSPNITES

CL: p"o1

ts"wimid-to1qal$ ~Noun  Tone: HS.
Male goat; also used to refer to a young male goat, or
even to goats in general, male and female. 4 1lI-F ({1
FEAWER  (ATUCRIE A B, AR 2
D .
CL: p"o1
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tShIII‘|phV# 1 NoUN  Tone: #H.
He-goat. /3111
CL: p"o1

ts"wH{-quimal ~oux  Tone: L.
Feminine given name. 72477,

tShIII‘|.t‘|-‘1'ClJmVJ NOUN Tone: L.
Feminine given name. VL% 7.

tShUI'LH-phthShOJ NOUN Tone: L.
Masculine given name. 1% 7.

tsPwAg#T Noun  Tone: #H.
A unixex given name: a given name used for both men
and women. U} 223 F

tShIII‘|§W&-| NOUN  Tone: H#.
Wether (castrated goat, neutered goat). [41l1 1.
CL: p"o1

tShIlI‘|-t0‘|qu_| NOUN  Tone: H#.
Kid (child of the goat). 5. 51
CL: p"o1 See: ts"urizo1$

ts"wHzo#1 ~oux  Tone: #H.
Young nanny goat. £} 11175 5.
CL: |

ts"wzo1$ nNoun Tone: HS.
Kid (child of the goat). 111 1.
ts"wrizo4-todqa’l
young nanny goat(s) and young kid(s)
SHIIE SRS PAIIE S

CL: [w See: ts"wi-todqa’l

tstha VERB Tone: L,.

To come (PST). 4 (il J:5) .
led-gwyl~gwyl | led-ts"url-ze
to be back from a stroll
G EIPS
led-ts"wl-ze ]
to be back
EP

quui-jid-nud tshw, | quud-kid thv4!
“We have come from different places, and now
we arrive in the same place / we come together!”
This turn of phrase is not intelligible without
prior learning, as it literally means “Coming
from one place; arriving in one place”.
“RATE R B A F T, (HIE A R
'J’ ! ”»”



ts"y/

tShIIIJtShIIIJ.tJ NOUN Tone: L.
Dry plant of garden peas, garden peas hay. it/ [ 5i.
tsPurd | tsPundtsPwl il pil.
This is garden pea hay.

XKW G T

CL: k¥1

tShU.I'] 1 VERB Tone: MH.
To cut to pieces (e.g. to cut away at a piece of clothing
with scissors). 55} .
trai-tstw!
PROHIB
PROHIB

dzith¥4 tshw!
to cut clothes to pieces

TEARMREY B

tsPwi1 5, Noun  Tone: MH.
Goat (male or female). 1.
CL: p"o1

tShVA NOUN Tone: LH.
Vinegar. [if (JOE{E0]D .
Borrowing: Chinese [}
See: sadts"vl, teil-dzwl
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[eltsho#1 ,

tae1b¥yd ~oun Tone: M.

Monk, nun. I, JEuh,
te1b¥yitshod
same meaning
[\ fJ ] -
teeib¥d jii1-hid-hid
person who is a monk
SREIPN

haedtelbyl
Chinese monk
PONFI

CL: v

taeikwae'l ADJECTIVE Tone: MH#.
Prodigal, wasteful. 57 7L 77%.
ts"w | teedkwaed-hil | dud-vd pil.
(S)he is a prodigal person.

fih & Z IR N

[ae-lqo-l ADVERB(IAL) Tone: M.
At bottom, at the bottom of. )it |~ .

hilnaimii-taeiqo]

at the bottom of the Lake

fEIE T

teiqo tewH

to place at the bottom of...

AR T

hilnaimid, | teed myd-doJ; | hit-nvimil, | ny4
my4-thal.

“One can’t see to the bottom of the Lake; one

can’t know the heart of men.” (Proverb that
comes up in courting songs.)

CNHL, R BAWE, WAE! 7 H
Pl GRATD BEAR CERD KT, A
Hr, REEATH! 7 GFRER—E
1)

t&4§ul‘| NOUN Tone: M.
Masculine given name. 7} 1'F 7.

tedswd-duJmal ~oun  Tone: L.
Feminine given name. Z1t4 7.

t&'|§u1‘|-‘lajmvj NOUN Tone: L.
Feminine given name. 7247,

teedsw-palpa@l Noun  Tone: L.
Masculine given name. ) 1'F 7.

t&'|§u1‘|-t8hijtij NOUN Tone: L.
Masculine given name. )% 7.

tee'|§lll‘|-taejtvj NOUN Tone: L.
Masculine given name. 7 'F % 7.

[&_Ia VERB Tone: L,. @ To lock up (animals), to close

(adoor). < ([]. “F) .
bvliqol a1
to close the stable
R b
thid-ee.
DUR: to close
K]
khid teel
to close the door
K

O To tie (a knot). {1 (H17) . H. 4.

telduid apEcTive  Tone: LM.
Satisfied, quiet. %7 5 .
myi-teeldurl
dissatisfied, restless

/T;i"“‘J >\( \ /T\ ///é

aimad | tsPid-pid | teeldui t"id-dzil-dzol!
Today, Ama is sitting quietly!
SR, B R AA A .

ts"wA-nuwed | njyA-kid | myd-teeldul-hil zwy !
He told me unpleasant things! / He told me vex-
ing things! / He told me some things that make
me frustrated/dissatisfied!

i SRR UL T — iR RN 2 (FE) ! it
IR, iERAESR!

t&JtShO#-| 1 NOUN Tone: LM +#H.
Class, group, set (of monks). #f. /)41,

teelts"od | durd-{u
a group (of priests)
—ANEL —H (I

CL: [w See: taeltsho#1,
teelts®o#1 , crassiFiEr  Tone: L.
Daeco. Grinl: Al (—3%. —HF) .

quii-telts'ol
a group (of monks)
-BE R M)

See: taeltsto#1 |



w1

[&_I[V#] NOUN Tone: LM +#H.
Masculine given name. 5% 7.

f¥1a vErRB Tone: M,.
To pull. 7. 1.

tso1~tso {¥l(-zel)

to pull something

PR

mvized q"z] | le-woi-t¥1-dil

periphrase to refer to the trigger of a gun: the
part that one pulls to shoot

P

fila cLASSIFIER Tone: H,.
A handspan (between the thumb and index). The dis-
tance between the thumb and the middle finger is not
commonly used. i) $E OB A2 45 2 (7] 11 1R
o A HRIHE MR fE Z A EE R . ) o

fida VERB Tone: L,.

To getup. it Cll: ok, I

gy l-tid
to get up
ok

zid til
to wake up

P

zil gv4-til
to wake up

fig Sk

gyl myl-til
not to get up
AR

myi-til-surl!
(She/he) has not got up yet / is not up yet!

VT AIIL—- ’]\.

led-til-zel!
(She/he) has got up!
FPR T !

dur-gid~til-gd
DELIMITATIVE RED INCEPTIVE

/u‘/l/\ : “
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fwrd, vers  Tone: M,.

To set in place. %%, 1201

sedkPurd thid-fuwrt, | v4 | thid-pud

to set the tripod in place (in the hearth); to set
the large pot in place (as part of the final steps in
setting up the new home, after a new house has
been built)

(E5EH
IS

ts"ol-j/ | dzw) myl-tud, | lad-sed | kv thal-
kil!
“Human bones must not be put in water; tiger’s
flesh must not be given to the dog!” (Explana-
tion: corpses were not buried in water, unlike in
certain Tibetan customs. Neither the body, nor
the ashes of cremation, must be put in water.)
“NE HhEK! ZEA I/ segyl 7 (X
AMETE, SRR BERR 58U B — e AN R > 43 -

FERAE AL P R AR K . )

PSR, BT (=

ThEIa) %

tu.l'ith&#-| NOUN Tone: #H.
Patrimony, family wealth, property.
’;[J//J IIIIII) o

aleod turitheed!

XKIE W= (BT E

Prosperity to the family!
AR Z R !
ts"w | turlthed | qwee1 | dzod-jid!

(S)he has a large patrimony / His/her family is

rich!
fth AR LT ! fih KA k!

cL: kPwyl

tul’l VERB Tone: MH.
To blanch: to scald with boiling water, as a preliminary
stage in cooking (e.g. for dried Vegetables) or in making
thread (from linen). LA /IR g 2 a7 R it
thid-fu
DUR
DUR
dzwlts"il-qoT | thid-fw / dzultstil-qol | turt
to blanch with boiling water
PR Kt
dzwii-qod | tur
to blanch with water
DLt
vlitsPyd fual
to blanch vegetables
afied
sad, | fud-kv1!
Linen needs to be blanched!
TR, EH !



w¥1a

vl ~oun Tone: L. fwael, vers Tone: L,
Knot. #L411. 4E45. To freeze, to solidify. /.
duri-tvl dzuw! fwaed
a knot water freezes
— AN IE4s TR UK
quii-tvd | thid-tv] dzulpte] twael-zel
to tie a knot ice has formed
I/ oesh IR UK T o
fvla 1 vers Tone: L, duii-tweed~tweel-i] k"u
To weave (bamboo). i (771 . to put to freeze, to put in the deep freeze

to weave a basket for carrying water

Gt %

fwa1 vers Tone: MH.
To fall down (on a slippery road). 5f3 (P%IETE) .

mildil v
to weave bamboo [W’X“|a VERB Tone: M,. -
P To sing (of bird), to cock-a-doodle-doo (cock). i, i

ny .,
tso1~tsod (v

2 twrd (+ze
to weave things &] twyd (+zed)

R The cock sings.
AT R ) g
= o

tVJa 9 VERB Tone: L,.
To throw (a stone at someone). i (Fif13k) .
myd-{vl]
NEG

NEG

lvimid gvl

to throw a stone
PA 2k
tso1~tsod {v1

to throw things
PRI

tVJb CLASSIFIER  Tone: Ly,
Classifier: a large chunk of: a piece larger than a mouth-
ful. The size can range from a chunk of meat corre-
sponding to one serving for one guest, to a quarter of
meat weighing several kilos. . Jobk, . - Ek
W, DA EJLA T ER.

tVthVJ NOUN Tone: L.
Slipknot. 75411
tvlghvh | thid-ty]
to tie a slipknot
ARG
tvlq"v/ | quid-lurd | thid-tvl]
to tie a slipknot
T—/ME0
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'th'

theed-my4-ji#1 ApmcTive  Tone: #H.
Disorderly. fil..

alsod | treed-my-jid! |
The house is in a mess!

FAREL!

treed-my-jid pil! |
It’s a real mess!

FLEL!

[hae-lmi-l-n}uj ADVERB(IAL) Tone: L#.
Really, actually. FL[1).

ts"w | t"eedmid-nuul | goA!
(S)he is really ill!
fEL A 1!

-[ha:e-lqu POSTPOSITION ~ Tone: L#.

Under. =+ Z T+ THe.

th&‘|th'X“| NOUN Tone: M.
Skirt. #1.
CL: (w1

*thael woun Tone: L.
Skirt (monosyllabic form extracted from the set phrase
*to wear the skirt’). # 1 (/L) .
thed | led-kil
to put on the skirt (ACCOMP)
ZFEWHT
theel ki
the ritual of coming of age for women: “putting
on the skirt”
ZNBEERAA: “FHR T

theelkil vers Tone: L.
To perform the ceremony for a person’s coming of age.
AT LRI AL -
trelkil-zel!

She has come of age! / The ceremony for her
coming of age has been performed!

FH ! i AL 1! Ui Rl 1!

theel~t"@1 vers Tone: MH.
To itch. J¥.

led-thel~thael-zel
ACCOMP RED PFV

ACCOMP RED PFV
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thiJa ADJECTIVE

th&4 VERB Tone: MH. @ To bite; to sting. 2. ],

tsoi~tsod thael(-zel)
to bite things

1o Y]

hid thee.
to bite someone (e.g. a dog bites a stranger)

PN

@ To fit, to adjust, to match: e.g. when building a house,
to pieces of carpentry fit each other exactly, and ’bite’
into each other to perfection. 4. . MHAC: &
W, PERAH MW 50, R EA R
FET o

AT
P

[h'X‘-|a CLASSIFIER  Tone: Hj.

A drop (of liquid). =i i .

th'X"I VERB Tone: MH.

To drip, to dribble. i (/KAL) .

thid-thyl~ iy
DUR RED
T T A

Tone: L,.
Tired, weary. 2. Jift. KiZ ).
led-thil-zel

ACCOMP _ PFV

27

njyd | thiM!

I am tired!

HET!

nj¥d | thil-zel!
I am tired!

HET!

thU.IJa VERB  Tone: L,.

To sneeze. f] il .

qurt-t"wrd ~ " ur
INCEPTIVE RED



"ty

thIIIJb VERB  Tone: L.
To drink. 5.

njyd | my4-trul
I don’t drink
A

trurl-zel
PFV

g |

led-tPul-ze
ACCOMP _ PFV

ACCOMP PFV

zwud thud
to drink wine

e

j¥d thud
to smoke (tobacco)

0

dzwlq e t"wA
to drink cold water

WEy Vi 7K

dzwltshil (has
to drink hot water

1iJ "l
to drink tea

H e
PSP

vidzuw! "wit
to drink soup

8%

dzu M
to drink water

gy 7K

njy1 | dzw ("w-zed

I have drunk some water
g 7K

nj¥1 | dzw {"wA-zoi-hol

I’m going to have to drink water.
MK T
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rsel

_t§_

fsaital ~oun Tone: H#.

Sign. 1l
tsadital jil
to make a mark, to write a sign
HANES. H— NS

tsadital teil
to write signs, to make marks

=
T

SR, EI

cL: kPwyl

fs@1mo#1 ~oun Tone: #H.
A poisonous mushroom. —F {7 251151

tseeimod-kMidt¢"wl-mol / kMidt¢"wl-mo.
same meaning

[ 1

Syn: kPidte"ul-mol.

t§&‘|[§ul‘| ADVERB(IAL) Tone: M.
Truthfully, accurately, really. i1/, JL[1].

[§&‘|W’X‘J NOUN Tone: L#.
Servant. 1N A, Hi A
CL: V4

tseeldo#1 ~oun Tone: LM +#H.
Container in which butter-tea is mixed; also: butter
churn. FTERMZSIOEE . BRIMZSHi RS, SOMBEALRS .
CL: |urd

fs®@1 | vers Tone: MH.
To rob, to steal. {5, .

led-tsaed-zel
ACCOMP _ PFV

il

tso1~tso1 tsel
to steal things

R

led-tsaed-poTl-hurl(-zel)
[(S)he] stole away (something)
EAREIEE T

hid tsael
to rob people, to steal from people
v
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{s@1, vers Tone: MH.
To send someone. K\ .

durd-vd tsael

to send someone
R—"M AN

hii sl

as above

il

fs@1 3 vers Tone: MH.
To set, to attach (e.g. to sew a button, to put a saddle on
ahorse). ¢ [ (e S84 2 I
pvilu tse.
to sew a button
ST
zwaedteil tsael
to put a saddle on a horse, to saddle a horse

G

duri-nil, | sod-surd gse!
In one day [of caravan journey], one saddles
(horses) three times!

GEOF, ) —RGH =K

t§&’| 4 NOUN Tone: MH. @ Articulation. <77,
@ Period, epoch, age, era, span of time. % CIF[[i]) .
AR
CL: tsae1

fs@1, cLassiFiER  Tone: MH,.
Classifier for ears (of sweet corn).
) .

2. oK (
q"aidzed | quii-tsae

an ear of sweet corn

— K

qPaidzed | quii-tseed dzy1

to pick an ear of sweet corn
MR oK

NOUN Tone: #H.
B,

tsel |
Earth.

tseipvl
dry earth
-+

tsed swri~surl

’raw earth’: immature soil, earth that has not
been prepared for agriculture by adding manure,
etc

A BHESEMT OniEkgS 1w
+, EAEEFAERAEY)



5%1a

[§e'l 2 NOUN Tone: #H.
Needle. %1 (PGS .
CL: [wi See: o1

tseddal ~oun Tone: H#
Partition. [ 17 .
CL: do1

tselgil$ apversuaL) Tone: HS.
In-between, in the middle of. "['[i1]. 2~ [a]. [i].

o1-surlkv.-tselgil
(in the space) between us, in the space that sepa-
rates us

TEREATTZ 8] CRZsTa))

t§eJa VERB Tone: L,.
To sting, to pierce (e.g. a thorn). il

led-tsel-zel
ACCOMP _ PFV

ACCOMP PFV

tetid-nui tsel-zel
to be pierced by a thorn, to catch a thorn

k) T ) i

tso1~tsod tsel
to pierce something
B —N IR

[§€thu.l_| NOUN Tone: L.
Seam. 4%.
CL: |

fselswa1 ~oun Tone: LM +MH#.
Grit, gravel. 7511,

[§’X“|a VERB Tone: M,. @ To count; to calculate. %7 .

.,

ts¥1~ts¥.
RED
‘Wf? 'ﬂ' /5'11

duri-ts¥1~ts¥.-1/
to do some counting, to take a count

g F

tso1~tsod ts¥J
to count things
ORI

hid ¥l
to count people
BN
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boJ ts¥
to count pigs

WOk

led-ts¥d-zed
ACCOMP _ PFV
i

@ To do divination, to do fortune-telling. 5 i .

led-ts¥1~ts¥.
to do divination, to do fortune-telling
=Rl

du-gsy1~ts¥l-i)
to do some fortune-telling

fets T AL
‘/1[~ [‘ (81]

nidgwylhdlt"al | quid-lur | ts¥d-bid!

(We are) going to look for an auspicious day (for
an event such as a wedding or the building of a
house)

A —THT

kurd sy, | had ts¥4
to look for an auspicious day for an important
event; literally: “to count stars, to count days”

WME—T. Hi¥: “HERE, HHT” .

® To count as. 571/, 1.

hiv quri-vi ts¥d-zed!

(She/he) now counts as a (grown-up) person! /
(She/he) can now be considered an adult! (A
comment typically made when a child reaches
adulthood, at age 13.)
RN (+
£

~ % R AL I T — A

dzy] ts¥d

to be good, to count as good, to be considered as
good

AR T

ts"wd | 64-bv1-6] | dzwltsyd (+ | zweed)
He thinks highly of himself! / He is proud of
himself / conceited!

fl e fF 5 AR T A !
hy! ts¥/

to count as remarkable, to be considered as re-
markable

AR T ANEERT, FARBETHI
dwa1 | hyl ts¥/

same meaning

Gl



tsodmyJ

tshwrd | gidzurd sy -tsod-pil. tsod|lw#1 nNoun Tone: #H.
He has the status of little brother! (Comment Hand-operated grindstone. J*f{:/%% .
made to emphasize someone’s role in the fam-

ily.) tsoilwi-nvimil

T I I T the axis of the grindstone (literally: its hear)

TR AL
ts"wr | gitzurd gsyd-nil!

He has the status of little brother! (Comment
made to emphasize someone’s role in the fam- t§0 '|]_II.I 1 t§0 1 woun Tone: MH

ily.
ily.) N e A water insect. — /L.
fl R SR GRIZ AR A ) CL: mil

CL: nai

ts"wd | byd gs¥i-tsod-nil! t§0_|§u1#'| NOUN Tone: #H
He/she is Pumi! (Comment made to emphasize Name of a village: Zhong.shi. .

this aspect of someone’s identity.) o
f 2R CGRIFZ AN R

B GRT R — K

deelsw#1, | tsolsw#1, | bylt¢"wd, | daip”o],

ts"w | nal tg¥i-tsod-nil! | b¥idzil, | dzeibod

He/she is Na! (Comment made to emphasize this the six villages of the plain of Yongning, in tradi-

aspect of someone’s identity.) tional order: by order of increasing distance from

MR AL BRI RIS ) e
KT DRI e uilf iy BRIl

ts"urd | @imv) tswl-pil! ib S UMY ML ST N

She has the status of elder sister! / He has the

status of elder brother! (Comment made to em- t§0'|tsu—l-| ~NOUN - Tone: H#.

phasize someone’s role in the family.) Table. 4t~ (ILif {5 LHJ i

b, 2 g L G ) fh B BRI Y (CBREZ Borrowing: Chinese ' |*

D2 i ) CL: p¥J See: suriyeed

ts"w | gidzuwd-go mil tex l-pil! {sol crassiFiEr  Tone: L.

They are brothers and sisters! Classifier for meals. i) Tz (i) .

AT (D) 36 (aD 4k dquii-tsol thil-pael |

. . to serve a meal, to set a meal
ts"wd | @imvyi-goimil | ts¥i-tsod myd-pil! | e e
my-tsyd! B, FRUR
They can’t be considered as brothers and sisters! zo/, | nj¥4 duri-tsoJ pael-bil!

i !
/ They are not actually brothers and sisters! For lunch, T will serve a (whole) meal! / 'm

AATTAN B2 bl o B Ak ! taking charge of lunch!
KA X — T !

zwael syl
remarkable, great, exceptional, outstanding ha- dui-tso.
7 AN a meal
R
ts"w | aitsod zwel ts¥.-tsol dzol?
What’s so remarkable about her/him? t§ojboj NOUN Tone: L.
finfsH4 17 AR ? Earthen wall. 155,

tsolbol til
to build a wall of earth, by pounding the earth

tsw | zweel tsw/ | zweel!

It’s really an outstanding person!

fn AR T AN ! s
CL: doT
t§0'|khIIIJ NOUN  Tone: L#.
Ritual performed on the occasion of the death of a family t§OJmYJ NOUN Tone: L.
member. fH55: 3% AN E R 24T . Fine sand. /b1
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tswai~tswa+i-nai~na#1

[§.t—| VERB Tone: H.
To cough. "%,
ts"wrd | t"id-ts{1-dzo.
(S)he is coughing.
b 7 1% Ik

fsw1 ~Noun Tone: M.
Claws. JIL 1.
CL: |urd See: kvitsu1

tswiddzil ~oun Tone: L#.
Lacquer tree, varnish tree. 75/

[§u1‘|fV#-| NOUN Tone: #H.
Local government. (1) Jl1)f, Ul:
7[”[ L”J ) "

Borrowing: Chinese %/1/f

KT HEI CBUE

nod | Hidil-tswlfvI-nil-zol!

You think you’re the government, hey?! (A crit-
icism to people who keep telling others how they
should behave, as if they lorded it over everyone
else.)

PRGK T R/ AR KT LRI !
PRI . — TR AD

nof | tswifv4d-mii-ni1 | -zol!

(it

You are the Princess of Yongning, hey?! (Criti-
cism addressed to an overbearing woman)

PRUFAG &K T R A F ! PRUFAG S 7K 7 R
ZEND GEE— MW 2 O

fswimyJ] Noun  Tone: L.
Sesame. “Jif CJLE D) o
Borrowing: Chinese “*Jif
tswimyl, | $i1dil | myd-thv4-pil!
Sesame does not grow in Yongning! / Sesame
isn’t grown in Yongning!
TIKTANTEZ R !

fsw1 vEr Tone: MH.
To sift. i
led-tswii-zel
ACCOMP _ PFV

ACCOMP PFV

durd-tswd-g]
DELIMITATIVE _ INCEPTIVE
DELIMITATIVI INCEPTIVE

{sv] ApsEcTIVE  Tone: L.
Peaceful, soft (astrological sign). “F A1 (A1) .
kv v

a peaceful, soft astrological sign, such as the Ox,
the Rabbit and the Goat

FRIER, W, -, F
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fsvA ~oun  Tone: LH.
Sweat (monosyllable). 7T (H %5 77) .
tsvd bviny
smelling of sweat, reeking of sweat
A (R KIkiE

{Svda 1 vErs Tone: L,.
To contaminate, to infect. 1% %%,

hi1 tsvl-hol
(the disease) is going to contaminate someone /
is going to contaminate people

S E- LT INIL

tsvi~tsvl
RED

CEg

tsvi~tsv'-i! hol
(the disease) is going to contaminate (people)

UiEE) B4,

njyi-nu | nod tsvi-jil!

(Be careful,) I may contaminate you / pass on my

cold to you!
(/N>

) RERARH !

t§VJa 2 VERB Tone: L,.
To light (a candle). i Clfifliee--- )

t§\|Hdi’| NOUN Tone: MH#.
Name of a village outside the plain of Lijiang, in the
vicinity of the Lake, close to /ladthad-di1/. 17 % .

tsvldzuwl ~oun Tone: LH.
Sweat. 7]

tsvip¥] ~oun  Tone: L#.
Cutting-board; vessel or cutting board for meat. 21/ .
M

CL: nai

t§Y'|t(;u.I-| NOUN Tone: H#.
Spittle, phlegm, sputum. %% .

tswai~tswail-nai~na#1 apwEcrive Tone:
#H.

Mixed; diverse, heterogeneous; messy. 7. V5.
tswai~tswai-nai~nad-hil
REL/nmlz
HEE ]
tswal~tswai-nai~nai-{1
messy

VEI L
=%



tswyi~tswy/

fswael, crassiFiErR  Tone: H,.
Classiﬁer for journeys. Tid: fiF i,

PEAE. BRI, AE

duri-nil | quid-tswaed bid
to go once a day, to go one time each day
R F il

t§wa=.-|thoJ NOUN Tone: L#.
Brick. %3k GAOEAL )
Borrowing: Chinese % 3k
See: tholtgil

fswael~tswad vers Tone: M.
To mix. i, (7.
tswalhoiq{d n~oun Tone: LM.
Drill. %1
Borrowing: Chinese %'

fswael~tswa1 vers Tone: MH.
To hold by the hand, to hold each other’s hands.
Fo

iRELA

led-tswaei~tswaed-zed!
ACCOMP RED PFV

ACCOMP RED PFV

tswael~tswae-{]
RED INCEPTIVE

RED INCEPTIVE

fswa1 | vers Tone: MH.
Borrowing: Chinese “?
O To set up, to install. *

tjythwad swee]

to set up the telephone, to put up a telephone line
(in a house that did not have it before)

ZAEH L (AL

led-tswee1 led-tsed-zed!
It’s installed! / It is now well installed!

ey
® To repair, to cure (a tooth). [ (4 . (247 (L

T s

hid swee/
to cure a tooth
NZRNE 3557 N//8

hid | led-tswaei-ze!

The tooth is cured!

ZiiN S
©® To tie (a string), to make a knot to tie two pieces of
thread together. 4546,
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kPwd tswae/
to tie pieces of thread together

?\I!?E

fswa1, vers Tone: MH.

To savour, to enjoy, to relish. Jii 5. 527 (. &

nod | 1iJ gswaed-{1! |
Please enjoy a cup of tea! (A polite invitation)
TH A GRLBR D

Al

R

zwd F | tsweae! | 1lid F | tswae! hai F | gswael!

Wine is something to be savoured! Tea is some-
thing to be savoured! Food is something to be
savoured! (An explanation about the use of the
verb.)

W, ATPLER 5, 4
AR LR CRT hﬁlu'!i’.
AH )

JLJJHI‘; B IR,
3 wJ )t

hai tsweel

to savour food
IlHII ,‘ fl\,l%

il gswee

to savour tea

Kyt
HA 7R

zud fswae

to savour wine
I‘l [[l f i

aJkPuwil tswael

to savour turnip (an ironic but fully acceptable

statement)
FEFMR (BuiE, FONBEREA 48R

t§W'X‘43 CLASSIFIER  Tone: M,.
A handful (with one single hand). &iii]: 4.

fsw¥1y VERB Tone: M,.
To scratch (with claws, e.g. oftiger). 9l (/L7410 .

tso1~tsod sw
to scratch objects

PRV

tswyd~tswy! vers Tone: M.
To touch. filfil;

oitsod my4-nil tswyd~tswyl!

You really touch all and everything, don’t you!
(Mildly scolding a baby that crawls around on a
table and grabs every object in turn)

PR 2 AR UNEZRLE ST |,
/i”J’M\[ )

=]
e !

A



s"edsul

t§h(l‘|1Cl‘| VERB Tone: M.

To discuss, to have a talk, to chat. 5. 227k, %K.
T

hii-qal ts"allal

to have a chat with someone

HR IR

du-k'wyd tshadlal

to have a small chat

HopHg0

nj¥d | noi-qad ts"adlal

I tell you, I narrate to you

A IRIE FRIRARBINII T

ts"adlad-mvilal vers Tone: M.

To discuss, to have a talk, to chat. 750, 22k, kK.
N

ts"adlad-mvilal-iJ
to have a chat
HINIFN

ts"ainal ~oun Tone: H#
The name of a sacred spring, at the foot of a cliff, on the

mountain /qviq#1/.

MRLSR 47

qvii-tstainal#
the full name of the mountain
44, BFEKIEA

kyimv1, | @isaed, | pwyihdl, | sweaelgv#7, |
naltshi/ | -tg"vipyimi#1, | qviii-tstainal |
The six mountains of Yongning that carry a
name and have a definite symbolic value. The
other mountains do not have comparable sym-
bolic value, and fewer people use specific names
for them.

] ’j'leX/‘llv‘\’/L YN L T L,
/J, HERRAEE L, HILR A .

53]

t§h&-| VERB  Tone: H.

To wash (clothes,

........

oneself...).  ¥b (¥ A Mz, ¥k
dzithv tsheed

to wash clothes

BEA

ballal tg"ae/

to wash shirts

Yo b

tidq"wy] tshe.

to wash trousers

GewE 1
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gvimiid tshae

to wash oneself, to take a bath/shower

gvimiid tshael~tsted

to wash oneself a bit, to do a quick clean-up
e T Sk

ha tg"eed

to rinse cereals (before cooking)

VR

ciltshwaed ts"el(-zel)

to rinse rice (before cooking)

NP S

ts &‘|Ylll#_| NOUN  Tone: #H.
Medicine. Z.

ts"aetyurd ("
to take a medicine; literally “to drink a medicine”

N2 (HPE: “MHzh” )

ts"edyw lal

to spread pesticides (in an orchard, a vegetable
garden or a field)

T4,

t§h&‘|YuI‘|-li-hiJ-hiJ NOUN Tone: L.

Doctor;
CL: Vv

literally: “person who gives medicines”. 2=/},

tghae-lmi'l$ NOUN Tone: HS.

Doe, hind.

BETHR .

CL: p"o

ts"eednal ~oun Tone: H#.
Black stag: a legendary species, which only spirits are

g} )IE N

able to hunt down. £}t

CL: p"o1

h h. .
{s"@ip"v#1 noun Tone: #H.

Male deer. 2 5.

CL: p"o1

h q h 1 .
ts"@1q"v1$ ~oun Tone: HS.

Antlers;

CL: |

pilose antler (of young stags). i ffi, JEIT.

[§h&‘|SI.uJ ADVERB(IAL) Tone: .
Unfortunate, a pity. &1 !

tsheedsw !
It’s a pity!

|‘H |



ts"yJtghuad

t§hEE‘|~t§h&‘| ADJECTIVE  Tone: M.
Solid, of good quality. 2551, Jii 5 i,
(N) &,

(A7) T H,

ts"edzo#1 ~oun Tone: #H.
Baby deer. /)it .
CL: |urd

t§h&4 1 NOUN Tone: MH.
Deer, red deer, Cervus elaphus kansuensis. 4 J .
CL: p"o1

tghae'l 2 CLASSIFIER Tone: MH.
Classifier for generations. &oii): [0, fIf. 450 (/0.

tghe-lb VERB  Tone: M.
To stretch (one’s hand...). i (ffiT-) .

led-tshed-zed
ACCOMP _ PFV

ACCOMP PFV

mv.ltgod ts"er
to stretch down
/] T A R

lolq"wx1 | alp"ol tshel
to strech one’s hand outside (e.g. out the win-
dow)

ERUIEI/ Sl

tso1~tso ts"ed

to extend something, to stick out something (e.g.
to extend a cane out the window of a car)

(E b AN BT B H — T

MR,

ts"ed~ts"ed ciassirier  Tone: M. From: (s"eib
Classifiers for walls, i.e. the width of a room: for in-
stance, a cupboard can be described as extending over
an entire wall, i.e. occupying the entire width of a room.

J";A"LHJ: T

(B

ts"elkod vers Tone: LM.
To succeed. 1) (PR .
Borrowing: Chinese /1%

t§h'X“|tSIII‘| NOUN Tone: M.
Car, bus. 7= (QLEA%IED .
Borrowing: Chinese - |*
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ts"v1zo1-ts"¥IJmv.] ~oun Tone: H#-L.
Love child. A7 WA ZTHIEZT AR,

aidal | pil-pil | myd-sw | tsPhwd-vH, | ts"¥1zol-
ts"vImv] mvlisel.
Someone who does not know who his father is,
is called a “love child”.

AN NS Fi T8 i A2 S5 2

— 9

7

G (BN o

adjit-swljil, | tsPvizol-ts"vImyl zyl-hil-lal
nilt

In the past, one used to bring up love children,
and that was that! / In the past, one used to bring
up love children without making any fuss!

0k, KRS/ “AETF” 7R AeK

i /N !

[§h'X‘_|a VERB Tone: L,.
To share (several people share something among them-
selves; someone shares out something). 7).

quuid-vd quid-k*wy | led-gs"v4~ts™v1
to share: one piece for each person

45

ts"vJho1 Noun Tone: LH.
Kettle. /K4y (ALifflal. J5a)
Borrowing: 4t
CL: |

ts"¥Jk¥d ~oux Tone: LM.
Goblet. il 1, M1
CL: |

ts"vlqo1 Noun Tone: LM.
Attention, interest, care. JyT. Sl

ts"vJqod kM'w
to pay attention to, to care for

Y
AN

RIE

ts"v.qo | dqwee1 | thid-k w1
to pay great attention to, to care greatly for (e.g.

a grandmother paying great attention to a little
child’s feeding)

RO RRTE

ts™v.qo1 | myd-kPw
to pay little attention to, not to care for
ARl AKE

cL: kPwyl

ts"vltg"wl apiEcTive Tone: L.
Admirable, with high qualities. /75, {1775 .



-tstu1

t§h'X‘J~t§h'X"] VERB Tone: MH.
To feel, to touch, to stroke. {14 .

tsPw g1 myl-thal!
One must not touch!
25 |- fpb Ailf !

thad-ts"v sty !
Do not touch!
Tl !

tsol1~tsod ts"¥1tsr
to touch something

o

R T

ts"o1 vers Tone: H.
To pray (to a god): to recite prayers, to chant prayers.
FE D S
ts"o4dol ts"ol
to pray to the spirit of the home
AL

hii-mo, | zolqod surd, | zolqoi-nui ts"o4-zo!

Deceased members of the family are honoured at
the place where they passed away!

TAEFR N LM AT 48 !

t§h0‘|b VERB  Tone: Ms,.
To read aloud. [J]i):.

led-ts"od-zed

ACCOMP _ PFV

B T

led-ts"od-led-se.

() have finished reading aloud
BATETE T o

thaeyz] tsho.

to read a book aloud

Bl — A5
ts"oi~ts"od
RED
=

ts"odb¥#1 ~oun  Tone: #H.
Masculine clothing worn on special occasions. ) [ 4<.
CL: w1

ts"odbv] Noun Tone: Li.
Calamus, sweet flag, bitterroot, Acorus calamus (a tall
wetland plant). =i .
CL: dzil

241

t§h0'|d0J NOUN Tone: L#.
Small eminence next to the hearth, symbolising the an-
cestors, on top of which some food is offered at the be-
ginning of each meal. J<J5 [ #5024 .
CL: |

t§h0‘|10#-| NOUN Tone: #H.

Frying pan (large, with flat bottom). &5 4% (P15 A

B PRI DR,
CL: [urd
h .

{8 DEOPHONE Tone: .

Hissing noise of water that comes in contact with red-hot
metal or incandescent wood: Pssshhh! ARG
KRR 8 LA )

i |

ts"{1 NouN Tone: M.
Ploughshare. ¢k, 7.

ts" ts"wrd-lurd
N+ DEM + CLF
X A S

CL: |

t§h.'l[‘41 VERB Tone: MH.

To grasp (e.g. a sword hilt). i (J=7J4) .

swlthid | (qui)-nad | thid-ts"1 (+dzol)
to grasp a knife

SRR D)

ts"i1 myd-bid!
I won’t grasp (this knife, ...)
WAESE (T !

lolq"w¥1 ts"i)~ts™ ! |
to tighten the fist

1%

t§h-t/| 72 NOUN Tone: MH.
Lung. /lifi.
CL: |urd

t§h."["1a CLASSIFIER  Tone: MH,.
Classifier for handfuls / balls: loose substance shaped
into ball form by compressing it in the hand, for instance

a handful of cooked cereals. =1i: [4], . 45 I'I/J I
NFRGENE, BRF, W FREZEARE
& B AT

-t§hu1-| SUFFIX  Tone: #H.
Topic marker; grammaticalized from the proximal
demonstrative. feoR T R) .
See: ts"wil | See: tshwl 5

F 2 (



ts"vi

t§hul-| 1 PRONOUN/PRONOMINAL  Tone: #H.
This; proximal demonstrative. X155, 1115,

tsPw pil!
This is it! / That’s it! / That’s right!
XA/ X

tshud-v#1
this one

tshwd = g2
these things
XL

See: ts"wil, See: -tsturl

t§hul-| 2 PRONOUN/PRONOMINAL Tone: #H.
3rd person singular pronoun. /(.

ts"ud pi !
That’s her/him!
efin!

See: ts"wi1 | See: -ts"w

[§hu1‘|-g'X"| ADVERB(IAL) Tone: M.
Here. 14",
See: tshwgi#1

ts"widgi#1 ApveRBUAL) Tone: #H.
Here. X1/
See: tshwd-g¥

t§htu-lne-|-ji'l ADVERB(IAL) Tone: MH#.
Thus, in this way. X, X2

tsPwined-jil | led-zwy !
This is how it’s said!

FEIXAEPER !

ts"wined-jil | led-pil!
This is how it’s said!

JEIX R !

ts"wrined-jil | led-jin!
This is how it’s done!

T XA !

ts"wdqad  apversaaL) Tone: .

Together. —jic.

tghul-l-qo-l ADVERB(IAL) Tone: M.
Here. X 1L,

242

t§hul‘|-SIIIJ-kVJ PRONOUN/PRONOMINAL  Tone: L.
3rd person plural. fi17].

tsPurd-surl-kv.-bv] | myd-su!

(We) don’t know about their business! / (We) are
not privy to their family affairs!

FATAFnIE A A TR 3!

[§hul‘|§0‘| ADVERB(IAL) Tone: .
This morning. % /5. .

[§hm4t(;ij PRONOUN/PRONOMINAL ~ Tone: L#.
Third-person plural pronoun. 1i1{/].

ts"wid =zuwrl PRONOUN/PRONOMINAL  Tone: L#.
Dual third-person pronoun: the two of them. fi{/]1%

A

t§hYJ 1 VERB Tone: MH.
To complete, to finish. 7¢ /%

led-gs"vJ-sel

ACCOMP _ CMPL

SER T

tsPid-nid-bv | lod | led-gs"v! | led-sel-zel!
Today’s work is completed! It’s finished!
AR TAETRC T S E T !

[§hVJ 2 VERB Tone: L.
To set aside, to set apart, to distinguish. [ /] .

gvl-tshvd, | myl-ts"vi-tseel-nil
to set aside, to distinguish, not to mix

AR, AR

noi-bvd | gvl-tsPvi! | nj¥i-bvd, | mvl-gshv!
Your stuff belongs to you; and mine belongs to
me!

TREIEARIY), FRETEIRA !

t§hV‘| NOUN Tone: M.
Breakfast. 5117

ts"v dzwi(-zel)
to have breakfast, to eat breakfast
Wz EL iR

baeiqha tshv#1

The breakfast shared when coming back from the
cremation ceremony. Guests stop at the house of
the deceased, where they are offered breakfast
before they set home.

AL A SR IGU N AR R A
XK, i — s AR R



Is"waed-byinv#1

t§hV'] VERB  Tone: MH. VERB  Tone: .
To add water, to pour extra water. 2 f/l. To rub, to wipe. {%.

led-ts"v4-zel
ACCOMP _ PFV

ts"v.i~ts"vl-zed

RED PFV

ACCOMP  PFV
RED PFV

dzuw! ts"v/

he | _tchy |

to add water (e.g. in a pot) let-ts"v.~ts"v.)-zel

K Can: A8 B KO ACCOMP _ PFV
ACCOMP _ PF\

h
vl VERB Tone: L,.
t§T(') d?/e. g ’ tsoi~tso ts"vi~ts"vJ

to wipe things

my-tghv] ApA g
BERV

NEG

NEG h

. ) ts wad, | VERB Tone: M,.
ts"vJ mrel-bid! To rot. Jii)~.
_ NEG FUT_imm
NEG FUT imm ts"wael-zed

tsod~tsod s"v1 PEV

T

to dye things
YLZ o6
IR let-ts"waed-zed

ACCOMP _ PFV
t§hY'|dZUI‘i NOUN Tone: M. _

Dye, dyestuff, /%! ACCONP _ PP

dzith¥4-ts"vidzuwA hit-nul | myd-dzw], | led-ts"weed-zed! |
dye for clothes No one ate it, and now it’s rotten! (About a water
X NR ek melon that was forgotten in the cupboard.)

AW, T CANTE R =0 E e AR

hyddzuwd | hvl-hi/ o
ts™y | R T)

red dye

ARGPO R h ‘
{s"wad, o vers Tone: M,.

CL: Khwy To wake up. [/},
by-4mid . .
ts'vimi1 ~Noun Tone: M. led-ts"waed-zed
i K .U =k
Wlfe.-l KK Z#, 181, ACCOMP _ PEV
CL: v
' ACCOMP PRV
ts"vAdqPv#1 ~oun  Tone: #H. avltstwaed
Ant nest. 107 5L,
to wake up
ts"viig"yd pilt ik
It’s an ant nest!
Ly 6681 grlts"wal-zed!
cL: lwd See: ts"vA1S [(S)he] has woken up!
' fEk T !

t§hV'|-i:|$ NOUN Tone: HS.
Ant. B3I t§hw.‘£-l-by-lnv#'l ADJECTIVE  Tone: #H.

Bad ilt, rotten. 4770, A BLIIE
(5" | teil-hi ad, spoilt, rotten. 471k, 7 BLIVRIE |

small ant ts"wae1-bvinvd pil!
/NG I It stinks! / It smells rotten!
CL: mil RT. HREKE T
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ts"wy

t§hW&4kIH‘| NOUN Tone: M.
Net. ¥,

ts"weedkw thvi-nal
N+ DEM + CLF

AN

CL: nad

ts"waedtswid noux  Tone: M.
Window. 7). Local Chinese dialect: & T
Borrowing: Chinese 1
CL: nad

ts"waelts"waed noun  Tone: M.
Cymbals (Chinese borrowing). 7.
CL: nai

t§hweeJa ADIECTIVE  Tone: L,.
Rapid, fast. [}t (a{EPE, ISP .

ts"wael-hi/
REL/NMLZ
R

piitod tg"weel

who has a loose tongue, to talks too much

Wi

t§hW&JtShIHJ VERB Tone: L.
To create. li& (P iEf51]) .
Borrowing: Chinese {1/] 1%

ts"wael | vers Tone: MH.
To hide (an object). jil (4:)t) .

t§hW&'] 2 VERB Tone: MH.
To stab. {di. .

t§hwae,{ NOUN Tone: LM.
Boat. fili (i) .
Borrowing: Chinese /it
CL: nai

[§hW'X"|tShi’1 ADJECTIVE  Tone: MH#.
Narrow. 7.

t§hW'x‘J NOUN  Tone: L.
Dinner. %177,

ts"wl gvi
to cook dinner

il

244

ts"wyl thy

to take charge of dinner, to prepare dinner, to
provide dinner (this can refer to providing the in-
gredients for the meal, not necessarily preparing
it oneself)

TNz, AR (A—rE Al =EEE
SRR

ts"wy. dzui/

to eat dinner

e R



u+

-Uu -

ul PRONOUN/PRONOMINAL Tone: M.
First person, associative: my family/my people. This
root is only attested together with a plural or associative
clitic. FeZ . T 5%
ul=ygl, tshwd=yq/
My clan, his clan: two terms that stand in a rela-
tion of opposition

udy | o1sid
my great-grandmother

AL

ul=gee), ts"wd =gl
Us, them: two terms that stand in a relation of
opposition

245



vikod

-VV- hédtstilquil-v]
81 persons
YJ VERB  Tone: L,. ey
To hug, to embrace. % (A [1fF 1) . \ A
seed | led-yvi~v] gvits"ildul-y]
. s 91 persons
to embrace someone’s neck Yy
N LA
sad | led-vl Y-| NOUN  Tone: #H.
as above Pot.lfw-l
CL: |ur
[N
Baed vl sel V-lb CLASSIFIER ~ Tone: Hy,.

Self-classifier for pots; classifier for potfuls (of food, lig-

to walk together with someone, arm curled ) s , NP
g uid...). il B (1), SRR,

around the neck

CRH K 2
AARERE VszeJ NOUN Tone: L.
Bird. .
V‘| CLASSIFIER ~ Tone: M *,
Classifier for one individual (human); can only be used vldzel-bil | hid zi1
after the numeral ’one’, i.e. either in the singular or in There are feathers on the bird.

association with numbers whose last figure is "one’. i

. e - 5 (5 FFH D FE.
e A A . A TR R
. vidzel-mil
dur-v#7; quid-vd pil )

' female bird
one person; it is one person (elicited to verify

tone) S
— NN, R—MN CH TR T R )R vldzel-p"v]
=P male bird
tshedqui-v4 ~
11 persons vlidzel-zol
NEEVIN baby bird
piftsiddu-v4 e
21 persons CL: mil

A

vidzel-k"v! ~oux Tone: L.

sodts"idqu-v4 Nest. 2755, 555,
31 persons vldzelk"v] pil.

A _cop
zytshilquil-v] i
41 persons CL: lurd
g+—A

Y'|dZO#-| NOUN Tone: #H.

hs } :
pwyits'iiquul-vl Wujiao township. = [Hl (M54 .

51 persons

ht—4A vidzuwl ~oun Tone: L.
q"vitstiddud-v Soup. 7«

61 persons alsed-vidzul
ANT—PA chicken soup
surdts"idu-v) b

71 persons vikod noun  Tone: M.

T N Tortoise. i (LA
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,V'l'""y"a

Y'll(lJ-JlJ VERB Tone: L#-.
To trade, to do business. {1/ =,

Y'll(lJ-JlJ-hﬂ-hiJ NOUN Tone: L#-.
Merchant. 7 A\ .
vilal-jil-hil
merchant
A

CL: v

Y'|m1#-| NOUN Tone: #H.
Large cooking pot. A% .

vIts™¥1 NouN  Tone: LM +MH#,
Vegetables (in a broad sense including fresh vegetables
and picked vegetables). i - .

[Housebuilding2] v.ts'¥i-ts"aina’l

fresh vegetables. Literally ’dark vegetables’.
This does not refer to one species in particular,
but to all sorts of fresh vegetables, as opposed to
pickled vegetables. In the process of preserving
vegetables, their original darker colours tend to

fade away.
Wi, HiE:  CSimmE R o IR
RAEFRIRTESE, M RATFOH BB, 4
TR . FLERRERE RS, B (F Mg
) A REFORMRE.

CL: pod

vItsP¥4-bv#1 noun  Tone: LM +#H.
Ladybug, ladybird. 1.
CL: mil

vitsPy1-p"v1 Noun  Tone: LM+ H#
Chinese cabbage. |-
CL: pod See: tsPaip"v1

vItsPy1-vInil noun Tone: LM+ #H-.
Vegetables. i -
CL: qal

v1Zo#1 Noun Tone: #H.

kL1

Small cooking pot. /)44 .

‘.H'“".Ha VERB Tone: M,.
To chew; to chew the cud. .
led-vi~vd +zel
ACCOMP
ACCOMP

le{-wod vi~vA
to chew the cud
4
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wo1

- W Wd W& WY WO WY -

wy 1 NOUN Tone: M.
Serf, slave (lowest of the 3 ranks in feudal society). 4V
S, KRB HRE T .
CL: v

W'X“| 2 DISCOURSE PARTICLE Tone: M.
Final particle conveying exclamation, with a nuance of
obviousness. 1) 2 Wi ML L

W'X‘Ja VERB Tone: L,.
To depend on. 4.
hii-bil | wyl-my¥.-bif!
One should not depend on others!
BN !
hiit-bil | wyl-vI-thvA!
(Whether one wants or not) one depends on oth-
ers (in some respect or other)!
(B AFAKEMNAR ! G
ANARETE M, NETEN M2 2 8 7
PRGN N D

W'X‘Jb CLASSIFIER  Tone: Ly,.
Load, charge, weight. . {11, 47,

duit-wy! pyl~pyl |

to carry a load

"

duid-wyl, | durd-wy! | led-kPwl~k wl | thid-

tew |

to pile up loads, one after the other

BRI HE R ok

wyJ~wy¥l VERB Tone: L.
To detour past, to bypass. il .

let-wyl-zel
ACCOMP _ pfv
%y
dur-wyl~wyl-iJ
DELIMITATIVE _ RED INCEPTIVE
sagk
JL “Ju
[PHONO] wyl~w+l bi/
IMM_fut
M fut

[PHONO] wyl~wyl-zel

PFV

Gy

led-wyl~wy] | led-sel

to bypass on foot; to walk past, bypassing (a cer-
tain place)

e B I

248

wy/ ADVERB(IAL) Tone: LM? LH?.
Again; also. X, [If.

wy/ | durd-guu!
once again, once more, one more time
H—k. X—&

WOl ADJECTIVE Tone: H.
Hard, solid, resilient. fifl, "#fifi, 455z,
led-wol-zel

ACCOMP _ PFV: it hardened
fifi |

WO_lb CLASSIFIER  Tone: Ly.
Classifier for teams of oxen. In Yongning, the ard is
drawn by two oxen, or two small water buffaloes, or one
strong water buffalo. frid: /[- (41 .

dziimid | pit-p"o1, | quii-wol!
Two water buffaloes make up one team!

Bk, T4

wolk¥#1 ~oun Tone: LM +#H.
Swing. kT CHfEE) .

same meaning: swing

[ b KT

wolkyd tsal

same meaning: swing

A b KT

CL: nai

WO’ vERB Tone: MH.
To do (something) over again. T

kA

led-wod zw¥1

to answer

[ 2

led-wo-{]

to turn around (e.g. in order to look back)
o

led-wo+ 1i

to look back

i=ro

Is-iwod thol-tgol

to turn around (e.g. in order to look back)

o1



wo/

led-wod-t¢o1!

Turn around! (Said to a baby who is about to get
down a bed head first)

ol (BIURTNIK, kAN P8 rit:
L)
led-wo1 | led-huul

has gone back, went back
EE

wo/ NouN  Tone: LH.
Turnip leaves; they used to be eaten as a vegetable. [
MR

wolby1

same meaning: turnip leaves

A L. BAR T

[Housebuilding2] wol-vits"]

same meaning: turnip leaves; literally ’turnip
leaves vegetable’, emphasizing the fact that they
are used as a vegetable: as an ingredient in a
recipe

Al Ee AR

[Housebuilding2] wol-t¢aelyze]
pickled turnip leaves

[ R P R 53
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wed

-W wWe -
Wa1 VERB Tone: M intrans.
To swell, to inflate (e.g. the belly is swollen). /', [
Ik, T K.
Jitad waed (-zed)
glands are swollen
N

tso1~tsod wael
something has swollen
RIGIZIK T
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-7 -

Za'l ADJECTIVE Tone: H.
Restricted to, limited to. /1Y%

gwyd-qoi-nui-lad myd-zal (...)
not only the people from the village
AMUAHF T RN

ZCl'|lIII'| NOUN  Tone: M.
Barrow, castrated male pig, neutered pig. 4]/
CL: p"01 v+

zadzad apsective
Careful. 410>, 4140,

Tone: M.

Z(lJa VERB Tone: L,.

To go downward (a mountain), to descend. ~
(tyeeese ) o
swyl zal

to go down the mountain
Nl

myd-zal-sur]
not to go down yet
S

duri-zai~zal-i/
DELIMITATIVE _ RED INCEPTIVE

Fok—F

zal-badlal ~oun Tone: L-L#. @ Religious paint-
ing (thangka) on wood, on the wall next to the hearth.
yEoFiakE LRBEE FR: NAERABUIEHZED .
@ Divinity of fire, of the hearth, and of the house. /<,
KIEE S IR

zalnpil-s¥] ~Noun Tone: LH-.
Vampire: a demon of human shape (the size of a large
person), who feeds on blood. % Il % .

-ze1 surrix Tone: M.
Perfective, PFV. 24141

zel PRONOUNPRONOMINAL Tone: L.
Which. I/}

zel ADJECTIVE Tone: . Archaic [/ 1] Pure. 217,

myi-sol F | led-sol-k"wl! | my4-zel F | led-zel-

kP!

Let what is not pure be purified! Let what is not

clean be cleaned up!

BT AR AR A A1 Al !
EHED

251

zelbaed rroNOUNPRONOMINAL Tone: LM.
Which; which kind. WF, W/~ (R ~fi) . B
zelbaed nil?
Which one is it? / Which kind is it?

A2 S FE 2

zelbal ~oun Tone: L.
Flash of lightning, thunderbolt. [A/ 1. T [AH1L. i 75 .

zelbael-zel!
There has been a flash of lightning!
ITINELT !
zelbae/ | -dzol!
There are flashes of lightning!
STH N !

CL: bal

Zng'X“| PRONOUN/PRONOMINAL ~ Tone: LM.
At which place, where. W[, 12007,

zelmil w~oun Tone: L.
Niece. ) & C4lluki iz )L
CL: VA

ZEJVJ NOUN Tone: L.
Nephew (son of one’s sister). #}MJ CAHLEET LT .
CL: v

zelvl-zedmil ~oun Tone: L-L#.
Nephews and nieces. M54 4 CULEERT L) .

=Z0 SUrrFix Tone: .
Adverbializer, ADVB. i1 14,

gvldzul-zol
sadly, with great sadness
M1 -7 3l
svidvi-zol
pensively
DU

zged-zoJ
smilingly
c3
nuri¢il-zol
in a lovely/amiable way
AJ % 4
ts"wined-jil | pit-zol, | nj¥4 | myi-gyl | zwaed!
(M18)
His speaking that way makes me terribly cross/
discontents me greatly!
(D 3K 2 35/ 3X B 1 10 i,

= |
IS

L FJE 5 AN



zo1thi{

otvi-zoT!

Very pretty! / That’s really sweet! (Said to a
little girl who is showing around a pair of brand
new shoes)

L (I»“’- AN IRAE K S B Wb i
SCHTE T, Wit es T T AR

ZO1 NOUN Tone: #H. @ Son. /| 1.

zo1 nil-kvl
two sons
ALY

® Man, Vir. 7 .
CL: vA

-Z01 surFix  Tone: M.
Obligative. |/ 1%, W70,

ZO1, VERB Tone: M,.
To have to, to be necessary. %5, JViZ.
my1-zod (-zed)! | thit-kwy -k wi !
It’s not necessary! Forget it!

AR FE I

ts"wned-jil | jil-zod-hol-pil!
That’s how one must do! / That’s how it’s done!
T NAZIXFEA T !

zoibal ~oun Tone: Lt
Fool, idiot. = .. 1211,

myi-zoibael!

No, (you) are not an idiot! (A reassuring answer
to someone who deprecates himself as an idiot.)

R AREHR! (FR: —PAMFE DR
R, NFKZREMh. )
zobal-mvlibe.
silly people, idiots (of both sexes)
AT (AN 540

CL: v

zoid;u#'l NOUN  Tone: #H.
Eldest son. JJL 1.

zoidur-mvidquul

eldest son and eldest daughter

KILF5 KL

zo1hV4-mv1zol ~oun Tone: MH#-.
Descendants. Jii/%.

zo+hVimvizol =y
_ ASSOCIATIVE
BRAE S8

zo1hV1 ~oun Tone: MH#% @ Son. )| 1.

zo1hV{ =z
the sons

JLFAT

® Young chap, young lad, young man. /Mk+.
BT
CL: vi

zo1mv1 Noun Tone: H#.
Child. 7% 1

zoimv1 | @imvltegil-hil
newborn baby, infant

i B

CL: |

zo4gvik v Ipilt"v] ~oun Tone: .
Orphan. Il JL.

[F5] led-koi~kol | poitsturd (+ thvi-vi /
zoimv1)

[This child] has been adopted (literally “has been
picked up”)

(REANZT) REITRI

zo1tvil-mv1tv] ~oun Tone: #H-.
Only child (boy or girl). JE (5220 HD .

ZoAtv#1 Noun Tone: #H.
Only son. i/, A4 D%,

zotvd dui-vi-lad dzo1!
(She) just has an only son!
() R — AT !

suri-diimid, | zoitvd zx1-t"al-sel!

“In the seventh month, let not an only son take
the road!” (The seventh month is the peak of the
rainy season; it was considered as a wrong time
for long travels.)

“ LJHU MAEFAE LR 7 (CBAM K
M2, FERR AN LHMJ MM\/A 4 HA
fiy LV?)

zoAt"i1 Noux  Tone: M.
Intelligent person. i H A .

zoAt"id quuid-vi
an intelligent person

BRI



zupy]

ZzoAtMd  ApEcTivVE  Tone: M.
Intelligent. 7],

ts"w | zodt"id | zweed!
He is very clever!
s ARk B !

ts"w | myd-thid!
He is not clever!

flANHE !

Zzo1tgil ~Noun  Tone: H#.
Youngest son. /ML T

zoiteil-mvteil
youngest son and youngest daughter
w/NILT 5L

zo1zo1-mvimv1 ~oun Tone: H4.
Thing, thingummy. 77t .
CL: kPwryl

ZO‘|Z.’X‘#_| NOUN Tone: #H.
Adoptive son, foster son. . |".

ZOJbV“iJ NOUN Tone: .
Universe. 7“1 -
Borrowing: Tibetan? (Lidz2010:108)

sai | -zolbv1-lil
the universe

FH

zolnod ADVERB(IAL) Tone: LM.
Now. HIL{E.

zolnol | gyl-tid!

She only just woke up! (Context: someone walks
into the house in the afternoon, sees a little child
playing, and notes: “She has got up!” The child’s
grandmother answers: “She only just woke up!”)

WIFEC PR ! WA 7 IR !

ZOJqO‘| PRONOUN/PRONOMINAL Tone: LM.
Where. "L,

nod | zolqod bii?
Where are you going?
PR TREL 2

zolqoi-nuu | —
Where (are you) coming from?
MO L 3k 2
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noi | hai | zolqo1 dzwi-bii-pid, | quii-beed lad
nil!

No matter which one you choose: they’re all the
same! (Context: discussing the restaurant scene
in Yongning; in the speaker’s view, the newly
opened restaurants all share the same qualities
and shortcomings, for instance concerning hy-
giene.)

TRRBIME R Lz, #—FEL (R HITH
PEED

zolqod thy4?

Where are you? (Typical question when calling
someone on their mobile phone)

PREEHE 7?2 GTFHD

ZW | NOoUN Tone: #H.

Grass.

CL: k1

zwi1 ~Noun  Tone: M.
Life, existence. “F- 7.

zurisae#1

long life

K, KA

zurd st | had-jid-k !
May you have a long life!
PR T !

zwiidae#1

short life

ke A
NIl

See: zurib

zm-lb CLASSIFIER  Tone: M.
Self-classifier for life, existence. T idl: 1.

==

dur-zurd
all of (one’s) life, a lifetime

=E

2E (I ED

See: zud

zw1hV] ApsEctive Tone: LA

Green.

ot (k. 28 .
zur{h¥ l-nilgv]
green

=)

2K
[F5] zwhV! | ~zwhV.l-nilgv]
all green, green all over

A /=N
= 2K

= 2J

ZIII‘|pVJ NOUN Tone: L#.
Hay, dry grass. | /.
CL: k¢



zul~zul

zw-l-qha-lmi#1 NOUN Tone: #H.

L gL DR, AR, PR FREL NS
% . Local Chinese dialect: Jfij/Z %,
CL: poi

ZWA# 1 NouN  Tone: #H.
Cheek. /I, JJEH .
zurlid q"'weal
to slap/smack someone’s cheek
BAE. TR

CL: |

Zw1~zwd Noun Tone: M.
Life, existence. /1.
hii-zud~zw1$

human life

NE

hid zud | saed | zweel
a very long life / life is very long

REKIAE / NERK

CL: lj¥l]

zwil~zwl vers Tone: L.
To be numb. A
gvidvigyimid | zurl~zw/
to be numb (whole body)
SRR 42 B R

gvimid | zwl~zuw/

to be numb (whole body)
SRR 42 B R
thid-zwl~zuw

DUR RED

DUR RED
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Zelsed

_z‘_

Z, 1DEOPHONE Tone: 0.

Rumbling sound of heavy loads carried over a wooden
E! (FfRE

floor, of lorries... Brroom! JIZ /5 1] : 2[5 [ |
MDA BERE R, REMBERER)

z‘&‘| ADJECTIVE Tone: M.
Tall and big; great; impressive. = /.

zgel-nilgv]

tall and big; great; impressive

=N

hid | ts"w-vi, | zeed-nilgvl!

This person looks impressive / tall and big!
SEYN (TN

zaeinil | my4-gv

not tall, not impressive, not great-looking
ST A

zaed | zwael

very tall and big

fRER

Z_EE‘|a VERB  Tone: M,. @ To laugh. .

zo1h¥1 | hid zeed~zge1-k w

The kids make people laugh
BFAERZFEET .

hit | zged~zge1 kPl

to make people laugh, to amuse people

N &

zzei~zael-dil

jokes, funny talk

KAl UFRHE
® To laugh at; to be impertinent; to deride, to make fun
of (people). 5 H 5 A

led-zzel-zed

ACCOMP _ PFV

HE AT

led-zzel~zzel

RED

K—EK N

hid zg|

to make fun of other people

EEIE

led-zze1~zael-ze

RED PFV

eSS
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z‘aﬁVJ-thVJ VERB  Tone: L#-.
To joke, to crack a joke. J[Ir’%.
zaelvl-thv] | zweel
to crack jokes all the time, to make lots of jokes
FIRZ IR, —EH I
zaedv]-thv1-hil zwy]

to crack a joke

T

Z‘EEJb VERB Tone: L.
To mix. {7k,

led-zaed~zgael
ACCOMP _ RED
i 4

zelmi#1 ~Noun Tone: LM +#H.
Female leopard. ©}711".

Zge lmii-zgel1zol
female leopard and male leopard

BT 5 R T

CL: p"o1

zgelp"v1d Noun  Tone: LM.
Male leopard. /2751

zae Iphvi-zae Jmil
male leopard and female leopard

AT 5T

CL: p"o1

Z‘&_ISIII_] NOUN Tone: L.
Rough felt made only of sheep wool. One drapes it over
one’s shoulders as an outdoor protection from the cold.
P
CL: (w1

zzeIswil-k"waelyzed woux Tone: .
Felt mat. B51 CFLIE[UET) (1.
CL: ts"il

Z@EJ§EE‘| ADJECTIVE Tone: LM.
Far, distant. Jt.

nod | ts"w | al-zzelsel? | dzylkwyd ol-dil?
| - dzw/ | dzy]k'wyd myd-dil! | myd-zae lsae !
Are you distant from him? Is there distance (be-
tween you)? - There is not much distance to
speak of! We are not distant! (=we are close
friends)

IROTARAAI 2 — AR



ZyIni/

zaeltswi! ~Noun  Tone: LM +MH#.
Path, trail. /)%, 1516
zge Jtswid-zy Imil

small trail

i

cL: kPl

z2lzo#1 ~oun Tone: LM +#H.
Little leopard, baby leopard. /5.
zgelzo4-zgeImil

baby leopard and female leopard
N ERZT

CL: |

Z‘&A NOUN Tone: LH.
Leopard, panther (note: these two terms are homony-
mous in English). 77 1~.
zze] dzwi-zel
...ate (a/the) leopard

AR

zze] hwaed-zel
...bought (a/the) leopard
KT T

CL: p"o1

z_e'l CLASSIFIER  Tone: H,.

Classifier for quarters of preserved meat.
(—Ho

EiE: BN

Z‘e-|1 NOUN Tone: #H.

Arrow. .

zed{d | quid-kPw
an arrow; also, metaphorically: a family, a lin-
eage

— . R R

cL: kPul

z_e'l 2 NOUN Tone: #H.
Rainy season (summer and autumn: from the 3rd to the
8th month of the lunar calendar). J 2= (& & fk k.
VEEEVAUEE DI

zeitel-4il ~oun Tone: H#L.
11th month. /.

zedv#1 Noun Tone: #H.
Castrated ox, neutered ox, steer. []/]-.
CL: p"o1

256

ze1zo#1 noun Tone: #H.
Arrow. i .

A

i
zelzo1 | quii-k uil
one arrow

i

zelzed-baelbal ~oun Tone: LM-L.
Wild cotton (literally: “Westerners’ flower™). T/ 1
(H&: TEANE D .
See: jelzed

zelzed-laedtswil noun Tone: LM-H#.
One of the three main types of plants used for pig fodder.
PR A5

Z"X“|b VERB Tone: Mp.
To raise (animals, or children); to care for (the elderly).

W G F ET LB (A .

boJ zx4

to raise pigs
TrAH
zwae1zod 71
to raise colts

Fe N

Z,'X'Jc CLASSIFIER  Tone: L.
Classifier for lines/patterns (in weaving, drawing, paint-
ing...). =inl: EZ (EEEZRAN)  (

SN /]\) o

z"X‘Ja ADJECTIVE Tone: L,.
Clean. T-{%.
ts"w | zx!-hil il
It is clean
Xt
my-zyJ
not clean, dirty

RFi

zxlmil ~oun Tone: L.
Road. 1.

hid | quid-vi~duii-vi | led-sel, | zyImil tsy/!

People walk, one after the other, and they create
a path! (Context: when people go to fell trees on
the mountain, where there was no path before,
their passage open a new path, whose traces re-
main visible and may become a customary path.)

B N E HRI !
cL: kMl

Z"X‘JniJ ADJECTIVE Tone: L.

Near. 1.



Zuw l-mo1

zx1qol w~oun Tone: L. @ Calf. /)2/f.
® Male pianniu (hybrid of yak and cattle). 73471 .
CL: |

Z'OJa 2 ADJECTIVE Tone: L,.
Light. 4.

zoldzwl vers Tone: L.
zx1zZx1 Noun  Tone: LM +MH#. To eat lunch. 121112

. rlAz//n 3 '/'_4:
Lines, pattern. {0270, &%, zo] dzu/

to have lunch
AR

zxy 1z thid-dil

with lines/patterns / there are lines/patterns

HAELL 70l dzuil-se]
[F5] ballad | trar-lwl-bil | zelzoed thid-dil afternoon

There are lines/patterns on this piece of clothing. MF

AR BT RS 701~701 virs Tone: MH
cL: 7] To swing. 1%, Ji4%.
z}u'l ADJECTIVE Tone: H.

Z"X‘J NOUN  Tone: LM. Heavy. 7.

Road (monosyllable). % (1% 17) .

zZxJlmil-qo]
on the road, on the way

¥ b

Z‘II.I‘| NOUN Tone: M.
Fermented alcohol, wine. /.

zu phy’

to pour wine

zylmil-qoT, | hii sed! | L
FeH

People are walking on the road/path!

B A NAE! z‘lll‘|llll'| VERB Tone: M.

To shake (of earth), earthquake. /= .
zx 1 sel-zol
traveller, person who travels; specifically: per- zurd[wd-ze !

son who does commerce by caravans

NS KRR TEPN

There is an earthquake!

M= T
CL: K'u zwinal ~Noun Tone: L#.

Strong alcohol, high-quality alcohol. B, 4/,
Z‘OJ NOUN Tone: L.

Noon; lunch. 14, ZLlquZﬂ NOUN Tone: LH.

Cedar. 211,

70 dzu/ cL: dzil

to have lunch

Wz A1 Z}UJgYJ NOUN Tone: L.
Boat. [},

Z‘OJa 1 VERB Tone: L,.

zwlgv] dzi/
To swing back and forth. JU )1 7.

to sit in a boat

duii-zo -] AT
to swing back and forth CL: \wd nad
R %

Zwl-mo/ Noun  Tone: LM +MH#.
“mushroom of the cedar tree”: a sort of mushroom often
found close to cedar trees. “/ZPE 7 . — I T

zol~zpo1-zel
RED PFV

RED PFV

t"oimoJ-zmulmol

Pine-tree mushroom and cedar-tree mushroom
o b4 B 5 AZ B TR

[PHONO] led-zol~zol
ACCOMP RED

ACCOMP RED

See: zmldzil
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Zy w1

zultsed Noun  Tone: LM.
Mountain spirit. 111
CL: v

zultsei-madsa@l ~oun Tone: LM-L#.
Golden pheasant. %7 {%. Local Chinese dialect: 11171
A
See: zultsed

zultswd Noun  Tone: LM.
Days; life; time. H - (M55
Borrowing: Chinese [1 1"

zuwiltswi ts¥

to look for an auspicious date (for building a
house or other important project)

HHT CHT73ERESRIR—R)

zu Jtswrimylgs™] ~xoun  Tone: LM-L.
Mattress. 15+ -
CL: ts"i1

ZLV'| NUMBER  Tone: M? H#?.
4. 4,

Z‘V’I VERB Tone: MH.
To sew. %%.

ZLVJa 1 VERB Tone: L,. @ To knead (dough). %
(D -
pylj¥d zy1
to knead dough
74|
zyi~zyl
RED
S

quit-k"wyd zy1
to knead a piece (of dough)
PP (mpED

@ To crease, to crumple, to wrinkle. 4% (4</J7) .

ballal zy1(-zel)

to crease clothes; the clothes have been creased;
the clothes are creased

KA T

zZyi~zyl

RED

HE
led-zyi~zyl-zel
ACCOMP _ RED PFV

ACCOMP RED PFV
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Z,YJa 2 ADIECTIVE Tone: L,.
Delicious, good (to the taste). 41117 .

Z‘Y‘”)&* NOUN Tone: M.
Snake, serpent. .

zyibaed ywl phvl
The snake sheds skin / exuviates
gl 7

CL: mil

Z‘Y'|b&'|-b\['|-hﬂ# 1 ~NounN Tone: #H.

One of the three types of pig fodder. fF/45 5% (1) Fiiir
Z—.

CL: qal

Z‘V‘|bEE‘|-miJ NOUN Tone: L.
Female snake. £} .
CL: mil

zyibaed-p"v#1 ~oun Tone: #H.
Male snake. AU .
CL: mil

ZLY'|b&'|-ZO#_| NOUN Tone: #H.
Baby snake. /).
CL: |

zyibaed-zy1q"a#1 ~oun Tone: .
Jack-in-the-pulpit, Arisaema consanguineum (a type of
flowering plant). /< /it .

zy-lb’r#'l NOUN  Tone: #H.
The Pumi (Prinmi) people of the mountains. =111
B Gk AEX . ARHESE) .
CL: VA

1f7. M2
1 N\

Zy"dl’] NOUN Tone: MH#.
The warm area on the banks of the Yangtze river:
Fengke, Labai.... & yb7L 01y (2Ll .

Zy"leJ NOUN Tone: L#.
Willow tree. 5, 471,
CL: dzil

zv1hi#1 ~oun Tone: #H.
One of the designations of the Pumi (ethnic group). 7
Ko
CL: vA

zyJ-ii.lmi_l NOUN  Tone: L.
4th month. /1.

zv]lwl ~oun Tone: LH.
Beam. 745 U1
CL: |



Zweeiso]

ZLYJIIIIJ NOUN Tone: L.
Bow (archery bow). ;.
CL: nai

zvimi#1 ~oun Tone: #H.
Granddaughter. ) 2.

nj¥1 | zvimid | quid-lwd dzoA
I have a granddaughter.
A — .

CL: |urd

zy-lmv-lla-ldl’l NOUN Tone: MH#.
The territory of the Pumi people on the banks of the
Yangtze river. This area is perceived as less central and

i

pleasant than Yongning. 711775 4 i X Cry i UL 1) 150

%) .
zvimvlaidii-hil
people from the Pumi territories
K T X AT

CL: vi

qv4-pi4-K04th01 ADVERB(IAL) Tone: H#.
In four days. VU Ll

zy-Lﬂ ADJECTIVE Tone: H#.
Square. 1F /51,
zyl-hi/
NMLZ
Ji HEH)
zy{l-gvl
square
77 TE

zy-l-tshij NUMBER Tone: L#.
40. 10,

zviv1-zyimil ~oux Tone: H#-.
Grandchildren. )\ 1~ 9) % .

ZV1v#1 Noun Tone: #H.
Grandson. ) 1.

nj¥1 | zvivd dwd-lud dzo.
I have a grandson.

BH T
CL: |
ZV1-zo#1 Noun Tone: #H.

Small bow (archery bow). /) .
CL: nad
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Z‘W&-| NOUN Tone: #H.

Horse. .

dzulgol-zweel
wild horse
\J! J T U

o-ho-ho! zweei-nu. | dzui-poi-hwl-zel!
Oops! The horse scoffed the lot!
WP Es | By AR Az T

CL: v

%W&"a VERB Tone: M,.
To weigh (with scales). .

myd-zwaeA
NEG
N

led-zwee-zeA
ACCOMP _ PFV
T

tsoi~tsod zweel
to weigh things
PRAR TG

goidod Zwaed

to weigh walnuts

Friebk

ZLW&‘")Y’I NOUN Tone: MH#.
Horse’s stable. /5],
CL: |

zwael-ha#71 ~oun Tone: #H.
Horse feed. ksl ik,

%W&"-kh\[] NOUN Tone: L#.
Year of the Horse. 24},

zwal-[w#1 noun Tone: #H.
Cereals for the horse, horse fodder. =1 CHifr) .

zwaedpPaeddil ~oux  Tone: MH#.
Lunge, tether (for a horse). #7441
CL: |

zwaed-q"e#1 Noux Tone: #H.
Horse manure. )75,

CL: Bwy4

Z‘W&‘|KOJ NOUN Tone: L#.
Castrated horse, gelding, neutered horse. i ).
CL: VA



zwy

zwalswl ~Noun  Tone: L#.
Stallion. /2.

zwaeisurl-zwa Imil
stallion and mare

AT TS

zwaeiswl-zwalzol

stallion and colt

AT 5N

CL: mil

Z‘W&E‘|ZO#-| NOUN Tone: #H.
Colt, pony, filly, foal. %11~

zwaeizo1-zwaeImi |

colt and mare
0o 58k

CL: |

zwael-zwi#1 ~Noun  Tone: #H.
Hay for horses, horse hay. /I ™[5

Zwa1~zwa1 vers Tone: M. @ To put (things) in
order. /047

tso1~tsoq zwael~zwal(-zel)
to put things in order
45 2= 7

led-zwaed~zwaed quii-jii-teur]

to put things in order in one place, to arrange
things together in one place

ARV — i

@ To gather (people). “£4E.

zwal ApversuaL) Tone: L.
Extremely. 711, 1lZ.

zweel-zel!
That’s too much! / There’s too much!

Kz 1!

Z‘W&Jal VERB Tone: L,.
To swoon. £, R,

led-thid | led-zweel-ze

to be so tired as to fall into a swoon, to swoon
from exhaustion

SAFHL R T
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Z‘W&Ja 2 ADIJECTIVE Tone: L,.
Good, well (working well, strongly). %, f£ |-

zweeJ-hi/
NMLZ

AT

ts"wd qwee1 | zweed!
He is very capable!
fi AR fe+- !

Z‘W&:JmiJ NOUN Tone: L.
Mare. B} 1.

sel-zwalmil
bicycle
HATH C“BR57 )

zwaelmil-zwaelzol
mare and colt

R} 5 5 i1

CL: vi j¥1

Z‘W&’I VERB Tone: MH.
To hoe weeds. #4) . HL.

zweael~zwae
RED
E

jyljol zweel
to hoe potatoes, to weed a potato field
P2 L g

jyljol zwaei~zwee
to hoe potatoes, to weed a potato field
P i gy

q"aldzel zwae1
to hoe sweetcorn, to weed a sweetcorn field

B b B

q"aldzel zwel~zwa1
to hoe sweetcorn, to weed a sweetcorn field
25 b B B

Z‘W'X"| ADJECTIVE  Tone: M.
Hungry (monosyllable). 1%

hat-zwyl
to be hungry
£i4



Zwylp

qu-imy-l NOUN Tone: M. From: zwxlb Idiom, set

phrase, fixed expression. {015, “J{0iHE. )il

zwyimvd dzoi-kv1 !
This is how they say! / There’s such a set phrase!

eiged-zwyimvd | durd-k"wy1
a saying, a set phrase of the old times
—H)AE. — MRS UL

cL: kPwrl

Z‘W'X‘Jb VERB Tone: L.
To speak. Uiifi.
zw¥1~zwy] myl-hil
dumb person, person who is not able to speak

W Az A

zwyl~zwy!l myl-hil, | tshurd-v4!
(S)he is not able to speak! / (S)he won’t speak!
Aedrl, XA XN, Ay

led-zwyl-zel
ACCOMP _ PFV

gk

nod | aitsod zwvl-pil?
What are you saying? / What do you mean?

PRt A4 ?

ZwY1~zwyl
RED

=3

CEGS

led-zwy |

to answer

[ 2

le{-wo- zw¥1

to answer

[i] 25
=}

ts"w | led-zwyl-bil-dzol...

According to her/him... / From her/his point of
view...

hii-qat zwyd~zwy1
to speak to people
PN
led-zwy1~zwyl-zel
ACCOMP RED PFV
ACCOMP RED PFV
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ziiq"wy{

_Z_

Z.i-l VERB Tone: H.
To be present: abstract entity (courage, strength) or con-
crete entity (beard). 11, A7 (% {7150, {75
)
1) o

myd-zil

ZHa VERB Tone: M,. @ To leak. Jiij (7<) .

mvltgod zid
to leak, to drip down
KO M

® To flow (a river flows). Ui ([ /KiitE) .

mvltgod zid
to flow down (the water of a brook flows down)

CEIDIEE Wi

ZHdV'| NOUN Tone: M. @ The household. 7.

duri-zildvl
a household
FN, AFEFTA R

alod-ziidvA jid
to take care of the house, to look after the house-
hold, to be in charge of the household

JEEN

® The entire farmhouse, comprising the main house and
the other buildings. <77, 04500~ NERIEE. 207
(LS

CL: |urd

zildvdjid-hi#1 ~oun Tone: HA
The person in charge of the house, the master/mistress of
the house. 702 1. Fiic.

Zl'|kY'|WO‘| NOUN Tone: M.
Roof. /i1l
CL: tshil

ziimid ~oun  Tone: M. @ The main building of the
house/farm: the building where the hearth is located. ¢
HLAT KIERIRA b5 7 C “HHEEE” D
® The entire house, the entire farm. 44~ Z [l .
CL: |
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ziimv/1 Noun  Tone: MH#.
Dream. .

zitmv1 q"ww1
to have a dream
fi A

ziimy surd

to sleep-walk (somnambulism); also: to speak in
one’s dreams

BliE, B2

nj¥d | othwy | ziimv1 | my4-dzy]!

I have not had good dreams yesterday night! / I
had a nightmare yesterday night!

FRWER A T 84

cL: kPwyl

Zi‘|1]'¥‘-| VERB Tone: H#.
To doze off, to nod. ] [Z .

ziigyl-zel
PFV

PFV

Zi‘hj\lﬂ VERB Tone: H#.
To sleep. 5.

led-zidgv1
ACCOMP

ACCOMP

ziigvl-hol
is going to sleep
TLRE |

Zi‘|th'X“| NOUN Tone: M.
Building; houses. /74 .

zilq"wy1 gvl
to build a building
Z ]1 ~1

EY7

zilq"wy-lai do1!

One can only see buildings! (A comment by the
consultant about the city of Lijiang: the plain is
now thoroughly covered by buildings, and one
cannot see fields anymore, unlike in Yongning,
where until recently there were only a few ham-
lets scattered among a landscape of groves, pas-
tures, and cultivated fields.)

WEIET! / RERLMRAERET! (&5EH
b, WRYLTTX#ER G+, &EARM. X—4&,
Mg T ALk T, R

VR BE— KA Eihe, D



Zi1 |

¢jolgjvl-zilq w1 Zin VERB Tone: L. @ To clutch, to grasp, to grab.
the building(s) of the school, the school buildings = () .
SRR (R UERD ) 7id
. to catch a chicken
zilq"wy tshvl s
to paint a house
&/ | led-zil

W TTRIEEG (EPE: ‘Y4 )
to catch a chicken

zi1q"w¥d te"i4-hid kPvimil XS
watchdog hid zi1
I to grab someone
. e A
zi1q"wy tghit-hii ki1
watchdog weed zid
14 to hold sb in one’s arms (arm over the neck)
o (AT
CL: lurd @ To take along, to bring along. 7. =il .

. tso1~tso zi1
zi1B21$ ~ouN Tone: HS.

The back of the house, the space behind the house. /77
) FJE 7.

to bring something
G NPUPS

zilhV#1 ~oun Tone: LM +#H.

. e eeenith . . . M +#E
nidtset-zituoitiol, | zityad pil me! Body hair (of humans). A\ & [[1]E.

The place behind the two-storey building is cL: kKPul
called ’zi-l};ae'|$"
ERERE T X 7)) i “ BRI LG ziJ-k"v1 NouN  Tone: LM +MH#
/J" o/ EEYE GRBH ) g “n R Year of the monkey. 1.
o EET” !
zilmi#T1 ~oun Tone: LM +#H.
CL: k"w Female monkey. ©} 1.
CL: mil

Zi1BO1$  ~oun Tone: HS. zilpPv#1 Noux Tone: LM+#H.

Bed. /1 Male monkey. 4707 .
CL: [ur1 CL: mil
7il ) CLAssFER Tone: Ly, 7ilzo#71 ~oun Tone: LM +#H.
Family. 5% (7)) - Infant monkey/ape. /M1~
' ' CL: |urd
hit | dud-zil .
|c[ 4 zi’ 1 VERB Tone: MH.
a family To sleep. [HE
“FEN
led-zi1
t§hw_|_zi-| ACCOMP
this family e
ER led-zid-ze
ACCOMP PFV
pwai-q"v4, | ts"enii-zil ACCOMP PFY
Five hamlets, twelve families! (A summary of
the statistics of the village of /o4lal-swy#1/.) @l zii-zel
IAKITE, o ANSEEY Bl LA A the chicken has gone asleep
) I 1
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*Zi//

led-zid-bil-zel!
I’'m going to sleep!
SEMEGE [

led-zi1, | zid-m¥l-t"al!

Were [ to try to sleep, I would not be able to! /1
would like to sleep, but I can’t!

AEE, (HREAS 1!

ptadteil-zol-nuil | mvlzol-qal zil

The young man sleeps with the young woman.
(This phrasing refers rather bluntly to sexual in-
tercourse, and is considered extremely rude.)

MR R R L NBE L R TED

Zi/1 NOUN Tone: LH.
Monkey, ape. 177«

zil dzuri-zel
...has eaten (a/the) monkey
e TR T

zil hwaed-zel
...has bought (a/the) monkey
KT

264

*zid NOUN  Tone: LM? LH?.

Building; houses. /)= .

zil tshi1, | &1 tshil
to build a house, to build a home (set phrase)
CUEE S PauED

zil thv

to found a new home, to build a new house

ER, @NHCKFRERELD: 172, —4
ZTEACHET)
zil q"ae1

to demolish a house

PFET XTI ERIE ), FANGE =&

Al DAY . XA E AR B
*ﬁ'luﬁﬁl “F7 AR TS S, ik
e BRI, D

*zil hwaed

*to buy a house (example coined by the investi-
gator, to investigate the monosyllable’s potential
to combine with other verbs, and its tone cate-
gory; this example was refused by speaker F4)
*3L 55 GBI T2 HEEMIER, FARE 2
FWM%%;@ TMJmHmﬁMT ZEg:h
B K7 AR E s S, Wik
ﬁmemMi )



Words for which no close equivalent could be found

The list that follows groups words for which no close equivalents could be found. These negative pieces of information
contain hints about the consultants’ Na vocabulary and its *soft shoulders’.

sand_badger | 1%

lynx | 5
pangolin | 771l H
earlobe | 1|1

temples | AT
dried cheese | 7)1
toothbrush_of pig_hair | 12254 )il
catapult | #1411
slingshot | 41) 1
Chinese_angelica | 1/

Anisodus_tanguticus | 111155
wax_gourd | % JI
celery | J7

Ephedra_sinica | i 24

yew | 21542

Ligularia_fischeria | 111474
Selaginella | 471
wild_ man | " A

twins | AIEJH

to_drink_with_a_pipe | /51

to_regret | Jiilli
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	 gɤ˩-ʈʂʰɯ˧-gi#˥
	 gɤ˩-ʈʂʰɯ˧qo˧
	 gɤ˧˥
	 gi˥ 1
	 gi˥ 2
	 gi˥a
	 gi˧dʑɯ˧
	 gi˧-nɑ˧mi#˥
	 gi˧-nɑ˧mi˧-pʰv#˥
	 gi˧-nɑ˧mi˧-zo#˥
	 gi˧zɯ#˥
	 gi˧zɯ˧-go˧mi#˥
	 gi˩
	 gi˩
	 gi˩a
	 gi˩kɯ˩
	 ‑gi˧˥
	 go˧bɤ˩
	 go˧mi˧
	 go˩a
	 go˩bi˧
	 go˩bo˥
	 gɯ˩a 1
	 gɯ˩a 2
	 gɯ˩ɭɯ˧˥
	 gv̩˧ 1
	 gv̩˧ 2
	 gv̩˧ 3
	 gv̩˧ 4
	 gv̩˥
	 gv̩˥
	 gv̩˩a 1
	 gv̩˩a 2
	 gv̩˩a 3
	 gv̩˧dv̩˧
	 gv̩˧dv̩˧-gv̩˧mi˧
	 gv̩˩dʑɯ˩
	 gv̩˧kv̩˩
	 gv̩˩ɬi˩mi˩
	 gv̩˧mɑ˧
	 gv̩˧mi˧
	 gv̩˩pʰæ˩
	 gv̩˧sɯ˥-pv̩˩
	 gv̩˧tɕʰɯ˧˥
	 gv̩˧tsʰi˩
	 gwɤ˩a
	 gwɤ˩~gwɤ˧˥
	 gwɤ˩ʝi˧
	 ɣɯ˥
	 ɣɯ˧
	 ɣɯ˧bo˩
	 ɣɯ˧dzo˩
	 ɣɯ˧ni˧˥
	 ɣɯ˩kɯ˧˥
	 ɣɯ˩-nɑ˥mi˩
	 ɣɯ˩˥
	 hɑ˥
	 hɑ˧bɤ˥
	 hɑ˧-bv̩˥~bv̩˩-di˩
	 hɑ˧-gv̩˥-di˩
	 hɑ˧ɭɯ#˥
	 hɑ˧mi˥
	 hɑ˧pv̩˩
	 hɑ˧ʂɯ˥
	 hɑ˧-ʐwɤ˩
	 hɑ˩a
	 hɑ̃˧mo˥
	 hɑ̃˧˥ 1
	 hɑ̃˧˥ 2
	 hɑ̃˧˥a
	 hæ˧
	 hæ˧di˩-ʈæ˩bɤ˩
	 hæ˧ɭɯ#˥
	 hæ˧se˧
	 hæ˧ʐwɤ˩
	 hæ˩a
	 hæ˧˥ 1
	 hæ˧˥ 2
	 hæ̃˧
	 hæ̃˧a
	 hæ̃˧do˧
	 hæ̃˧kʰɤ˧˥
	 hæ̃˧kʰo˧
	 hæ̃˧pɤ˧
	 hæ̃˧qʰv̩˥$
	 
	 hæ̃˧ʂɯ˩-pæ˩pʰæ˩
	 hæ̃˧ʂv̩˧pɤ˥
	 hæ̃˧ʐɤ˥
	 hæ̃˩
	 hæ̃˩-bɑ˧lɑ˩
	 hæ̃˩bæ˩
	 hæ̃˩di˩
	 hæ̃˩qʰwɤ˩
	 hæ̃˩sɤ˩
	 hæ̃˧˥
	 hɤ˧
	 hɤ˩a 1
	 hɤ˩a 2
	 hɤ˩a 3
	 hi˥
	 *hi˧
	 hi˧dʑi˧
	 hi˧kʰɯ#˥
	 hi˧qʰwɤ˩
	 hi˧tʰɑ˩
	 hi˧tʰo˧˥
	 hi˧tsɯ˩
	 hi˩ 1
	 hi˩ 2
	 hi˩dʑɯ˩
	 hi˩mi˩
	 hi˩nɑ˧mi#˥
	 hi˩ɲi˩zo˩
	 hi˩qʰɑ˩
	 hi˩ʁwɤ˩-lo˧
	 hi˩ʐæ˥
	 hi˩˥
	 ‑hĩ˥
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	 ʁo˧ʝi˧
	 ʁo˧kɤ˩
	 ʁo˧lv̩˧
	 ʁo˧ɬi˥
	 ʁo˧mæ˧
	 ʁo˧mi˥$
	 ʁo˧mi˧
	 ʁo˧ni˥
	 ʁo˧pʰɤ˩-ʁo˩dv̩˩lv̩˩
	 ʁo˧qɑ˥
	 ʁo˧qʰwɤ˩
	 ʁo˧so˩
	 ʁo˧ʂv̩˧
	 -ʁo˧to˩
	 -ʁo˧tʰo˩
	 ʁo˧tɕʰɤ#˥
	 ʁo˧tsʰe˧ʁo#˥
	 ʁo˧ʈv̩˧ʈv̩˥
	 ʁo˧ʈʂe˩
	 ʁo˧zo#˥
	 ʁo˧ʑi˧˥
	 ʁo˩
	 ʁo˩b
	 ʁo˩b
	 ʁo˩di˥
	 ʁo˩ɖɯ˩so˧
	 ʁo˩hi˩
	 ʁo˩kʰv̩˩
	 ʁo˧˥
	 ʁv̩˧˥
	 ʁv̩˥
	 ʁv̩˧-bv̩˥
	 ʁv̩˧mi˥$
	 ʁv̩˧pʰv#˥
	 ʁv̩˧zo#˥
	 ʁwæ˥
	 ʁwæ˧gi#˥
	 ʁwæ˧gi˧dzɤ#˥
	 ʁwæ˧lo˥
	 ʁwæ˧tsɯ˥
	 ʁwæ˧ʈʂʰe˩
	 ʁwɤ˧ 1
	 ʁwɤ˧ 2
	 ʁwɤ˧ 3
	 ʁwɤ˧a
	 ʁwɤ˧a
	 ʁwɤ˧lɑ˩-bi˩
	 ʁwɤ˧qʰv̩˧
	 ʁwɤ˧qʰv̩˧dʑɯ#˥
	 ʁwɤ˧~ʁwɤ˥a
	 ʁwɤ˧tv̩˧
	 ʁwɤ˧ʐv#˥
	 *ʁwɤ˩a
	 ʁwɤ˩ʁo˩
	 sɑ˥
	 sɑ˥
	 sɑ˧bo#˥
	 sɑ˧pʰv̩˧˥
	 sɑ˧tɕɯ˧
	 sɑ˧tsʰv̩˩
	 sɑ˩mi˩
	 sɑ˩tsʰi˩ 1
	 sɑ˩tsʰi˩ 2
	 sɑ˧˥
	 sɑ˧˥a
	 sæ˧tsʰɤ˩
	 ‑se
	 se˥
	 se˧
	 se˧gi#˥
	 se˧kʰɯ˩
	 se˧mi#˥
	 se˧nɑ#˥
	 se˧pʰɤ˧
	 se˧pʰv#˥
	 se˧ʂɯ˩
	 se˧tʰo˩
	 se˧zo#˥
	 se˧ʐɯ˩
	 ‑se˩
	 se˩a
	 se˩di˩
	 se˩gwɤ˩mi˥
	 sɤ˥
	 sɤ˧ɭɯ˩
	 sɤ˧sɤ˧˥
	 sɤ˧tʰo˧˥
	 sɤ˧tsi˥
	 sɤ˩˥
	 si˥
	 si˧a
	 si˧bv̩˧
	 si˧bv̩˧-mi#˥
	 si˧bv̩˧-zo#˥
	 si˧ɕi˧˥
	 si˧dzi˩
	 si˧dzi˩-mv̩˩tsɯ˩
	 si˧dʑɯ˥
	 si˧gɯ˧
	 si˧gɯ˧-mi˩
	 si˧gɯ˧-pʰv#˥
	 si˧gɯ˧-tsʰo#˥
	 si˧gɯ˧-zo#˥
	 si˧kɤ˧˥
	 si˧kwɤ˩
	 si˧kʰɯ#˥
	 si˧kʰɯ˧-ɭɯ˧bv̩˥
	 si˧nɑ˥
	 si˧qʰwæ˩
	 si˧-ʁæ˧bæ˥
	 si˧ʁo#˥
	 si˧ʁo˧si˧ɭɯ#˥
	 si˧-sæ˥qʰv̩˩
	 si˧tʰv#˥
	 si˩qʰɑ˩
	 si˩tsʰɤ˩
	 si˧˥ 1
	 si˧˥ 2
	 si˩˥
	 so˥ 1
	 so˥ 2
	 so˧a
	 so˧dʑɯ#˥
	 so˧hɑ̃˩
	 so˧hwɤ˩
	 so˧ʝi˥$
	 so˧lo˧
	 so˧ɬi˧mi˧
	 so˧ɲi˥
	 so˧tsʰi˥
	 so˧tsʰi˧
	 so˧tsʰɯ˧ɲi˧
	 so˩
	 so˩a 1
	 so˩a 2
	 so˩~so˧˥
	 so˧˥
	 sɯ˥ 1
	 sɯ˥ 2
	 ‑sɯ˧
	 sɯ˧a
	 sɯ˧gv#˥
	 sɯ˧kʰɯ˩
	 sɯ˧ljɤ˧
	 sɯ˧ljɤ˧tʰo˧˥
	 sɯ˧mɤ˩
	 sɯ˧pv̩˩
	 sɯ˧pv̩˩-ni˩gv̩˩
	 sɯ˧pv̩˧-sɯ˥nɑ˩
	 sɯ˧pʰi˧
	 sɯ˧pʰi˧-zo˧
	 sɯ˧ɻ̍˧
	 sɯ˧ɻæ˧
	 sɯ˧ɻ̃#˥
	 sɯ˧ɻ̃˧mi#˥
	 sɯ˧sɯ˩
	 sɯ˧tsɯ˧
	 sɯ˧tsɯ˩
	 sɯ˧ʈv̩˥
	 sɯ˧zɯ#˥
	 sɯ˩a
	 sɯ˩pv̩˩
	 sɯ˩ɻ̍˩
	 sɯ˩tʰi˩
	 sɯ˩tʰi˩-kʰɯ˥ʑi˩
	 ʂæ˥-ljɤ˩
	 ʂæ˧
	 ʂæ˧ɖæ#˥
	 ʂæ˧-lo˩pv˩
	 ʂæ˧pʰi˧
	 ʂæ˧ʁwɤ˩
	 ʂæ˧tsɯ˧
	 ʂæ˩ɻ̃˩
	 ʂæ˧˥ 1
	 ʂæ˧˥ 2
	 ʂæ˧˥a
	 ʂe˥ 1
	 ʂe˥ 2
	 ʂe˧a
	 ʂe˧bæ˧
	 ʂe˧bv#˥
	 ʂe˧di˩
	 ʂe˧dzo#˥
	 ʂe˧kʰɯ˧
	 ʂe˧mi˧
	 ʂe˧mo˧
	 ʂe˧nɑ˩
	 ʂe˧ɲi˩
	 ʂe˧pv̩˩
	 ʂe˧qʰv̩˧
	 ʂe˧sɑ˩
	 ʂe˧-sɯ˧sɯ˥
	 ʂe˧ʂe˧
	 ʂe˧ʈʂe˩
	 ʂe˧ʐe#˥
	 ʂe˩
	 ʂe˩b
	 ʂe˩lɑ˩
	 ʂe˩-lɑ˩-hĩ˥
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